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వచనము 1 

యెహోషువ మృతినొందిన తరువాత ఇశార్యేలీయులు కనానీయులతో యుదధ్ము చేయుటకు తమలో 

నెవరు ముందుగా వారి మీదికి పోవలసినది యెహోవా తెలియజేయునటుల్ పార్రథ్న చేయగా 

Hebrew ויהי אחרי מות יהושע וישאלו בני ישראל ביהוה לאמר מי יעלה לנו אל 
 :הכנעני בתחלה להלחם בו
Hebrew Vowels מִ֣י לֵאמרֹ֑  בַּיהוהָ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  וַֽיִּשְׁאֲלוּ֙  יהְוֹשׁעַֻ֔  מוֹ֣ת  אחַרֲֵי֙   וַיהְִ֗י 
  יעֲַלהֶ־ לָּ֧נוּ אֶל־ הכְַּֽנעֲַנִ֛י בּתַּחְִלּהָ֖ להְִלּחָ֥םֶ בּוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ µετά τον θάνατο του Ιησού, οι γιοι Ισραήλ ρώτησαν τον Κύριο, 
λέγοντας: Ποιος θα ανέβει για µας πρώτος ενάντια στους Χαναναίους, για 
να τους πολεµήσει; 

వచనము 2 

యెహోవా ఆ దేశమును యూదావంశసుథ్ల కిచిచ్యునాన్ను, వారు పోవలెనని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה יהודה יעלה הנה נתתי את הארץ בידו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֖ יהְוּדָה֣ יעֲַלהֶ֑ הִנּהֵ֛ נתָתִַּ֥י אתֶ־ הָארֶָ֖ץ בְּיָדוֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος είπε: Ο Ιούδας θα ανέβει· δες, παρέδωσα τον τόπο στο 
χέρι του. 

వచనము 3 

అపుప్డు యూదా వంశసుథ్లు తమ సహోదరులైన షిమోయ్నీయులతో మనము కనానీయులతో యుదధ్ము 

చేయుటకు మా వంతులోనికి మాతోకూడ రండి, మేమును మీతోకూడ మీ వంతులోనికి వచెచ్దమని 

చెపప్గా షిమోయ్నీయులు వారితో కూడ పోయిరి. 
Hebrew ויאמר יהודה לשמעון אחיו עלה אתי בגורלי ונלחמה בכנעני והלכתי 
 :גם אני אתך בגורלך וילך אתו שמעון
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יהְוּדָה֩ לְשׁמִעְוֹ֨ן אחִָ֜יו עֲלהֵ֧ אתִִּ֣י בְגוֹרָלִ֗י וְנִֽלּחָמֲהָ֙ בּכְַּֽנעֲַנִ֔י 
  והְָלכַתְִּ֧י גםַ־ אֲנִ֛י אתְִָּ֖ בְּגוֹרָלֶָ֑ וַיֵּ֥לְֶ אתִּוֹ֖ שׁמִעְוֹֽן׃
Greek Και ο Ιούδας είπε στον Συµεών, τον αδελφό του: Ανέβα µαζί µου 
στον κλήρο µου, για να πολεµήσουµε τους Χαναναίους, κι εγώ παρόµοια 
θάρθω µαζί σου στον κλήρο σου. Και ο Συµεών πήγε µαζί του. 

వచనము 4 

కనానీయులమీదికి యూదా వంశసుథ్లు పోయినపుప్డు యెహోవా కనానీయులను పెరిజీజ్యులను వారి 

కపప్గించెను గనుక వారు బెజెకులో పదివేలమంది మనుషుయ్లను హతము చేసిరి. 
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Hebrew עשרת בבזק  ויכום  בידם  והפרזי  הכנעני  את  יהוה  ויתן  יהודה   ויעל 
 :אלפים איש
Hebrew Vowels וַיּעַַ֣ל יהְוּדָה֔ וַיּתִּןֵ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ הכְַּנעֲַנִ֥י והְַפּרְִזִּ֖י בְּיָדָם֑ וַיּכַּוּ֣ם בְּבֶ֔זֶק 
  עֲשׂרֶֶ֥ת אֲלָפִ֖ים אִֽישׁ׃
Greek Και ο Ιούδας ανέβηκε· και ο Κύριος παρέδωσε τους Χαναναίους και 
τους Φερεζαίους στο χέρι τους· και πάταξαν απ&apos; αυτούς στη Βεζέκ, 
10.000 άνδρες. 

వచనము 5 

వారు బెజెకులో అదోనీబెజెకును చూచి వానితో యుదధ్ము చేసి కనానీయులను పెరిజీజ్యులను హతము 

చేసిరి. 
Hebrew וימצאו את אדני בזק בבזק וילחמו בו ויכו את הכנעני ואת הפרזי: 
Hebrew Vowels וַֽ֠יּמִצְְאוּ אתֶ־ אֲדֹנִ֥י בֶ֙זֶק֙ בְּבֶ֔זֶק וַיִּֽלּחָמֲוּ֖ בּוֹ֑ וַיּכַּוּ֕ אתֶ־ הכְַּֽנעֲַנִ֖י וְאתֶ־ 
  הַפּרְִזִּֽי׃
Greek Και βρήκαν στη Βεζέκ τον Αδωνί-βεζέκ, και τον πολέµησαν, και 
πάταξαν τους Χαναναίους και τους Φερεζαίους. 

వచనము 6 

అదోనీబెజెకు పారిపోగా వారు అతని తరిమి పటుట్కొని అతని కాలుచేతుల బొటట్న వేర్ళల్ను కోసివేసిరి. 
Hebrew וינס אדני בזק וירדפו אחריו ויאחזו אתו ויקצצו את בהנות ידיו ורגליו: 
Hebrew Vowels וַיָּ֙נסָ֙ אֲדֹ֣נִי בֶ֔זֶק וַֽיּרְִדְּפוּ֖ אחַרֲָ֑יו וַיֹּאחֲזוּ֣ אתֹוֹ֔ וַֽיְקַצּצְוּ֔ אתֶ־ בּהְֹנוֹ֥ת 
  יָדָ֖יו ורְַגְלָֽיו׃
Greek Και ο Αδωνί-βεζέκ έφυγε· κι εκείνοι τον καταδίωξαν από πίσω του, 
και τον έπιασαν, και του έκοψαν τα µεγάλα δάχτυλα των χεριών του και 
των ποδιών του. 

వచనము 7 

అపుప్డు అదోనీబెజెకుతమ కాళుల్చేతుల బొటట్నవేర్ళుల్ కోయబడిన డెబబ్దిమంది రాజులు నా భోజనపు 

బలల్కిర్ంద ముకక్లు ఏరుకొనుచుండిరి. నేను చేసినటేల్ దేవుడు నాకు పర్తిఫలమిచెచ్ననెను. వారు 

యెరూషలేమునకు అతని తోడుకొనిరాగా అతడు అకక్డ చనిపోయెను. 
Hebrew היו מקצצים  ורגליהם  ידיהם  בהנות  מלכים  שבעים  בזק  אדני   ויאמר 
 :מלקטים תחת שלחני כאשר עשיתי כן שלם לי אלהים ויביאהו ירושלם וימת שם
Hebrew Vowels ֶ֜ורְַגְלֵיהם יְדֵיהםֶ֨  בּהְֹֽנוֹת֩  מְלכִָ֡ים  ׀  שִׁבעְִ֣ים  בֶ֗זֶק  אֲדֹֽנִי־   וַיֹּ֣אמרֶ 
וַיְבִיאהֻ֥וּ אֱלֹהִ֑ים  לִ֖י  שִׁלּםַ־  כּןֵ֥  עָשִׂ֔יתִי  כַּאֲשׁרֶ֣  שֻׁלחְָנִ֔י  תּחַ֣תַ  מְלַקְּטִים֙  הָיוּ֤   מְקֻצּצִָ֗ים 
  ירְוּשָׁלםִַ֖ וַיּמָ֥תָ שׁםָֽ׃
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Greek Και ο Αδωνί-βεζέκ είπε: 70 βασιλιάδες, µε κοµµένα τα µεγάλα 
δάχτυλα των χεριών τους και των ποδιών, µάζευαν ό,τι έπεφτε κάτω από το 
τραπέζι µου· όπως έκανα εγώ, έτσι µου ανταπέδωσε ο Θεός. Και τον 
έφεραν στην Ιερουσαλήµ, κι εκεί πέθανε. 

వచనము 8 

యూదా వంశసుథ్లు యెరూషలేముమీదికి యుదధ్ము చేసి దానిని పటుట్కొని కొలల్బెటిట్ ఆ పటట్ణమును 

కాలిచ్వేసిరి. 
Hebrew העיר ואת  חרב  לפי  ויכוה  אותה  וילכדו  בירושלם  יהודה  בני   וילחמו 
 :שלחו באש
Hebrew Vowels חרֶָ֑ב לְפִי־  וַיּכַּוּ֖הָ  אוֹתהָּ֔  וַיִּלכְְּדוּ֣  בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔  יהְוּדָה֙  בְנֵֽי־   וַיִּלּחָמֲוּ֤ 
  וְאתֶ־ העִָ֖יר שִׁלּחְוּ֥ בָאֵֽשׁ׃
Greek Και οι γιοι τού Ιούδα πολέµησαν ενάντια στην Ιερουσαλήµ, και την 
κυρίευσαν· και την πάταξαν µε µάχαιρα, και παρέδωσαν την πόλη σε 
φωτιά. 

వచనము 9 

తరువాత యూదా వంశసుథ్లు మనయ్ములయందును దకిష్ణదేశమందును లోయయందును నివసించిన 

కనానీయులతో యుదధ్ము చేయుటకు పోయిరి. 
Hebrew ואחר ירדו בני יהודה להלחם בכנעני יושב ההר והנגב והשפלה: 
Hebrew Vowels והְַנֶּ֖גֶב ההָרָ֔  יוֹשֵׁ֣ב  בּכְַּֽנעֲַנִ֑י  להְִלּחָםֵ֖  יהְוּדָה֔  בְּנֵ֣י  ירְָֽדוּ֙   וְאחַרַ֗ 
  והְַשְּׁפֵלהָֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά κατέβηκαν οι γιοι τού Ιούδα για να 
πολεµήσουν τους Χαναναίους, που κατοικούσαν στην ορεινή περιοχή, και 
στη µεσηµβρινή, και στην πεδινή. 

వచనము 10 

మరియు యూదా వంశసుథ్లు హెబోర్నులో నివసించిన కనానీయులమీదికి పోయి, షేషయిని 

అహీమానును తలమ్యిని హతము చేసిరి. 
Hebrew וילך יהודה אל הכנעני היושב בחברון ושם חברון לפנים קרית ארבע 
 :ויכו את ששי ואת אחימן ואת תלמי
Hebrew Vowels לְפָנִ֖ים חֶברְוֹ֥ן  וְשׁםֵ־  בּחְֶברְוֹ֔ן  הַיּוֹשֵׁ֣ב  הכְַּֽנעֲַנִי֙  אֶל־  יהְוּדָה֗   וַיֵּ֣לְֶ 
  קִרְיתַ֣ ארְַבּעַ֑ וַיּכַּוּ֛ אתֶ־ שֵׁשַׁ֥י וְאתֶ־ אחֲִימןַ֖ וְאתֶ־ תַּלמְָֽי׃
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Greek Και ο Ιούδας πήγε ενάντια στους Χαναναίους, που κατοικούσαν στη 
Χεβρών· και το όνοµα της Χεβρών ήταν άλλοτε Κιριάθ-αρβά· και θανάτωσε 
τον Σεσαϊ, και τον Αχιµάν, και τον Θαλµαϊ. 

వచనము 11 

ఆ హెబోర్ను పేరు కిరయ్తరాబ్. అకక్డనుండి వారు దెబీరు నివాసులమీదికి పోయిరి. పూరవ్ము దెబీరు 

పేరు కిరయ్తేస్ఫెరు. 
Hebrew וילך משם אל יושבי דביר ושם דביר לפנים קרית ספר: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֣לְֶ מִשׁםָּ֔ אֶל־ יוֹשְׁבֵ֖י דְּבִ֑יר וְשׁםֵ־ דְּבִ֥יר לְפָנִ֖ים קִרְיתַ־ סֵֽפרֶ׃  
Greek Και από εκεί πήγαν ενάντια στους κατοίκους της Δεβείρ· και το 
όνοµα τής Δεβείρ ήταν άλλοτε Κιριάθ-σεφέρ. 

వచనము 12 

కాలేబు కిరయ్తేస్ఫెరును పటుట్కొని కొలల్బెటుట్వానికి నా కుమారెత్యైన అకాస్ను ఇచిచ్ పెండిల్చేసెదనని 

చెపప్గా 

Hebrew בתי עכסה  את  לו  ונתתי  ולכדה  ספר  קרית  את  יכה  אשר  כלב   ויאמר 
 :לאשה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ כָּלֵ֔ב אֲשׁרֶ־ יכַּהֶ֥ אתֶ־ קִרְיתַ־ סֵ֖פרֶ וּלכְָדָהּ֑ וְנתָתִַּ֥י לוֹ֛ אתֶ־ 
  עכַסְהָ֥ בתִִּ֖י לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και ο Χάλεβ είπε: Όποιος πατάξει την Κιριάθ-σεφέρ, και την 
κυριεύσει, σ&apos; αυτόν θα δώσω τη θυγατέρα µου Αχσάν για γυναίκα. 

వచనము 13 

కాలేబు తముమ్డైన కనజు కుమారుడగు ఒతీన్యేలు దాని పటుట్కొనెను గనుక కాలేబు తన కుమారెత్యైన 

అకాస్ను అతనికిచిచ్ పెండిల్చేసెను. 
Hebrew בתו עכסה  את  לו  ויתן  ממנו  הקטן  כלב  אחי  קנז  בן  עתניאל   וילכדה 
 :לאשה
Hebrew Vowels אתֶ־ לוֹ֛  וַיּתִּןֶ־  ממִֶּ֑נּוּ  הַקָּטןֹ֣  כָלֵ֖ב  אחֲִ֥י  קְנַ֔ז  בּןֶ־  עתְָנִיאֵ֣ל   וַֽיִּלכְְּדָהּ֙ 
  עכַסְהָ֥ בתִּוֹ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και την κυρίευσε ο Γοθονιήλ, ο γιος τού Κενέζ, ο νεότερος αδελφός 
τού Χάλεβ· και έδωσε σ&apos; αυτόν τη θυγατέρα του, την Αχσάν, για 
γυναίκα. 

వచనము 14 
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ఆమె తన పెనిమిటి యింట పర్వేశించినపుప్డు తన తండిర్ని ఒక పొలము అడుగుటకు అతనిని 

పేర్రేపించెను. ఆమె గాడిదను దిగగా కాలేబు నీకేమి కావలెనని యడిగెను 

Hebrew החמור מעל  ותצנח  השדה  אביה  מאת  לשאול  ותסיתהו  בבואה   ויהי 
 :ויאמר לה כלב מה לך
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י בְּבוֹאהָּ֗ ותַּסְִיתהֵ֙וּ֙ לִשְׁאוֹ֤ל מֵֽאתֵ־ אָבִ֙יהָ֙ הַשָּׂדֶה֔ ותַּצְִנחַ֖ מעֵַ֣ל 
  החַמֲוֹ֑ר וַיֹּֽאמרֶ־ להָּ֥ כָּלֵ֖ב מהַ־ לְָּֽ׃
Greek Κι αυτή, όταν αναχωρούσε, τον παρακίνησε να ζητήσει από τον 
πατέρα της το χωράφι· και κατέβηκε από το γαϊδούρι· και ο Χάλεβ τής 
είπε: Τι θέλεις; 

వచనము 15 

అందుకామె దీవెన దయచేయుము; నాకు దకిష్ణ భూమి ఇచిచ్యునాన్వు, నీటి మడుగులను కూడ నాకు 

దయచేయుమనెను. అపుప్డు కాలేబు ఆమెకు మెరక మడుగులను పలల్పు మడుగులను ఇచెచ్ను. 
Hebrew ותאמר לו הבה לי ברכה כי ארץ הנגב נתתני ונתתה לי גלת מים ויתן 
 :לה כלב את גלת עלית ואת גלת תחתית
Hebrew Vowels ֹ֣ותַֹּ֨אמרֶ לוֹ֜ הָֽבהָ־ לִּ֣י ברְָכהָ֗ כִּ֣י ארֶֶ֤ץ הַנֶּ֙גֶב֙ נתְתַָּ֔נִי וְנתָתַּהָ֥ לִ֖י גֻּלּת 
  מָ֑יםִ וַיּתִּןֶ־ להָּ֣ כָּלֵ֗ב אתֵ֚ גֻּלּתֹ֣ עִלִּ֔ית וְאתֵ֖ גֻּלּתֹ֥ תּחַתְִּֽית׃
Greek Κι εκείνη του είπε: Δος µου µια ευλογία· επειδή, µου έδωσες 
µεσηµβρινή γη, δος µου και πηγές νερών. Και ο Χάλεβ τής έδωσε τις άνω 
πηγές και τις κάτω πηγές. 

వచనము 16 

మోషే మామయైన కేయిను కుమారులు యూదా వంశసుథ్లతో కూడ ఖరూజ్రచెటల్ పటట్ణములోనుండి 

అరాదు దకిష్ణదికుక్లోని యూదా అరణయ్మునకు వెళిల్ అకక్డ చేరి ఆ జనముతో నివసించిరి. 
Hebrew יהודה מדבר  יהודה  בני  את  התמרים  מעיר  עלו  משה  חתן  קיני   ובני 
 :אשר בנגב ערד וילך וישב את העם
Hebrew Vowels ַ֣וּבְנֵ֣י קֵינִי֩ חתֹןֵ֨ מֹשׁהֶ֜ עָלוּ֨ מעִֵ֤יר התַּמְרִָים֙ אתֶ־ בְּנֵ֣י יהְוּדָה֔ מִדְבּר 
  יהְוּדָה֔ אֲשׁרֶ֖ בְּנֶ֣גֶב ערֲָ֑ד וַיֵּ֖לְֶ וַיֵּ֥שֶׁב אתֶ־ העָםָֽ׃
Greek Κι ανέβηκαν οι γιοι τού Κεναίου, του πεθερού τού Μωυσή, από την 
πόλη των φοινίκων µαζί µε τους γιους τού Ιούδα, στην έρηµο του Ιούδα, 
που ήταν µεσηµβρινά τής Αράδ· και πήγαν και κατοίκησαν µαζί µε τον λαό. 

వచనము 17 
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యూదా వంశసుథ్లు తమ సహోదరులైన షిమోయ్నీయులతో కూడ పోయి జెఫతులో నివసించిన 

కనానీయులను హతము చేసి పటట్ణమును నిరూమ్లముచేసి ఆ పటట్ణమునకు హోరామ్ అను పేరు 

పెటిట్రి. 
Hebrew וילך יהודה את שמעון אחיו ויכו את הכנעני יושב צפת ויחרימו אותה 
 :ויקרא את שם העיר חרמה
Hebrew Vowels ַ֑צְפת יוֹשֵׁ֣ב  הכְַּֽנעֲַנִ֖י  אתֶ־  וַיּכַּוּ֕  אחִָ֔יו  שׁמִעְוֹ֣ן  אתֶ־  יהְוּדָה֙   וַיֵּ֤לְֶ 
  וַיּחַרֲִ֣ימוּ אוֹתהָּ֔ וַיִּקְרָ֥א אתֶ־ שׁםֵ־ העִָ֖יר חרְָמהָֽ׃
Greek Και ο Ιούδας πήγε µαζί µε τον αδελφό του, τον Συµεών, και 
πάταξαν τους Χαναναίους που κατοικούσαν τη Σεφάθ, και την 
κατέστρεψαν· και ονόµασαν την πόλη Ορµά. 

వచనము 18 

యూదా వంశసుథ్లు గాజాను దాని పర్దేశమును అషెక్లోనును దాని పర్దేశమును ఎకోర్నును దాని 

పర్దేశమును పటుట్కొనిరి. 
Hebrew וילכד יהודה את עזה ואת גבולה ואת אשקלון ואת גבולה ואת עקרון 
 :ואת גבולה
Hebrew Vowels ָּ֑וַיִּלכְֹּ֤ד יהְוּדָה֙ אתֶ־ עַזּהָ֣ וְאתֶ־ גְּבוּלהָּ֔ וְאתֶֽ־ אַשְׁקְלוֹ֖ן וְאתֶ־ גְּבוּלה 
  וְאתֶ־ עֶקְרוֹ֖ן וְאתֶ־ גְּבוּלהָּֽ׃
Greek Ο Ιούδας κυρίευσε και τη Γάζα και τα όριά της, και την Ασκάλωνα 
και τα όριά της και την Ακκαρών και τα όριά της. 

వచనము 19 

యెహోవా యూదా వంశసుథ్లకు తోడైయునన్ందున వారు మనయ్దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనిరి. 

అయితే మైదానమందు నివసించువారికి ఇనుపరథములునన్ందున వారిని వెళల్గొటట్లేకపోయిరి. 
Hebrew ויהי יהוה את יהודה וירש את ההר כי לא להוריש את ישבי העמק כי 
 :רכב ברזל להם
Hebrew Vowels וַיהְִ֤י יהְוהָ֙ אתֶּ־ יהְוּדָה֔ וַיּרֶֹ֖שׁ אתֶ־ ההָרָ֑ כִּ֣י לֹ֤א להְוֹרִישׁ֙ אתֶ־ יֹשְׁבֵ֣י 
  העָמֵֶ֔ק כִּי־ רֶכֶ֥ב בּרְַזֶ֖ל להָםֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος ήταν µαζί µε τον Ιούδα· και κυρίευσε το βουνό· αλλά, 
δεν µπόρεσε να διώξει τους κατοίκους τής κοιλάδας, επειδή είχαν 
σιδερένιες άµαξες. 

వచనము 20 

Page  of 9 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

మోషే చెపిప్నటుల్ వారు కాలేబుకు హెబోర్ను నియయ్గా అతడు ముగుగ్రు అనాకీయులను అకక్డనుండి 

పారదోలి దానిని సావ్ధీనపరచుకొనెను. 
Hebrew בני שלשה  את  משם  ויורש  משה  דבר  כאשר  חברון  את  לכלב   ויתנו 
 :הענק
Hebrew Vowels אתֶ־ מִשׁםָּ֔  וַיּוֹ֣רֶשׁ  מֹשׁהֶ֑  דִּבּרֶ֣  כPַּֽאֲשׁרֶ֖  חֶברְוֹ֔ן  אתֶ־  לכְָלֵב֙   וַיּתְִּנוּ֤ 
  שְׁלֹשׁהָ֖ בְּנֵ֥י העֲָנָֽק׃
Greek Και η Χεβρών δόθηκε στον Χάλεβ, όπως είχε πει ο Μωυσής· και 
έδιωξε από εκεί τους τρεις γιους τού Ανάκ. 

వచనము 21 

యెరూషలేములో నివసించు యెబూసీయులను బెనాయ్మీనీయులు వెళల్గొటట్లేదు; యెబూసీయులు 

బెనాయ్మీనీయులతో కూడ నేటివరకు యెరూషలేములో నివసించుచునాన్రు. 
Hebrew בני את  היבוסי  וישב  בנימן  בני  הורישו  לא  ירושלם  ישב  היבוסי   ואת 
 :בנימן בירושלם עד היום הזה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַיְבוּסִי֙ יֹשֵׁ֣ב ירְוּֽשָׁלםִַ֔ לֹ֥א הוֹרִ֖ישׁוּ בְּנֵ֣י בִנְימָןִ֑ וַיֵּ֨שֶׁב הַיְבוּסִ֜י 
  אתֶ־ בְּנֵ֤י בִנְימָןִ֙ בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Τον δε Ιεβουσαίο, που κατοικούσε στην Ιερουσαλήµ, οι γιοι τού 
Βενιαµίν δεν τον έδιωξαν· γι&apos; αυτό, ο Ιεβουσαίος κατοίκησε µαζί µε 
τους γιους τού Βενιαµίν στην Ιερουσαλήµ µέχρι τη σηµερινή ηµέρα. 

వచనము 22 

యోసేపు ఇంటివారు బేతేలుకు వెళిల్నపుప్డు యెహోవా వారికి తోడైయుండెను. 
Hebrew ויעלו בית יוסף גם הם בית אל ויהוה עמם: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַלוּ֧ בֵית־ יוֹסףֵ֛ גּםַ־ הםֵ֖ בֵּֽית־ אֵ֑ל וַֽיהוהָ֖ עמִּםָֽ׃  
Greek Και ο οίκος τού Ιωσήφ, ανέβηκαν κι αυτοί ενάντια στη Βαιθήλ· και 
ο Κύριος ήταν µαζί τους. 

వచనము 23 

పూరవ్ము లూజనబడిన బేతేలును వేగుచూచుటకు యోసేపు ఇంటివారు దూతలను పంపగా 

Hebrew ויתירו בית יוסף בבית אל ושם העיר לפנים לוז: 
Hebrew Vowels וַיּתִָ֥ירוּ בֵית־ יוֹסףֵ֖ בְּבֵֽית־ אֵ֑ל וְשׁםֵ־ העִָ֥יר לְפָנִ֖ים לוּֽז׃  
Greek Και ο οίκος τού Ιωσήφ έστειλε να κατασκοπεύσουν τη Βαιθήλ· και 
το όνοµα της πόλης ήταν άλλοτε Λουζ. 

వచనము 24 
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ఆ వేగులవారు ఆ పటట్ణమునుండి ఒకడు వచుచ్ట చూచి నీవు దయచేసి యీ పటట్ణములోనికి వెళుల్ 

తోర్వను మాకు చూపినయెడల మేము మీకు ఉపకారము చేసెదమని చెపిప్రి. 
Hebrew ויראו השמרים איש יוצא מן העיר ויאמרו לו הראנו נא את מבוא העיר 
 :ועשינו עמך חסד
Hebrew Vowels וַיּרְִאוּ֙ הַשׁמֹּ֣רְִ֔ים אִ֖ישׁ יוֹצֵ֣א מןִ־ העִָ֑יר וַיֹּ֣אמרְוּ לוֹ֗ הרְַאֵ֤נוּ נָא֙ אתֶ־ 
  מְבוֹ֣א העִָ֔יר ועְָשִׂ֥ינוּ עמְִָּ֖ חסֶָֽד׃
Greek Και οι κατάσκοποι είδαν έναν άνθρωπο να βγαίνει έξω από την 
πόλη και του είπαν: Δείξε µας σε παρακαλούµε την είσοδο της πόλης, και 
θα κάνουµε σε σένα έλεος. 

వచనము 25 

అతడు పటట్ణములోనికి పోవు తోర్వను వారికి చూపగా వారు ఆ పటట్ణమును కతిత్వాత హతము 

చేసిరిగాని ఆ మనుషుయ్ని వాని కుటుంబికులనందరిని పోనిచిచ్రి. 
Hebrew כל ואת  האיש  ואת  חרב  לפי  העיר  את  ויכו  העיר  מבוא  את   ויראם 
 :משפחתו שלחו
Hebrew Vowels ׁוַיּרְַאםֵ֙ אתֶ־ מְבוֹ֣א העִָ֔יר וַיּכַּוּ֥ אתֶ־ העִָ֖יר לְפִי־ חרֶָ֑ב וְאתֶ־ הָאִ֥יש 
  וְאתֶ־ כָּל־ מִשְׁפּחַתְּוֹ֖ שִׁלּחֵֽוּ׃
Greek Και τους έδειξε την είσοδο της πόλης, και πάταξαν την πόλη µε 
στόµα µάχαιρας· και τον άνθρωπο και ολόκληρη τη συγγένειά του τον 
άφησαν να φύγει. 

వచనము 26 

ఆ మనుషుయ్డు హితీత్యుల దేశమునకు వెళిల్ ఒక పటట్ణమును కటిట్ంచి దానికి లూజు అను పేరుపెటెట్ను. 

నేటివరకు దానికదే పేరు. 
Hebrew וילך האיש ארץ החתים ויבן עיר ויקרא שמה לוז הוא שמה עד היום 
 :הזה
Hebrew Vowels וַיֵּ֣לְֶ הָאִ֔ישׁ ארֶֶ֖ץ החַתִִּ֑ים וַיִּ֣בןֶ עִ֗יר וַיִּקְרָ֤א שׁמְהָּ֙ לוּ֔ז הוּ֣א שׁמְהָּ֔ עַ֖ד 
  הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο άνθρωπος πήγε στη γη των Χετταίων και οικοδόµησε µια 
πόλη, και την ονόµασε Λουζ· αυτό είναι το όνοµά της µέχρι την ηµέρα αυτή. 

వచనము 27 

మనషీష్యులు బేతెష్యానును దాని పలెల్లను, తయినాకును దాని పలెల్లను, దోరునివాసులను దోరు 

పలెల్లను, ఇబెల్యామును దాని పలెల్లను, మెగిదోద్ నివాసులను, మెగిదోద్ పలెల్లను, 
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సావ్ధీనపరచుకొనలేదు; ఏలయనగా కనానీయులు ఆ దేశములో నివసింపవలెనని గటిట్పటుట్ 

పటిట్యుండిరి. 
Hebrew ולא הוריש מנשה את בית שאן ואת בנותיה ואת תענך ואת בנתיה ואת 
 ישב דור ואת בנותיה ואת יושבי יבלעם ואת בנתיה ואת יושבי מגדו ואת בנותיה
 :ויואל הכנעני לשבת בארץ הזאת
Hebrew Vowels ְַ֣תּעְַנ וְאתֶ־  בְּנוֹתֶיהָ֮  וְאתֶ־  שְׁאןָ֣  בֵּית־  אתֶ־  מְנַשׁהֶּ֗  הוֹרִ֣ישׁ   וְלֹא־ 
 וְאתֶ־ בְּנתֶֹיהָ֒ וְאתֶ־ דוֹ֜ר וְאתֶ־ בְּנוֹתֶ֗יהָ וְאתֶ־ יוֹשְׁבֵ֤י יִבְלעְםָ֙ וְאתֶ־ בְּנתֶֹ֔יהָ וְאתֶ־ יוֹשְׁבֵ֥י
  מְגִדּוֹ֖ וְאתֶ־ בְּנוֹתֶ֑יהָ וַיּוֹ֙אֶל֙ הכְַּֽנעֲַנִ֔י לָשֶׁ֖בתֶ בָּארֶָ֥ץ הַזֹּֽאת׃
Greek Ούτε ο Μανασσής έδιωξε τους κατοίκους τής Βαιθ-σάν και των 
κωµοπόλεών της ούτε της Θαανάχ και των κωµοπόλεών της ούτε τους 
κατοίκους τής Δωρ και των κωµοπόλεών της ούτε τους κατοίκους τής 
Ιβλεάµ και των κωµοπόλεών της ούτε τους κατοίκους τής Μεγιδδώ και τ 

వచనము 28 

ఇశార్యేలీయులు బలవంతులైన తరువాత వారు కనానీయులచేత వెటిట్పనులు చేయించుకొనిరి కాని 

వారిని బొతిత్గా వెళల్గొటట్లేదు. 
Hebrew ויהי כי חזק ישראל וישם את הכנעני למס והוריש לא הורישו: 
Hebrew Vowels לֹ֥א והְוֹרֵ֖ישׁ  למָסַ֑  הכְַּֽנעֲַנִ֖י  אתֶ־  וַיָּ֥שׂםֶ  יִשׂרְָאֵ֔ל  חָזַ֣ק  כִּֽי־   וַֽיהְִי֙ 
  הוֹרִישׁוֹֽ׃
Greek Και όταν ο Ισραήλ έγινε δυνατός, υπέβαλε τους Χαναναίους σε 
φόρο, και δεν τους έδιωξε ολοκληρωτικά. 

వచనము 29 

ఎఫార్యిమీయులు గెజెరులో నివసించిన కనానీయులను వెళల్గొటట్లేదు, గెజెరులో కనానీయులు వారి 

మధయ్ను నివసించిరి. 
Hebrew ואפרים לא הוריש את הכנעני היושב בגזר וישב הכנעני בקרבו בגזר: 
Hebrew Vowels הכְַּֽנעֲַנִ֛י וַיֵּ֧שֶׁב  בְּגָ֑זרֶ  הַיּוֹשֵׁ֣ב  הכְַּֽנעֲַנִ֖י  אתֶ־  הוֹרִ֔ישׁ  לֹ֣א   וְאֶפרְַ֙יםִ֙ 
  בְּקִרְבּוֹ֖ בְּגָֽזרֶ׃
Greek Ούτε ο Εφραϊµ έδιωξε τους Χαναναίους που κατοικούσαν στη 
Γεζέρ· αλλ&apos; οι Χαναναίοι κατοικούσαν στη Γεζέρ, ανάµεσά τους. 

వచనము 30 

జెబూలూనీయులు కితోర్ను నివాసులను నహలోలు నివాసులను వెళల్గొటట్లేదు, కనానీయులు వారి 

మధయ్ నివసించి వారికి వెటిట్పనులు చేయువారైరి. 
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Hebrew זבולן לא הוריש את יושבי קטרון ואת יושבי נהלל וישב הכנעני בקרבו 
 :ויהיו למס
Hebrew Vowels וַיֵּ֤שֶׁב נהֲַלֹ֑ל  יוֹשְׁבֵ֖י  וְאתֶ־  קִטרְוֹ֔ן  יוֹשְׁבֵ֣י  אתֶ־  הוֹרִישׁ֙  לֹ֤א   זְבוּלןֻ֗ 
  הכְַּֽנעֲַנִי֙ בְּקִרְבּוֹ֔ וַיּהְִֽיוּ֖ למָסַֽ׃
Greek Ούτε ο Ζαβουλών έδιωξε αυτούς που κατοικούσαν στην Κιτρών 
ούτε αυτούς που κατοικούσαν στη Νααλών· αλλ&apos; οι Χαναναίοι 
κατοικούσαν ανάµεσά τους, και έγιναν υποτελείς. 

వచనము 31 

ఆషేరీయులు అకోక్ నివాసులను సీదోను నివాసులను అహాల్బు వారిని అకీజ్బువారిని హెలాబ్వారిని 

అఫెకువారిని రెహోబు వారిని 

Hebrew אשר לא הוריש את ישבי עכו ואת יושבי צידון ואת אחלב ואת אכזיב 
 :ואת חלבה ואת אפיק ואת רחב
Hebrew Vowels אָשׁרֵ֗ לֹ֤א הוֹרִישׁ֙ אתֶ־ יֹשְׁבֵ֣י עכַּוֹ֔ וְאתֶ־ יוֹשְׁבֵ֖י צִידוֹ֑ן וְאתֶ־ אחְַלָ֤ב 
  וְאתֶ־ אכְַזִיב֙ וְאתֶ־ חֶלְבּהָ֔ וְאתֶ־ אֲפִ֖יק וְאתֶ־ רְחֹֽב׃
Greek Ούτε ο Ασήρ έδιωξε τους κατοίκους τής Ακχώ ούτε τους κατοίκους 
τής Σιδώνας ούτε της Ααλάβ ούτε της Αχζίβ ούτε της Χελβά ούτε της Αφίκ 
ούτε της Ρεώβ· 

వచనము 32 

ఆషేరీయులు దేశనివాసులైన కనానీయులను వెళల్గొటట్క వారి మధయ్ నివసించిరి. నఫాత్లీయులు 

బేతెష్మెషు వారిని బేతనాతువారిని వెళల్గొటట్లేదు గాని 

Hebrew וישב האשרי בקרב הכנעני ישבי הארץ כי לא הורישו: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֙שֶׁב֙ הָאָ֣שׁרִֵ֔י בְּקֶרֶ֥ב הכְַּֽנעֲַנִ֖י יֹשְׁבֵ֣י הָארֶָ֑ץ כִּ֖י לֹ֥א הוֹרִישׁוֹֽ׃  
Greek αλλ&apos; ο Ασήρ κατοικούσε ανάµεσα στους Χαναναίους, τους 
κατοίκους τού τόπου· επειδή, δεν τους έδιωξε. 

వచనము 33 

బేతెష్మెషు నివాసులచేతను బేతనాతు నివాసులచేతను వెటిట్పనులు చేయించుకొనిరి. 
Hebrew בקרב וישב  ענת  בית  ישבי  ואת  שמש  בית  ישבי  את  הוריש  לא   נפתלי 
 :הכנעני ישבי הארץ וישבי בית שמש ובית ענת היו להם למס
Hebrew Vowels ָ֔נַפתְָּלִ֗י לֹֽא־ הוֹרִ֞ישׁ אתֶ־ יֹשְׁבֵ֤י בֵֽית־ שׁמֶֶ֙שׁ֙ וְאתֶ־ יֹשְׁבֵ֣י בֵית־ עֲנת 
  וַיֵּ֕שֶׁב בְּקֶרֶ֥ב הכְַּֽנעֲַנִ֖י יֹשְׁבֵ֣י הָארֶָ֑ץ וְיֹשְׁבֵ֤י בֵֽית־ שׁמֶֶ֙שׁ֙ וּבֵ֣ית עֲנתָ֔ הָיוּ֥ להָםֶ֖ למָסַֽ׃
Greek Ούτε ο Νεφθαλί έδιωξε τους κατοίκους τής Βαιθ-σεµές ούτε τους 
κατοίκους τής Βαιθ-ανάθ, αλλά κατοικούσε ανάµεσα στους Χαναναίους, 
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τους κατοίκους τού τόπου· και οι κάτοικοι της Βαιθ-σεµές και της Βαιθ-
ανάθ έγιναν σ&apos; αυτόν υποτελείς. 

వచనము 34 

అమోరీయులు దానీయులను పలల్పు దేశమునకు దిగనియయ్క మనయ్మునకు వారిని వెళల్గొటిట్రి. 
Hebrew וילחצו האמרי את בני דן ההרה כי לא נתנו לרדת לעמק: 
Hebrew Vowels וַיִּלחְצֲוּ֧ הָאמֱרִֹ֛י אתֶ־ בְּנֵי־ דָן֖ ההָרָָ֑ה כִּי־ לֹ֥א נתְָנוֹ֖ לרֶָ֥דֶת לעָמֵֶֽק׃  
Greek Και οι Αµορραίοι συνέκλεισαν τους γιους τού Δαν στο βουνό· 
επειδή, δεν τους άφηναν να κατεβαίνουν στην κοιλάδα· 

వచనము 35 

అమోరీయులు అయాయ్లోనునందలి హెరెసు కొండలోను షయలీబ్ములోను నివసింపవలెనని గటిట్పటుట్ 

పటిట్యుండగా యోసేపు ఇంటివారు బలవంతులై వారిచేత వెటిట్పనులు చేయించుకొనిరి 

Hebrew יוסף בית  יד  ותכבד  ובשעלבים  באילון  חרס  בהר  לשבת  האמרי   ויואל 
 :ויהיו למס
Hebrew Vowels וַיּוֹ֤אֶל הָֽאמֱרִֹי֙ לָשֶׁ֣בתֶ בּהְרַ־ חרֶֶ֔ס בְּאַיָּלוֹ֖ן וּבְשׁעַַֽלְבִ֑ים ותַּכְִבַּד֙ יַ֣ד 
  בֵּית־ יוֹסףֵ֔ וַיּהְִיוּ֖ למָסַֽ׃
Greek και οι Αµορραίοι εξακολουθούσαν να κατοικούν στο βουνό Ερές, 
στην Αιαλών και στη Σααλβίµ· το χέρι, όµως, του οίκου τού Ιωσήφ 
υπερίσχυσε, ώστε έγιναν υποτελείς. 

వచనము 36 

అమోరీయుల సరిహదుద్ అకర్బీబ్ము మొదలుకొని హసెస్లావరకు వాయ్పించెను. 
Hebrew וגבול האמרי ממעלה עקרבים מהסלע ומעלה: 
Hebrew Vowels וּגְבוּל֙ הָאמֱרִֹ֔י ממִּֽעֲַלהֵ֖ עַקְרַבִּ֑ים מהֵסֶַּ֖לעַ ומָעְָֽלהָ׃  
Greek Και το όριο των Αµορραίων ήταν από την ανάβαση της Ακραββίµ, 
από την Πέτρα κι επάνω. 
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వచనము 1 

యెహోవా దూత గిలాగ్లునుండి బయలుదేరి బోకీమునకు వచిచ్ యీలాగు సెలవిచెచ్ను నేను మిముమ్ను 

ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచి, మీ పితరులకు పర్మాణముచేసిన దేశమునకు మిముమ్ను చేరిచ్ నీతో చేసిన 

నిబంధన నేనెనన్డును మీరను. 
Hebrew ממצרים אתכם  אעלה  ויאמר  הבכים  אל  הגלגל  מן  יהוה  מלאך   ויעל 
אתכם בריתי  אפר  לא  ואמר  לאבתיכם  נשבעתי  אשר  הארץ  אל  אתכם   ואביא 
 :לעולם
Hebrew Vowels ֶ֜וַיּעַַ֧ל מַלְאְַ־ יהְוהָ֛ מןִ־ הַגִּלְגָּ֖ל אֶל־ הַבּכִֹ֑ים וַיֹּאמרֶ֩ אעֲַלהֶ֨ אתֶכְם 
 ממִּצִרְַ֗יםִ וָאָבִ֤יא אתֶכְםֶ֙ אֶל־ הָארֶָ֗ץ אֲשׁרֶ֤ נִשְׁבּעַ֙תְִּי֙ לַאֲבתֵֹ֣יכםֶ֔ וָאמֹרַ֕ לֹֽא־ אָפרֵ֧ בּרְִיתִ֛י
  אתִּכְםֶ֖ לעְוֹלםָֽ׃
Greek Και άγγελος του Κυρίου ανέβηκε από τα Γάλγαλα στη Βοκίµ, και 
είπε: Σας ανέβασα από την Αίγυπτο, και σας έφερα στη γη που ορκίστηκα 
στους πατέρες σας· και είπα: Δεν θα αθετήσω τη διαθήκη µου σε σας, στον 
αιώνα· 

వచనము 2 

మీరు ఈ దేశనివాసులతో నిబంధన చేసికొనకూడదు; వారి బలిపీఠములను విరుగగొటట్వలెనని ఆజఞ్ 

ఇచిచ్తిని గాని మీరు నా మాటను వినలేదు. 
Hebrew ולא תתצון  מזבחותיהם  הזאת  הארץ  ליושבי  ברית  תכרתו  לא   ואתם 
 :שמעתם בקלי מה זאת עשיתם
Hebrew Vowels ֶ֖מִזְבּחְוֹתֵיהם הַזֹּ֔את  הָארֶָ֣ץ  לְיוֹֽשְׁבֵי֙  ברְִית֙  תכִרְְתוּ֤  לֹֽא־   וְאתַּםֶ֗ 
  תּתִּצֹוּ֑ן וְלֹֽא־ שׁמְעַתְּםֶ֥ בְּקֹלִ֖י מהַ־ זֹּ֥את עֲשִׂיתםֶֽ׃
Greek κι εσείς δεν θα κάνετε συνθήκη µε τους κατοίκους αυτού του τόπου· 
θα καταστρέψετε τα θυσιαστήριά τους. Δεν υπακούσατε, όµως, στη φωνή 
µου· γιατί το πράξατε αυτό; 

వచనము 3 

మీరు చేసినపని యెటిట్ది? కావున నేను మీ యెదుటనుండి ఈ దేశనివాసులను వెళల్గొటట్ను, వారు మీ 

పర్కక్లకు శూలములుగా నుందురు, వారి దేవతలు మీకు ఉరిగా నుందురని చెపుప్చునాన్ను. 
Hebrew יהיו ואלהיהם  לצדים  לכם  והיו  מפניכם  אותם  אגרש  לא  אמרתי   וגם 
 :לכם למוקש
Hebrew Vowels לצְִדִּ֔ים לכָםֶ֙  והְָיוּ֤  מִפְּנֵיכםֶ֑  אוֹתםָ֖  אֲגרֵָ֥שׁ  לֹֽא־  אמָרְַ֔תִּי   וְגםַ֣ 
  וֵאלֹהֵ֣יהםֶ֔ יהְִיוּ֥ לכָםֶ֖ למְוֹקֵֽשׁ׃
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Greek Γι&apos; αυτό, κι εγώ είπα: Δεν θα τους διώξω από µπροστά σας· 
αλλά, θα είναι αντίπαλοί σας, και οι θεοί τους θα είναι σε σας παγίδα. 

వచనము 4 

యెహోవా దూత ఇశార్యేలీయులందరితో ఈ మాటలు చెపప్గా 

Hebrew ויהי כדבר מלאך יהוה את הדברים האלה אל כל בני ישראל וישאו העם 
 :את קולם ויבכו
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י כָּל־  אֶֽל־  הָאֵ֔לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים  אתֶ־  יהְוהָ֙  מַלְאְַ֤  כְּדַבּרֵ֞   וַיהְִ֗י 
  יִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּשְׂאוּ֥ העָםָ֛ אתֶ־ קוֹלםָ֖ וַיִּבכְּוּֽ׃
Greek Και καθώς ο άγγελος του Κυρίου είπε αυτά τα λόγια σε όλους τους 
γιους Ισραήλ, ο λαός ύψωσε τη φωνή του, και έκλαψε. 

వచనము 5 

జనులు ఎలుగెతిత్ యేడిచ్రి; కాగా ఆ చోటికి బోకీమను పేరు పెటట్బడెను. అకక్డవారు యెహోవాకు బలి 

అరిప్ంచిరి. 
Hebrew ויקראו שם המקום ההוא בכים ויזבחו שם ליהוה: 
Hebrew Vowels וַֽיִּקְרְאוּ֛ שׁםֵֽ־ המַָּקוֹ֥ם ההַוּ֖א בּכִֹ֑ים וַיִּזְבּחְוּ־ שׁםָ֖ לַֽיהוהָֽ׃  
Greek Και αποκάλεσαν το όνοµα εκείνου τού τόπου Βοκίµ και θυσίασαν 
εκεί στον Κύριο. 

వచనము 6 

యెహోషువ జనులను వెళల్నంపినపుప్డు ఇశార్యేలీయులు దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనుటకు తమ 

సావ్సథ్య్ములకు పోయిరి. 
Hebrew וישלח יהושע את העם וילכו בני ישראל איש לנחלתו לרשת את הארץ: 
Hebrew Vowels ֶוַיְשַׁלּחַ֥ יהְוֹשׁעַֻ֖ אתֶ־ העָםָ֑ וַיֵּלכְוּ֧ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל אִ֥ישׁ לְנחֲַלתָוֹ֖ לרֶָ֥שׁת 
  אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Ιησούς απέλυσε τον λαό, οι γιοι Ισραήλ πήγαν κάθε ένας 
στην κληρονοµιά του, για να κατακληρονοµήσουν τη γη. 

వచనము 7 

యెహోషువ దినములనిన్టను యెహోషువ తరువాత ఇంక బర్దికినవారై యెహోవా 

ఇశార్యేలీయులకొరకు చేసిన కారయ్ములనిన్టిని చూచిన పెదద్ల దినములనిన్టను పర్జలు యెహోవాను 

సేవించుచువచిచ్రి. 
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Hebrew ויעבדו העם את יהוה כל ימי יהושע וכל ימי הזקנים אשר האריכו ימים 
 :אחרי יהושוע אשר ראו את כל מעשה יהוה הגדול אשר עשה לישראל
Hebrew Vowels ֶ֨וַיּעַַבְדוּ֤ העָםָ֙ אתֶ־ יהְוהָ֔ כֹּ֖ל ימְֵ֣י יהְוֹשׁעַֻ֑ וכְֹ֣ל ׀ ימְֵ֣י הַזְּקֵנִ֗ים אֲשׁר 
עָשׂהָ֖ אֲשׁרֶ֥  הַגָּדוֹ֔ל  יהְוהָ֙  מעֲַשׂהֵ֤  כָּל־  אתֵ֣  רָאוּ֗  אֲשׁרֶ֣  יהְוֹשׁוּ֔עַ  אחַרֲֵ֣י  ימִָים֙   הֶארֱִ֤יכוּ 
  לְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο λαός λάτρευσε τον Κύριο όλες τις ηµέρες τού Ιησού, και όλες 
τις ηµέρες των πρεσβυτέρων, που επέζησαν µετά τον Ιησού, και είχαν δει 
όλα τα µεγάλα έργα τού Κυρίου, όσα έκανε για τον Ισραήλ. 

వచనము 8 

నూను కుమారుడును యెహోవాకు దాసుడునైన యెహోషువ నూట పది సంవతస్రముల వయసుస్ 

గలవాడై మృతినొందినపుప్డు అతని సాయ్సథ్య్పు సరిహదుద్లోనునన్ తిమన్తెస్రహులో జనులతని 

పాతిపెటిట్రి. 
Hebrew וימת יהושע בן נון עבד יהוה בן מאה ועשר שנים: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֛תָ יהְוֹשׁעַֻ֥ בּןִ־ נוּ֖ן עֶ֣בֶד יהְוהָ֑ בּןֶ־ מֵאהָ֥ ועֶָ֖שׂרֶ שָׁנִֽים׃  
Greek Και ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, ο δούλος του Κυρίου, πέθανε σε 
ηλικία 110 χρόνων. 

వచనము 9 

అది ఎఫార్యిమీయుల మనయ్మందలి గాయషు కొండకు ఉతత్రదికుక్న నునన్ది. 
Hebrew ויקברו אותו בגבול נחלתו בתמנת חרס בהר אפרים מצפון להר געש: 
Hebrew Vowels וַיִּקְבּרְוּ֤ אוֹתוֹ֙ בִּגְבוּ֣ל נחֲַלתָוֹ֔ בּתְמְִנתַ־ חרֶֶ֖ס בּהְרַ֣ אֶפרְָ֑יםִ מצְִּפוֹ֖ן 
  להְרַ־ גּעַָֽשׁ׃
Greek Και τον έθαψαν στο όριο της κληρονοµιάς του, στη Θαµνάθ-αρές, 
στο βουνό Εφραϊµ, προς το βόρειο µέρος τού βουνού Γαάς. 

వచనము 10 

ఆ తరమువారందరు తమ పితరులయొదద్కు చేరబ్బడిరి. వారి తరువాత యెహోవానైనను ఆయన 

ఇశార్యేలీయుల కొరకు చేసిన కారయ్ములనైనను ఎరుగని తరమొకటి పుటట్గా 

Hebrew וגם כל הדור ההוא נאספו אל אבותיו ויקם דור אחר אחריהם אשר לא 
 :ידעו את יהוה וגם את המעשה אשר עשה לישראל
Hebrew Vowels ֵ֜אחַר דּוֹ֨ר  וַיָּקָם֩  אֲבוֹתָ֑יו  אֶל־  נֶאסְֶפוּ֖  ההַוּ֔א  הַדּוֹ֣ר  כָּל־   וְגםַ֙ 
  אחַרֲֵיהםֶ֗ אֲשׁרֶ֤ לֹא־ יָֽדְעוּ֙ אתֶ־ יהְוהָ֔ וְגםַ֙ אתֶ־ המַּֽעֲַשׂהֶ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ לְיִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Κι ακόµα, ολόκληρη η γενεά εκείνη προστέθηκαν στους πατέρες 
τους· και σηκώθηκε µια άλλη γενεά ύστερα απ&apos; αυτούς, που δεν 
γνώρισε τον Κύριο ούτε τα έργα που έκανε για τον Ισραήλ. 

వచనము 11 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవా కనున్లయెదుట కీడుచేసి, ఐగుపుత్దేశములోనుండి వారిని రపిప్ంచిన తమ 

పితరుల దేవుడైన యెహోవాను విసరిజ్ంచి బయలు దేవతలను పూజించి 

Hebrew ויעשו בני ישראל את הרע בעיני יהוה ויעבדו את הבעלים: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַשׂוּ֧ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל אתֶ־ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וַיּעַַבְדוּ֖ אתֶ־ הַבּעְָלִֽים׃  
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έπραξαν πονηρά µπροστά στον Κύριο, και 
λάτρευσαν τους Βααλείµ· 

వచనము 12 

తమ చుటుట్నుండు జనుల దేవతలలో ఇతరదేవతలను అనుసరించి వాటికి నమసక్రించి యెహోవాకు 

కోపము పుటిట్ంచిరి. 
Hebrew ויעזבו את יהוה אלהי אבותם המוציא אותם מארץ מצרים וילכו אחרי 
 :אלהים אחרים מאלהי העמים אשר סביבותיהם וישתחוו להם ויכעסו את יהוה
Hebrew Vowels ִ֒וַיּעַַזְבוּ֞ אתֶ־ יהְוהָ֣ ׀ אֱלֹהֵ֣י אֲבוֹתםָ֗ המַּוֹצִ֣יא אוֹתםָ֮ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַים 
להָםֶ֑ וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּ֖  סְבִיבוֹ֣תֵיהםֶ֔  אֲשׁרֶ֙  העָֽמִַּים֙  מֵאֱלֹהֵ֤י  אחֲרִֵ֗ים  אֱלֹהִ֣ים  ׀  אחַרֲֵ֣י   וַיֵּלכְוּ֞ 
  וַיּכַעְסִ֖וּ אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek και εγκατέλειψαν τον Κύριο τον Θεό των πατέρων τους, που τους 
έβγαλε από τη γη τής Αιγύπτου, και πήγαν πίσω από άλλους θεούς, από 
τους θεούς των λαών που ήσαν ολόγυρά τους, και τους προσκύνησαν, και 
παρόργισαν τον Κύριο. 

వచనము 13 

వారు యెహోవాను విసరిజ్ంచి బయలును అషాత్రోతును పూజించిరి. 
Hebrew ויעזבו את יהוה ויעבדו לבעל ולעשתרות: 
Hebrew Vowels וַיּעַַזְבוּ֖ אתֶ־ יהְוהָ֑ וַיּעַַבְדוּ֥ לַבּעַַ֖ל וְלעַָשׁתְּרָוֹֽת׃  
Greek Και εγκατέλειψαν τον Κύριο, και λάτρευσαν τον Βάαλ και τις 
Ασταρώθ. 

వచనము 14 
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కాబటిట్ యెహోవా కోపాగిన్ ఇశార్యేలీయులమీద మండెను; ఆయన దోచుకొనువారి చేతికి వారిని 

అపప్గించెను. వారు ఇశార్యేలీయులను దోచుకొనిరి; ఆయన వారి చుటుట్నునన్వారి శతుర్వులచేతికి 

వారిని అపప్గించెను గనుక వారు తమ శతుర్వుల యెదుట నిలువలేకపోయిరి. 
Hebrew ביד וימכרם  אותם  וישסו  שסים  ביד  ויתנם  בישראל  יהוה  אף   ויחר 
 :אויביהם מסביב ולא יכלו עוד לעמד לפני אויביהם
Hebrew Vowels ָ֑אוֹתם וַיָּשׁסֹּ֖וּ  שׁסִֹ֔ים  בְּיַד־  וַֽיּתְִּנםֵ֙  בְּיִשׂרְָאֵ֔ל  יהְוהָ֙  אףַ֤   וַיּחִֽרַ־ 
  וַֽיּמִכְּרְֵם֞ בְּיַ֤ד אוֹֽיְבֵיהםֶ֙ מסִָּבִ֔יב וְלֹֽא־ יכְָלוּ֣ עוֹ֔ד לעַמֲֹ֖ד לִפְנֵ֥י אוֹיְבֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο θυµός τού Κυρίου άναψε ενάντια στον Ισραήλ, και τους 
παρέδωσε στο χέρι των λεηλατητών, και τους λεηλάτησαν· και τους 
πούλησε στο χέρι των εχθρών τους, ολόγυρα, ώστε δεν µπόρεσαν πλέον να 
σταθούν µπροστά στους εχθρούς τους. 

వచనము 15 

యెహోవా వారితో చెపిప్నటుల్, యెహోవా వారితో పర్మాణము చేసినటుల్, వారు పోయిన పర్తి సథ్లమున 

వారికి బాధ కలుగజేయుటకు యెహోవా వారికి శతుర్వాయెను గనుక వారికి మికిక్లి యిబబ్ంది 

కలిగెను. 
Hebrew בכל אשר יצאו יד יהוה היתה בם לרעה כאשר דבר יהוה וכאשר נשבע 
 :יהוה להם ויצר להם מאד
Hebrew Vowels ָ֔בּכְֹ֣ל ׀ אֲשׁרֶ֣ יצְָאוּ֗ יַד־ יהְוהָ֙ הָיתְהָ־ בּםָ֣ לרְָעהָ֔ כַּֽאֲשׁרֶ֙ דִּבּרֶ֣ יהְוה 
  וכְַאֲשׁרֶ֛ נִשְׁבּעַ֥ יהְוהָ֖ להָםֶ֑ וַיּצֵ֥רֶ להָםֶ֖ מְאֹֽד׃
Greek Παντού όπου έβγαιναν, το χέρι τού Κυρίου ήταν εναντίον τους για 
κακό, καθώς ο Κύριος είχε πει, και καθώς είχε ορκιστεί σ&apos; αυτούς· και 
ήρθαν σε µεγάλη αµηχανία. 

వచనము 16 

ఆ కాలమున యెహోవా వారికొరకు నాయ్యాధిపతులను పుటిట్ంచెను. వీరు దోచుకొనువారి 

చేతిలోనుండి ఇశార్యేలీయులను రకిష్ంచిరి. అయితే వారు ఇంక నాయ్యాధిపతుల మాట వినక 

Hebrew ויקם יהוה שפטים ויושיעום מיד שסיהם: 
Hebrew Vowels וַיָּ֥קֶם יהְוהָ֖ שֹֽׁפְטִ֑ים וַיּוֹ֣שִׁיעוּ֔ם מִיַּ֖ד שׁסֵֹיהםֶֽ׃  
Greek Τότε, ο Κύριος σήκωσε κριτές, που τους έσωσαν από το χέρι 
εκείνων που τους λεηλατούσαν. 

వచనము 17 
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తమ పితరులు యెహోవా ఆజఞ్లను అనుసరించి నడిచిన మారగ్మునుండి తవ్రగా తొలగిపోయి యితర 

దేవతలతో వయ్భిచరించి వాటికి నమసక్రించిరి; తమ పితరులు ఆ ఆజఞ్లను అనుసరించినటుల్ వారు 

నడవకపోయిరి. 
Hebrew וגם אל שפטיהם לא שמעו כי זנו אחרי אלהים אחרים וישתחוו להם 
 :סרו מהר מן הדרך אשר הלכו אבותם לשמע מצות יהוה לא עשו כן
Hebrew Vowels אחֲרִֵ֔ים אֱלֹהִ֣ים  אחַֽרֲֵי֙  זָנוּ֗  כִּ֣י  שׁמָעֵ֔וּ  לֹ֣א  שֹֽׁפְטֵיהםֶ֙  אֶל־   וְגםַ֤ 
 וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּ֖ להָםֶ֑ סרָ֣וּ מהַרֵ֗ מןִ־ הַדּרְֶֶ֜ אֲשׁרֶ֨ הָלכְוּ֧ אֲבוֹתםָ֛ לִשׁמְעַֹ֥ מצִוְֹת־ יהְוהָ֖ לֹא־ עָ֥שׂוּ
  כןֵֽ׃
Greek Εντούτοις, ούτε στους κριτές τους υπάκουσαν, αλλά πόρνευσαν 
πίσω από άλλους θεούς, και τους προσκύνησαν· γρήγορα ξεστράτισαν από 
τον δρόµο, στον οποίο περπάτησαν οι πατέρες τους, υπακούοντας στις 
εντολές τού Κυρίου· δεν έπραξαν έτσι. 

వచనము 18 

తమ శతుర్వులు తముమ్ను బాధింపగా వారు విడిచిన నిటూట్రుప్లు యెహోవా విని సంతాపించి 

వారికొరకు నాయ్యాధిపతులను పుటిట్ంచి, ఆ యా నాయ్యాధిపతులకు తోడైయుండి వారి 

దినములనిన్టను వారి శతుర్వుల చేతులలోనుండి ఇశార్యేలీయులను రకిష్ంచెను. 
Hebrew מיד והושיעם  השפט  עם  יהוה  והיה  שפטים  להם  יהוה  הקים   וכי 
 :איביהם כל ימי השופט כי ינחם יהוה מנאקתם מפני לחציהם ודחקיהם
Hebrew Vowels הַשֹּׁפֵ֔ט עםִ־  יהְוהָ֙  והְָיהָ֤  שֹֽׁפְטִים֒  להָםֶ֮  ׀  יהְוהָ֥  הֵקִ֨ים   וכְִֽי־ 
לֹחצֲֵיהםֶ֖ מִפְּנֵ֥י  מִנַּֽאֲקָתםָ֔  יהְוהָ֙  יִנּחָםֵ֤  כִּֽי־  הַשׁוֹּפֵ֑ט  ימְֵ֣י  כֹּ֖ל  אֹֽיְבֵיהםֶ֔  מִיַּ֣ד   והְוֹֽשִׁיעםָ֙ 
  וְדֹחֲקֵיהםֶֽ׃
Greek Και όταν ο Κύριος σήκωσε σ&apos; αυτούς κριτές, τότε ο Κύριος 
ήταν µαζί µε τον κριτή, και τους έσωζε από το χέρι των εχθρών τους σε όλες 
τις ηµέρες τού κριτή· επειδή, ο Κύριος σπλαχνίστηκε στους στεναγµούς 
τους, εξαιτίας εκείνων που τους κατέθλιβαν, και τους κ 

వచనము 19 

ఒకొక్కక్ నాయ్యాధిపతి చనిపోగా వారు వెనుకకు తిరిగి యితర దేవతలను అనుసరించి పూజించుచు 

వాటికి సాగిలపడుచు ఉండుటవలన తమ కిర్యలలోనేమి తమ మూరఖ్పర్వరత్నలోనేమి దేనిని విడువక 

తమ పూరివ్కులకంటె మరి మిగుల చెడ డ్వారైరి. 
Hebrew אלהים אחרי  ללכת  מאבותם  והשחיתו  ישבו  השופט  במות   והיה 
 :אחרים לעבדם ולהשתחות להם לא הפילו ממעלליהם ומדרכם הקשה
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Hebrew Vowels ֙אחַֽרֲֵי לָלכֶ֗תֶ  מֵֽאֲבוֹתםָ֔  והְִשׁחְִ֣יתוּ  יָשֻׁ֙בוּ֙  הַשׁוֹּפֵ֗ט  בּמְוֹ֣ת  ׀   והְָיהָ֣ 
ת להָםֶ֑ לֹ֤א הִפִּ֙ילוּ֙ ממִּעַַ֣לְלֵיהםֶ֔ וּמִדּרְַכּםָ֖ הַקָּשׁהָֽ׃   אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים לעְָבְדָם֖ וּלהְִשׁתְּחַוֲֹ֣
Greek Και όταν ο κριτής πέθαινε, γύριζαν και διαφθείρονταν, χειρότερα 
από τους πατέρες τους, πηγαίνοντας πίσω από άλλους θεούς, για να τους 
λατρεύουν, και να τους προσκυνούν· δεν σταµατούσαν από τις πράξεις τους 
ούτε από τον διεστραµµένο δρόµο τους. 

వచనము 20 

కాబటిట్ యెహోవా కోపాగిన్ ఇశార్యేలీయుల మీద మండగా ఆయన ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఈ పర్జలు 

నా మాట వినక, వీరి పితరులతో నేను చేసిన నిబంధనను మీరుదురు 

Hebrew ויחר אף יהוה בישראל ויאמר יען אשר עברו הגוי הזה את בריתי אשר 
 :צויתי את אבותם ולא שמעו לקולי
Hebrew Vowels וַיּחִֽרַ־ אףַ֥ יהְוהָ֖ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַיֹּ֗אמרֶ יעַןַ֩ אֲשׁרֶ֨ עָברְוּ֜ הַגּוֹ֣י הַזּהֶ֗ אתֶ־ 
  בּרְִיתִי֙ אֲשׁרֶ֣ צוִִּ֣יתִי אתֶ־ אֲבוֹתםָ֔ וְלֹ֥א שׁמָעְוּ֖ לְקוֹלִֽי׃
Greek Και ο θυµός τού Κυρίου άναψε ενάντια στον Ισραήλ, και είπε: 
Επειδή, ο λαός αυτός παρέβηκε τη διαθήκη µου, που πρόσταξα στους 
πατέρες τους, και δεν υπάκουσαν στη φωνή µου· 

వచనము 21 

గనుక నేను నియమించిన విధిననుసరించి వారి పితరులు నడిచినటుల్ వీరును యెహోవా 

విధిననుసరించి నడుచుదురో లేదో ఆ జనములవలన ఇశార్యేలీయులను శోధించుటకై 

Hebrew יהושע עזב  אשר  הגוים  מן  מפניהם  איש  להוריש  אוסיף  לא  אני   גם 
 :וימת
Hebrew Vowels גּםַ־ אֲנִי֙ לֹ֣א אוֹסִ֔יף להְוֹרִ֥ישׁ אִ֖ישׁ מִפְּנֵיהםֶ֑ מןִ־ הַגּוֹיםִ֛ אֲשׁרֶ־ עָזַ֥ב 
  יהְוֹשׁעַֻ֖ וַיּמָתֹֽ׃
Greek κι εγώ δεν θα διώξω πλέον από µπροστά τους κανένα από τα έθνη, 
που ο Ιησούς άφησε όταν πέθανε, 

వచనము 22 

యెహోషువ చనిపోయిన కాలమున శేషించిన జనములలో ఏ జనమును వారి యెదుటనుండి నేను 

వెళల్గొటట్ను. 
Hebrew למען נסות בם את ישראל השמרים הם את דרך יהוה ללכת בם כאשר 
 :שמרו אבותם אם לא
Hebrew Vowels ֶלמְעַ֛ןַ נסַּוֹ֥ת בּםָ֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל הֲשׁמֹרְִ֣ים הםֵ֩ אתֶ־ דּרְֶֶ֨ יהְוהָ֜ לָלכֶ֣ת 
  בּםָ֗ כַּאֲשׁרֶ֛ שׁמָרְוּ֥ אֲבוֹתםָ֖ אםִ־ לֹֽא׃
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Greek για να δοκιµάσω τον Ισραήλ διαµέσου αυτών, αν φυλάττουν τον 
δρόµο τού Κυρίου, περπατώντας σ&apos; αυτόν, καθώς τον φύλαξαν οι 
πατέρες τους ή όχι. 

వచనము 23 

అందుకు యెహోవా ఆ జనములను యెహోషువచేతి కపప్గింపకయు శీఘర్ముగా వెళల్గొటట్కయు మాని 

వారిని ఉండనిచెచ్ను. 
Hebrew וינח יהוה את הגוים האלה לבלתי הורישם מהר ולא נתנם ביד יהושע: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיַּנּחַ֤ יהְוהָ֙ אתֶ־ הַגּוֹיםִ֣ הָאֵ֔לּהֶ לְבִלתְִּ֥י הוֹרִישׁםָ֖ מהַרֵ֑ וְלֹ֥א נתְָנם 
  בְּיַד־ יהְוֹשׁעֻֽ׃ַ
Greek Και ο Κύριος άφησε αυτά τα έθνη, χωρίς να τα διώξει γρήγορα· 
ούτε τα παρέδωσε στο χέρι τού Ιησού. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులకును కనానీయులకును జరిగిన యుదధ్ములనిన్టిని చూడనివారందరిని శోధించి 

Hebrew לא אשר  כל  את  ישראל  את  בם  לנסות  יהוה  הניח  אשר  הגוים   ואלה 
 :ידעו את כל מלחמות כנען
Hebrew Vowels וְאֵ֤לּהֶ הַגּוֹיםִ֙ אֲשׁרֶ֣ הִנִּ֣יחַ יהְוהָ֔ לְנסַּוֹ֥ת בּםָ֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל אתֵ֚ כָּל־ 
  אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ יָדְעוּ֔ אתֵ֖ כָּל־ מִלחְמֲוֹ֥ת כְּנעָֽןַ׃
Greek ΚΑΙ αυτά είναι τα έθνη, που ο Κύριος άφησε, για να δοκιµάσει τον 
Ισραήλ διαµέσου αυτών, όλους εκείνους που δεν γνώρισαν όλους τους 
πολέµους της Χαναάν· 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయుల తరతరములవారికి, అనగా పూరవ్ము ఆ యుదధ్ములను ఏ మాతర్మును 

చూడనివారికి యుదధ్ముచేయ నేరుప్నటుల్ యెహోవా ఉండనిచిచ్న జనములు ఇవి.  
Hebrew לא לפנים  אשר  רק  מלחמה  ללמדם  ישראל  בני  דרות  דעת  למען   רק 
 :ידעום
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ רַ֥ק  מִלחְמָהָ֑  לְלמְַּדָם֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵֽי־  דּרֹוֹ֣ת  דּעַ֚תַ  למְעַ֙ןַ֙   רַ֗ק 
  לְפָנִ֖ים לֹ֥א יְדָעוּֽם׃
Greek τουλάχιστον για να µάθουν οι γενεές των γιων Ισραήλ να 
γυµναστούν τον πόλεµο, τουλάχιστον όσοι δεν τους είχαν γνωρίσει 
προηγουµένως· 

వచనము 3 

ఫిలిషీత్యుల అయిదుగురు సరాద్రుల జనులును, కనానీయులందరును, సీదోనీయులును, బయలె హ్రోమ్ను 

మొదలుకొని హమాతునకు పోవు మారగ్మువరకు లెబానోను కొండలో నివసించు హివీవ్యులును,  
Hebrew חמשת סרני פלשתים וכל הכנעני והצידני והחוי ישב הר הלבנון מהר 
 :בעל חרמון עד לבוא חמת
Hebrew Vowels ַ֣חמֲֵ֣שׁתֶ ׀ סרְַנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֗ים וכְָל־ הכְַּֽנעֲַנִי֙ והְצִַּ֣ידֹנִ֔י והְחַ֣וִִּ֔י יֹשֵׁ֖ב הר 
  הַלְּבָנוֹ֑ן מהֵרַ֙ בּעַַ֣ל חרְֶמוֹ֔ן עַ֖ד לְבוֹ֥א חמֲתָֽ׃
Greek οι πέντε σατραπείες των Φιλισταίων, και όλοι οι Χαναναίοι, και οι 
Σιδώνιοι, και οι Ευαίοι, που κατοικούν στο βουνό του Λιβάνου, από το 
βουνό Βάαλ-ερµών µέχρι την είσοδο της Αιµάθ. 

వచనము 4 
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యెహోవా మోషేదావ్రా తమ తండుర్లకిచిచ్న ఆజఞ్లను వారు అనుసరింతురో లేదో తెలిసికొనునటుల్ 

ఇశార్యేలీయులను పరిశోధించుటకై ఆ జనములను ఉండనిచెచ్ను. 
Hebrew ויהיו לנסות בם את ישראל לדעת הישמעו את מצות יהוה אשר צוה את 
 :אבותם ביד משה
Hebrew Vowels ָ֔ת יהְוה  וַֽיּהְִיוּ֕ לְנסַּוֹ֥ת בּםָ֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל לָדַע֗תַ הֲיִשׁמְעְוּ֙ אתֶ־ מצִוְֹ֣
  אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ אתֶ־ אֲבוֹתםָ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Κι αυτά ήσαν για να δοκιµάσει τον Ισραήλ διαµέσου αυτών· για να 
γνωρίσει αν υπάκουαν στις εντολές του Κυρίου, που πρόσταξε στους 
πατέρες τους διαµέσου του Μωυσή. 

వచనము 5 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులు, కనానీయులు హితీత్యులు అమోరీయులు 

Hebrew ובני ישראל ישבו בקרב הכנעני החתי והאמרי והפרזי והחוי והיבוסי: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל יָשְׁבוּ֖ בְּקֶרֶ֣ב הכְַּֽנעֲַנִ֑י החַתִִּ֤י והְָֽאמֱרִֹי֙ והְַפּרְִזִּ֔י והְחַוִִּ֖י 
  והְַיְבוּסִֽי׃
Greek ΚΑΙ, οι γιοι Ισραήλ κατοίκησαν ανάµεσα στους Χαναναίους, στους 
Χετταίους, και στους Αµορραίους, και στους Φερεζαίους, και στους 
Ευαίους, και στους Ιεβουσαίους. 

వచనము 6 

పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు ఎబూసీయులను జనులమధయ్ నివసించుచు వారి కుమారెత్లను 

పెండిల్చేసికొనుచు, వారి కుమారులకు తమ కుమారెత్లనిచుచ్చు, వారి దేవతలను పూజించుచు వచిచ్రి 

Hebrew ויקחו את בנותיהם להם לנשים ואת בנותיהם נתנו לבניהם ויעבדו את 
 :אלהיהם
Hebrew Vowels ֶ֑וַיִּקְחוּ֨ אתֶ־ בְּנוֹתֵיהםֶ֤ להָםֶ֙ לְנָשִׁ֔ים וְאתֶ־ בְּנוֹתֵיהםֶ֖ נתְָנוּ֣ לִבְנֵיהם 
  וַיּעַַבְדוּ֖ אתֶ־ אֱלֹהֵיהםֶֽ׃
Greek Και πήραν για τον εαυτό τους τις θυγατέρες τος για γυναίκες, και 
τις δικές τους θυγατέρες έδωσαν στους γιους τους, και λάτρευσαν τους 
θεούς τους. 

వచనము 7 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులు యెహోవా సనిన్ధిని దోషులై, తమ దేవుడైన యెహోవాను మరచి 

బయలుదేవతలను దేవతా సత్ంభములను పూజించిరి. 
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Hebrew ויעשו בני ישראל את הרע בעיני יהוה וישכחו את יהוה אלהיהם ויעבדו 
 :את הבעלים ואת האשרות
Hebrew Vowels ָ֣יהְוה אתֶ־  וַֽיִּשׁכְּחְוּ֖  יהְוהָ֔  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֙  אתֶ־  יִשׂרְָאֵ֤ל  בְנֵי־   וַיּעֲַשׂוּ֨ 
  אֱלֹהֵֽיהםֶ֑ וַיּעַַבְדוּ֥ אתֶ־ הַבּעְָלִ֖ים וְאתֶ־ הָאֲשׁרֵוֹֽת׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έπραξαν πονηρά µπροστά στον Κύριο, και 
λησµόνησαν τον Κύριο, τον Θεό τους, και λάτρευσαν τους Βααλείµ και τα 
άλση. 

వచనము 8 

అందునుగూరిచ్ యెహోవా కోపము ఇశార్యేలీయులమీద మండగా ఆయన 

అరామన్హరాయిముయొకక్ రాజైన కూషనిర్షాతాయిము చేతులకు దాసులగుటకై వారిని అమిమ్వేసెను. 

ఇశార్యేలీయులు ఎనిమిది సంవతస్రములు కూషనిర్షాతాయిమునకు దాసులుగానుండిరి 

Hebrew נהרים ארם  מלך  רשעתים  כושן  ביד  וימכרם  בישראל  יהוה  אף   ויחר 
 :ויעבדו בני ישראל את כושן רשעתים שמנה שנים
Hebrew Vowels ֣וַיּחִֽרַ־ אףַ֤ יהְוהָ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל וַֽיּמִכְּרְֵם֗ בְּיַד֙ כּוּשׁןַ֣ רִשׁעְתַָ֔יםִ מֶ֖לְֶ ארֲַם 
  נהַרֲָ֑יםִ וַיּעַַבְדוּ֧ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל אתֶ־ כּוּשׁןַ֥ רִשׁעְתַָ֖יםִ שׁמְֹנהֶ֥ שָׁנִֽים׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο θυµός τού Κυρίου άναψε ενάντια στον Ισραήλ, και 
τους πούλησε στο χέρι τού Χουσάν-ρισαθαϊµ, του βασιλιά τής 
Μεσοποταµίας· και οι γιοι Ισραήλ έγιναν δούλοι στον Χουσάν-ρισαθαϊµ 
οκτώ χρόνια. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు మొఱఱ్పెటట్గా యెహోవా కాలేబు తముమ్డైన కనజు యొకక్ కుమారుడగు 

ఒతీన్యేలును రక్షకునిగా ఇశార్యేలీయులకొరకు నియమించి వారిని రకిష్ంచెను. 
Hebrew ויזעקו בני ישראל אל יהוה ויקם יהוה מושיע לבני ישראל ויושיעם את 
 :עתניאל בן קנז אחי כלב הקטן ממנו
Hebrew Vowels וַיִּזעְֲקוּ֤ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ אֶל־ יהְוהָ֔ וַיָּ֨קֶם יהְוהָ֥ מוֹשִׁ֛יעַ לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל 
  וַיּוֹֽשִׁיעםֵ֑ אתֵ֚ עתְָנִיאֵ֣ל בּןֶ־ קְנַ֔ז אחֲִ֥י כָלֵ֖ב הַקָּטןֹ֥ ממִֶּֽנּוּ׃
Greek Και όταν οι γιοι Ισραήλ αναβόησαν στον Κύριο, ο Κύριος σήκωσε 
στους γιους Ισραήλ σωτήρα, και τους έσωσε, τον Γοθονιήλ, γιον τού Κενέζ, 
τον νεότερο αδελφό τού Χάλεβ. 

వచనము 10 
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యెహోవా ఆతమ్ అతనిమీదికి వచెచ్ను గనుక అతడు ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యాధిపతియై 

యుదధ్మునకు బయలుదేరగా యెహోవా అరామన్హరాయిము రాజైన కూషనిర్షాతాయిమును 

అతనిచేతి కపప్గించెను, ఆతడు కూషనిర్షాతాయిమును జయించెను. 
Hebrew ותהי עליו רוח יהוה וישפט את ישראל ויצא למלחמה ויתן יהוה בידו 
 :את כושן רשעתים מלך ארם ותעז ידו על כושן רשעתים
Hebrew Vowels ֵ֤ותַּהְִ֨י עָלָ֥יו רוּֽחַ־ יהְוהָ֮ וַיִּשְׁפֹּ֣ט אתֶ־ יִשׂרְָאֵל֒ וַיּצֵֵא֙ למִַּלחְמָהָ֔ וַיּתִּן 
  יהְוהָ֙ בְּיָדוֹ֔ אתֶ־ כּוּשׁןַ֥ רִשׁעְתַָ֖יםִ מֶ֣לְֶ ארֲָם֑ ותַּעָָ֣ז יָדוֹ֔ עַ֖ל כּוּשׁןַ֥ רִשׁעְתָָֽיםִ׃
Greek Και ήταν επάνω του το Πνεύµα τού Κυρίου, και έκρινε τον Ισραήλ· 
και βγήκε σε µάχη, και ο Κύριος παρέδωσε τον Χουσάν-ρισαθαϊµ, τον 
βασιλιά τής Μεσοποταµίας, στο χέρι του· και το χέρι του υπερίσχυσε 
ενάντια στον Χουσάν-ρισαθαϊµ. 

వచనము 11 

అపుప్డు నలువది సంవతస్రములు దేశము నెమమ్దిపొందెను. అటు తరువాత కనజు కుమారుడైన 

ఒతీన్యేలు మృతినొందెను. 
Hebrew ותשקט הארץ ארבעים שנה וימת עתניאל בן קנז: 
Hebrew Vowels ותִַּשְׁקֹ֥ט הָארֶָ֖ץ ארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֑ וַיּמָ֖תָ עתְָנִיאֵ֥ל בּןֶ־ קְנַֽז׃  
Greek Και η γη αναπαύθηκε 40 χρόνια· και πέθανε ο Γοθονιήλ, ο γιος τού 
Κενέζ. 

వచనము 12 

ఇశార్యేలీయులు మరల యెహోవా దృషిట్కి దోషులైరి గనుక వారు యెహోవా దృషిట్కి దోషులైనందున 

యెహోవా ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేయుటకు మోయాబు రాజైన ఎగోల్నును బలపరచెను. 
Hebrew ויספו בני ישראל לעשות הרע בעיני יהוה ויחזק יהוה את עגלון מלך 
 :מואב על ישראל על כי עשו את הרע בעיני יהוה
Hebrew Vowels אתֶ־ יהְוהָ֜  וַיחְַזֵּ֨ק  יהְוהָ֑  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֖  לעֲַשׂוֹ֥ת  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י   וַיּסִֹ֙פוּ֙ 
  עֶגְלוֹ֤ן מֶֽלְֶ־ מוֹאָב֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל עַ֛ל כִּֽי־ עָשׂוּ֥ אתֶ־ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek ΚΑΙ οι γιοι Ισραήλ άρχισαν πάλι να πράττουν πονηρά µπροστά 
στον Κύριο· και ο Κύριος ενίσχυσε τον Εγλών, τον βασιλιά τού Μωάβ, 
ενάντια στον Ισραήλ, επειδή έπραξαν πονηρά µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 13 
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అతడు అమోమ్నీయులను అమాలేకీయులను సమకూరుచ్కొనిపోయి ఇశార్యేలీయులను ఓడగొటిట్ 

ఖరూజ్రచెటల్ పటట్ణమును సావ్ధీనపరచుకొనెను. 
Hebrew עיר את  ויירשו  ישראל  את  ויך  וילך  ועמלק  עמון  בני  את  אליו   ויאסף 
 :התמרים
Hebrew Vowels ּ֖וַיֶּאסֱףֹ֣ אֵלָ֔יו אתֶ־ בְּנֵ֥י עמַּוֹ֖ן ועַמֲָלֵ֑ק וַיֵּ֗לְֶ וַיְַּ֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיִּֽירְשׁו 
  אתֶ־ עִ֥יר התַּמְרִָֽים׃
Greek Και συγκέντρωσε κοντά του τους γιους τού Αµµών και τους γιους 
τού Αµαλήκ, και πήγε καιχτύπησε τον Ισραήλ, και κυρίευσε την πόλη των 
φοινίκων. 

వచనము 14 

ఇశార్యేలీయులు పదునెనిమిది సంవతస్రములు మోయాబు రాజునకు దాసులైరి. 
Hebrew ויעבדו בני ישראל את עגלון מלך מואב שמונה עשרה שנה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַבְדוּ֤ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ אתֶ־ עֶגְלוֹ֣ן מֶֽלְֶ־ מוֹאָ֔ב שׁמְוֹנהֶ֥ עֶשׂרְֵה֖ שָׁנהָֽ׃  
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έγιναν δούλοι στον Εγλών, τον βασιλιά τού 
Μωάβ, 18 χρόνια. 

వచనము 15 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు మొఱఱ్పెటట్గా బెనాయ్మీనీయుడైన గెరా కుమారుడగు ఏహూదను రక్షకుని 

వారికొరకు యెహోవా నియమించెను. అతడు ఎడమచేతి పనివాడు. అతనిచేతను ఇశార్యేలీయులు 

మోయాబు రాజైన ఎగోల్నుకు కపప్ము పంపగా 

Hebrew ויזעקו בני ישראל אל יהוה ויקם יהוה להם מושיע את אהוד בן גרא בן 
 :הימיני איש אטר יד ימינו וישלחו בני ישראל בידו מנחה לעגלון מלך מואב
Hebrew Vowels אתֶ־ מוֹשִׁ֗יעַ  להָםֶ֜  יהְוהָ֨  וַיָּקֶם֩  יהְוהָ֒  אֶל־  יִשׂרְָאֵל֮  בְנֵֽי־   וַיִּזעְֲקוּ֣ 
 אהֵוּ֤ד בּןֶ־ גּרֵָא֙ בּןֶ־ הַימְִינִ֔י אִ֥ישׁ אִטּרֵ֖ יַד־ ימְִינוֹ֑ וַיִּשְׁלחְוּ֨ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֤ל בְּיָדוֹ֙ מִנחְהָ֔ לעְֶגְלוֹ֖ן
  מֶ֥לְֶ מוֹאָֽב׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ αναβόησαν στον Κύριο· και ο Κύριος σήκωσε 
σ&apos; αυτούς σωτήρα, τον Αώδ, τον γιο τού Γηρά, τον Βενιαµίτη, έναν 
άνδρα αριστερόχειρα. Και οι γιοι Ισραήλ έστειλαν στον Εγλών, τον βασιλιά 
τού Μωάβ, δώρα διαµέσου αυτού. 

వచనము 16 

ఏహూదు మూరెడు పొడవుగల రెండంచుల కతిత్ని చేయించుకొని, తన వసత్రములో తన కుడి తొడమీద 
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Hebrew ויעש לו אהוד חרב ולה שני פיות גמד ארכה ויחגר אותה מתחת למדיו 
 :על ירך ימינו
Hebrew Vowels ָּ֙אוֹתה וַיּחְַגּרֹ֤  ארְָכּהָּ֑  גּמֶֹ֣ד  פֵיוֹ֖ת  שְׁנֵ֥י  וְלהָּ֛  חרֶֶ֗ב  אהֵוּ֜ד  לוֹ֨   וַיּעַַשׂ֩ 
  מתִּחַ֣תַ למְַדָּ֔יו עַ֖ל ירְֶֶ֥ ימְִינוֹֽ׃
Greek Και ο Αώδ κατασκεύασε για τον εαυτό του µια δίστοµη µάχαιρα, 
µια πήχη µάκρος· και την περιζώστηκε κάτω από τον µανδύα του, επάνω 
στον δεξί µηρό του. 

వచనము 17 

దానిని కటుట్కొని, ఆ కపప్ము మోయాబురాజైన ఎగోల్నుకు తెచెచ్ను. ఆ ఎగోల్ను బహు సూథ్లకాయుడు. 
Hebrew ויקרב את המנחה לעגלון מלך מואב ועגלון איש בריא מאד: 
Hebrew Vowels וַיַּקְרֵב֙ אתֶ־ המִַּנחְהָ֔ לעְֶגְלוֹ֖ן מֶ֣לְֶ מוֹאָ֑ב ועְֶגְלוֹ֕ן אִ֥ישׁ בּרִָ֖יא מְאֹֽד׃  
Greek Και πρόσφερε τα δώρα στον Εγλών, τον βασιλιά τού Μωάβ· και ο 
Εγλών ήταν άνθρωπος υπερβολικά παχύς. 

వచనము 18 

ఏహూదు ఆ కపప్ము తెచిచ్ యిచిచ్న తరువాత కపప్ము మోసిన జనులను వెళల్నంపి 

Hebrew ויהי כאשר כלה להקריב את המנחה וישלח את העם נשאי המנחה: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ כַּאֲשׁרֶ֣ כִּלּהָ֔ להְַקְרִ֖יב אתֶ־ המִַּנחְהָ֑ וַיְשַׁלּחַ֙ אתֶ־ העָםָ֔ נֹשְׂאֵ֖י 
  המִַּנחְהָֽ׃
Greek Και αφού τελείωσε να προσφέρει τα δώρα, και έδιωξε τους 
ανθρώπους που βάσταζαν τα δώρα, 

వచనము 19 

గిలాగ్లు దగగ్రనునన్ పెసీలీమునొదద్నుండి తిరిగివచిచ్ రాజా, రహసయ్మైన మాట ఒకటి నేను నీతో 

చెపప్వలెననగా అతడు తనయొదద్ నిలిచినవారందరు వెలుపలికి పోవువరకు ఊరకొమమ్ని చెపెప్ను. 
Hebrew והוא שב מן הפסילים אשר את הגלגל ויאמר דבר סתר לי אליך המלך 
 :ויאמר הס ויצאו מעליו כל העמדים עליו
Hebrew Vowels והְוּ֣א שָׁ֗ב מןִ־ הַפּסְִילִים֙ אֲשׁרֶ֣ אתֶ־ הַגִּלְגָּ֔ל וַיֹּ֕אמרֶ דְּברַ־ סתֵ֥רֶ לִ֛י 
  אֵלֶ֖יָ המֶַּ֑לְֶ וַיֹּ֣אמרֶ הסָ֔ וַיּצְֵֽאוּ֙ מעֵָֽלָ֔יו כָּל־ העָמְֹדִ֖ים עָלָֽיו׃
Greek τότε γύρισε από τα γλυπτά, που ήσαν κοντά στα Γάλγαλα· και είπε: 
Έχω έναν κρυφό λόγο για σένα, βασιλιά. Και εκείνος του είπε: Μια στιγµή. 
Και βγήκαν απ&apos; αυτόν όλοι όσοι παραστέκονταν κοντά του. 

వచనము 20 
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ఏహూదు అతని దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు అతడు ఒకక్డే చలల్ని మేడగదిలో కూరుచ్ండియుండెను. 

ఏహూదు నీతో నేను చెపప్వలసిన దేవుని మాట ఒకటి యునన్దని చెపప్గా అతడు తన 

పీఠముమీదనుండి లేచెను. 
Hebrew ואהוד בא אליו והוא ישב בעלית המקרה אשר לו לבדו ויאמר אהוד דבר 
 :אלהים לי אליך ויקם מעל הכסא
Hebrew Vowels ֹ֔לְבַדּו לוֹ֙  אֲשׁרֶ־  המְַּקֵרָה֤  בּעֲַלִיּתַ֨  יֹ֠שֵׁב  והְוּֽא־  אֵלָ֗יו  בָּ֣א  ׀   וְאהֵוּ֣ד 
  וַיֹּ֣אמרֶ אהֵוּ֔ד דְּברַ־ אֱלֹהִ֥ים לִ֖י אֵלֶ֑יָ וַיָּ֖קָם מעֵַ֥ל הכַּסִֵּֽא׃
Greek Και µπήκε σ&apos; αυτόν ο Αώδ· κι εκείνος καθόταν στο θερινό 
υπερώο του εντελώς µόνος. Και ο Αώδ τού είπε: Έχω έναν λόγο από τον 
Θεό για σένα. Τότε σηκώθηκε από τον θρόνο. 

వచనము 21 

అపుప్డు ఏహూదు తన యెడమచేతిని చాపి తన కుడి తొడమీదనుండి ఆ కతిత్ తీసి కడుపుమీద అతని 

పొడిచెను. 
Hebrew ויתקעה ימינו  ירך  מעל  החרב  את  ויקח  שמאלו  יד  את  אהוד   וישלח 
 :בבטנו
Hebrew Vowels ֹ֑וַיִּשְׁלחַ֤ אהֵוּד֙ אתֶ־ יַ֣ד שׂמְֹאלוֹ֔ וַיִּקּחַ֙ אתֶ־ החַרֶֶ֔ב מעֵַ֖ל ירְֶֶ֣ ימְִינו 
  וַיּתְִקָעהֶָ֖ בְּבִטְנוֹֽ׃
Greek Και απλώνοντας ο Αώδ το αριστερό του χέρι, πήρε τη µάχαιρα από 
τον δεξί του µηρό, και την έµπηξε στην κοιλιά του, 

వచనము 22 

పడియును కతిత్వెంబడి దూరగా కొర్వువ్కతిత్పైని కపుప్కొనినందున అతని కడుపునుండి కతిత్ని 

తీయలేకపోయెను, అది వెనుకనుండి బయటికి వచిచ్యుండెను. 
Hebrew ויבא גם הנצב אחר הלהב ויסגר החלב בעד הלהב כי לא שלף החרב 
 :מבטנו ויצא הפרשדנה
Hebrew Vowels לֹ֥א כִּ֣י  הַלּהַַ֔ב  בּעְַ֣ד  החֵַ֙לֶב֙  וַיּסְִגּרֹ֤  הַלּהַַ֗ב  אחַרַ֣  הַנּצִָּ֜ב  גםַֽ־   וַיָּבֹ֨א 
  שָׁלףַ֛ החַרֶֶ֖ב מִבִּטְנוֹ֑ וַיּצֵֵ֖א הַֽפּרְַשְׁדֹֽנהָ׃
Greek ώστε ακόµα και η λαβή µπήκε µετά από το σίδερο· και το πάχος 
σκέπασε ολόγυρα το σίδερο, ώστε δεν µπορούσε να τραβήξει τη µάχαιρα 
από την κοιλιά του· και βγήκε κόπρος. 

వచనము 23 

అపుప్డు ఏహూదు పంచపాళిలోనికి బయలువెళిల్ తన వెనుకను ఆ మేడగది తలుపువేసి గడియ పెటెట్ను. 
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Hebrew ויצא אהוד המסדרונה ויסגר דלתות העליה בעדו ונעל: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֥א אהֵוּ֖ד המַּֽסְִדּרְוֹ֑נהָ וַיּסְִגּרֹ֞ דַּלתְוֹ֧ת העַָלִיּהָ֛ בּעֲַדוֹ֖ וְנעָָֽל׃  
Greek Τότε, ο Αώδ βγήκε διαµέσου της στοάς, και έκλεισε πίσω του τις 
πόρτες τού υπερώου, και κλείδωσε. 

వచనము 24 

అతడు బయలువెళిల్న తరువాత ఆ రాజు దాసులు లోపలికివచిచ్ చూడగా ఆ మేడగది తలుపులు 

గడియలు వేసియుండెను గనుక వారు అతడు చలల్ని గదిలో శంకానివరిత్కి పోయియునాన్డనుకొని 

Hebrew והוא יצא ועבדיו באו ויראו והנה דלתות העליה נעלות ויאמרו אך מסיך 
 :הוא את רגליו בחדר המקרה
Hebrew Vowels ּ֔והְוּ֤א יצָָא֙ ועֲַבָדָ֣יו בָּ֔אוּ וַיּרְִאוּ֕ והְִנּהֵ֛ דַּלתְוֹ֥ת העֲָלִיּהָ֖ נעְֻלוֹ֑ת וַיֹּ֣אמרְו 
  אְַ֣ מסִֵ֥יְ הוּ֛א אתֶ־ רַגְלָ֖יו בּחֲַדַר֥ המְַּקֵרָהֽ׃
Greek Και αφού εκείνος βγήκε, ήρθαν οι δούλοι τού Εγλών· και όταν είδαν 
ότι, να, οι πόρτες τού υπερώου ήσαν κλειδωµένες, είπαν: Σίγουρα σκεπάζει 
τα πόδια του στο θερινό δωµάτιο. 

వచనము 25 

తాము సిగుగ్వింతలు పడువరకు కనిపెటిట్నను అతడు ఆ గది తలుపులను తీయకపోగా వారు తాళపు 

చెవిని తెచిచ్ తలుపులు తీసి చూచినపుప్డు వారి యజమానుడు చనిపోయి నేలను పడియుండెను. 
Hebrew המפתח את  ויקחו  העליה  דלתות  פתח  איננו  והנה  בוש  עד   ויחילו 
 :ויפתחו והנה אדניהם נפל ארצה מת
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיִּקְחוּ֤  העֲָֽלִיּהָ֑  דַּלתְוֹ֣ת  פתֹחֵַ֖  אֵינֶ֥נּוּ  והְְנּהֵ֛  בּוֹ֔שׁ  עַד־   וַיּחִָ֣ילוּ 
  המַַּפתְּחֵַ֙֙ וַיִּפתְּחָ֔וּ והְִנּהֵ֙ אֲדֹ֣נֵיהםֶ֔ נֹפֵ֥ל ארְַ֖צהָ מתֵֽ׃
Greek Και περίµεναν µέχρις ότου ντράπηκαν· και να, δεν άνοιγε τις 
πόρτες τού υπερώου· γι&apos; αυτό, πήραν το κλειδί, και άνοιξαν· και να, ο 
κύριός τους ήταν πεσµένος καταγής νεκρός. 

వచనము 26 

వారు తడవు చేయుచుండగా ఏహూదు తపిప్ంచుకొని పెసీలీమును దాటి శెయీరాకు పారిపోయెను. 
Hebrew ואהוד נמלט עד התמהמהם והוא עבר את הפסילים וימלט השעירתה: 
Hebrew Vowels וְאהֵוּ֥ד נמְִלַ֖ט עַ֣ד התִֽמְהַמְהְםָ֑ והְוּא֙ עָברַ֣ אתֶ־ הַפּסְִילִ֔ים וַיּמִָּלֵ֖ט 
  הַשׂעְִּירָתֽהָ׃
Greek Και ο Αώδ διέφυγε, ενόσω εκείνοι καθυστερούσαν· και πέρασε τα 
γλυπτά, και διασώθηκε στη Σεειρωθά. 

వచనము 27 
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అతడు వచిచ్ ఎఫార్యిమీయుల కొండలో బూరను ఊదగా ఇశార్యేలీయులు మనయ్పర్దేశమునుండి దిగి 

అతనియొదద్కు వచిచ్రి. 
Hebrew ההר מן  ישראל  בני  עמו  וירדו  אפרים  בהר  בשופר  ויתקע  בבואו   ויהי 
 :והוא לפניהם
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י בְּבוֹאוֹ֔ וַיּתְִקַע֥ בַּשׁוֹּפרָ֖ בּהְרַ֣ אֶפרְָ֑יםִ וַיּרְֵדוּ֨ עמִּוֹ֧ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל 
  מןִ־ ההָרָ֖ והְוּ֥א לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek Και όταν ήρθε, σάλπισε µε τη σάλπιγγα, στο βουνό Εφραϊµ, και 
κατέβηκαν µαζί του οι γιοι Ισραήλ από το βουνό, κι αυτός πήγαινε µπροστά 
τους. 

వచనము 28 

అతడు వారికి ముందుగా సాగి వారితో నా వెంబడి తవ్రగా రండి; మీ శతుర్వులైన మోయాబీయులను 

యెహోవా మీచేతి కపప్గించుచునాన్డనెను. కాబటిట్ వారు అతని వెంబడిని దిగివచిచ్ మోయాబునెదుటి 

యొరాద్ను రేవులను పటుట్కొని యెవనిని దాటనియయ్లేదు. 
Hebrew ויאמר אלהם רדפו אחרי כי נתן יהוה את איביכם את מואב בידכם וירדו 
 :אחריו וילכדו את מעברות הירדן למואב ולא נתנו איש לעבר
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֲלהֵםֶ֙ רִדְפוּ֣ אחַרֲַ֔י כִּֽי־ נתָןַ֨ יהְוהָ֧ אתֶ־ אֹיְבֵיכםֶ֛ אתֶ־ מוֹאָ֖ב 
  בְּיֶדְכםֶ֑ וַיּרְֵדוּ֣ אחַרֲָ֗יו וַֽיִּלכְְּדוּ֞ אתֶ־ מעְַבּרְוֹ֤ת הַיּרְַדּןֵ֙ למְוֹאָ֔ב וְלֹֽא־ נתְָנוּ֥ אִ֖ישׁ לעֲַברֹֽ׃
Greek Και τους είπε: Ακολουθείτε µε· επειδή, ο Κύριος παρέδωσε τους 
εχθρούς σας τους Μωαβίτες στα χέρια σας. Και κατέβηκαν πίσω απ&apos; 
αυτόν, και έπιασαν τις διαβάσεις τού Ιορδάνη προς τον Μωάβ, και δεν 
άφηναν άνθρωπο να περάσει. 

వచనము 29 

ఆ కాలమున వారు మోయాబీయులలో బలముగల శూరులైన పరాకర్మశాలులను పదివేల మందిని 

చంపిరి; ఒకడును తపిప్ంచుకొనలేదు. ఆ దినమున మోయాబీయులు ఇశార్యేలీయుల చేతికిర్ంద 

అణపబడగా దేశము ఎనుబది సంవతస్రములు నిమమ్ళముగా ఉండెను. 
Hebrew ויכו את מואב בעת ההיא כעשרת אלפים איש כל שמן וכל איש חיל ולא 
 :נמלט איש
Hebrew Vowels וַיּכַּוּ֨ אתֶ־ מוֹאָ֜ב בּעָתֵ֣ ההִַ֗יא כּעֲַשׂרֶֶ֤ת אֲלָפִים֙ אִ֔ישׁ כָּל־ שׁמָןֵ֖ וכְָל־ 
  אִ֣ישׁ חָ֑יִל וְלֹ֥א נמְִלַ֖ט אִֽישׁ׃
Greek Και χτύπησαν τους Μωαβίτες εκείνο τον καιρό, 10.000 άνδρες 
περίπου, όλους ανδρείους, και όλους δυνατούς σε δύναµη· δεν διασώθηκε 
κανένας. 
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వచనము 30 

అతని తరువాత అనాతు కుమారుడైన షవుగ్రు నాయ్యాధిపతిగా ఉండెను. అతడు ఫిలిషీత్యులలో 

ఆరువందల మందిని మునుకోల కఱఱ్తో హతము చేసెను; అతడును ఇశార్యేలీయులను రకిష్ంచెను. 
Hebrew ותכנע מואב ביום ההוא תחת יד ישראל ותשקט הארץ שמונים שנה: 
Hebrew Vowels הָארֶָ֖ץ ותִַּשְׁקֹ֥ט  יִשׂרְָאֵ֑ל  יַ֣ד  תּחַ֖תַ  ההַוּ֔א  בַּיּוֹ֣ם  מוֹאָב֙   ותַּכִָּנעַ֤ 
  שׁמְוֹנִ֥ים שָׁנהָֽ׃
Greek Έτσι ταπεινώθηκε ο Μωάβ εκείνη την ηµέρα κάτω από το χέρι τού 
Ισραήλ. Και η γη αναπαύθηκε 80 χρόνια. 

వచనము 31 

 అతడును ఇశార్యేలీయులను రకిష్ంచెను. 
Hebrew במלמד איש  מאות  שש  פלשתים  את  ויך  ענת  בן  שמגר  היה   ואחריו 
 :הבקר וישע גם הוא את ישראל
Hebrew Vowels ׁוְאחַרֲָ֤יו הָיהָ֙ שׁמְַגּרַ֣ בּןֶ־ עֲנתָ֔ וַיְַּ֤ אתֶ־ פְּלִשׁתְִּים֙ שֵֽׁשׁ־ מֵאוֹ֣ת אִ֔יש 
  בּמְַלמְַ֖ד הַבָּקָר֑ וַיֹּ֥שׁעַ גּםַ־ הוּ֖א אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν, στάθηκε ο Σαµεγάρ, ο γιος τού Ανάθ, 
που χτύπησε 600 άνδρες από τους Φιλισταίους, µε ένα βούκεντρο· και 
έσωσε κι αυτός τον Ισραήλ. 
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వచనము 1 

ఏహూదు మరణమైన తరువాత ఇశార్యేలీయులు ఇంకను యెహోవా దృషిట్కి దోషులైరి గనుక 

Hebrew ויספו בני ישראל לעשות הרע בעיני יהוה ואהוד מת: 
Hebrew Vowels וַיּסִֹ֙פוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל לעֲַשׂוֹ֥ת הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וְאהֵוּ֖ד מתֵֽ׃  
Greek ΚΑΙ οι γιοι Ισραήλ έπραξαν ξανά πονηρά µπροστά στον Κύριο, όταν 
πέθανε ο Αώδ. 

వచనము 2 

యెహోవా హాసోరులో ఏలు కనాను రాజైన యాబీను చేతికి వారిని అపప్గించెను. అతని సేనాధిపతి 

అనుయ్ల హరోషెతులో నివసించిన సీసెరా. 
Hebrew סיסרא צבאו  ושר  בחצור  מלך  אשר  כנען  מלך  יבין  ביד  יהוה   וימכרם 
 :והוא יושב בחרשת הגוים
Hebrew Vowels ֹ֙וַיּמִכְּרְֵם֣ יהְוהָ֗ בְּיַד֙ יָבִ֣ין מֶֽלְֶ־ כְּנעַ֔ןַ אֲשׁרֶ֥ מָלְַ֖ בּחְצָוֹ֑ר וְשׂרַ־ צְבָאו 
  סִֽיסרְָ֔א והְוּ֥א יוֹשֵׁ֖ב בּחַרֲֹ֥שׁתֶ הַגּוֹיםִֽ׃
Greek Και ο Κύριος τους πούλησε στο χέρι τού Ιαβείν, του βασιλιά τής 
Χαναάν, που βασίλευσε στην Ασώρ· και ο αρχηγός του στρατού του ήταν ο 
Σισάρα, που κατοικούσε στην Αρωσέθ των εθνών. 

వచనము 3 

అతనికి తొమిమ్దివందల ఇనుపరథములుండెను. అతడు ఇరువది సంవతస్రములు ఇశార్యేలీయులను 

కఠినమైన బాధపెటట్గా ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్రి. 
Hebrew ויצעקו בני ישראל אל יהוה כי תשע מאות רכב ברזל לו והוא לחץ את 
 :בני ישראל בחזקה עשרים שנה
Hebrew Vowels ֹ֔לו בּרְַזֶל֙  רֶכֶֽב־  מֵאוֹ֤ת  תְּשׁעַ֨  כִּ֠י  יהְוהָ֑  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְנֵֽי־   וַיּצִעְֲקוּ֥ 
  והְ֠וּא לחָץַ֞ אתֶ־ בְּנֵ֧י יִשׂרְָאֵ֛ל בּחְָזְקָה֖ עֶשׂרְִ֥ים שָׁנהָֽ׃
Greek Και βόησαν οι γιοι Ισραήλ στον Κύριο· επειδή, είχε (900) 
σιδερένιες άµαξες κι αυτός κατέθλιψε υπερβολικά τους γιους Ισραήλ για 
(20) χρόνια. 

వచనము 4 

ఆ కాలమున లపీప్దోతునకు భారయ్యైన దెబోరా అను పర్వకి త్ర్ ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యాధిపతినిగా 

ఉండెను. 
Hebrew ודבורה אשה נביאה אשת לפידות היא שפטה את ישראל בעת ההיא: 
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Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֖ל אתֶ־  שֹׁפְטהָ֥  הִ֛יא  לַפִּידוֹ֑ת  אֵ֖שׁתֶ  נְבִיאהָ֔  אִשׁהָּ֣   וּדְבוֹרָה֙ 
  בּעָתֵ֥ ההִַֽיא׃
Greek Και η Δεβόρρα, µια γυναίκα προφήτισσα, η γυναίκα τού Λαφιδώθ, 
αυτή έκρινε τον Ισραήλ εκείνο τον καιρό. 

వచనము 5 

ఆమె ఎఫార్యిమీయుల మనయ్మందలి రామాకును బేతేలుకును మధయ్నునన్ దెబోరా సరళవృక్షము 

కిర్ంద తీరుప్కై కూరుచ్ండుటకదుద్, తీరుప్ చేయుటకై ఇశార్యేలీయులు ఆమెయొదద్కు వచుచ్చుండిరి. 
Hebrew והיא יושבת תחת תמר דבורה בין הרמה ובין בית אל בהר אפרים ויעלו 
 :אליה בני ישראל למשפט
Hebrew Vowels ַ֣והְִ֠יא יוֹשֶׁ֨בתֶ תּחַֽתַ־ תּמֹ֜רֶ דְּבוֹרָה֗ בֵּ֧ין הרָָמהָ֛ וּבֵ֥ין בֵּֽית־ אֵ֖ל בּהְר 
  אֶפרְָ֑יםִ וַיּעֲַלוּ֥ אֵלֶ֛יהָ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל למִַּשְׁפָּֽט׃
Greek Κι αυτή κατοικούσε κάτω από τον φοίνικα της Δεβόρρας, ανάµεσα 
στη Ραµά και στη Βαιθήλ, στο βουνό Εφραϊµ· και οι γιοι Ισραήλ ανέβαιναν 
σ&apos; αυτή για να κρίνονται. 

వచనము 6 

ఆమె నఫాత్లి కెదెషులోనుండి అబీనోయము కుమారుడైన బారాకును పిలువనంపించి అతనితో ఇటల్నెను 

నీవువెళిల్ నఫాత్లీయులలోను జెబూలూనీయులలోను పదివేలమంది మనుషుయ్లను తాబోరు 

కొండయొదద్కు రపిప్ంచుము; 
Hebrew ותשלח ותקרא לברק בן אבינעם מקדש נפתלי ותאמר אליו הלא צוה 
מבני איש  אלפים  עשרת  עמך  ולקחת  תבור  בהר  ומשכת  לך  ישראל  אלהי   יהוה 
 :נפתלי ומבני זבלון
Hebrew Vowels ותִַּשְׁלחַ֗ ותִַּקְרָא֙ לְברָָ֣ק בּןֶ־ אֲבִינעֹ֔םַ מִקֶּ֖דֶשׁ נַפתְָּלִ֑י ותַֹּ֨אמרֶ אֵלָ֜יו 
 הֲלֹ֥א צוִּהָ֣ ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֗ל לְֵ֤ וּמָֽשׁכַתְָּ֙ בּהְרַ֣ תָּבוֹ֔ר וְלָקַחתְָּ֣ עמְִָּ֗ עֲשׂרֶֶ֤ת אֲלָפִים֙
  אִ֔ישׁ מִבְּנֵ֥י נַפתְָּלִ֖י וּמִבְּנֵ֥י זְבֻלוּֽן׃
Greek Και έστειλε, και κάλεσε τον Βαράκ τον γιο τού Αβινεέµ από την 
Κέδες-νεφθαλί, και του είπε: Δεν πρόσταξε ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ, 
λέγοντας: Πήγαινε και συγκέντρωσε δύναµη στο βουνό Θαβώρ, και πάρε 
µαζί σου 10.000 άνδρες από τους γιους Νεφθαλί, και από τ 

వచనము 7 
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నేను నీ దగగ్రకు యాబీను సేనాధిపతియైన సీసెరాను అతని రథములను అతని సైనయ్మను కీషోను 

ఏటియొదద్కు కూరిచ్ నీచేతికి అతనిని అపప్గించెదనని ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా 

సెలవిచిచ్యుండలేదా? అని దెబోరా చెపప్గా 

Hebrew ומשכתי אליך אל נחל קישון את סיסרא שר צבא יבין ואת רכבו ואת 
 :המונו ונתתיהו בידך
Hebrew Vowels וּמָשׁכַתְִּ֨י אֵלֶ֜יָ אֶל־ נחַַ֣ל קִישׁוֹ֗ן אתֶ־ סִֽיסרְָא֙ שׂרַ־ צְבָ֣א יָבִ֔ין וְאתֶ־ 
  רִכְבּוֹ֖ וְאתֶ־ המֲוֹנוֹ֑ וּנתְתִַּ֖יהוּ בְּיָדֶָֽ׃
Greek και θα σύρω προς εσένα, στον ποταµό Κισών, τον Σισάρα, τον 
αρχηγό τού στρατού τού Ιαβείν, και τις άµαξές του, και το πλήθος του, και 
θα τον παραδώσω στο χέρι σου; 

వచనము 8 

బారాకు నీవు నాతోకూడ వచిచ్నయెడల నేను వెళె ల్దను గాని నీవు నాతోకూడ రానియెడల నేను వెళల్నని 

ఆమెతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אליה ברק אם תלכי עמי והלכתי ואם לא תלכי עמי לא אלך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלֶ֙יהָ֙ בּרָָ֔ק אםִ־ תֵּלכְִ֥י עמִִּ֖י והְָלכָ֑תְִּי וְאםִ־ לֹ֥א תֵלכְִ֛י עמִִּ֖י 
  לֹ֥א אֵלְֵֽ׃
Greek Και ο Βαράκ τής είπε: Αν έρθεις κι εσύ µαζί µου, θα πάω· αλλ&apos; 
αν δεν έρθεις µαζί µου, δεν θα πάω. 

వచనము 9 

అపుప్డు ఆమె నీతో నేను అగతయ్ముగా వచెచ్దను; అయితే నీవు చేయు పర్యాణమువలన నీకు ఘనత 

కలుగదు, యెహోవా ఒక సతరీచేతికి సీసెరాను అపప్గించునని చెపిప్ తాను లేచి బారాకుతో కూడ 

కెదెషునకు వెళె ల్ను. 
Hebrew ותאמר הלך אלך עמך אפס כי לא תהיה תפארתך על הדרך אשר אתה 
 :הולך כי ביד אשה ימכר יהוה את סיסרא ותקם דבורה ותלך עם ברק קדשה
Hebrew Vowels ְֶֶ֙֙ותַֹּ֜אמרֶ הָלְֹ֧ אֵלְֵ֣ עמְִָּ֗ אֶ֚פסֶ כִּי֩ לֹ֨א תהְִֽיהֶ֜ תִּֽפְארְַתְָּ֗ עַל־ הַדּר 
 אֲשׁרֶ֣ אתַּהָ֣ הוֹלְֵ֔ כִּ֣י בְֽיַד־ אִשׁהָּ֔ ימִכְּרֹ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ סִֽיסרְָ֑א ותַָּ֧קָם דְּבוֹרָה֛ ותֵַּ֥לךֶ עםִ־ בּרָָ֖ק
  קֶֽדְשׁהָ׃
Greek Κι εκείνη είπε: Θάρθω εξάπαντος µαζί σου· όµως, δεν θα πάρεις 
τιµή στον δρόµο που πηγαίνεις· επειδή, ο Κύριος θα πουλήσει τον Σισάρα 
σε χέρι γυναίκας. Και η Δεβόρρα σηκώθηκε, και πήγε µαζί µε τον Βαράκ 
στην Κέδες. 

Page  of 38 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

వచనము 10 

బారాకు జెబూలూనీయులను నఫాత్లీయులను కెదెషునకు పిలిపించినపుప్డు పదివేలమంది మనుషుయ్లు 

అతనివెంట వెళిల్రి; 
Hebrew ויזעק ברק את זבולן ואת נפתלי קדשה ויעל ברגליו עשרת אלפי איש 
 :ותעל עמו דבורה
Hebrew Vowels וַיַּזעְֵ֨ק בּרָָ֜ק אתֶ־ זְבוּלןֻ֤ וְאתֶ־ נַפתְָּלִי֙ קֶ֔דְשׁהָ וַיּעַַ֣ל בּרְַגְלָ֔יו עֲשׂרֶֶ֥ת 
  אַלְפֵ֖י אִ֑ישׁ ותַּעַַ֥ל עמִּוֹ֖ דְּבוֹרָהֽ׃
Greek Και ο Βαράκ συγκάλεσε τον Ζαβουλών και τον Νεφθαλί στην Κέδες, 
και ανέβηκε µε 10.000 άνδρες, που τον ακολουθούσαν· και η Δεβόρρα 
ανέβηκε µαζί του. 

వచనము 11 

దెబోరాయు అతనితోకూడ పోయెను. అంతకులోగా కయీనీయుడైన హెబెరు మోషే మామయైన 

హోబాబు సంతతివారైన కయీనీయులనుండి వేరుపడి కెదెషునొదద్నునన్ జయననీన్ములోని 

మసత్కివృక్షము నొదద్ తన గుడారమును వేసికొనియుండెను. 
Hebrew וחבר הקיני נפרד מקין מבני חבב חתן משה ויט אהלו עד אלון בצענים 
 :אשר את קדש
Hebrew Vowels עַד־ אהֳָלוֹ֔  וַיֵּ֣ט  מֹשׁהֶ֑  חתֹןֵ֣  חֹבָ֖ב  מִבְּנֵ֥י  מִקַּ֔יןִ  נִפרְָ֣ד  הַקֵּינִי֙   וחְֶ֤ברֶ 
  אֵלוֹ֥ן אֲשׁרֶ֥ אתֶ־ קֶֽדֶשׁ׃
Greek Και ο Έβερ ο Κεναίος, από τους γιους τού Οβάβ, του πεθερού τού 
Μωυσή, είχε αποχωριστεί από τους Κεναίους, και είχε στήσει τη σκηνή του 
µέχρι τη βελανιδιά Ζααναείµ, που ήταν κοντά στην Κέδες. 

వచనము 12 

అబీనోయము కుమారుడైన బారాకు తాబోరు కొండమీదికి పోయెనని సీసెరాకు తెలుపబడినపుప్డు 

సీసెరా తన రథములనిన్టిని తన తొమిమ్దివందల ఇనుపరథములను 

Hebrew ויגדו לסיסרא כי עלה ברק בן אבינעם הר תבור: 
Hebrew Vowels וַיַּגִּ֖דוּ לסְִֽיסרְָ֑א כִּ֥י עָלהָ֛ בּרָָ֥ק בּןֶ־ אֲבִינעֹ֖םַ הרַ־ תָּבוֹֽר׃  
Greek Και ανήγγειλαν στον Σισάρα, ότι ο Βαράκ ο γιος τού Αβινεέµ 
ανέβηκε στο βουνό Θαβώρ. 

వచనము 13 

అనుయ్ల హరోషెతునుండి కీషోను వాగువరకు తన పక్షముగానునన్ సమసత్ జనమును పిలిపింపగా  
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Hebrew ויזעק סיסרא את כל רכבו תשע מאות רכב ברזל ואת כל העם אשר אתו 
 :מחרשת הגוים אל נחל קישון
Hebrew Vowels וַיַּזעְֵ֨ק סִֽיסרְָ֜א אתֶ־ כָּל־ רִכְבּוֹ֗ תְּשׁעַ֤ מֵאוֹת֙ רֶכֶ֣ב בּרְַזֶ֔ל וְאתֶ־ כָּל־ 
  העָםָ֖ אֲשׁרֶ֣ אתִּוֹ֑ מחֵרֲֹ֥שׁתֶ הַגּוֹיםִ֖ אֶל־ נחַַ֥ל קִישׁוֹֽן׃
Greek Και ο Σισάρα συγκέντρωσε όλες τις άµαξές του, 900 σιδερένιες 
άµαξες, και όλον τον λαό που ήταν µαζί του, από την Αρωσέθ των εθνών 
στον ποταµό Κισών. 

వచనము 14 

దెబోరాలెముమ్, యెహోవా సీసెరాను నీచేతికి అపప్గించిన దినము ఇదే, యెహోవా నీకు ముందుగా 

బయలుదేరునుగదా అని బారాకుతో చెపిప్నపుప్డు, బారాకు ఆ పదివేలమంది మనుషుయ్లను 

వెంటబెటుట్కొని తాబోరు కొండమీదినుండి దిగి వచెచ్ను. 
Hebrew ותאמר דברה אל ברק קום כי זה היום אשר נתן יהוה את סיסרא בידך 
 :הלא יהוה יצא לפניך וירד ברק מהר תבור ועשרת אלפים איש אחריו
Hebrew Vowels ותַֹּאמרֶ֩ דְּברָֹה֨ אֶל־ בּרָָ֜ק קוּ֗ם כִּ֣י זהֶ֤ הַיּוֹם֙ אֲשׁרֶ֩ נתָןַ֨ יהְוהָ֤ אתֶ־ 
  סִֽיסרְָא֙ בְּיָדֶָ֔ הֲלֹ֥א יהְוהָ֖ יצָָ֣א לְפָנֶ֑יָ וַיּרֵֶ֤ד בּרָָק֙ מהֵרַ֣ תָּבוֹ֔ר ועֲַשׂרֶֶ֧ת אֲלָפִ֛ים אִ֖ישׁ אחַרֲָֽיו׃
Greek Και η Δεβόρρα είπε στον Βαράκ: Σήκω· επειδή, αυτή είναι η ηµέρα, 
κατά την οποία ο Κύριος παρέδωσε στο χέρι σου τον Σισάρα· δεν βγήκε ο 
Κύριος µπροστά σου; Και ο Βαράκ κατέβηκε από το βουνό Θαβώρ, και τον 
ακολουθούσαν 10.000 ανδρες. 

వచనము 15 

బారాకు వారిని హతము చేయునటుల్ యెహోవా సీసెరాను అతని రథములనిన్టిని అతని సరవ్ సేనను 

కలవరపరచగా సీసెరా తన రథము దిగి కాలినడకను పారిపోయెను. 
Hebrew ויהם יהוה את סיסרא ואת כל הרכב ואת כל המחנה לפי חרב לפני 
 :ברק וירד סיסרא מעל המרכבה וינס ברגליו
Hebrew Vowels ֶ֛המַּֽחֲַנה כָּל־  וְאתֶ־  הרֶָכֶ֧ב  כָּל־  וְאתֶ־  סִֽיסרְָ֨א  אתֶ־  יהְ֠והָ   וַיּהָ֣םָ 
  לְפִי־ חרֶֶ֖ב לִפְנֵ֣י ברָָ֑ק וַיּרֵֶ֧ד סִֽיסרְָ֛א מעֵַ֥ל המַּרְֶכָּבהָ֖ וַיָּ֥נסָ בּרְַגְלָֽיו׃
Greek Και ο Κύριος κατατρόπωσε τον Σισάρα, και όλες τις άµαξες, και 
ολόκληρο τον στρατό µπροστά στον Βαράκ µε µάχαιρα· και ο Σισάρα 
κατέβηκε από την άµαξα, και έφυγε πεζός. 

వచనము 16 
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బారాకు ఆ రథములను సేనను అనుయ్ల హరోషెతువరకు తరుమగా సీసెరాయొకక్ సరవ్సేనయు 

కతిత్వాత కూలెను, ఒకక్డైనను మిగిలియుండలేదు 

Hebrew וברק רדף אחרי הרכב ואחרי המחנה עד חרשת הגוים ויפל כל מחנה 
 :סיסרא לפי חרב לא נשאר עד אחד
Hebrew Vowels וּברָָ֗ק רָדַף֞ אחַרֲֵ֤י הרֶָכֶ֙ב֙ וְאחַרֲֵ֣י המַּֽחֲַנהֶ֔ עַ֖ד חרֲֹ֣שׁתֶ הַגּוֹיםִ֑ וַיִּפֹּ֞ל 
  כָּל־ מחֲַנהֵ֤ סִֽיסרְָא֙ לְפִי־ חרֶֶ֔ב לֹ֥א נִשְׁארַ֖ עַד־ אחֶָֽד׃
Greek Και ο Βαράκ καταδίωξε πίσω από τις άµαξες και πίσω από τον 
στρατό, µέχρι την Αρωσέθ των εθνών· και όλος ο στρατός τού Σισάρα έπεσε 
µε µάχαιρα· δεν έµεινε ούτε ένας. 

వచనము 17 

హాసోరు రాజైన యాబీనుకును కయీనీయుడైన హెబెరు వంశసుథ్లకును సమాధానము కలిగియుండెను 

గనుక సీసెరా కాలినడకను కయీనీయుడగు హెబెరు భారయ్యైన యాయేలు గుడారమునకు 

పారిపోయెను. 
Hebrew וסיסרא נס ברגליו אל אהל יעל אשת חבר הקיני כי שלום בין יבין מלך 
 :חצור ובין בית חבר הקיני
Hebrew Vowels וסְִֽיסרְָא֙ נסָ֣ בּרְַגְלָ֔יו אֶל־ אהֶֹ֣ל יעֵָ֔ל אֵ֖שׁתֶּ חֶ֣ברֶ הַקֵּינִ֑י כִּ֣י שָׁלוֹ֗ם בֵּ֚ין 
  יָבִ֣ין מֶֽלְֶ־ חצָוֹ֔ר וּבֵ֕ין בֵּ֖ית חֶ֥ברֶ הַקֵּינִֽי׃
Greek Και ο Σισάρα έφυγε πεζός στη σκηνή τής Ιαήλ, της γυναίκας τού 
Έβερ τού Κεναίου· επειδή, υπήρχε ειρήνη ανάµεσα στον Ιαβείν, τον 
βασιλιά τής Ασώρ, και τον οίκο τού Έβερ τού Κεναίου. 

వచనము 18 

అపుప్డు యాయేలు సీసెరాను ఎదురొక్నబోయి అతనిని చూచి నా యేలినవాడా నాతటుట్ తిరుగుము, 

తిరుగుము భయపడకుమని చెపిప్నందున అతడు ఆమె గుడారమును జొచెచ్ను. 
Hebrew ותצא יעל לקראת סיסרא ותאמר אליו סורה אדני סורה אלי אל תירא 
 :ויסר אליה האהלה ותכסהו בשמיכה
Hebrew Vowels ותַּצֵֵ֣א יעֵָל֮ לִקְרַ֣את סִֽיסרְָא֒ ותַֹּ֣אמרֶ אֵלָ֗יו סוּרָה֧ אֲדֹנִ֛י סוּרָה֥ אֵלַ֖י 
  אַל־ תִּירָ֑א וַיּסָ֤רַ אֵלֶ֙יהָ֙ הָאהֱֹ֔להָ ותַּכְסַּהֵ֖וּ בַּשׂמְִּיכהָֽ׃
Greek Και η Ιαήλ βγήκε σε συνάντηση του Σισάρα, και του είπε: Έλα 
µέσα, κύριέ µου, έλα µέσα σε µένα· µη φοβάσαι. Και όταν µπήκε µέσα 
σ&apos; εκείνη στη σκηνή, τον σκέπασε µε ένα σκέπασµα. 

వచనము 19 
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ఆమె గొంగళితో అతని కపప్గా అతడు దపిప్కొనియునాన్ను, దయచేసి దాహమునకు కొంచెము 

నీళిల్మమ్ని ఆమెనడిగెను. ఆమె ఒక పాలబుడిడ్ విపిప్ అతనికి దాహమిచిచ్ అతని కపుప్చుండగా 

Hebrew ויאמר אליה השקיני נא מעט מים כי צמאתי ותפתח את נאוד החלב 
 :ותשקהו ותכסהו
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ אֵלֶ֛יהָ הַשְׁקִינִי־ נָ֥א מעְַט־ מַ֖יםִ כִּ֣י צמֵָ֑אתִי ותִַּפתְּחַ֞ אתֶ־ 
  נֹ֧אוד החֶָלָ֛ב ותַַּשְׁקֵה֖וּ ותַּכְסַּהֵֽוּ׃
Greek Και της είπε: Πότισέ µε, παρακαλώ, λίγο νερό, επειδή δίψασα. Και 
άνοιξε τον ασκό µε το γάλα, και τον πότισε, και τον σκέπασε. 

వచనము 20 

అతడు గుడారపు దావ్రమున నిలిచియుండుము; ఎవడేకాని లోపలికివచిచ్యికక్డ నెవడైననునాన్డా అని 

నినన్డిగినయెడల నీవు ఎవడును లేడని చెపప్వలెననెను. 
Hebrew ויאמר אליה עמד פתח האהל והיה אם איש יבוא ושאלך ואמר היש פה 
 :איש ואמרת אין
Hebrew Vowels ְֵ֗וּשְׁאֵל יָבוֹ֜א  אִ֨ישׁ  אםִ־  והְָיהָ֩  הָאהֶֹ֑ל  פּתֶ֣חַ  עמֲֹ֖ד  אֵלֶ֔יהָ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  וְאמָרַ֛ הֲיֵֽשׁ־ פּהֹ֥ אִ֖ישׁ וְאמָרְַ֥תְּ אָֽיןִ׃
Greek Και της είπε: Στάσου στη θύρα τής σκηνής, και αν έρθει κανείς και 
σε ρωτήσει, λέγοντας: Είναι κανείς εδώ; Πες, όχι. 

వచనము 21 

పిమమ్ట హెబెరు భారయ్యైన యాయేలు గుడారపు మేకు తీసికొని సుతెత్ చేతపటుట్కొని అతని యొదద్కు 

మెలల్గా వచిచ్ అతనికి అలసటచేత గాఢనిదర్ కలిగియుండగా నేలకు దిగునటుల్ ఆ మేకును అతని 

కణతలలో దిగగొటట్గా 

Hebrew ותקח יעל אשת חבר את יתד האהל ותשם את המקבת בידה ותבוא 
 :אליו בלאט ותתקע את היתד ברקתו ותצנח בארץ והוא נרדם ויעף וימת
Hebrew Vowels ֶהמַַּקֶּ֣בת אתֶ־  ותַָּ֧שׂםֶ  הָאהֶֹ֜ל  יתְַ֨ד  אתֶ־  חֶ֠ברֶ  אֵֽשׁתֶ־  יעֵָ֣ל   ותִַּקּחַ֣ 
 בְּיָדָהּ֗ ותַָּבוֹ֤א אֵלָיו֙ בַּלָּ֔אט ותַּתְִקַע֤ אתֶ־ הַיּתֵָד֙ בּרְַקּתָוֹ֔ ותַּצְִנחַ֖ בָּארֶָ֑ץ והְוּֽא־ נרְִדּםָ֥ וַיּעָ֖ףַ
  וַיּמָתֹֽ׃
Greek Και πήρε η Ιαήλ, η γυναίκα τού Έβερ, τον πάσσαλο της σκηνής, και 
βάζοντας ένα σφυρί στο χέρι της, πήγε σ&apos; αυτόν ήσυχα, και έµπηξε 
τον πάσσαλο στον µήνιγγά του, ώστε καρφώθηκε στη γη· επειδή, αυτός 
ήταν αποκαµωµένος και κοιµόταν βαθιά. Και πέθανε. 

వచనము 22 
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అతడు చచెచ్ను బారాకు సీసెరాను తరుముచుండగా యాయేలు అతనిని ఎదురొక్నవచిచ్ రముమ్, నీవు 

వెదకుచునన్ మనుషుయ్ని నీకు చూపించెదననగా అతడు వచిచ్నపుప్డు సీసెరా చచిచ్పడియుండెను, ఆ 

మేకు అతని కణతలలో నుండెను. 
Hebrew והנה ברק רדף את סיסרא ותצא יעל לקראתו ותאמר לו לך ואראך את 
 :האיש אשר אתה מבקש ויבא אליה והנה סיסרא נפל מת והיתד ברקתו
Hebrew Vowels ְֵ֣והְִנּהֵ֣ ברָָק֮ רֹדֵף֣ אתֶ־ סִֽיסרְָא֒ ותַּצֵֵ֤א יעֵָל֙ לִקְרָאתוֹ֔ ותַֹּ֣אמרֶ לוֹ֔ ל 
והְַיּתֵָ֖ד מתֵ֔  נֹפֵ֣ל  סִֽיסרְָא֙  והְִנּהֵ֤  אֵלֶ֔יהָ  וַיָּבֹ֣א  מְבַקֵּ֑שׁ  אתַּהָ֣  אֲשׁרֶ־  הָאִ֖ישׁ  אתֶ־   וְארְַאךֶָּ֔ 
  בּרְַקּתָוֹֽ׃
Greek Και να, ο Βαράκ καταδίωκε τον Σισάρα· και η Ιαήλ βγήκε σε 
συνάντησή του, και του είπε: Έλα να σου δείξω τον άνδρα που ζητάς. Και 
όταν µπήκε µέσα σ&apos; αυτή, να, ο Σισάρα βρισκόταν κάτω νεκρός, και ο 
πάσσαλος ήταν στον µήνιγγά του. 

వచనము 23 

ఆ దినమున దేవుడు ఇశార్యేలీయులయెదుట కనాను రాజైన యాబీనును అణచెను. 
Hebrew ויכנע אלהים ביום ההוא את יבין מלך כנען לפני בני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיּכְַנעַ֤ אֱלֹהִים֙ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א אתֵ֖ יָבִ֣ין מֶֽלְֶ־ כְּנעָ֑ןַ לִפְנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ο Θεός ταπείνωσε εκείνη την ηµέρα τον Ιαβείν, τον βασιλιά τής 
Χαναάν, µπροστά στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 24 

తరువాత వారు కనాను రాజైన యాబీనును సంహరించువరకు ఇశార్యేలీయుల చెయియ్ కనాను రాజైన 

యాబీనుకు విరోధముగా అంతకంతకు హెచుచ్చు వచెచ్ను. 
Hebrew ותלך יד בני ישראל הלוך וקשה על יבין מלך כנען עד אשר הכריתו את 
 :יבין מלך כנען
Hebrew Vowels ֶ֣ותֵַּ֜לְֶ יַ֤ד בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ הָלוְֹ֣ וְקָשׁהָ֔ עַ֖ל יָבִ֣ין מֶֽלְֶ־ כְּנעָ֑ןַ עַ֚ד אֲשׁר 
  הכִרְִ֔יתוּ אתֵ֖ יָבִ֥ין מֶֽלְֶ־ כְּנעָֽןַ׃
Greek Και δυναµωνόταν το χέρι των γιων Ισραήλ, και υπερίσχυε ενάντια 
στον Ιαβείν, τον βασιλιά τής Χαναάν, µέχρις ότου εξολόθρευσε τον Ιαβείν, 
τον βασιλιά τής Χαναάν. 
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వచనము 1 

ఆ దినమున దెబోరాయు అబీనోయము కుమారుడైన బారాకును ఈ కీరత్న పాడిరి. 
Hebrew ותשר דבורה וברק בן אבינעם ביום ההוא לאמר: 
Hebrew Vowels ותַָּ֣שׁרַ דְּבוֹרָה֔ וּברָָ֖ק בּןֶ־ אֲבִינעֹ֑םַ בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και έψαλαν την ηµέρα εκείνη η Δεβόρρα και ο Βαράκ, ο γιος του 
Αβινεέµ, λέγοντας: 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులలోయుదధ్శాలులు ధైరయ్ము కనుపరచిరి పర్జలు సంతోషముగా సిదధ్పడిరి. యెహోవాను 

సుత్తించుడి.  
Hebrew בפרע פרעות בישראל בהתנדב עם ברכו יהוה: 
Hebrew Vowels בִּפרְֹעַ֤ פּרְָעוֹת֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל בּהְתְִנַדֵּ֖ב עםָ֑ בּרֲָכוּ֖ יהְוהָֽ׃  
Greek Επειδή, στον Ισραήλ προπορεύθηκαν αρχηγοί, επειδή ο λαός 
πρόσφερε τον εαυτό του εκούσια, ευλογείτε τον Κύριο. 

వచనము 3 

రాజులారా వినుడి, అధిపతులారా ఆలకించుడి యెహోవాకు గానము చేసెదను. 
Hebrew שמעו מלכים האזינו רזנים אנכי ליהוה אנכי אשירה אזמר ליהוה אלהי 
 :ישראל
Hebrew Vowels ֵ֕אֲזמַּר אָשִׁ֔ירָה  אָנכִֹ֣י  לַֽיהוהָ֙  אָֽנכִֹ֗י  רֹֽזְנִ֑ים  הַאֲזִ֖ינוּ  מְלכִָ֔ים   שׁמִעְוּ֣ 
  לַֽיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ακούστε, βασιλιάδες· δώστε ακρόαση, σατράπες. Εγώ, στον Κύριο 
εγώ θα ψάλλω· στον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ θα ψαλµωδώ. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలు దేవుడైన యెహోవాను కీరిత్ంచెదను యెహోవా, నీవు శేయీరునుండి బయలుదేరినపుప్డు 

ఎదోము పొలమునుండి బయలుదేరినపుప్డు భూమి వణకెను, ఆకాశము నీళల్ను కురిపించెను 

మేఘములును వరిష్ంచెను.  
Hebrew יהוה בצאתך משעיר בצעדך משדה אדום ארץ רעשה גם שמים נטפו גם 
 :עבים נטפו מים
Hebrew Vowels גּםַ־ רָעָ֔שׁהָ  ארֶֶ֣ץ  אֱדוֹ֔ם  מִשְּׂדֵה֣  בּצְעְַדְָּ֙  מִשׂעִֵּיר֙  בּצְֵאתְָ֤   יהְוהָ֗ 
  שׁמַָ֖יםִ נָטָ֑פוּ גּםַ־ עָבִ֖ים נָ֥טְפוּ מָֽיםִ׃
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Greek Κύριε, όταν βγήκες από τη Σηείρ, όταν κίνησες από την πεδιάδα 
τού Εδώµ, η γη σείστηκε, και οι ουρανοί στάλαξαν, ακόµα και οι νεφέλες 
στάλαξαν νερό. 

వచనము 5 

యెహోవా సనిన్ధిని కొండలలోనుండి పర్వాహములు వచెచ్ను ఇశార్యేలు దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని 

సీనాయిలోనుండి పర్వాహములు వచెచ్ను.  
Hebrew הרים נזלו מפני יהוה זה סיני מפני יהוה אלהי ישראל: 
Hebrew Vowels הרִָ֥ים נָזְלוּ֖ מִפְּנֵ֣י יהְוהָ֑ זהֶ֣ סִינַ֔י מִפְּנֵ֕י יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Τα βουνά έλιωσαν από την παρουσία τού Κυρίου· αυτό το ίδιο το 
Σινά, από την παρουσία τού Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ. 

వచనము 6 

అనాతు కుమారుడైన షవుగ్రు దినములలో యాయేలు దినములలో రాజమారగ్ములు ఎడారులాయెను 

పర్యాణసుథ్లు చుటుట్తోర్వలలోనే నడిచిరి. 
Hebrew בימי שמגר בן ענת בימי יעל חדלו ארחות והלכי נתיבות ילכו ארחות 
 :עקלקלות
Hebrew Vowels ּ֕בִּימֵ֞י שׁמְַגּרַ֤ בּןֶ־ עֲנתָ֙ בִּימֵ֣י יעֵָ֔ל חָדְלוּ֖ ארֳָחוֹ֑ת והְֹלכְֵ֣י נתְִיבוֹ֔ת יֵלכְו 
  ארֳָחוֹ֖ת עֲקַלְקַלּוֹֽת׃
Greek Στις ηµέρες τού Σαµεγάρ, γιου τού Ανάθ, στις ηµέρες τής Ιαήλ, 
εγκαταλείφθηκαν οι δρόµοι, και οι διαβάτες περπατούσαν πλάγιους 
δρόµους. 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయుల అధిపతులు లేకపోయిరి దెబోరా అను నేను రాకమునుపు ఇశార్యేలులో నేను తలిల్గా 

నుండకమునుపు వారు లేకపోయిరి  
Hebrew חדלו פרזון בישראל חדלו עד שקמתי דבורה שקמתי אם בישראל: 
Hebrew Vowels ֵ֖אם שַׁקּמַ֥תְִּי  דְּבוֹרָה֔  שַׁקּמַ֙תְִּי֙  עַ֤ד  חָדֵ֑לּוּ  בְּיִשׂרְָאֵ֖ל  פרְָזוֹ֛ן   חָדְלוּ֧ 
  בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Έλειψαν ολοκληρωτικά οι ηγεµόνες στον Ισραήλ, έλειψαν 
ολοκληρωτικά, µέχρις ότου εγώ, η Δεβόρρα, σηκώθηκα ως µητέρα στον 
Ισραήλ. 

వచనము 8 
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ఇశార్యేలీయులు కొర్తత్ దేవతలను కోరుకొనగా యుదధ్ము దావ్రములయొదద్కు వచెచ్ను 

ఇశార్యేలీయులలో నలువదివేలమందికి ఒక కేడెమేగాని యీటెయేగాని కనబడలేదు.  
Hebrew בארבעים ורמח  יראה  אם  מגן  שערים  לחם  אז  חדשים  אלהים   יבחר 
 :אלף בישראל
Hebrew Vowels ַורָֹמ֔ח ירֵָֽאהֶ֙  אםִ־  מָגןֵ֤  שׁעְרִָ֑ים  לחָםֶ֣  אָ֖ז  חֲדָשִׁ֔ים  אֱלֹהִ֣ים   יִבחְרַ֙ 
  בְּארְַבּעִָ֥ים אֶ֖לףֶ בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Διάλεξαν νέους θεούς· τότε, φάνηκε πόλεµος στις πύλες· φάνηκε 
άραγε ασπίδα ή λόγχη ανάµεσα σε 40.000 χιλιάδες µέσα στον Ισραήλ; 

వచనము 9 

జనులలో ఇశార్యేలీయుల అధిపతులు సంతోషముగా సిదధ్పడిరి. వారియందు నాకు పేర్మకలదు 

యెహోవాను సుత్తించుడి. 
Hebrew לבי לחוקקי ישראל המתנדבים בעם ברכו יהוה: 
Hebrew Vowels לִבִּי֙ לחְוֹקְקֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל המַּתְִֽנַדְּבִ֖ים בּעָםָ֑ בּרֲָכוּ֖ יהְוהָֽ׃  
Greek Η καρδιά µου είναι προς τους αρχηγούς τού Ισραήλ, όσοι ανάµεσα 
στον λαό πρόσφεραν τον εαυτό τους εκούσια. Ευλογείτε τον Κύριο. 

వచనము 10 

తెలల్గాడిదల నెకుక్వారలారా, తివాసులమీద కూరుచ్ండువారలారా, తోర్వలో నడుచువారలారా, ఈ 

సంగతి పర్కటించుడి. 
Hebrew רכבי אתנות צחרות ישבי על מדין והלכי על דרך שיחו: 
Hebrew Vowels רֹכְבֵי֩ אתֲֹנוֹ֨ת צחְרֹוֹ֜ת יֹשְׁבֵ֧י עַל־ מִדִּ֛ין והְֹלכְֵ֥י עַל־ דּרְֶֶ֖ שִֽׂיחוּ׃  
Greek Όσοι ιππεύετε σε άσπρα γαϊδούρια, όσοι κάθεστε για να κρίνετε, 
όσοι περπατάτε στους δρόµους, υµνολογείτε· 

వచనము 11 

విలుకాండర్ ధవ్నికి దూరముగా నుండువారు నీళుల్ చేదుకొను సథ్లములలో నుండువారు యెహోవా 

నీతికిర్యలను పర్కటించెదరు ఇశార్యేలీయుల గార్మములో ఆయన జరిగించు నీతికిర్యలను వారు 

పర్కటించెదరు వినుటకై యెహోవా జనులు దావ్రములలో కూడుదురు. 
Hebrew מקול מחצצים בין משאבים שם יתנו צדקות יהוה צדקת פרזנו בישראל 
 :אז ירדו לשערים עם יהוה
Hebrew Vowels ֥צִדְקֹת יהְוהָ֔  צִדְקוֹ֣ת  יתְַנּוּ֙  שׁםָ֤  מַשְׁאַבִּ֔ים  בֵּ֚ין  מחְצַֽצְִ֗ים   מִקּוֹ֣ל 
  פּרְִזֹנוֹ֖ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל אָ֛ז ירְָדוּ֥ לַשׁעְּרִָ֖ים עםַ־ יהְוהָֽ׃
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Greek αφού ελευθερωθούν από τον κρότο των τοξοτών, στους τόπους 
όπου αντλούν νερό, εκεί θα διηγούνται τις δικαιοσύνες τού Κυρίου, τις 
δικαιοσύνες των ηγεµόνων του ανάµεσα στον Ισραήλ. Ο λαός τού Κυρίου 
κατέβηκε, τότε, στις πύλες. 

వచనము 12 

దెబోరా, మేలుకొనుము, మేలుకొనుము దెబోరా, మేలుకొనుము, మేలుకొనుము బారాకూ, కీరత్న 

పాడుము అబీనోయము కుమారుడా, లెముమ్ చెరపటిట్న వారిని చెరపటుట్ము.  
Hebrew עורי עורי דבורה עורי עורי דברי שיר קום ברק ושבה שביך בן אבינעם: 
Hebrew Vowels עוּרִ֤י עוּרִי֙ דְּבוֹרָה֔ עוּ֥רִי עוּ֖רִי דַּבּרְִי־ שִׁ֑יר קוּ֥ם בּרָָ֛ק וּֽשֲׁבהֵ֥ שֶׁבְיְָ֖ בּןֶ־ 
  אֲבִינעֹֽםַ׃
Greek Σήκω, σήκω, Δεβόρρα· σήκω, σήκω, πρόφερε τραγούδι· Σήκω, 
Βαράκ, και αιχµαλώτισε τους αιχµαλώτους σου, γιε τού Αβινεέµ. 

వచనము 13 

పర్జల వీరులలో శేషించినవారును కూడి వచిచ్రి శూరులలో యెహోవా నాకు సహాయము 

చేయవచెచ్ను. 
Hebrew אז ירד שריד לאדירים עם יהוה ירד לי בגבורים: 
Hebrew Vowels אָ֚ז ירְַ֣ד שׂרִָ֔יד לְאַדִּירִ֖ים עםָ֑ יהְוהָ֕ ירְַד־ לִ֖י בַּגִּבּוֹרִֽים׃  
Greek Τότε, κατέβηκε το εγκαταλειµµένο µέρος τού λαού ενάντια στους 
ισχυρούς· Ο Κύριος κατέβηκε µαζί µου ενάντια στους δυνατούς. 

వచనము 14 

అమాలేకీయులలో కాపురమునన్ ఎఫార్యిమీయులును నీ తరువాత నీ జనులలో బెనాయ్మీనీయులును 

మాకీరునుండి నాయ్యాధిపతులును జెబూలూనీయులనుండి నాయకదండము వహించువారును 

వచిచ్రి. 
Hebrew ירדו מכיר  מני  בעממיך  בנימין  אחריך  בעמלק  שרשם  אפרים   מני 
 :מחקקים ומזבולן משכים בשבט ספר
Hebrew Vowels עַמֲמֶָ֑יָ מִנִּ֣י מכִָ֗ירPּֽמִנִּ֣י אֶפרְַ֗יםִ שׁרְָשׁםָ֙ בּעַמֲָלֵ֔ק אחַרֲֶ֥יָ בִנְימִָ֖ין ב 
  ירְָֽדוּ֙ מחְֹ֣קְקִ֔ים וּמִ֨זְּבוּלןֻ֔ מֹשׁכְִ֖ים בְּשֵׁ֥בֶט סֹפרֵֽ׃
Greek Από τον Εφραϊµ, που κατοικούν το βουνό τού Αµαλήκ, κατέβηκαν 
πίσω από σένα, Βενιαµίν, ανάµεσα στους λαούς σου. Από τον Μαχείρ 
κατέβηκαν οι αρχηγοί, και από τον Ζαβουλών εκείνοι που κρατούν ραβδί 
γραµµατέα. 
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వచనము 15 

ఇశాశ్ఖారీయులైన అధిపతులు దెబోరాతో కలిసి వచిచ్రి. ఇశాశ్ఖారీయులును బారాకును అతివేగమున 

లోయలోనికి చొరబడిరి రూబేనీయుల కాలువలయొదద్ జనులకు గొపప్ హృదయాలోచనలు కలిగెను.  
Hebrew בפלגות ברגליו  שלח  בעמק  ברק  כן  ויששכר  דברה  עם  ביששכר   ושרי 
 :ראובן גדלים חקקי לב
Hebrew Vowels וְשׂרַָ֤י בְּיִשָּׂשכרָ֙ עםִ־ דְּברָֹה֔ וְיִשָּׂשכרָ֙ כּןֵ֣ בּרָָ֔ק בּעָמֵֶ֖ק שֻׁלּחַ֣ בּרְַגְלָ֑יו 
  בִּפְלַגּוֹ֣ת רְאוּבןֵ֔ גְּדֹלִ֖ים חִקְקֵי־ לֵֽב׃
Greek Και οι άρχοντες του Ισσάχαρ µαζί µε τη Δεβόρρα, ο Ισσάχαρ, 
ακόµα και ο Βαράκ· πίσω απ&apos; αυτόν έτρεξαν στην κοιλάδα. Στις 
διαιρέσεις τού Ρουβήν σηκώθηκαν µεγάλοι στοχασµοί καρδιάς. 

వచనము 16 

మందల యీలలను వినుటకు నీ దొడల్మధయ్ను నీవేల నివసించితివి? రూబేనీయుల కాలువలయొదద్ 

జనులకు గొపప్ యోచనలు కలిగెను. 
Hebrew למה ישבת בין המשפתים לשמע שרקות עדרים לפלגות ראובן גדולים 
 :חקרי לב
Hebrew Vowels לִפְלַגּוֹ֣ת עֲדָרִ֑ים  שׁרְִקוֹ֣ת  לִשׁמְעַֹ֖  המִַּֽשְׁפּתְַ֔יםִ  בֵּ֚ין  יָשַׁ֗בתְָּ   למָּ֣הָ 
  רְאוּבןֵ֔ גְּדוֹלִ֖ים חִקְרֵי־ לֵֽב׃
Greek Γιατί κάθησες ανάµεσα στις µάντρες για να ακούς τα βελάσµατα 
των κοπαδιών; Στις διαιρέσεις τού Ρουβήν σηκώθηκαν µεγάλες συζητήσεις 
καρδιάς. 

వచనము 17 

గిలాదు యొరాద్ను అదద్రిని నిలిచెను దానీయులు ఓడల దగగ్ర ఏల నిలిచిరి? ఆషేరీయులు 

సముదర్తీరమున తమ అఖాతములయొదద్ ఏల నిలిచిరి? 

Hebrew ועל ימים  לחוף  ישב  אשר  אניות  יגור  למה  ודן  שכן  הירדן  בעבר   גלעד 
 :מפרציו ישכון
Hebrew Vowels לחְוֹ֣ף יָשַׁב֙  אָשׁרֵ֗  אֳנִיּוֹ֑ת  יָגוּ֖ר  למָּ֥הָ  וְדָן֕  שׁכָןֵ֔  הַיּרְַדּןֵ֙  בּעְֵ֤ברֶ   גִּלעְָ֗ד 
  ימִַּ֔ים ועְַ֥ל מִפרְָצָ֖יו יִשׁכְּוֹֽן׃
Greek Ο Γαλαάδ πέρα από τον Ιορδάνη ησύχαζε· και ο Δαν γιατί έµενε 
στα πλοία; Ο Ασήρ καθόταν στα παράλια, και ησύχαζε στα λιµάνια του. 

వచనము 18 
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జెబూలూనీయులు మరణభయము లేక పార్ణము తృణీకరించుకొనిన జనము నఫాత్లీయులు భూమి 

మెటట్లమీద పార్ణము తృణీకరించిరి.  
Hebrew זבלון עם חרף נפשו למות ונפתלי על מרומי שדה: 
Hebrew Vowels זְבֻלוּ֗ן עםַ֣ חרֵֵף֥ נַפְשׁוֹ֛ למָוּ֖ת וְנַפתְָּלִ֑י עַ֖ל מרְוֹמֵ֥י שָׂדֶהֽ׃  
Greek Ο Ζαβουλών είναι λαός που προσφέρει τη ζωή του σε θάνατο, και ο 
Νεφθαλί, επάνω στα ύψη τής πεδιάδας. 

వచనము 19 

రాజులు వచిచ్ యుదధ్ము చేసిరి. మెగిదోద్ కాలువలయొదద్నునన్ తానాకులో కనాను రాజులు యుదధ్ము 

చేసిరి. 
Hebrew באו מלכים נלחמו אז נלחמו מלכי כנען בתענך על מי מגדו בצע כסף 
 :לא לקחו
Hebrew Vowels ֹ֑בָּ֤אוּ מְלכִָים֙ נִלחְמָ֔וּ אָ֤ז נִלחְמֲוּ֙ מַלכְֵ֣י כְנעַ֔ןַ בּתְעְַנְַ֖ עַל־ מֵ֣י מְגִדּו 
  בּצֶ֥עַ כּסֶ֖ףֶ לֹ֥א לָקָחֽוּ׃
Greek Ήρθαν οι βασιλιάδες, πολέµησαν· τότε πολέµησαν οι βασιλιάδες 
τής Χαναάν στη Θαανάχ, κοντά στα νερά τού Μεγιδδώ· λάφυρο από ασήµι 
δεν πήραν. 

వచనము 20 

వెండి లాభము వారు తీసికొనలేదు నక్షతర్ములు ఆకాశమునుండి యుదధ్ము చేసెను నక్షతర్ములు తమ 

మారగ్ములలోనుండి సీసెరాతో యుదధ్ము చేసెను.  
Hebrew מן שמים נלחמו הכוכבים ממסלותם נלחמו עם סיסרא: 
Hebrew Vowels מןִ־ שׁמַָ֖יםִ נִלחְמָ֑וּ הכַּוֹֽכָבִים֙ ממִּסְִלּוֹתםָ֔ נִלחְמֲוּ֖ עםִ־ סִיסרְָֽא׃  
Greek Από τον ουρανό πολέµησαν, τα άστρα από την πορεία τους 
πολέµησαν ενάντια στον Σισάρα. 

వచనము 21 

కీషోను వాగువెంబడి పురాతనపు వాగైన కీషోను వెంబడి వారు కొటుట్కొనిపోయిరి. నా పార్ణమా నీవు 

బలముపూని సాగుము. 
Hebrew נחל קישון גרפם נחל קדומים נחל קישון תדרכי נפשי עז: 
Hebrew Vowels נחַַ֤ל קִישׁוֹן֙ גּרְָפםָ֔ נחַַ֥ל קְדוּמִ֖ים נחַַ֣ל קִישׁוֹ֑ן תִּדְרְכִ֥י נַפְשִׁ֖י עֹֽז׃  
Greek Ο ποταµός Κισών τούς παρέσυρε προς τα κάτω, ο παλιός ποταµός, 
ο ποταµός Κισών. Ψυχή µου, καταπάτησες δύναµη. 
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వచనము 22 

గుఱఱ్ముల డెకక్లు శూరులను తొర్కెక్ను గుఱఱ్ములు ఎగసి యెగసి శూరులను తొర్కెక్ను. 
Hebrew אז הלמו עקבי סוס מדהרות דהרות אביריו: 
Hebrew Vowels אָ֥ז הָלמְוּ֖ עִקְּבֵי־ סוּ֑ס מִֽדּהַרֲוֹ֖ת דּהַרֲוֹ֥ת אַבִּירָֽיו׃  
Greek Τότε, τα νύχια των αλόγων συντρίφτηκαν από τον ορµητικό δρόµο, 
τον ορµητικό δρόµο των ισχυρών, που ήσαν επάνω τους. 

వచనము 23 

యెహోవా దూత యిటల్నెను మేరోజును శపించుడి దాని నివాసులమీద మహా శాపము నిలుపుడి 

యెహోవా సహాయమునకు వారు రాలేదు బలిషు ఠ్లతో కూడి యెహోవా సహాయమునకు వారు రాలేదు.  
Hebrew יהוה באו לעזרת  לא  כי  ישביה  ארור  ארו  יהוה  מלאך  אמר  מרוז   אורו 
 :לעזרת יהוה בגבורים
Hebrew Vowels ּ֙בָ֙או לֹֽא־  כִּ֤י  יֹשְׁבֶ֑יהָ  ארָוֹ֖ר  ארֹ֥וּ  יהְוהָ֔  מַלְאְַ֣  אמָרַ֙  מרֵוֹ֗ז   אוֹ֣רוּ 
  לעְֶזרְַת֣ יהְוהָ֔ לעְֶזרְַת֥ יהְוהָ֖ בַּגִּבּוֹרִֽים׃
Greek Να καταριέστε τη Μηρώζ, είπε ο άγγελος του Κυρίου, να 
καταριέστε µε κατάρα τους κατοίκους της, επειδή δεν ήρθαν σε βοήθεια 
του Κυρίου, σε βοήθεια του Κυρίου ενάντια στους δυνατούς. 

వచనము 24 

కయీనీయుడైన హెబెరు భారయ్ యాయేలు సతరీలలో దీవెననొందును గుడారములలోనుండు సతరీలలో ఆమె 

దీవెననొందును. 
Hebrew תברך מנשים יעל אשת חבר הקיני מנשים באהל תברך: 
Hebrew Vowels תְּברְַֹ֙ מִנָּשִׁ֔ים יעֵָ֕ל אֵ֖שׁתֶ חֶ֣ברֶ הַקֵּינִ֑י מִנָּשִׁ֥ים בָּאהֶֹ֖ל תְּברְָֹֽ׃  
Greek Από τις γυναίκες περισσότερο ευλογηµένη ας είναι η Ιαήλ, η 
γυναίκα τού Έβερ τού Κεναίου· παραπάνω από τις γυναίκες µέσα σε 
σκηνές, ας είναι ευλογηµένη. 

వచనము 25 

అతడు దాహమడిగెను ఆమె పాలు తెచిచ్యిచెచ్ను సరాద్రులకు తగిన పాతర్తో మీగడ దెచిచ్యిచెచ్ను 

ఆమె మేకును చేతపటుట్కొనెను  
Hebrew מים שאל חלב נתנה בספל אדירים הקריבה חמאה: 
Hebrew Vowels מַ֥יםִ שָׁאַ֖ל חָלָ֣ב נתָָ֑נהָ בּסְֵ֥פֶל אַדִּירִ֖ים הִקְרִ֥יבהָ חמְֶאהָֽ׃  
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Greek Νερό ζήτησε, γάλα έδωσε· βούτυρο πρόσφερε σε µεγαλοπρεπή 
κρατήρα. 

వచనము 26 

పనివాని సుతెత్ను కుడిచేత పటుట్కొని సీసెరాను కొటెట్ను వాని తలను ఆమె పగులగొటెట్ను ఆమె అతని 

తలను సుతెత్తో కొటట్గా అది పగిలెను.  
Hebrew מחקה סיסרא  והלמה  עמלים  להלמות  וימינה  תשלחנה  ליתד   ידה 
 :ראשו ומחצה וחלפה רקתו
Hebrew Vowels ֙סִֽיסרְָא והְָלמְהָ֤  עמֲֵלִ֑ים  להְַלמְוּ֣ת  וִֽימִינהָּ֖  תִּשְׁלחְַ֔נהָ  לַיּתֵָ֣ד   יָדָהּ֙ 
  מחֲָקָה֣ רֹאשׁוֹ֔ וּמחָצֲהָ֥ וחְָלְפהָ֖ רַקּתָוֹֽ׃
Greek Άπλωσε το αριστερό της χέρι στον πάσσαλο, και το δεξί της στο 
σφυρί των εργατών· και αφού σφυροκόπησε τον Σισάρα, του έσχισε το 
κεφάλι, και το σύντριψε και διαπέρασε τα µηνίγγια του. 

వచనము 27 

అతడు ఆమె కాళల్యొదద్ కుర్ంగిపడి పరుండెను ఆమె కాళల్యొదద్ కుర్ంగిపడెను అతడు ఎకక్డ కుర్ంగెనో 

అకక్డనే పడిచచెచ్ను. 
Hebrew בין רגליה כרע נפל שכב בין רגליה כרע נפל באשר כרע שם נפל שדוד: 
Hebrew Vowels ָ֖בֵּ֣ין רַגְלֶ֔יהָ כּרַָע֥ נָפַ֖ל שׁכָָ֑ב בֵּ֤ין רַגְלֶ֙יהָ֙ כּרַָע֣ נָפָ֔ל בַּאֲשׁרֶ֣ כּרַָע֔ שׁם 
  נָפַ֥ל שָׁדוּֽד׃
Greek Ανάµεσα στα πόδια της συγκάµφθηκε, έπεσε, βρισκόταν 
ξαπλωµένος· ανάµεσα στα πόδια της συγκάµφθηκε, έπεσε· στον τόπο που 
συγκάµφθηκε, εκεί και έπεσε νεκρός. 

వచనము 28 

సీసెరా తలిల్ కిటికీలోనుండి చూచెను అలిల్క కిటికీలోనుండి చూచి కేకలు వేసెను రాక, అతని రథము 

తడవు చేయనేల? అతని రథముల చకర్ములు ఆలసయ్ము చేయనేల?  
Hebrew רכבו בשש  מדוע  האשנב  בעד  סיסרא  אם  ותיבב  נשקפה  החלון   בעד 
 :לבוא מדוע אחרו פעמי מרכבותיו
Hebrew Vowels ׁבּעְַד֩ החַַלּוֹ֨ן נִשְׁקְפהָ֧ ותְַּיַבֵּ֛ב אםֵ֥ סִֽיסרְָ֖א בּעְַ֣ד הָֽאֶשְׁנָ֑ב מַדּוּ֗עַ בֹּשֵׁ֤ש 
  רִכְבּוֹ֙ לָבוֹ֔א מַדּוּ֣עַ אחֶֽרֱוּ֔ פּעַמֲֵ֖י מרְַכְּבוֹתָֽיו׃
Greek Η µητέρα τού Σισάρα έσκυβε από το παράθυρο, και βοούσε µέσα 
από το διχτυωτό: Γιατί καθυστερεί η άµαξά του, γιατί καθυστέρησαν οι 
τροχοί των αµαξών του; 
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వచనము 29 

ఆమెయొదద్నునన్ వివేకముగల రాజకుమారెత్లు ఈలాగుననే ఉతత్రమిచిచ్రి. ఆమె తనకు తాను మరల 

ఇటల్నుకొనుచుండెను 

Hebrew חכמות שרותיה תענינה אף היא תשיב אמריה לה: 
Hebrew Vowels חכַמְוֹ֥ת שׂרָוֹתֶ֖יהָ תּעֲַנֶ֑ינּהָ אףַ־ הִ֕יא תָּשִׁ֥יב אמֲרֶָ֖יהָ להָּֽ׃  
Greek Οι σοφές κυρίες της απαντούσαν σ&apos; αυτή· αυτή, µάλιστα, 
έδινε την απάντηση στον εαυτό της: 

వచనము 30 

వారికి దొరకెను గదా? దోపుడుసొముమ్ పంచుకొనుచునాన్రు గదా? యోధులందరు తలాయొక సతరీని 

తీసికొందురు ఇదద్రేసి సతరీలు వారికి దొరుకుదురు సీసెరాకు రంగువేయబడిన వసత్రమొకటి దోపుడు 

సొముమ్గా దొరకును రంగువేయబడిన విచితర్ వసత్రమొకటి దోపుడుగా దొరకును రెండువైపుల 

రంగువేయబడిన విచితర్మైన వసత్రము దోచుకొనినవారి మెడలకు తగిన వసత్రమొకటి దొరకును.  
Hebrew הלא ימצאו יחלקו שלל רחם רחמתים לראש גבר שלל צבעים לסיסרא 
 :שלל צבעים רקמה צבע רקמתים לצוארי שלל
Hebrew Vowels ֙הֲלֹ֨א ימִצְְאוּ֜ יחְַלְּקוּ֣ שָׁלָ֗ל רַח֤םַ רַחמֲתַָ֙יםִ֙ לרְֹ֣אשׁ גֶּ֔ברֶ שְׁלַ֤ל צְבעִָים 
  לסְִ֣יסרְָ֔א שְׁלַ֥ל צְבעִָ֖ים רִקְמהָ֑ צֶ֥בעַ רִקְמתַָ֖יםִ לצְוְַּארֵ֥י שָׁלָֽל׃
Greek Δεν πέτυχαν; Δεν µοίρασαν τα λάφυρα; Μία ή δύο νέες σε κάθε 
άνδρα, στον Σισάρα ποικιλόχρωµα λάφυρα, Λάφυρα ποικιλόχρωµα 
κεντηµένα, ποικιλόχρωµα κεντηµένα και από τα δύο µέρη, περιλαίµια 
αυτών που λαφυραγώγησαν; 

వచనము 31 

యెహోవా నీ శతుర్వులందరు ఆలాగుననే నశించెదరు ఆయనను పేర్మించువారు బలముతో 

ఉదయించు సూరుయ్నివలె నుందురు అని పాడిరి. తరువాత దేశము నలువది సంవతస్రములు 

నిమమ్ళముగా నుండెను.  
Hebrew כן יאבדו כל אויביך יהוה ואהביו כצאת השמש בגברתו ותשקט הארץ 
 :ארבעים שנה
Hebrew Vowels ֹ֑בִּגְברָֻתו הַשׁמֶֶּ֖שׁ  כּצְֵ֥את  וְאהֲֹ֣בָ֔יו  יהְוהָ֔  אוֹיְבֶ֙יָ֙  כָל־  יֹאבְדוּ֤   כּןֵ֠ 
  ותִַּשְׁקֹ֥ט הָארֶָ֖ץ ארְַבּעִָ֥ים שָׁנהָֽ׃
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Greek Έτσι να απολεστούν, Κύριε, όλοι οι εχθροί σου! Εκείνοι, όµως, που 
τον αγαπούν ας είναι σαν τον ήλιο που ανατέλλει µέσα στη δόξα του. Και η 
γη αναπαύθηκε 40 χρόνια. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవా దృషిట్కి దోషులైనందున యెహోవా యేడేండుల్ వారిని మిదాయ్నీయుల 

కపప్గించెను. 
Hebrew ויעשו בני ישראל הרע בעיני יהוה ויתנם יהוה ביד מדין שבע שנים: 
Hebrew Vowels ַוַיּעֲַשׂוּ֧ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֛ל הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וַיּתְִּנםֵ֧ יהְוהָ֛ בְּיַד־ מִדְיןָ֖ שֶׁ֥בע 
  שָׁנִֽים׃
Greek ΚΑΙ οι γιοι Ισραήλ έπραξαν πονηρά µπροστά στον Κύριο· και ο 
Κύριος τους παρέδωσε στο χέρι τού Μαδιάµ για επτά χρόνια. 

వచనము 2 

మిదాయ్నీయుల చెయియ్ ఇశార్యేలీయుల మీద హెచాచ్యెను గనుక వారు మిదాయ్నీయుల యెదుట 

నిలువలేక కొండలోనునన్ వాగులను గుహలను దురగ్ములను తమకు సిదధ్పరచుకొనిరి. 
Hebrew ותעז יד מדין על ישראל מפני מדין עשו להם בני ישראל את המנהרות 
 :אשר בהרים ואת המערות ואת המצדות
Hebrew Vowels ותַּעָָ֥ז יַד־ מִדְיןָ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל מִפְּנֵ֨י מִדְיןָ֜ עָשׂוּֽ להָםֶ֣ ׀ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל 
  אתֶ־ המִַּנהְרָוֹת֙ אֲשׁרֶ֣ בּהֶֽרִָ֔ים וְאתֶ־ המַּעְרָוֹ֖ת וְאתֶ־ המַּצְָדוֹֽת׃
Greek Και υπερίσχυσε το χέρι τού Μαδιάµ επάνω στον Ισραήλ· εξαιτίας 
των Μαδιανιτών οι γιοι Ισραήλ έκαναν για τον εαυτό τους τις φωλιές 
εκείνες, που έφτιαξαν επάνω στα βουνά, και τα σπήλαια και τα οχυρώµατα. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయులు వితత్నములు వితిత్న తరువాత మిదాయ్నీయులును అమాలేకీయులును తూరుప్ననుండు 

వారును తమ పశువులను గుడారములను తీసికొని మిడతల దండంత విసాత్రముగా వారిమీదికి వచిచ్ 
Hebrew והיה אם זרע ישראל ועלה מדין ועמלק ובני קדם ועלו עליו: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֖ אםִ־ זרַָע֣ יִשׂרְָאֵ֑ל ועְָלהָ֨ מִדְיןָ֧ ועַֽמֲָלֵ֛ק וּבְנֵי־ קֶ֖דֶם ועְָלוּ֥ עָלָֽיו׃  
Greek Και όταν ο Ισραήλ έσπερνε, ανέβαιναν οι Μαδιανίτες, και οι 
Αµαληκίτες, και οι κάτοικοι της Ανατολής, και έρχονταν εναντίον του· 

వచనము 4 

వారి యెదుట దిగి, గాజాకు పోవునంత దూరము భూమి పంటను పాడుచేసి, ఒక గొఱఱ్నుగాని 

యెదుద్నుగాని గాడిదనుగాని జీవనసాధనమైన మరిదేనినిగాని ఇశార్యేలీయులకు ఉండనీయలేదు. 
Hebrew ויחנו עליהם וישחיתו את יבול הארץ עד בואך עזה ולא ישאירו מחיה 
 :בישראל ושה ושור וחמור
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Hebrew Vowels וְלֹֽא־ עַזּהָ֑  בּוֹאֲָ֖  עַד־  הָארֶָ֔ץ  יְבוּ֣ל  אתֶ־  וַיַּשׁחְִ֙יתוּ֙  עֲלֵיהםֶ֗   וַיּחֲַנוּ֣ 
  יַשְׁאִ֤ירוּ מחְִֽיהָ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל וְשׂהֶ֥ וָשׁוֹ֖ר וחַמֲוֹֽר׃
Greek και στρατοπεδεύοντας εναντίον τους, κατέστρεφαν τα γεννήµατα 
της γης, µέχρι την είσοδο της Γάζας, και δεν άφηναν ζωοτροφία στον 
Ισραήλ, ούτε πρόβατο ούτε βόδι ούτε γαϊδούρι. 

వచనము 5 

వారును వారి ఒంటెలును లెకక్లేకయుండెను. 
Hebrew כי הם ומקניהם יעלו ואהליהם יבאו כדי ארבה לרב ולהם ולגמליהם 
 :אין מספר ויבאו בארץ לשחתה
Hebrew Vowels ֶ֥וְלהָם לרָֹ֔ב  ארְַבּהֶ֙  כְדֵֽי־  וְאהֳָלֵיהםֶ֗  יעֲַלוּ֜  וּמִקְנֵיהםֶ֨  הםֵ֩   כִּ֡י 
  וְלִגמְַלֵּיהםֶ֖ אֵ֣ין מסְִפּרָ֑ וַיָּבֹ֥אוּ בָארֶָ֖ץ לְשׁחַתֲהָּֽ׃
Greek Επειδή, ανέβαιναν αυτοί και τα κοπάδια τους, και έρχονταν µαζί µε 
τις σκηνές τους,ήσαν πολυάριθµοι σαν ακρίδες· ήσαν αναρίθµητοι κι αυτοί 
και οι καµήλες τους· και έµπαιναν στη γη για να την καταστρέψουν. 

వచనము 6 

దేశమును పాడుచేయుటకు వారు దానిలోనికి వచిచ్రి ఇశార్యేలీయులు మిదాయ్నీయులవలన మికిక్లి 

హీనదశకు వచిచ్నపుప్డు వారు యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్రి. 
Hebrew וידל ישראל מאד מפני מדין ויזעקו בני ישראל אל יהוה: 
Hebrew Vowels וַיִּדַּ֧ל יִשׂרְָאֵ֛ל מְאֹ֖ד מִפְּנֵ֣י מִדְיןָ֑ וַיִּזעְֲקוּ֥ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל אֶל־ יהְוהָֽ׃  
Greek Και ο Ισραήλ φτώχευσε υπερβολικά εξαιτίας των Μαδιανιτών· 
γι&apos; αυτό, οι γιοι Ισραήλ βόησαν στον Κύριο. 

వచనము 7 

మిదాయ్నీయులవలని బాధనుబటిట్ ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు మొఱఱ్పెటట్గా 

Hebrew ויהי כי זעקו בני ישראל אל יהוה על אדות מדין: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י כִּֽי־ זעֲָקוּ֥ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל אֶל־ יהְוהָ֑ עַ֖ל אֹדוֹ֥ת מִדְיןָֽ׃  
Greek Και όταν βόησαν στον Κύριο οι γιοι Ισραήλ εξαιτίας των 
Μαδιανιτών, 

వచనము 8 
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యెహోవా ఇశార్యేలీయులయొదద్కు పర్వకత్నొకని పంపెను. అతడు వారితో ఈలాగు పర్కటించెను 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచిచ్నదేమనగా నేను ఐగుపుత్లోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచి, 

దాసుల గృహములోనుండి మిముమ్ను తోడుకొనివచిచ్తిని. 
Hebrew וישלח יהוה איש נביא אל בני ישראל ויאמר להם כה אמר יהוה אלהי 
 :ישראל אנכי העליתי אתכם ממצרים ואציא אתכם מבית עבדים
Hebrew Vowels ַ֥וַיִּשְׁלחַ֧ יהְוהָ֛ אִ֥ישׁ נָבִ֖יא אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיֹּ֨אמרֶ להָםֶ֜ כּהֹ־ אמָר 
  יהְוהָ֣ ׀ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל אָנכִֹ֞י העֱֶלֵ֤יתִי אתֶכְםֶ֙ ממִּצִרְַ֔יםִ וָאצִֹ֥יא אתֶכְםֶ֖ מִבֵּ֥ית עֲבָדִֽים׃
Greek τότε, ο Κύριος έστειλε στους γιους Ισραήλ έναν άνδρα προφήτη, και 
τους είπε: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ· Εγώ σας ανέβασα από την 
Αίγυπτο, και σας έβγαλα από οίκο δουλείας, 

వచనము 9 

ఐగుపీత్యుల చేతిలోనుండియు మిముమ్ను బాధించిన వారందరి చేతిలోనుండియు మిముమ్ను 

విడిపించి, మీ యెదుటనుండి వారిని తోలివేసి వారి దేశమును మీకిచిచ్తిని; మీ దేవుడనైన యెహోవాను 

నేనే. 
Hebrew ואצל אתכם מיד מצרים ומיד כל לחציכם ואגרש אותם מפניכם ואתנה 
 :לכם את ארצם
Hebrew Vowels ָ֙אוֹתם וָאֲגרֵָ֤שׁ  לֹחצֲֵיכםֶ֑  כָּל־  וּמִיַּ֖ד  מצִרְַ֔יםִ  מִיַּ֣ד  אתֶכְםֶ֙   וָאצִַּ֤ל 
  מִפְּנֵיכםֶ֔ וָאתְֶּנהָ֥ לכָםֶ֖ אתֶ־ ארְַצםָֽ׃
Greek και σας λύτρωσα από το χέρι των Αιγυπτίων, και από το χέρι όλων 
εκείνων που σας κατέθλιβαν, και τους έδιωξα ολοκληρωτικά από µπροστά 
σας, και έδωσα τη γη τους σε σας· 

వచనము 10 

మీరు అమోరీయుల దేశమున నివసించుచునాన్రు, వారి దేవతలకు భయపడకుడి అని మీతో చెపిప్తిని 

గాని మీరు నా మాట వినకపోతిరి. 
Hebrew ואמרה לכם אני יהוה אלהיכם לא תיראו את אלהי האמרי אשר אתם 
 :יושבים בארצם ולא שמעתם בקולי
Hebrew Vowels וָאמֹרְָה֣ לכָםֶ֗ אֲנִי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֔ לֹ֤א תִֽירְאוּ֙ אתֶ־ אֱלֹהֵ֣י הָאמֱרִֹ֔י 
  אֲשׁרֶ֥ אתַּםֶ֖ יוֹשְׁבִ֣ים בְּארְַצםָ֑ וְלֹ֥א שׁמְעַתְּםֶ֖ בְּקוֹלִֽי׃
Greek και σας είπα: Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας· δεν θα σεβαστείτε 
τούς θεούς των Αµορραίων, στη γη των οποίων κατοικείτε· και δεν 
υπακούσατε στη φωνή µου. 
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వచనము 11 

యెహోవా దూత వచిచ్ అబీయెజీర్యుడైన యోవాషునకు కలిగిన ఒఫార్లోని మసత్కివృక్షము కిర్ంద 

కూరుచ్ండెను. యోవాషు కుమారుడైన గిదోయ్ను మిదాయ్నీయులకు మరుగైయుండునటుల్ గానుగ చాటున 

గోధుమలను దుళల్గొటుట్చుండగా 

Hebrew ויבא מלאך יהוה וישב תחת האלה אשר בעפרה אשר ליואש אבי העזרי 
 :וגדעון בנו חבט חטים בגת להניס מפני מדין
Hebrew Vowels ׁוַיָּבֹ֞א מַלְאְַ֣ יהְוהָ֗ וַיֵּ֙שֶׁב֙ תּחַ֤תַ הָֽאֵלהָ֙ אֲשׁרֶ֣ בּעְָפרְָה֔ אֲשׁרֶ֥ לְיוֹאָ֖ש 
  אֲבִ֣י העֶָֽזרְִ֑י וְגִדְעוֹ֣ן בְּנוֹ֗ חֹבֵ֤ט חִטִּים֙ בַּגּתַ֔ להְָנִ֖יס מִפְּנֵ֥י מִדְיןָֽ׃
Greek Και ήρθε ο άγγελος του Κυρίου και κάθησε κάτω από τη βελανιδιά, 
που είναι στην Οφρά, εκείνη τού Ιωάς τού Αβί-εζερίτη· και ο γιος του, ο 
Γεδεών, κοπάνιζε σιτάρι µέσα στον ληνό, για να το κρύψει από τους 
Μαδιανίτες. 

వచనము 12 

యెహోవా దూత అతనికి కనబడి పరాకర్మముగల బలాఢుయ్డా, యెహోవా నీకు తోడైయునాన్డని 

అతనితో అనగా 

Hebrew וירא אליו מלאך יהוה ויאמר אליו יהוה עמך גבור החיל: 
Hebrew Vowels וַיּרֵָ֥א אֵלָ֖יו מַלְּאְַ֣ יהְוהָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו יהְוהָ֥ עמְִָּ֖ גִּבּוֹ֥ר החֶָֽיִל׃  
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου φάνηκε σ&apos; αυτόν, και του είπε: Ο 
Κύριος µαζί σου, ισχυρέ σε δύναµη. 

వచనము 13 

గిదోయ్ను చితత్ము నా యేలినవాడా, యెహోవా మాకు తోడైయుండినయెడల ఇదంతయు మాకేల 

సంభవించెను? యెహోవా ఐగుపుత్లోనుండి మముమ్ను రపిప్ంచెనని చెపుప్చు, మా పితరులు మాకు 

వివరించిన ఆయన అదుభ్తకారయ్ములనిన్యు ఏమాయెను? యెహోవా మముమ్ను విడిచిపెటిట్ 

మిదాయ్నీయుల చేతికి మముమ్ను అపప్గించెనని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אליו גדעון בי אדני ויש יהוה עמנו ולמה מצאתנו כל זאת ואיה 
 כל נפלאתיו אשר ספרו לנו אבותינו לאמר הלא ממצרים העלנו יהוה ועתה נטשנו
 :יהוה ויתננו בכף מדין
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ אֵלָ֤יו גִּדְעוֹן֙ בִּ֣י אֲדֹנִ֔י וְיֵ֤שׁ יהְוהָ֙ עמִָּ֔נוּ וְלמָּ֥הָ מצְָאתְַ֖נוּ כָּל־ 
 זֹ֑את וְאַיּהֵ֣ כָֽל־ נִפְלְאתָֹ֡יו אֲשׁרֶ֩ סִפּרְוּ־ לָ֨נוּ אֲבוֹתֵ֜ינוּ לֵאמרֹ֗ הֲלֹ֤א ממִּצִרְַ֙יםִ֙ העֱֶלָ֣נוּ יהְוהָ֔
  ועְתַּהָ֙ נְטָשָׁ֣נוּ יהְוהָ֔ וַֽיּתְִּנֵ֖נוּ בּכְףַ־ מִדְיןָֽ׃
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Greek Και ο Γεδεών τού είπε: Ω! κύριέ µου, αν ο Κύριος είναι µαζί µας, 
γιατί λοιπόν µας βρήκαν όλα αυτά; Και πού είναι όλα τα θαυµαστά του 
έργα, που µας διηγήθηκαν οι πατέρες µας, λέγοντας: Δεν µας ανέβασε ο 
Θεός από την Αίγυπτο; Αλλά, τώρα, ο Κύριος µας εγκατέ 

వచనము 14 

అంతట యెహోవా అతనితటుట్ తిరిగి బలము తెచుచ్కొని వెళిల్ మిదాయ్నీయుల చేతిలోనుండి 

ఇశార్యేలీయులను రకిష్ంపుము, నినున్ పంపినవాడను నేనే అని చెపప్గా 

Hebrew ויפן אליו יהוה ויאמר לך בכחך זה והושעת את ישראל מכף מדין הלא 
 :שלחתיך
Hebrew Vowels ַ֣וַיִּ֤פןֶ אֵלָיו֙ יהְוהָ֔ וַיֹּ֗אמרֶ לְֵ֚ בּכְחֲָֹ֣ זהֶ֔ והְוֹשׁעַתְָּ֥ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל מכִּף 
  מִדְיןָ֑ הֲלֹ֖א שְׁלחַתְִּֽיָ׃
Greek Και καθώς ο Κύριος τον κοίταξε, του είπε: Πήγαινε µε τη δύναµή 
σου αυτή, και θα σώσεις τον Ισραήλ από το χέρι τού Μαδιάµ· δεν σε 
απέστειλα εγώ; 

వచనము 15 

అతడు చితత్ము నా యేలినవాడా, దేని సహాయముచేత నేను ఇశార్యేలీయులను రకిష్ంపగలను? నా 

కుటుంబము మనషేష్ గోతర్ములో ఎనిన్కలేనిదే. నా పితరుల కుటుంబములో నేను కనిషు ఠ్డనై 

యునాన్నని ఆయనతో చెపెప్ను. అందుకు యెహోవా అయిన నేమి? 

Hebrew במנשה הדל  אלפי  הנה  ישראל  את  אושיע  במה  אדני  בי  אליו   ויאמר 
 :ואנכי הצעיר בבית אבי
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ בִּ֣י אֲדֹנָ֔י בּמַּהָ֥ אוֹשִׁ֖יעַ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל הִנּהֵ֤ אַלְפִּי֙ הַדַּ֣ל 
  בּמְִנַשׁהֶּ֔ וְאָנכִֹ֥י הצַּעִָ֖יר בְּבֵ֥ית אָבִֽי׃
Greek Κι εκείνος τού είπε: Ω!, κύριέ µου µε τι θα σώσω τον Ισραήλ; Δες, η 
οικογένειά µου είναι η ταπεινότερη ανάµεσα στον Μανασσή, και εγώ ο 
µικρότερος στην οικογένεια του πατέρα µου. 

వచనము 16 

నేను నీకు తోడైయుందును గనుక ఒకే మనుషుయ్ని హతము చేసినటుల్ మిదాయ్నీయులను నీవు హతము 

చేయుదువని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר אליו יהוה כי אהיה עמך והכית את מדין כאיש אחד: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ יהְוהָ֔ כִּ֥י אהְֶיהֶ֖ עמְִָּ֑ והְכִִּיתָ֥ אתֶ־ מִדְיןָ֖ כְּאִ֥ישׁ אחֶָֽד׃  
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Greek Και ο Κύριος του είπε: Αλλά, µαζί σου θα είµαι εγώ, και θα 
χτυπήσεις τους Μαδιανίτες σαν έναν άνδρα. 

వచనము 17 

అందుకతడు నాయెడల నీకు కటాక్షము కలిగినయెడల నాతో మాటలాడుచునన్వాడవు నీవే అని నేను 

తెలిసికొనునటుల్ ఒక సూచన కనుపరచుము. 
Hebrew ויאמר אליו אם נא מצאתי חן בעיניך ועשית לי אות שאתה מדבר עמי: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו אםִ־ נָ֛א מצָָ֥אתִי חןֵ֖ בּעְֵינֶ֑יָ ועְָשִׂ֤יתָ לִּי֙ אוֹ֔ת שָׁאתַּה 
  מְדַבּרֵ֥ עמִִּֽי׃
Greek Κι εκείνος του είπε: Αν, λοιπόν, βρήκα χάρη στα µάτια σου, δείξε 
µου ένα σηµάδι ότι είσαι εσύ αυτός που µιλάει µαζί µου. 

వచనము 18 

నేను నీయొదద్కు వచిచ్ నా అరప్ణమును బయటికి తెచిచ్ నీ సనిన్ధిని దానిని పెటుట్వరకు ఇకక్డనుండి 

వెళల్కుమీ అని వేడుకొనగా ఆయన నీవు తిరిగి వచుచ్వరకు నేను ఉండెదననెను. 
Hebrew אל נא תמש מזה עד באי אליך והצאתי את מנחתי והנחתי לפניך ויאמר 
 :אנכי אשב עד שובך
Hebrew Vowels אַל־ נָ֨א תמָֻ֤שׁ מִזּהֶ֙ עַד־ בֹּאִ֣י אֵלֶ֔יָ והְצֵֹֽאתִי֙ אתֶ־ מִנחְתִָ֔י והְִנּחַתְִּ֖י 
  לְפָנֶ֑יָ וַיֹּאמרַ֕ אָנכִֹ֥י אֵשֵׁ֖ב עַ֥ד שׁוּבֶָֽ׃
Greek Μη φύγεις από εδώ, παρακαλώ, µέχρις ότου γυρίσω σε σένα, και 
φέρω έξω την προσφορά µου, και τη βάλω µπροστά σου. Κι εκείνος είπε: 
Θα περιµένω µέχρις ότου επιστρέψεις. 

వచనము 19 

అపుప్డు గిదోయ్ను లోపలికిపోయి ఒక మేకపిలల్ను తూమెడు పిండితో పొంగని భక్షయ్ములను సిదధ్పరచి 

ఆ మాంసమును గంపలో ఉంచి అది వండిన నీళల్ను కుండలో పోసి ఆయనకొరకు ఆ మసత్కివృక్షము 

కిర్ందికి దానిని తీసికొనివచిచ్ దగగ్ర ఉంచగా 

Hebrew וגדעון בא ויעש גדי עזים ואיפת קמח מצות הבשר שם בסל והמרק שם 
 :בפרור ויוצא אליו אל תחת האלה ויגש
Hebrew Vowels וְגִדְעוֹ֣ן בָּ֗א וַיּעַַ֤שׂ גְּדִֽי־ עִזִּים֙ וְאֵיפתַ־ קֶמ֣חַ מצַּוֹ֔ת הַבָּשׂרָ֙ שׂםָ֣ בּסַַּ֔ל 
  והְמַּרַָ֖ק שׂםָ֣ בַּפּרָוּ֑ר וַיּוֹצֵ֥א אֵלָ֛יו אֶל־ תּחַ֥תַ הָאֵלהָ֖ וַיַּגַּֽשׁ׃
Greek Και ο Γεδεών µπήκε στη σκηνή, και ετοίµασε ένα κατσικάκι από 
γίδες, και άζυµα από ένα εφά αλεύρι· το µεν κρέας το έβαλε σε ένα 
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κανίστρι, τον δε ζωµό τον έβαλε σε χύτρα, και τα έφερε έξω σ&apos; αυτόν 
που ήταν κάτω από τη βελανιδιά, και του τα πρόσφερε. 

వచనము 20 

దేవుని దూత ఆ మాంసమును పొంగని భక్షయ్ములను పటుట్కొని రాతిమీద పెటిట్ నీళుల్ పోయుమని 

అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אליו מלאך האלהים קח את הבשר ואת המצות והנח אל הסלע 
 :הלז ואת המרק שפוך ויעש כן
Hebrew Vowels ֙המַּצַּוֹת וְאתֶ־  הַבָּשׂרָ֤  אתֶ־  קַח֣  הָאֱלֹהִ֗ים  מַלְאְַ֣  אֵלָ֜יו   וַיֹּ֨אמרֶ 
  והְַנּחַ֙ אֶל־ הסֶַּ֣לעַ הַלָּ֔ז וְאתֶ־ המַּרַָ֖ק שְׁפוְֹ֑ וַיּעַַ֖שׂ כּןֵֽ׃
Greek Και ο άγγελος του Θεού τού είπε: Πάρε το κρέας και τα άζυµα, και 
τοποθέτησέ τα επάνω σ&apos; αυτή την πέτρα, και χύνε επάνω τον ζωµό. 
Και έκανε έτσι. 

వచనము 21 

అతడాలాగు చేయగా యెహోవా దూత తనచేత నునన్ కఱఱ్ను చాపి దాని కొనతో ఆ మాంసమును ఆ 

పొంగని భక్షయ్ములను ముటిట్నపుప్డు అగిన్ ఆ రాతిలోనుండి వెడలి ఆ మాంస మును పొంగని 

భక్షయ్ములను కాలిచ్వేసెను, అంతట యెహోవా దూత అతనికి అదృశయ్మాయెను. 
Hebrew ובמצות בבשר  ויגע  בידו  אשר  המשענת  קצה  את  יהוה  מלאך   וישלח 
 :ותעל האש מן הצור ותאכל את הבשר ואת המצות ומלאך יהוה הלך מעיניו
Hebrew Vowels ָ֖וַיִּשְׁלחַ֞ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֗ אתֶ־ קְצהֵ֤ המִַּשׁעְֶ֙נתֶ֙ אֲשׁרֶ֣ בְּיָדוֹ֔ וַיִּגּעַ֥ בַּבָּשׂר 
 וּבמַּצַּוֹ֑ת ותַּעַַ֨ל הָאֵ֜שׁ מןִ־ הצַּוּ֗ר ותַֹּ֤אכַל אתֶ־ הַבָּשׂרָ֙ וְאתֶ־ המַּצַּוֹ֔ת וּמַלְאְַ֣ יהְוהָ֔ הָלְַ֖
  מעֵֵינָֽיו׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου άπλωσε την άκρη από το ραβδί, που είχε 
στο χέρι του, και άγγιξε το κρέας και τα άζυµα· και ανέβηκε φωτιά από την 
πέτρα, και κατέφαγε το κρέας και τα άζυµα. Τότε, ο άγγελος του Κυρίου 
έφυγε από τα µάτια του. 

వచనము 22 

గిదోయ్ను ఆయన యెహోవా దూత అని తెలిసికొని అహహా నా యేలినవాడా, యెహోవా, ఇందుకే గదా 

నేను ముఖాముఖిగా యెహోవా దూతను చూచితిననెను.  
Hebrew וירא גדעון כי מלאך יהוה הוא ויאמר גדעון אהה אדני יהוה כי על כן 
 :ראיתי מלאך יהוה פנים אל פנים
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Hebrew Vowels ִ֔וַיּרְַ֣א גִּדְעוֹ֔ן כִּֽי־ מַלְאְַ֥ יהְוהָ֖ הוּ֑א וַיֹּ֣אמרֶ גִּדְעוֹ֗ן אהֲהָּ֙ אֲדֹנָ֣י יהְוה 
  כִּֽי־ עַל־ כּןֵ֤ רָאִ֙יתִי֙ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֔ פָּנִ֖ים אֶל־ פָּנִֽים׃
Greek Και ο Γεδεών βλέποντας ότι ήταν άγγελος του Κυρίου, ο Γεδεών 
είπε: Αλλοίµονο, Κύριε Θεέ! Επειδή, είδα τον άγγελο του Κυρίου πρόσωπο 
µε πρόσωπο. 

వచనము 23 

అపుప్డు యెహోవా నీకు సమాధానము, భయపడకుము, నీవు చావవని అతనితో సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר לו יהוה שלום לך אל תירא לא תמות: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ לוֹ֧ יהְוהָ֛ שָׁלוֹ֥ם לְָ֖ אַל־ תִּירָ֑א לֹ֖א תּמָוּֽת׃  
Greek Και ο Κύριος του είπε: Ειρήνη σε σένα· µη φοβάσαι· δεν θα 
πεθάνεις. 

వచనము 24 

అకక్డ గిదోయ్ను యెహోవా నామమున బలిపీఠము కటిట్, దానికి యెహోవా సమాధానకరత్యను 

పేరుపెటెట్ను. నేటివరకు అది అబీయెజీర్యుల ఒఫార్లో ఉనన్ది. 
Hebrew ויבן שם גדעון מזבח ליהוה ויקרא לו יהוה שלום עד היום הזה עודנו 
 :בעפרת אבי העזרי
Hebrew Vowels הַיּוֹ֣ם עַ֚ד  שָׁלוֹ֑ם  יהְוהָ֖  לוֹ֥  וַיִּקְרָא־  לַֽיהוהָ֔  מִזְבּחֵַ֙֙  גִּדְעוֹ֤ן  שׁםָ֨   וַיִּבןֶ֩ 
  הַזּהֶ֔ עוֹדֶ֕נּוּ בּעְָפרְָת֖ אֲבִ֥י העֶָזרְִֽי׃
Greek Και ο Γεδεών οικοδόµησε εκεί θυσιαστήριο στον Κύριο, και το 
ονόµασε Ιεοβά-σαλώµ· βρίσκεται µέχρι αυτή την ηµέρα στην Οφρά των 
Αβί-εζεριτών. 

వచనము 25 

మరియు ఆ రాతిర్యందే యెహోవా నీ తండిర్ కోడెను, అనగా ఏడేండల్ రెండవ యెదుద్ను తీసికొనివచిచ్, 

నీ తండిర్కటిట్న బయలుయొకక్ బలిపీఠమును పడగొటిట్, దానికి పైగానునన్ దేవతాసత్ంభమును నరికివేసి 

Hebrew ופר לאביך  אשר  השור  פר  את  קח  יהוה  לו  ויאמר  ההוא  בלילה   ויהי 
עליו אשר  האשרה  ואת  לאביך  אשר  הבעל  מזבח  את  והרסת  שנים  שבע   השני 
 :תכרת
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר הַשׁוֹּר֙  פּרַ־  אתֶ־  קַח֤  יהְוהָ֗  לוֹ֣  וַיֹּ֧אמרֶ  ההַוּא֒  בַּלַּ֣יְלהָ   וַיהְִי֮ 
 לְאָבִ֔יָ וּפרַ֥ הַשֵּׁנִ֖י שֶׁ֣בעַ שָׁנִ֑ים והְרַָסתְָּ֗ אתֶ־ מִזְבּחַ֤ הַבּעַַ֙ל֙ אֲשׁרֶ֣ לְאָבִ֔יָ וְאתֶ־ הָאֲשׁרֵָה֥
  אֲשׁרֶ־ עָלָ֖יו תּכִרְֹתֽ׃
Greek Και την ίδια νύχτα ο Κύριος του είπε: Πάρε το βόδι τού πατέρα σου, 
και το δεύτερο επτάχρονο βόδι, και κατεδάφισε τον βωµό τού Βάαλ, που 
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έχει ο πατέρας σου, καθώς και το άλσος, που είναι κοντά σ&apos; αυτόν, 
κατάκοψέ το· 

వచనము 26 

తగిన యేరాప్టుతో ఈ బండకొనను నీ దేవుడైన యెహోవాకు బలిపీఠము కటిట్, ఆ రెండవ కోడెను 

తీసికొనివచిచ్ నీవు నరికిన పర్తిమయొకక్ కఱఱ్తో దహనబలి నరిప్ంచుమని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ובנית מזבח ליהוה אלהיך על ראש המעוז הזה במערכה ולקחת את 
 :הפר השני והעלית עולה בעצי האשרה אשר תכרת
Hebrew Vowels ָ֑בּמַּעַֽרֲָכה הַזּהֶ֖  המַּעָוֹ֛ז  רֹ֧אשׁ  עַ֣ל  אֱלֹהֶ֗יָ  לַיהוהָ֣  מִזְבּחֵַ֜   וּבָנִ֨יתָ 
  וְלָֽקַחתְָּ֙ אתֶ־ הַפּרָ֣ הַשֵּׁנִ֔י והְעֲַלִ֣יתָ עוֹלהָ֔ בּעַצֲֵ֥י הָאֲשׁרֵָה֖ אֲשׁרֶ֥ תּכִרְֹתֽ׃
Greek και οικοδόµησε ένα θυσιαστήριο στον Κύριο τον Θεό σου επάνω 
στην κορυφή αυτής της πέτρας, σύµφωνα µε το διαταγµένο· και πάρε το 
δεύτερο βόδι, και να πρόσφερέ το ολοκαύτωµα µε τα ξύλα τού δάσους, που 
θα κατακόψεις. 

వచనము 27 

కాబటిట్ గిదోయ్ను తన పనివారిలో పదిమందిని తీసికొనివచిచ్ యెహోవా తనతో చెపిప్నటుల్ చేసెను. అతడు 

తన పితరుల కుటుంబమునకును ఆ ఊరివారికిని భయపడినందున పగలు దానిని చేయలేక రాతిర్వేళ 

చేసెను. 
Hebrew ויהי יהוה  אליו  דבר  כאשר  ויעש  מעבדיו  אנשים  עשרה  גדעון   ויקח 
 :כאשר ירא את בית אביו ואת אנשי העיר מעשות יומם ויעש לילה
Hebrew Vowels ָ֑וַיִּקּחַ֨ גִּדְעוֹ֜ן עֲשׂרָָה֤ אֲנָשִׁים֙ מעֲֵֽבָדָ֔יו וַיּעַַ֕שׂ כַּאֲשׁרֶ֛ דִּבּרֶ֥ אֵלָ֖יו יהְוה 
  וַיהְִ֡י כַּאֲשׁרֶ֣ ירֵָא֩ אתֶ־ בֵּ֨ית אָבִ֜יו וְאתֶ־ אַנְשֵׁ֥י העִָ֛יר מעֲֵשׂוֹ֥ת יוֹמםָ֖ וַיּעַַ֥שׂ לָֽיְלהָ׃
Greek Και ο Γεδεών πήρε δέκα άνδρες από τους δούλους του, και έκανε 
όπως του είπε ο Κύριος· και επειδή φοβήθηκε την οικογένεια του πατέρα 
του, και τους ανθρώπους τής πόλης, να το κάνει την ηµέρα, το έκανε τη 
νύχτα. 

వచనము 28 

ఆ ఊరివారు వేకువనే లేచినపుప్డు బయలుయొకక్ బలిపీఠము విరుగగొటట్బడియుండెను, దానికి 

పైగానునన్ దేవతాసత్ంభమును పడదోర్యబడి యుండెను, కటట్బడిన ఆ బలిపీఠముమీద ఆ రెండవ 

యెదుద్ అరిప్ంపబడి యుండెను. 
Hebrew וישכימו אנשי העיר בבקר והנה נתץ מזבח הבעל והאשרה אשר עליו 
 :כרתה ואת הפר השני העלה על המזבח הבנוי
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Hebrew Vowels ֥והְָאֲשׁרֵָה הַבּעַַ֔ל  מִזְבּחַ֣  נתֻּץַ֙  והְִנּהֵ֤  בַּבֹּ֔קֶר  העִָיר֙  אַנְשֵׁ֤י   וַיַּשׁכְִּ֜ימוּ 
  אֲשׁרֶ־ עָלָ֖יו כּרָֹת֑הָ וְאתֵ֙ הַפּרָ֣ הַשֵּׁנִ֔י העֲֹֽלהָ֔ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ הַבָּנוּֽי׃
Greek Και όταν οι άνθρωποι της πόλης σηκώθηκαν το πρωί, να, ο βωµός 
τού Βάαλ ήταν γκρεµισµένος, και το άλσος, που ήταν κοντά του, 
κατακοµµένο, και το δεύτερο βόδι ολοκαυτωµένο επάνω στο οικοδοµηµένο 
θυσιαστήριο. 

వచనము 29 

అపుప్డు వారు ఈ పని యెవరు చేసినదని ఒకరితోనొకరు చెపుప్కొనుచు విచారణచేసి వెదకి, యోవాషు 

కుమారుడైన గిదోయ్ను ఆ పని చేసినటుట్ తెలిసికొనిరి. 
Hebrew ויאמרו איש אל רעהו מי עשה הדבר הזה וידרשו ויבקשו ויאמרו גדעון 
 :בן יואש עשה הדבר הזה
Hebrew Vowels ּ֔וַיְבַקְשׁו וַֽיִּדְרְשׁוּ֙  הַזּהֶ֑  הַדָּברָ֣  עָשׂהָ֖  מִ֥י  רֵעהֵ֔וּ  אֶל־  אִ֣ישׁ   וַיֹּֽאמרְוּ֙ 
  וַיֹּ֣אמרְוּ֔ גִּדְעוֹן֙ בּןֶ־ יוֹאָ֔שׁ עָשׂהָ֖ הַדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Και είπε ο ένας στον άλλον: Ποιος έκανε αυτό το πράγµα; Και αφού 
εξέτασαν και ερεύνησαν, είπαν: Ο Γεδεών, ο γιος τού Ιωάς έκανε αυτό το 
πράγµα. 

వచనము 30 

కాబటిట్ ఆ ఊరివారునీ కుమారుడు బయలుయొకక్ బలిపీఠమును పడగొటిట్ దానికి పైగానునన్ 

దేవతాసత్ంభమును పడదోర్సెను గనుక అతడు చావవలెను, వానిని బయటికి తెమమ్ని యోవాషుతో 

చెపప్గా 

Hebrew ויאמרו אנשי העיר אל יואש הוצא את בנך וימת כי נתץ את מזבח הבעל 
 :וכי כרת האשרה אשר עליו
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרְוּ֜ אַנְשֵׁ֤י העִָיר֙ אֶל־ יוֹאָ֔שׁ הוֹצֵ֥א אתֶ־ בִּנְָ֖ וְימָתֹ֑ כִּ֤י נתָץַ֙ אתֶ־ 
  מִזְבּחַ֣ הַבּעַַ֔ל וכְִ֥י כרַָת֖ הָאֲשׁרֵָה֥ אֲשׁרֶ־ עָלָֽיו׃
Greek Τότε, οι άνθρωποι της πόλης είπαν στον Ιωάς: Βγάλε τον γιο σου 
για να θανατωθεί, για τον λόγο ότι, γκρέµισε τον βωµό τού Βάαλ, και 
επειδή κατέκοψε το άλσος που ήταν κοντά σ&apos; αυτόν. 

వచనము 31 

యోవాషు తనకు ఎదురుగా నిలిచిన వారందరితో మీరు బయలు పక్షముగా వాదింతురా? మీరు వాని 

రకిష్ంచుదురా? వానిపక్షముగా వాదించువాడు ఈ పొర్దుద్ననే చావవలెను; ఎవడో వాని బలిపీఠమును 

విరుగగొటెట్ను గనుక, వాడు దేవతయైనందున తన పక్షమున తానే వాదించవచుచ్ను.  
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Hebrew ויאמר יואש לכל אשר עמדו עליו האתם תריבון לבעל אם אתם תושיעון 
 :אותו אשר יריב לו יומת עד הבקר אם אלהים הוא ירב לו כי נתץ את מזבחו
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יוֹאָ֡שׁ לכְֹל֩ אֲשׁרֶ־ עמְָדוּ֨ עָלָ֜יו הַאתַּםֶ֣ ׀ תּרְִיבוּ֣ן לַבּעַַ֗ל אםִ־ 
 אתַּםֶ֙ תּוֹשִׁיעוּ֣ן אוֹתוֹ֔ אֲשׁרֶ֨ ירִָ֥יב לוֹ֛ יוּמתַ֖ עַד־ הַבֹּ֑קֶר אםִ־ אֱלֹהִ֥ים הוּא֙ ירֶָ֣ב לוֹ֔ כִּ֥י נתָץַ֖
  אתֶֽ־ מִזְבּחְוֹֽ׃
Greek Και ο Ιωάς είπε σε όλους εκείνους που εξεγείρονταν εναντίον του: 
Μήπως εσείς θα διεκδικήσετε υπέρ του Βάαλ; Ή, εσείς θα τον σώσετε; 
Όποιος διεκδικήσει υπέρ αυτού, θα θανατωθεί µέχρι το πρωί· αν αυτός 
είναι θεός, ας διεκδικήσει υπέρ του εαυτού του, επειδή 

వచనము 32 

ఒకడు తన బలిపీఠమును విరుగగొటిట్నందున అతనితో బయలు వాదించుకొననిమమ్ని చెపిప్ ఆ 

దినమున అతనికి యెరుబబ్యలను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויקרא לו ביום ההוא ירבעל לאמר ירב בו הבעל כי נתץ את מזבחו: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָא־ לוֹ֥ בַיּוֹם־ ההַוּ֖א ירְֻבּעַַ֣ל לֵאמרֹ֑ ירֶָ֤ב בּוֹ֙ הַבּעַַ֔ל כִּ֥י נתָץַ֖ אתֶֽ־ 
  מִזְבּחְוֹֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, τον ονόµασε εκείνη την ηµέρα Ιεροβάαλ, λέγοντας: 
Ας εκδικήσει εναντίον του ο Βάαλ, επειδή γκρέµισαν τον βωµό του. 

వచనము 33 

మిదాయ్నీయులందరును అమాలేకీయులందరును తూరుప్ వారందరును కూడివచిచ్ నది దాటి 

యెజెర్యేలు మైదానములో దిగగా 

Hebrew וכל מדין ועמלק ובני קדם נאספו יחדו ויעברו ויחנו בעמק יזרעאל: 
Hebrew Vowels וכְָל־ מִדְיןָ֧ ועַמֲָלֵ֛ק וּבְנֵי־ קֶ֖דֶם נֶאסְֶפוּ֣ יחְַדּוָ֑ וַיּעַַברְוּ֥ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּעְמֵֶ֥ק 
  יִזרְְעֶֽאל׃
Greek Τότε, συγκεντρώθηκαν µαζί όλοι οι Μαδιανίτες, και οι Αµαληκίτες, 
και οι κάτοικοι της ανατολής, και διάβηκαν, και στρατοπεύδευσαν στην 
κοιλάδα Ιεζραέλ. 

వచనము 34 

యెహోవా ఆతమ్ గిదోయ్నును ఆవేశించెను. అతడు బూర ఊదినపుప్డు అబీయెజెరు కుటుంబపువారు 

అతనియొదద్కు వచిచ్రి. 
Hebrew ורוח יהוה לבשה את גדעון ויתקע בשופר ויזעק אביעזר אחריו: 
Hebrew Vowels ֶאֲבִיעֶ֖זר וַיִזּעֵָ֥ק  בַּשׁוֹּפרָ֔  וַיּתְִקַע֙  גִּדְעוֹ֑ן  אתֶ־  לָבְשׁהָ֖  יהְוהָ֔   ורְוּ֣חַ 
  אחַרֲָֽיו׃
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Greek Και το Πνεύµα τού Κυρίου περιχύθηκε επάνω στον Γεδεών, και 
σάλπισε µε σάλπιγγα, και συγκεντρώθηκαν οι Αβί-εζερίτες πίσω απ&apos; 
αυτόν. 

వచనము 35 

అతడు మనషీష్యులందరియొదద్కు దూతలను పంపగా వారును కూడుకొని అతనియొదద్కు వచిచ్రి. 

అతడు ఆషేరు జెబూలూను నఫాత్లి గోతర్ముల వారియొదద్కు దూతలను పంపగా వారును 

కూడినవారిని ఎదురొక్నుటకు వచిచ్రి. 
Hebrew ומלאכים שלח בכל מנשה ויזעק גם הוא אחריו ומלאכים שלח באשר 
 :ובזבלון ובנפתלי ויעלו לקראתם
Hebrew Vowels וּמַלְאכִָים֙ שָׁלחַ֣ בּכְָל־ מְנַשׁהֶּ֔ וַיִזּעֵָ֥ק גּםַ־ הוּ֖א אחַרֲָ֑יו וּמַלְאכִָ֣ים 
  שָׁלחַ֗ בְּאָשׁרֵ֤ וּבִזְבֻלוּן֙ וּבְנַפתְָּלִ֔י וַֽיּעֲַלוּ֖ לִקְרָאתםָֽ׃
Greek Και έστειλε µηνυτές σε όλο τον Μανασσή, και συγκεντρώθηκε κι 
αυτός πίσω απ&apos; αυτόν· έστειλε ακόµα µηνυτές και στον Ασήρ, και 
στον Ζαβουλών, και στον Νεφθαλί, και ανέβηκαν σε συνάντησή τους. 

వచనము 36 

అపుప్డు గిదోయ్ను నీవు సెలవిచిచ్నటుల్ నాచేత ఇశార్యేలీయులను రకిష్ంప నుదేద్శించినయెడల 

Hebrew ויאמר גדעון אל האלהים אם ישך מושיע בידי את ישראל כאשר דברת: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ גִּדְעוֹ֖ן אֶל־ הָאֱלֹהִ֑ים אםִ־ יֶשְָׁ֞ מוֹשִׁ֧יעַ בְּיָדִ֛י אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל 
  כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַֽתּ׃ָ
Greek Και ο Γεδεών είπε στον Θεό: Αν πρόκειται να σώσεις τον Ισραήλ µε 
το χέρι µου, όπως µίλησες, 

వచనము 37 

నేను కళల్మున గొఱఱ్బొచుచ్ ఉంచిన తరువాత నేల అంతయు ఆరియుండగా ఆ గొఱఱ్బొచుచ్మీద 

మాతర్మే మంచు పడునెడల నీవు సెలవిచిచ్నటుల్ ఇశార్యేలీయులను నా మూలముగా రకిష్ంచెదవని 

నేను నిశచ్యించుకొందునని దేవునితో అనెను. 
Hebrew הנה אנכי מציג את גזת הצמר בגרן אם טל יהיה על הגזה לבדה ועל כל 
 :הארץ חרב וידעתי כי תושיע בידי את ישראל כאשר דברת
Hebrew Vowels ָ֜הִנּהֵ֣ אָנכִֹ֗י מצִַּ֛יג אתֶ־ גִּזּתַ֥ הצַּמֶ֖רֶ בַּגּרֶֹ֑ן אםִ֡ טַל֩ יהְִיהֶ֨ עַֽל־ הַגִּזּה 
  לְבַדּהָּ֗ ועְַל־ כָּל־ הָארֶָ֙ץ֙ חרֶֹ֔ב וְיָדַעתְִּ֗י כִּֽי־ תוֹשִׁ֧יעַ בְּיָדִ֛י אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַֽתּ׃ָ

Page  of 67 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

Greek δες, εγώ θα βάλω το δέρµα τού µαλλιού στο αλώνι· αν γίνει δροσιά 
µονάχα επάνω στο δέρµα, σε όλη τη γη όµως γίνει ξηρασία, τότε θα 
γνωρίσω, ότι εσύ θα σώσεις τον Ισραήλ µε το χέρι µου, όπως µίλησες. 

వచనము 38 

ఆలాగున జరిగెను; అతడు పొర్దుద్ట లేచి ఆ బొచుచ్ను పిడిచి నీళల్తో పాతర్ నిండువరకు ఆ బొచుచ్నుండి 

మంచును పిండెను. 
Hebrew הספל מלוא  הגזה  מן  טל  וימץ  הגזה  את  ויזר  ממחרת  וישכם  כן   ויהי 
 :מים
Hebrew Vowels ָ֔הַגִּזּה מןִ־  טַל֙  וַיּמִ֤ץֶ  הַגִּזּהָ֑  אתֶ־  וַיָּ֖זרַ  ממִּֽחָרֳָת֔  וַיַּשׁכְּםֵ֙  כןֵ֕   וַיהְִי־ 
  מְלוֹ֥א הסֵַּ֖פֶל מָֽיםִ׃
Greek Έτσι και έγινε· επειδή, καθώς σηκώθηκε το πρωί, πίεσε το δέρµα 
τού µαλλιού, και µέσα από το µαλλί έστιψε δροσιά, µια λεκάνη γεµάτη 
νερό. 

వచనము 39 

అపుప్డు గిదోయ్ను నీ కోపము నా మీద మండనియయ్కుము; ఇంకొక మారే ఆ బొచుచ్చేత శోధింప 

సెలవిముమ్. నేల అంతటిమీద మంచు పడియుండగా ఆ బొచుచ్ మాతర్మే పొడిగా ఉండనిమమ్ని 

దేవునితో అనగా 

Hebrew ויאמר גדעון אל האלהים אל יחר אפך בי ואדברה אך הפעם אנסה נא 
 :רק הפעם בגזה יהי נא חרב אל הגזה לבדה ועל כל הארץ יהיה טל
Hebrew Vowels ַוַיֹּ֤אמרֶ גִּדְעוֹן֙ אֶל־ הָ֣אֱלֹהִ֔ים אַל־ יחִ֤רַ אַפְָּ֙ בִּ֔י וַאֲדַבּרְָה֖ אְַ֣ הַפּעָ֑ם 
 אֲנסַּהֶ֤ נָּא־ רַק־ הַפּעַ֙םַ֙ בַּגִּזּהָ֔ יהְִי־ נָ֨א חרֶֹ֤ב אֶל־ הַגִּזּהָ֙ לְבַדּהָּ֔ ועְַל־ כָּל־ הָארֶָ֖ץ יהְִֽיהֶ־
  טָּֽל׃
Greek Και ο Γεδεών είπε στον Θεό: Ας µη ανάψει ο θυµός σου εναντίον 
µου, και θα µιλήσω µονάχα αυτή τη φορά· ας δοκιµάσω, παρακαλώ, αυτή 
µονάχα τη φορά µε το δέρµα τού µαλλιού· ας γίνει τώρα ξηρασία µονάχα 
επάνω στο δέρµα τού µαλλιού, σε όλη τη γη όµως ας είναι 

వచనము 40 

ఆ రాతిర్ దేవుడు ఆలాగున చేసెను; నేల అంతటిమీద మంచు పడినను ఆ బొచుచ్ మాతర్మే 

పొడిగానుండెను. 
Hebrew ויעש אלהים כן בלילה ההוא ויהי חרב אל הגזה לבדה ועל כל הארץ 
 :היה טל
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Hebrew Vowels וַיּעַַ֧שׂ אֱלֹהִ֛ים כּןֵ֖ בַּלַּ֣יְלהָ ההַוּ֑א וַיהְִי־ חרֶֹ֤ב אֶל־ הַגִּזּהָ֙ לְבַדּהָּ֔ ועְַל־ 
  כָּל־ הָארֶָ֖ץ הָ֥יהָ טָֽל׃
Greek Και ο Θεός έκανε έτσι εκείνη τη νύχτα· και έγινε ξηρασία µονάχα 
επάνω στο δέρµα τού µαλλιού, σε όλη όµως τη γη ήταν δροσιά. 
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వచనము 1 

అపుప్డు యెరుబబ్యలు, అనగా గిదోయ్నును అతనితోనునన్ జనులందరును, వేకువను లేచి హరోదు 

బావియొదద్ దిగగా లోయలోని మోరె కొండకు ఉతత్రముగా మిదాయ్నీయుల దండుపాళెము వారికి 

కనబడెను. 
Hebrew וישכם ירבעל הוא גדעון וכל העם אשר אתו ויחנו על עין חרד ומחנה 
 :מדין היה לו מצפון מגבעת המורה בעמק
Hebrew Vowels עֵ֣ין עַל־  וַֽיּחֲַנוּ֖  אתִּוֹ֔  אֲשׁרֶ֣  העָםָ֙  וכְָל־  גִדְעוֹ֗ן  הוּ֣א  ירְֻבּעַַ֜ל   וַיַּשׁכְּםֵ֨ 
  חרֲֹ֑ד וּמחֲַנהֵ֤ מִדְיןָ֙ הָיהָ־ לוֹ֣ מצִָּפוֹ֔ן מִגִּבעְתַ֥ המַּוֹרֶה֖ בּעָמֵֶֽק׃
Greek ΤΟΤΕ, ο Ιεροβάαλ (που είναι ο Γεδεών) σηκώθηκε πρωί, και 
ολόκληρος ο λαός, που ήταν µαζί του, και στρατοπεύδευσαν κοντά στην 
πηγή Αρώδ· και το στρατόπεδο των Μαδιανιτών ήταν κατά το βόρειο µέρος 
τους, προς τον λόφο Μορέχ, στην κοιλάδα. 

వచనము 2 

యెహోవా నీతో నునన్ జనులు ఎకుక్వమంది, నేను వారిచేతికి మిదాయ్నీయులను అపప్గింపతగదు; 

ఇశార్యేలీయులు నా బాహుబలము నాకు రక్షణ కలుగచేసికొనెననుకొని నామీద 

అతిశయించుదురేమో. 
Hebrew פן בידם  מדין  את  מתתי  אתך  אשר  העם  רב  גדעון  אל  יהוה   ויאמר 
 :יתפאר עלי ישראל לאמר ידי הושיעה לי
Hebrew Vowels ָ֖מִדְין אתֶ־  מתִּתִִּ֥י  אתְִָּ֔  אֲשׁרֶ֣  העָםָ֙  רַ֗ב  גִּדְעוֹ֔ן  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  בְּיָדָם֑ פּןֶ־ יתְִפָּארֵ֨ עָלַ֤י יִשׂרְָאֵל֙ לֵאמרֹ֔ יָדִ֖י הוֹשִׁ֥יעהָ לִּֽי׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Γεδεών: Πολύς είναι ο λαός που βρίσκεται 
µαζί σου, για να παραδώσω τους Μαδιανίτες στο χέρι του, µήπως ο Ισραήλ 
καυχηθεί εναντίον µου, λέγοντας: Το χέρι µου µε έσωσε· 

వచనము 3 

కాబటిట్ నీవు ఎవడు భయపడి వణకుచునాన్డో వాడు తవ్రపడి గిలాదు కొండ విడిచి తిరిగివెళల్వలెనని 

జనులు వినునటుల్గా పర్కటించుమని గిదోయ్నుతో సెలవిచెచ్ను. అపుప్డు జనులలోనుండి ఇరువది 

రెండువేలమంది తిరిగివెళిల్పోయిరి. 
Hebrew ועתה קרא נא באזני העם לאמר מי ירא וחרד ישב ויצפר מהר הגלעד 
 :וישב מן העם עשרים ושנים אלף ועשרת אלפים נשארו
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Hebrew Vowels ֹ֖וְיצְִפּר יָשֹׁ֥ב  וחְרֵָ֔ד  ירֵָ֣א  מִֽי־  לֵאמרֹ֔  העָםָ֙  בְּאָזְנֵ֤י  נָ֜א  קְרָ֨א   ועְתַּהָ֗ 
  מהֵרַ֣ הַגִּלעְָ֑ד וַיָּ֣שָׁב מןִ־ העָםָ֗ עֶשׂרְִ֤ים וּשְׁנַ֙יםִ֙ אֶ֔לףֶ ועֲַשׂרֶֶ֥ת אֲלָפִ֖ים נִשְׁארָֽוּ׃
Greek τώρα, λοιπόν, κήρυξε σε επήκοον του λαού, λέγοντας: Όποιος είναι 
δειλός και έχει φόβο, ας γυρίσει, και ας φύγει γρήγορα από το βουνό 
Γαλαάδ. Και γύρισαν από τον λαό 22.000· και έµειναν 10.000. 

వచనము 4 

పదివేలమంది నిలిచియుండగా యెహోవా ఈ జనులింక ఎకుక్వమంది, నీళల్యొదద్కు వారిని 

దిగజేయుము, అకక్డ నీకొరకు వారిని శోధించెదను. ఇతడు నీతోకూడ పోవలెనని నేను ఎవనిగూరిచ్ 

చెపుప్దునో వాడు నీతో పోవలెను; ఇతడు నీతో పోకూడదని యెవనిగూరిచ్ నీతో చెపుప్దునో వాడు 

పోకూడదని గిదోయ్నుతో సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל גדעון עוד העם רב הורד אותם אל המים ואצרפנו לך 
 שם והיה אשר אמר אליך זה ילך אתך הוא ילך אתך וכל אשר אמר אליך זה לא ילך
 :עמך הוא לא ילך
Hebrew Vowels ִהמַַּ֔ים אֶל־  אוֹתםָ֙  הוֹרֵ֤ד  רָב֒  העָםָ֣  עוֹד֮  גִּדְעוֹ֗ן  אֶל־  יהְוהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 וְאצֶרְְפֶ֥נּוּ לְָ֖ שׁםָ֑ והְָיהָ֡ אֲשׁרֶ֩ אמֹרַ֨ אֵלֶ֜יָ זהֶ֣ ׀ יֵלְֵ֣ אתְִָּ֗ הוּ֚א יֵלְֵ֣ אתְִָּ֔ וכְֹ֨ל אֲשׁרֶ־ אמֹרַ֜
  אֵלֶ֗יָ זהֶ֚ לֹא־ יֵלְֵ֣ עמְִָּ֔ הוּ֖א לֹ֥א יֵלְֵֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Γεδεών: Ο λαός είναι ακόµα πολύς· 
κατέβασέ τους κάτω στο νερό, και εκεί θα τους ξεκαθαρίσω για σένα· και 
για όποιον σου πω: Αυτός θάρθει µαζί σου, αυτός θάρθει µαζί σου· και για 
όποιον σου πω: Αυτός δεν θάρθει µαζί σου, αυτός δεν θά 

వచనము 5 

అతడు నీళల్యొదద్కు ఆ జనమును దిగజేసినపుప్డు యెహోవా కుకక్ గతుకునటుల్ తన నాలుకతో నీళల్ను 

గతికిన పర్తివానిని, తార్గుటకు మోకాళూ ల్ని కుర్ంగిన పర్తివానిని వేరు వేరుగా ఉంచుమని గిదోయ్నుతో 

సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויורד את העם אל המים ויאמר יהוה אל גדעון כל אשר ילק בלשונו מן 
 :המים כאשר ילק הכלב תציג אותו לבד וכל אשר יכרע על ברכיו לשתות
Hebrew Vowels גִּדְעוֹ֗ן כֹּ֣ל אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֜ אֶל־   וַיּוֹ֥רֶד אתֶ־ העָםָ֖ אֶל־ המַָּ֑יםִ וַיֹּ֨אמרֶ 
 יָלֹק֩ בִּלְשׁוֹנוֹ֨ מןִ־ המַַּ֜יםִ כַּאֲשׁרֶ֧ יָלֹ֣ק הכֶַּ֗לֶב תּצִַּ֤יג אוֹתוֹ֙ לְבָ֔ד וכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ יכִרְַע֥ עַל־ בּרְִכָּ֖יו
  לִשׁתְּוֹֽת׃
Greek Και κατέβασε τον λαό στο νερό· και ο Κύριος είπε στον Γεδεών: 
Κάθε ένας που θα πίνει µε τη γλώσσα του από το νερό, όπως πίνει ο 
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σκύλος, αυτόν θα τον στήσεις χωριστά· και καθένας που θα λυγίσει τα 
γόνατά του για να πιει. 

వచనము 6 

చేతితో నోటికందించుకొని గతికినవారి లెకక్ మూడు వందలమంది; మిగిలిన జనులందరు నీళుల్ 

తార్గుటకు మోకాళూ ల్ని కుర్ంగిరి. 
Hebrew ויהי מספר המלקקים בידם אל פיהם שלש מאות איש וכל יתר העם 
 :כרעו על ברכיהם לשתות מים
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֗י מסְִפּרַ֞ המֲַֽלַקְקִ֤ים בְּיָדָם֙ אֶל־ פִּיהםֶ֔ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת אִ֑ישׁ וכְֹל 
  יתֶ֣רֶ העָםָ֔ כּרְָעוּ֥ עַל־ בּרְִכֵיהםֶ֖ לִשׁתְּוֹ֥ת מָֽיםִ׃
Greek Και ο αριθµός εκείνων που έπιναν µε το χέρι τους προς το στόµα 
τους, ήταν 300 άνδρες· ολόκληρο, όµως, το υπόλοιπο του λαού λύγισε τα 
γονατά τους για να πιουν νερό. 

వచనము 7 

అపుప్డు యెహోవా గతికిన మూడువందల మనుషుయ్లదావ్రా మిముమ్ను రకిష్ంచెదను; మిదాయ్నీయులను 

నీచేతికి అపప్గించెదను; జనులందరు తమ తమ చోటల్కు వెళల్వచుచ్నని గిదోయ్నుతో సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew אתכם אושיע  המלקקים  האיש  מאות  בשלש  גדעון  אל  יהוה   ויאמר 
 :ונתתי את מדין בידך וכל העם ילכו איש למקמו
Hebrew Vowels ַוַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ גִּדְעוֹ֗ן בִּשְׁלֹשׁ֩ מֵאוֹ֨ת הָאִ֤ישׁ המֲַֽלַקְקִים֙ אוֹשִׁ֣יע 
  אתֶכְםֶ֔ וְנתָתִַּ֥י אתֶ־ מִדְיןָ֖ בְּיָדֶָ֑ וכְָל־ העָםָ֔ יֵלכְוּ֖ אִ֥ישׁ למְִקֹמוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Γεδεών: Με τους 300 αυτούς άνδρες, που 
ήπιαν µε τη γλώσσα τους θα σας σώσω, και θα παραδώσω τους Μαδιανίτες 
στο χέρι σου· ολόκληρο δε το υπόλοιπο του λαού ας πάνε κάθε ένας στο 
σπίτι του. 

వచనము 8 

పర్జలు ఆహారమును బూరలను పటుట్కొనగా అతడు పర్జలందరిని తమ గుడారములకు వెళల్నంపెను 

గాని ఆ మూడువందల మందిని నిలుపుకొనెను. మిదాయ్నీయుల దండు లోయలో అతనికి దిగువగా 

నుండెను. 
Hebrew ויקחו את צדה העם בידם ואת שופרתיהם ואת כל איש ישראל שלח 
 :איש לאהליו ובשלש מאות האיש החזיק ומחנה מדין היה לו מתחת בעמק
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Hebrew Vowels ׁאִ֤יש כָּל־  וְאתֵ֨  שׁוֹפרְֹתֵֽיהםֶ֗  וְאתֵ֣  בְּיָדָם֜  העָםָ֨  צֵדָה֩  אתֶ־   וַיִּקְחוּ֣ 
 יִשׂרְָאֵל֙ שִׁלּחַ֙ אִ֣ישׁ לְאהָֹֽלָ֔יו וּבִשְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֥ת הָאִ֖ישׁ החֱֶֽזִ֑יק וּמחֲַנהֵ֣ מִדְיןָ֔ הָ֥יהָ לוֹ֖ מתִּחַ֥תַ
  בּעָמֵֶֽק׃
Greek Ο λαός, λοιπόν, πήρε στα χέρια τους τις τροφές, και τις σάλπιγγές 
τους· και έδιωξε ολόκληρο το υπόλοιπο του Ισραήλ, τον καθέναν στη σκηνή 
του, και κράτησε τους 300 άνδρες. Και το στρατόπεδο του Μαδιάµ ήταν 
από κάτω τους στην κοιλάδα. 

వచనము 9 

ఆ రాతిర్ యెహోవా అతనితో ఇటల్నెను నీవు లేచి దండుమీదికి పొముమ్, నీచేతికి దాని నపప్గించెదను. 
Hebrew ויהי בלילה ההוא ויאמר אליו יהוה קום רד במחנה כי נתתיו בידך: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ בַּלַּ֣יְלהָ ההַוּ֔א וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ יהְוהָ֔ קוּ֖ם רֵ֣ד בּמַּֽחֲַנהֶ֑ כִּ֥י נתְתִַּ֖יו 
  בְּיָדֶָֽ׃
Greek Και την ίδια νύχτα, ο Κύριος του είπε: Σήκω, κατέβα στο 
στρατόπεδο· επειδή, το παρέδωσα στο χέρι σου· 

వచనము 10 

పోవుటకు నీకు భయమైనయెడల నీ పనివాడైన పూరాతోకూడ దండుకు దిగిపొముమ్. 
Hebrew ואם ירא אתה לרדת רד אתה ופרה נערך אל המחנה: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ ירֵָ֥א אתַּהָ֖ לרֶָ֑דֶת רֵ֥ד אתַּהָ֛ וּפרָֻה֥ נעַרְַָ֖ אֶל־ המַּֽחֲַנהֶֽ׃  
Greek αν, όµως, φοβάσαι να κατέβεις, κατέβα εσύ και ο δούλος σου ο 
Φουρά στο στρατόπεδο· 

వచనము 11 

వారు చెపుప్ కొనుచునన్ దానిని వినిన తరువాత నీవు ఆ దండులోనికి దిగిపోవుటకు నీచేతులు 

బలపరచబడునని చెపప్గా, అతడును అతని పనివాడైన పూరాయును ఆ దండులోనునన్ 

సనన్దుధ్లయొదద్కు పోయిరి. 
Hebrew ופרה הוא  וירד  במחנה  וירדת  ידיך  תחזקנה  ואחר  ידברו  מה   ושמעת 
 :נערו אל קצה החמשים אשר במחנה
Hebrew Vowels וַיּרֵֶ֤ד בּמַּֽחֲַנהֶ֑  וְירַָדְתָּ֖  יָדֶ֔יָ  תּחֱֶזַ֣קְנהָ  וְאחַרַ֙  יְדַבּרֵ֔וּ  מהַ־   וְשׁמָֽעַתְָּ֙ 
  הוּא֙ וּפרָֻה֣ נעַרֲוֹ֔ אֶל־ קְצהֵ֥ החַמֲֻשִׁ֖ים אֲשׁרֶ֥ בּמַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek και θα ακούσεις τι λένε· και ύστερα απ&apos; αυτά θα δυναµώσουν 
τα χέρια σου, και θα κατέβεις στο στρατόπεδο. Και κατέβηκε, αυτός µαζί µε 
τον δούλο του τον Φουρά, µέχρι την προφυλακή τού στρατοπέδου. 

వచనము 12 
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మిదాయ్నీయులును అమాలేకీయులును తూరుప్వారును లెకక్కు మిడతలవలె ఆ మైదానములో 

పరుండియుండిరి. వారి ఒంటెలు సముదర్తీరమందునన్ యిసుక రేణువులవలె లెకక్లేనివై యుండెను. 
Hebrew אין ולגמליהם  לרב  כארבה  בעמק  נפלים  קדם  בני  וכל  ועמלק   ומדין 
 :מספר כחול שעל שפת הים לרב
Hebrew Vowels לרָֹ֑ב כָּארְַבּהֶ֖  בּעָמֵֶ֔ק  נֹפְלִ֣ים  קֶ֙דֶם֙  בְּנֵי־  וכְָל־  ועַמֲָלֵ֤ק   וּמִדְיןָ֨ 
  וְלִגמְַלֵּיהםֶ֙ אֵ֣ין מסְִפּרָ֔ כּחַוֹ֛ל שׁעֶַל־ שְׂפתַ֥ הַיּםָ֖ לרָֹֽב׃
Greek Και ο Μαδιάµ, και ο Αµαλήκ, και όλοι οι κάτοικοι της ανατολής 
ήσαν απλωµένοι στην κοιλάδα σαν ακρίδες κατά το πλήθος· και οι καµήλες 
τους ήσαν αναρίθµητες σαν την άµµο κοντά στην άκρη τής θάλασσας κατά 
το πλήθος. 

వచనము 13 

గిదోయ్ను వచిచ్నపుప్డు ఒకడు తాను కనిన కలను తన చెలికానికి వివరించుచుండెను. ఎటల్నగా నేనొక 

కలగంటిని, అదేమనగా యవలరొటెట్ ఒకటి మిదాయ్నీయుల దండులోనికి దొరిల్ యొక గుడారమునకు 

వచిచ్ దాని పడగొటిట్ తలకిర్ందు చేసినపుప్డు ఆ గుడారము పడిపోయెనని చెపెప్ను. 
Hebrew חלמתי חלום  הנה  ויאמר  חלום  לרעהו  מספר  איש  והנה  גדעון   ויבא 
 והנה צלול לחם שערים מתהפך במחנה מדין ויבא עד האהל ויכהו ויפל ויהפכהו
 :למעלה ונפל האהל
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֣א גִדְעוֹ֔ן והְִ֨נּהֵ־ אִ֔ישׁ מסְַפּרֵ֥ לרְֵעהֵ֖וּ חֲלוֹ֑ם וַיֹּ֜אמרֶ הִנּהֵ֧ חֲלוֹ֣ם 
וַיִּפֹּ֛ל וַיּכַּהֵ֧וּ  הָ֠אהֶֹל  עַד־  וַיָּבֹ֣א  מִדְיןָ֔  בּמְחֲַנהֵ֣  מתִהְַפְֵּ֙  שׂעְרִֹים֙  לחֶ֤םֶ  והְִנּהֵ֨   חָלמַ֗תְִּי 
  וַיּהַַפכְהֵ֥וּ למְעְַ֖להָ וְנָפַ֥ל הָאהֶֹֽל׃
Greek Και όταν ήρθε ο Γεδεών, ξάφνου, ένας άνθρωπος διηγείτο στον 
διπλανό του ένα όνειρο και του έλεγε: Δες, ονειρεύτηκα ένα όνειρο, και να, 
ένα ψωµάκι κρίθινο είδα να κυλιέται στο στρατόπεδο του Μαδιάµ, ήρθε 
στις σκηνές, και τις χτύπησε, και έπεσαν· και τις αν 

వచనము 14 

అందుకు వాని చెలికాడు అది ఇశార్యేలీయుడైన యోవాషు కుమారుడగు గిదోయ్ను ఖడగ్మేగాని 

మరేమికాదు; దేవుడు మిదాయ్నీయులను ఈ దండంతను అతనిచేతికి అపప్గింపబోవుచునాన్డని 

ఉతత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew ויען רעהו ויאמר אין זאת בלתי אם חרב גדעון בן יואש איש ישראל נתן 
 :האלהים בידו את מדין ואת כל המחנה
Hebrew Vowels ׁוַיּעַ֨ןַ רֵעהֵ֤וּ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֵ֣ין זֹ֔את בִּלתְִּ֗י אםִ־ חרֶֶ֛ב גִּדְעוֹ֥ן בּןֶ־ יוֹאָ֖שׁ אִ֣יש 
  יִשׂרְָאֵ֑ל נתָןַ֤ הָֽאֱלֹהִים֙ בְּיָדוֹ֔ אתֶ־ מִדְיןָ֖ וְאתֶ־ כָּל־ המַּֽחֲַנהֶֽ׃
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Greek Και ο διπλανός του απάντησε, και είπε: Αυτό δεν είναι παρά η 
ροµφαία τού Γεδεών, του γιου του Ιωάς, άνδρα Ισραηλίτη· ο Θεός 
παρέδωσε στο χέρι του τον Μαδιάµ, και ολόκληρο το στρατόπεδο. 

వచనము 15 

గిదోయ్ను ఆ కల వివరమును దాని తాతప్రయ్మును వినినపుప్డు అతడు యెహోవాకు నమసాక్రము చేసి 

ఇశార్యేలీయుల దండులోనికి తిరిగివెళిల్ లెండి, యెహోవా మిదాయ్నీయుల దండును మీచేతికి 

అపప్గించుచునాన్డని చెపిప్ 
Hebrew ויהי כשמע גדעון את מספר החלום ואת שברו וישתחו וישב אל מחנה 
 :ישראל ויאמר קומו כי נתן יהוה בידכם את מחנה מדין
Hebrew Vowels ֙וַיהְִי֩ כִשׁמְעַֹ֨ גִּדְעוֹ֜ן אתֶ־ מסְִפּרַ֧ החֲַלוֹ֛ם וְאתֶ־ שִׁברְוֹ֖ וַיִּשׁתְּחָ֑וּ וַיָּ֙שָׁב 
  אֶל־ מחֲַנהֵ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיֹּ֣אמרֶ קוּ֔מוּ כִּֽי־ נתָןַ֧ יהְוהָ֛ בְּיֶדְכםֶ֖ אתֶ־ מחֲַנהֵ֥ מִדְיןָֽ׃
Greek Και καθώς ο Γεδεών άκουσε τη διήγηση του ονείρου, και την 
εξήγησή του, προσκύνησε, και γύρισε στο στρατόπεδο του Ισραήλ, και 
είπε: Σηκωθείτε· επειδή, ο Κύριος παρέδωσε στο χέρι σας το στρατόπεδο 
του Μαδιάµ. 

వచనము 16 

ఆ మూడువందలమందిని మూడు గుంపులుగా చేసి బూరను వటిట్కుండను ఆ కుండలలో దివిటీలను 

పర్తివాని చేతికిచిచ్ వారితో ఇటల్నెను ననున్ చూచి నేను చేయునటుల్ చేయుడి; 
Hebrew ויחץ את שלש מאות האיש שלשה ראשים ויתן שופרות ביד כלם וכדים 
 :רקים ולפדים בתוך הכדים
Hebrew Vowels וַיּחַ֛ץַ אתֶ־ שְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֥ת הָאִ֖ישׁ שְׁלֹשׁהָ֣ רָאשִׁ֑ים וַיּתִּןֵ֨ שׁוֹפרָוֹ֤ת בְּיַד־ 
  כֻּלּםָ֙ וכְַדִּ֣ים רֵקִ֔ים וְלַפִּדִ֖ים בּתְוְֹ֥ הכַַּדִּֽים׃
Greek Και χώρισε τους 300 άνδρες σε τρία σώµατα, και στα χέρια όλων 
αυτών έδωσε σάλπιγγες και αδειανές στάµνες, και λαµπάδες µέσα στις 
στάµνες. 

వచనము 17 

ఇదిగో నేను వారి దండు కొటట్కొనకు పోవుచునాన్ను, నేను చేయునటుల్ మీరు చేయవలెను. 
Hebrew ויאמר אליהם ממני תראו וכן תעשו והנה אנכי בא בקצה המחנה והיה 
 :כאשר אעשה כן תעשון
Hebrew Vowels ֵ֣בִּקְצה בָא֙  אָנכִֹ֥י  והְִנּהֵ֨  תּעֲַשׂוּ֑  וכְןֵ֣  תרְִאוּ֖  ממִֶּ֥נִּי  אֲלֵיהםֶ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  המַּֽחֲַנהֶ֔ והְָיהָ֥ כַאֲשׁרֶ־ אעֱֶשׂהֶ֖ כּןֵ֥ תּעֲַשׂוּֽן׃
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Greek Και τους είπε: Κοιτάζετε σε µένα, και κάντε το ίδιο· και δέστε, όταν 
εγώ φτάσω στην άκρη τού στρατοπέδου, όπως θα κάνω εγώ, έτσι θα κάνετε 
κι εσείς· 

వచనము 18 

నేనును నాతో నునన్వారందరును బూరలను ఊదునపుప్డు మీరును దండుపాళెమంతటిచుటుట్ 

బూరలను ఊదుచు యెహోవాకును గిదోయ్నుకును విజయము అని కేకలు వేయవలెనని చెపెప్ను. 
Hebrew ותקעתי בשופר אנכי וכל אשר אתי ותקעתם בשופרות גם אתם סביבות 
 :כל המחנה ואמרתם ליהוה ולגדעון
Hebrew Vowels ותְָקַעתְִּי֙ בַּשׁוֹּפרָ֔ אָנכִֹ֖י וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ אתִִּ֑י וּתְקַעתְּםֶ֨ בַּשׁוֹּפרָוֹ֜ת גּםַ־ 
  אתַּםֶ֗ סְבִיבוֹת֙ כָּל־ המַּֽחֲַנהֶ֔ וַאמֲרְַתּםֶ֖ לַיהוהָ֥ וּלְגִדְעוֹֽן׃
Greek όταν σαλπίσω µε τη σάλπιγγα, εγώ και όλοι αυτοί που είναι µαζί 
µου, τότε θα σαλπίσετε κι εσείς µε τις σάλπιγγες γύρω από όλο το 
στρατόπεδο, και θα πείτε: Η ροµφαία τού Κυρίου και του Γεδεών. 

వచనము 19 

అటుల్ నడిజాము మొదటి కావలివారు ఉంచబడగానే గిదోయ్నును అతనితోనునన్ నూరుమందియు 

దండుపాళెము కొటట్కొనకు పోయి బూరలను ఊది తమ చేతులలోనునన్ కుండలను పగులగొటిట్రి. 
Hebrew האשמרת ראש  המחנה  בקצה  אתו  אשר  איש  ומאה  גדעון   ויבא 
 :התיכונה אך הקם הקימו את השמרים ויתקעו בשופרות ונפוץ הכדים אשר בידם
Hebrew Vowels ׁרֹ֚אש המַּֽחֲַנהֶ֗  בִּקְצהֵ֣  אתִּוֹ֜  אֲשׁרֶ־  אִ֨ישׁ  וּמֵאהָ־  גִ֠דְעוֹן   וַיָּבֹ֣א 
 הָאַשׁמְרֶֹ֣ת התִַּֽיכוֹנהָ֔ אְַ֛ הָקֵם֥ הֵקִ֖ימוּ אתֶ־ הַשׁמֹּֽרְִ֑ים וַֽיּתְִקְעוּ֙ בַּשׁוֹּ֣פרָוֹ֔ת וְנָפוֹ֥ץ הכַַּדִּ֖ים
  אֲשׁרֶ֥ בְּיָדָםֽ׃
Greek Ο Γεδεών, λοιπόν, και οι 100 άνδρες που ήσαν µαζί του, ήρθαν στην 
άκρη τού στρατοπέδου, µόλις άρχιζε περίπου η µεσαία βάρδια· µόλις είχαν 
βάλει φύλακες· και σάλπισαν µε τις σάλπιγγες, και έσπασαν τις στάµνες 
που είχαν στα χέρια τους. 

వచనము 20 

అటుల్ ఆ మూడు గుంపులవారు బూరలను ఊదుచు ఆ కుండలను పగులగొటిట్, యెడమచేతులలో 

దివిటీలను కుడిచేతులలో ఊదుటకు బూరలను పటుట్కొని యెహోవా ఖడగ్ము గిదోయ్ను ఖడగ్ము అని 

కేకలువేసిరి. 
Hebrew ויתקעו שלשת הראשים בשופרות וישברו הכדים ויחזיקו ביד שמאולם 
 :בלפדים וביד ימינם השופרות לתקוע ויקראו חרב ליהוה ולגדעון
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Hebrew Vowels וַֽ֠יּתְִקְעוּ שְׁלֹ֨שׁתֶ הרָָאשִׁ֥ים בַּשׁוֹּֽפרָוֹת֮ וַיִּשְׁבּרְוּ֣ הכַַּדִּים֒ וַיּחֲַזִ֤יקוּ בְיַד־ 
  שׂמְאוֹלםָ֙ בַּלַּפִּדִ֔ים וּבְיַ֨ד־ ימְִינםָ֔ הַשׁוֹּפרָוֹ֖ת לתְִקוֹ֑עַ וַֽיִּקְרְאוּ֔ חרֶֶ֥ב לַֽיהוהָ֖ וּלְגִדְעוֹֽן׃
Greek Και τα τρία σώµατα σάλπισαν µε τις σάλπιγγες, και έσπασαν τις 
στάµνες, και στα αριστερά τους χέρια κρατούσαν τις λαµπάδες, και στα 
δεξιά τους χέρια τις σάλπιγγες για να σαλπίζουν· και φώναζαν: Η ροµφαία 
του Κυρίου και του Γεδεών. 

వచనము 21 

వారిలో పర్తివాడును తన చోటున దండుచుటుట్ నిలిచియుండగా ఆ దండువారందరును పరుగెతుత్చు 

కేకలు వేయుచు పారిపోయిరి. 
Hebrew ויעמדו איש תחתיו סביב למחנה וירץ כל המחנה ויריעו ויניסו: 
Hebrew Vowels ּוַיּעַֽמְַדוּ֙ אִ֣ישׁ תּחַתְָּ֔יו סָבִ֖יב למַּֽחֲַנהֶ֑ וַיּרָָ֧ץ כָּל־ המַּֽחֲַנהֶ֛ וַיּרִָ֖יעו  
Greek Και κάθε ένας στάθηκε στη θέση του ολόγυρα στο στρατόπεδο· και 
ολόκληρος ο στρατός έτρεχε, και φώναζε, και έφευγε. 

వచనము 22 

ఆ మూడువందలమంది బూరలను ఊదినపుప్డు యెహోవా దండంతటిలోను పర్తివాని ఖడగ్మును వాని 

పొరుగువాని మీదికి తిర్పెప్ను. దండు సెరేరాతు వైపుననునన్ బేతిష్తాత్వరకు తబాబ్తునొదద్ నునన్ 

ఆబేలెమ్హోలా తీరమువరకు పారిపోగా 

Hebrew ובכל ברעהו  איש  חרב  את  יהוה  וישם  השופרות  מאות  שלש   ויתקעו 
 :המחנה וינס המחנה עד בית השטה צררתה עד שפת אבל מחולה על טבת
Hebrew Vowels ׁאִ֛יש חרֶֶ֥ב  אתֵ֣  יהְוהָ֗  וַיָּ֣שׂםֶ  הַשׁוֹּפרָוֹת֒  מֵאוֹ֣ת  שְׁלֹשׁ־   וַֽיּתְִקְעוּ֮ 
 בּרְֵעהֵ֖וּ וּבכְָל־ המַּֽחֲַנהֶ֑ וַיָּ֨נסָ המַּֽחֲַנהֶ֜ עַד־ בֵּ֤ית הַשִּׁטּהָ֙ צרְֵֽרָת֔הָ עַ֛ד שְׂפתַ־ אָבֵ֥ל מחְוֹלהָ֖
  עַל־ טַבּתָֽ׃
Greek Και οι 300 σάλπισαν µε τις σάλπιγγές τους· και ο Κύριος έστρεψε 
τη ροµφαία τού καθενός ενάντια στον διπλανό του σε ολόκληρο το 
στρατόπεδο· και ο στρατός έφυγε στη Βαιθ-ασεττά προς τη Ζερεράθ, µέχρι 
την άκρη τού Αβέλ-µεολά προς την Ταβάθ. 

వచనము 23 

నఫాత్లి గోతర్ములోనుండియు, ఆషేరు గోతర్ములోనుండియు, మనషేష్ గోతర్మంతటిలోనుండియు 

పిలిపింపబడిన ఇశార్యేలీయులు కూడుకొని మిదాయ్నీయులను తరిమిరి. 
Hebrew ויצעק איש ישראל מנפתלי ומן אשר ומן כל מנשה וירדפו אחרי מדין: 
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Hebrew Vowels ּ֖וַיּצִּעֵָ֧ק אִֽישׁ־ יִשׂרְָאֵ֛ל מִנַּפתְָּלִ֥י וּמןִ־ אָשׁרֵ֖ וּמןִ־ כָּל־ מְנַשׁהֶּ֑ וַֽיּרְִדְּפו 
  אחַרֲֵ֥י מִדְיןָֽ׃
Greek Και οι άνδρες Ισραήλ, από τον Νεφθαλί, και από τον Ασήρ, και από 
ολόκληρο τον Μανασσή, συγκεντρώθηκαν και καταδίωξαν πίσω από τον 
Μαδιάµ. 

వచనము 24 

గిదోయ్ను ఎఫార్యిమీయుల మనయ్దేశమంతటికిని దూతలను పంపి మిదాయ్నీయులను ఎదురొక్నుటకు 

వచిచ్, బేతాబ్రావరకు వాగులను యొరాద్నును వారికంటె ముందుగా పటుట్కొనుడని చెపిప్యుండెను 

గనుక, ఎఫార్యిమీయులందరు కూడుకొని బేతాబ్రావరకు వాగులను యొరాద్నును పటుట్కొనిరి. 
Hebrew ומלאכים שלח גדעון בכל הר אפרים לאמר רדו לקראת מדין ולכדו להם 
 את המים עד בית ברה ואת הירדן ויצעק כל איש אפרים וילכדו את המים עד בית
 :ברה ואת הירדן
Hebrew Vowels ָ֙וּמַלְאכִָ֡ים שָׁלחַ֣ גִּדְעוֹן֩ בּכְָל־ הרַ֨ אֶפרְַ֜יםִ לֵאמרֹ֗ רְדוּ֞ לִקְרַ֤את מִדְין 
 וְלכְִדוּ֤ להָםֶ֙ אתֶ־ המַַּ֔יםִ עַ֛ד בֵּ֥ית בּרָָה֖ וְאתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֑ וַיּצִּעֵָ֞ק כָּל־ אִ֤ישׁ אֶפרְַ֙יםִ֙ וַיִּלכְְּדוּ֣ אתֶ־
  המַַּ֔יםִ עַ֛ד בֵּ֥ית בּרָָה֖ וְאתֶ־ הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και ο Γεδεών έστειλε µηνυτές σε όλο το βουνό τού Εφραϊµ, 
λέγοντας: Κατεβείτε για να συναντήσετε τον Μαδιάµ, και να 
προκαταλάβετε τα νερά πριν απ&apos; αυτούς, µέχρι τη Βαιθ-βαρά και τον 
Ιορδάνη. Τότε, όλοι οι άνδρες τού Εφραϊµ συγκεντρώθηκαν, και 
προκατέλαβαν 

వచనము 25 

మరియు వారు మిదాయ్ను అధిపతులైన ఓరేబు జెయేబు అను ఇదద్రిని పటుట్కొని, ఓరేబు బండమీద 

ఓరేబును చంపిరి, జెయేబు దార్క్షల తొటిట్యొదద్ జెయేబును చంపి మిదాయ్నీయులను 

తరుముకొనిపోయిరి. ఓరేబు జెయేబుల తలలను యొరాద్ను అవతలికి గిదోయ్నునొదద్కు తెచిచ్రి. 
Hebrew וילכדו שני שרי מדין את ערב ואת זאב ויהרגו את עורב בצור עורב ואת 
 :זאב הרגו ביקב זאב וירדפו אל מדין וראש ערב וזאב הביאו אל גדעון מעבר לירדן
Hebrew Vowels עוֹרֵ֤ב אתֶ־  וַיּהַרְַגוּ֨  זְאֵ֗ב  וְאתֶ־  ערֵֹ֣ב  אתֶ־  מִדְיןָ֜  שׂרֵָ֨י  שְׁנֵֽי־   וַֽיִּלכְְּדוּ֡ 
 בּצְוּר־ עוֹרֵב֙ וְאתֶ־ זְאֵב֙ הרְָגוּ֣ בְיֶֽקֶב־ זְאֵ֔ב וַֽיּרְִדְּפוּ֖ אֶל־ מִדְיןָ֑ ורְֹאשׁ־ ערֵֹ֣ב וּזְאֵ֔ב הֵבִ֙יאוּ֙ אֶל־
  גִּדְעוֹ֔ן מעֵֵ֖ברֶ לַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και έπιασαν δύο αρχηγούς τού Μαδιάµ, τον Ωρήβ, και τον Ζηβ· και 
τον Ωρήβ τον θανάτωσαν επάνω στον βράχο Ωρήβ, και τον Ζηβ τον 
θανάτωσαν επάνω στον ληνό Ζηβ· και καταδίωξαν τον Μαδιάµ, και έφεραν 
το κεφάλι τού Ωρήβ και του Ζηβ στον Γεδεών από την πέρα πλευ 
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వచనము 1 

అపుప్డు ఎఫార్యిమీయులు గిదోయ్నుతో నీవు మాయెడల చూపిన మరాయ్ద యెటిట్ది? మిదాయ్నీయులతో 

యుదధ్ము చేయుటకు నీవు పోయినపుప్డు మముమ్ నేల పిలువలేదని చెపిప్ అతనితో కఠినముగా 

కలహించిరి. 
Hebrew ויאמרו אליו איש אפרים מה הדבר הזה עשית לנו לבלתי קראות לנו כי 
 :הלכת להלחם במדין ויריבון אתו בחזקה
Hebrew Vowels ֙לְבִלתְִּי לָּ֔נוּ  עָשִׂ֣יתָ  הַזּהֶ֙  הַדָּברָ֤  מהָֽ־  אֶפרְַ֗יםִ  אִ֣ישׁ  אֵלָ֜יו   וַיֹּאמרְוּ֨ 
  קְרֹ֣אות לָ֔נוּ כִּ֥י הָלכַ֖תְָּ להְִלּחָםֵ֣ בּמְִדְיןָ֑ וַירְִיבוּ֥ן אתִּוֹ֖ בּחְָזְקָהֽ׃
Greek ΚΑΙ οι άνδρες τού Εφραϊµ τού είπαν: Τι είναι αυτό το πράγµα που 
µας έκανες, ότι δεν µας κάλεσες όταν πήγες να πολεµήσεις εναντίον τού 
Μαδιάµ; Και λογοµάχησαν πάρα πολύ µαζί του. 

వచనము 2 

అందుకతడు మీరు చేసినదెకక్డ నేను చేసినదెకక్డ? అబీయెజెరు దార్క్షపండల్ కోతకంటె 

ఎఫార్యిమీయుల పరిగె మంచిదికాదా? దేవుడు మిదాయ్నీయుల అధిపతులైన ఓరేబును జెయేబును 

మీచేతికి అపప్గించెను; మీరు చేసినటుల్ నేను చేయగలనా? అనెను. 
Hebrew מבציר אפרים  עללות  טוב  הלוא  ככם  עתה  עשיתי  מה  אליהם   ויאמר 
 :אביעזר
Hebrew Vowels ִוַיֹּ֣אמרֶ אֲלֵיהםֶ֔ מהֶ־ עָשִׂ֥יתִי עתַּהָ֖ כּכָםֶ֑ הֲלוֹ֗א טוֹ֛ב עֹלְלוֹ֥ת אֶפרְַ֖ים 
  מִבצְִ֥יר אֲבִיעֶֽזרֶ׃
Greek Κι εκείνος τούς είπε: Τι έκανα τώρα ως προς εσάς; Δεν είναι 
καλύτερο το αποτρύγηµα του Εφραϊµ παρά ο τρυγητός τού Αβί-έζερ; 

వచనము 3 

అతడు ఆ మాట అనన్పుప్డు అతనిమీది వారి కోపము తగెగ్ను. 
Hebrew יכלתי עשות זאב ומה  שרי מדין את ערב ואת  נתן אלהים את   בידכם 
 :ככם אז רפתה רוחם מעליו בדברו הדבר הזה
Hebrew Vowels וּמהַ־ זְאֵ֔ב  וְאתֶ־  ערֵֹ֣ב  אתֶ־  מִדְיןָ֙  שׂרֵָ֤י  אתֶ־  אֱלֹהִ֜ים  נתָןַ֨   בְּיֶדְכםֶ֩ 
  יּכָֹ֖לתְִּי עֲשׂוֹ֣ת כּכָםֶ֑ אָ֗ז רָפתְהָ֤ רוּחםָ֙ מעֵָֽלָ֔יו בְּדַבּרְוֹ֖ הַדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Ο Θεός παρέδωσε στα χέρια σας τους αρχηγούς τού Μαδιάµ, τον 
Ωρήβ και τον Ζηβ· και τι µπορούσα να κάνω ως προς εσάς; Τότε, το πνεύµα 
τους ησύχασε απέναντί του, όταν µίλησε αυτό τον λόγο. 
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వచనము 4 

గిదోయ్నును అతనితోనునన్ మూడువందల మందియును అలసటగా నునన్ను, శతుర్వులను తరుముచు 

యొరాద్నునొదద్కు వచిచ్ దాటిరి. 
Hebrew עיפים אתו  אשר  האיש  מאות  ושלש  הוא  עבר  הירדנה  גדעון   ויבא 
 :ורדפים
Hebrew Vowels ֹ֔אתִּו אֲשׁרֶ֣  הָאִישׁ֙  מֵאוֹ֤ת  וּשְׁלֹשׁ־  הוּ֗א  עֹברֵ֣  הַיּרְַדֵּ֑נהָ  גִדְעוֹ֖ן   וַיָּבֹ֥א 
  עֲיֵפִ֖ים ורְֹדְפִֽים׃
Greek Και καθώς ο Γεδεών ήρθε στον Ιορδάνη, πέρασε, αυτός και οι 300 
άνδρες που ήσαν µαζί του, αποκαµωµένοι, αλλ&apos; εξακολουθούσαν να 
καταδιώκουν. 

వచనము 5 

అతడు నా వెంటనునన్ జనులు అలసియునాన్రు, ఆహారమునకు రొటెట్లు వారికి దయచేయుడి; మేము 

మిదాయ్ను రాజులైన జెబహును సలుమ్నాన్ను తరుముచునాన్మని సుకోక్తువారితో చెపప్గా 

Hebrew ויאמר לאנשי סכות תנו נא ככרות לחם לעם אשר ברגלי כי עיפים הם 
 :ואנכי רדף אחרי זבח וצלמנע מלכי מדין
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ לְאַנְשֵׁ֣י סכֻּוֹ֔ת תְּנוּ־ נָא֙ כּכִּרְוֹ֣ת לחֶ֔םֶ לעָםָ֖ אֲשׁרֶ֣ בּרְַגְלָ֑י כִּי־ 
  עֲיֵפִ֣ים הםֵ֔ וְאָנכִֹ֗י רֹדֵף֛ אחַרֲֵ֛י זֶ֥בחַ וצְַלמְֻנּעָ֖ מַלכְֵ֥י מִדְיןָֽ׃
Greek Και στους ανθρώπους τής Σοκχώθ είπε: Δώστε, παρακαλώ, µερικά 
ψωµιά στον λαό που µε ακολουθεί· επειδή, είναι αποκαµωµένος, κι εγώ 
καταδιώκω πίσω από τον Ζεβεέ και τον Σαλµανά, τους βασιλιάδες τού 
Μαδιάµ. 

వచనము 6 

సుకోక్తు అధిపతులు జెబహు సలుమ్నాన్ అనువారి చేతులు ఇపుప్డు నీచేతికి చికిక్నవి గనుకనా మేము 

నీ సేనకు ఆహారము ఇయయ్వలెనని యడిగిరి. 
Hebrew ויאמר שרי סכות הכף זבח וצלמנע עתה בידך כי נתן לצבאך לחם: 
Hebrew Vowels ֲָ֖וַיֹּ֙אמרֶ֙ שׂרֵָ֣י סכֻּוֹ֔ת הכֲ֠ףַ זֶ֧בחַ וצְַלמְֻנּעָ֛ עתַּהָ֖ בְּיָדֶָ֑ כִּֽי־ נתִּןֵ֥ לצְִֽבָא 
  לחָֽםֶ׃
Greek Και οι αρχηγοί τής Σοκχώθ απάντησαν: Μήπως τα χέρια τού Ζεβεέ 
και του Σαλµανά είναι τώρα στο χέρι σου, ώστε να δώσουµε στον στρατό 
σου ψωµιά; 

వచనము 7 
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అందుకు గిదోయ్ను ఈ హేతువుచేతను జెబహును సలుమ్నాన్ను యెహోవా నాచేతికపప్గించిన తరువాత 

నూరుచ్ కొయయ్లతోను కంపలతోను మీ దేహములను నూరిచ్వేయుదునని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר גדעון לכן בתת יהוה את זבח ואת צלמנע בידי ודשתי את בשרכם 
 :את קוצי המדבר ואת הברקנים
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֣אמרֶ גִּדְעוֹ֔ן לכָןֵ֗ בּתְתֵ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ זֶ֥בחַ וְאתֶ־ צַלמְֻנּעָ֖ בְּיָדִ֑י וְדַשׁתְִּי 
  אתֶ־ בְּשׂרְַכםֶ֔ אתֶ־ קוֹצֵ֥י המִַּדְבּרָ֖ וְאתֶ־ הַֽבּרְַקֳנִֽים׃
Greek Και ο Γεδεών είπε: Γι&apos; αυτό, όταν ο Κύριος παραδώσει στο 
χέρι µου τον Ζεβεέ και τον Σαλµανά, τότε εγώ θα καταξύσω τις σάρκες σας 
µε τα αγκάθια τής ερήµου, και µε τα τριβόλια. 

వచనము 8 

అకక్డనుండి అతడు పెనూయేలునకు పోయి ఆలాగుననే వారితోను చెపప్గా సుకోక్తువారు 

ఉతత్రమిచిచ్నటుల్ పెనూయేలువారును అతని కుతత్రమిచిచ్రి గనుక అతడు 

Hebrew ויעל משם פנואל וידבר אליהם כזאת ויענו אותו אנשי פנואל כאשר ענו 
 :אנשי סכות
Hebrew Vowels וַיּעַַ֤ל מִשׁםָּ֙ פְּנוּאֵ֔ל וַיְדַבּרֵ֥ אֲלֵיהםֶ֖ כָּזֹ֑את וַיּעֲַנוּ֤ אוֹתוֹ֙ אַנְשֵׁ֣י פְנוּאֵ֔ל 
  כַּאֲשׁרֶ֥ עָנוּ֖ אַנְשֵׁ֥י סכֻּוֹֽת׃
Greek Και από εκεί ανέβηκε στη Φανουήλ, και παρόµοια µίλησε και 
σ&apos; αυτούς· και οι άνδρες τής Φανουήλ απάντησαν όπως και οι άνδρες 
τής Σοκχώθ. 

వచనము 9 

నేను కేష్మముగా తిరిగివచిచ్నపుప్డు ఈ గోపురమును పడగొటెట్దనని పెనూయేలు వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר גם לאנשי פנואל לאמר בשובי בשלום אתץ את המגדל הזה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ אתֶּץֹ֖  בְשָׁלוֹ֔ם  בְּשׁוּבִ֣י  לֵאמרֹ֑  פְנוּאֵ֖ל  לְאַנְשֵׁ֥י  גּםַ־   וַיֹּ֛אמרֶ 
  המִַּגְדָּ֥ל הַזּהֶֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε και προς τους άνδρες τής Φανουήλ, λέγοντας: Όταν 
επιστρέψω µε ειρήνη, θα κατασκάψω αυτόν τον πύργο. 

వచనము 10 

అపుప్డు జెబహును సలుమ్నాన్యు వారితోకూడ వారి సేనలును, అనగా తూరుప్ జనుల సేనలనిన్టిలో 

మిగిలిన యించుమించు పదునైదు వేలమంది మనుషుయ్లందరును కరోక్రులో నుండిరి. కతిత్దూయు 

నూట ఇరువదివేలమంది మనుషుయ్లు పడిపోయిరి. 
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Hebrew הנותרים כל  אלף  כחמשת עשר  עמם  ומחניהם  בקרקר  וצלמנע   וזבח 
 :מכל מחנה בני קדם והנפלים מאה ועשרים אלף איש שלף חרב
Hebrew Vowels כֹּ֚ל אֶ֔לףֶ  עָשׂרָ֙  כּחַמֲֵ֤שׁתֶ  עמִּםָ֙  וּמחֲַנֵיהםֶ֤  בַּקּרְַקֹר֗  וצְַלמְֻנּעָ֜   וְזֶ֨בחַ 
  הַנּוֹ֣תרִָ֔ים מכִֹּ֖ל מחֲַנהֵ֣ בְנֵי־ קֶ֑דֶם והְַנֹּ֣פְלִ֔ים מֵאהָ֨ ועְֶשׂרְִ֥ים אֶ֛לףֶ אִ֖ישׁ שֹׁ֥לףֵֽ חרֶָֽב׃
Greek Ο δε Ζεβεέ και ο Σαλµανά ήσαν στην Καρκόρ, και τα στρατεύµατά 
τους µαζί τους, µέχρι 15.000, όλοι εκείνοι που είχαν εναποµείνει από 
ολόκληρο τον στρατό τής ανατολής· επειδή, έπεσαν 120.000 άνδρες που 
έσερναν ροµφαία. 

వచనము 11 

అపుప్డు గిదోయ్ను నోబహుకును యొగేబెబ్హకును తూరుప్న గుడారములలో నివసించిన వారి 

మారగ్మున పోయి సేన నిరభ్యముగా నునన్ందున ఆ సేనను హతము చేసెను. 
Hebrew ויעל גדעון דרך השכוני באהלים מקדם לנבח ויגבהה ויך את המחנה 
 :והמחנה היה בטח
Hebrew Vowels וַיּעַַ֣ל גִּדְעוֹ֗ן דּרְֶֶ֚ הַשׁכְּוּנֵ֣י בָֽאהֳָלִ֔ים מִקֶּ֥דֶם לְנֹ֖בחַ וְיָגְבּהֳהָ֑ וַיְַּ֙ אתֶ־ 
  המַּֽחֲַנהֶ֔ והְמַּֽחֲַנהֶ֖ הָ֥יהָ בֶֽטחַ׃
Greek Και ο Γεδεών ανέβηκε από τον δρόµο εκείνων που κατοικούσαν σε 
σκηνές, από τα ανατολικά τής Νοβά και της Ιογβέα, και χτύπησε το 
στρατόπεδο· το στρατόπεδο, µάλιστα, βρισκόταν σε αφοβία. 

వచనము 12 

జబహు సలుమ్నాన్యు పారిపోయినపుప్డు అతడు వారిని తరిమి మిదాయ్ను ఇదద్రు రాజులైన జెబహును 

సలుమ్నాన్ను పటుట్కొని ఆ సేననంతను చెదరగొటెట్ను. 
Hebrew וינוסו זבח וצלמנע וירדף אחריהם וילכד את שני מלכי מדין את זבח 
 :ואת צלמנע וכל המחנה החריד
Hebrew Vowels ָ֗וַיָּנוּ֗סוּ זֶ֚בחַ וצְַלמְֻנּעָ֔ וַיּרְִדּףֹ֖ אחַרֲֵיהםֶ֑ וַיִּלכְֹּ֞ד אתֶ־ שְׁנֵ֣י ׀ מַלכְֵ֣י מִדְין 
  אתֶ־ זֶ֙בחַ֙ וְאתֶ־ צַלמְֻנּעָ֔ וכְָל־ המַּֽחֲַנהֶ֖ החֶרֱִֽיד׃
Greek Και ο Ζεβεέ και ο Σαλµανά έφευγαν, κι αυτός τούς καταδίωκε 
καταπίσω τους και συνέλαβε τους δύο βασιλιάδες τού Μαδιάµ, τον Ζεβεέ 
και τον Σαλµανά, και κατατρόπωσε ολόκληρο το στρατόπεδο. 

వచనము 13 

యుదధ్ము తీరిన తరువాత యోవాషు కుమారుడైన గిదోయ్ను 

Hebrew וישב גדעון בן יואש מן המלחמה מלמעלה החרס: 
Hebrew Vowels וַיָּ֛שָׁב גִּדְעוֹ֥ן בּןֶ־ יוֹאָ֖שׁ מןִ־ המִַּלחְמָהָ֑ מִֽלמְעֲַלהֵ֖ החֶרֶָֽס׃  
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Greek Και ο Γεδεών, ο γιος τού Ιωάς, επέστρεψε από τη µάχη από την 
ανάβαση της Αρές. 

వచనము 14 

హెరెసు ఎగువనుండి తిరిగివచిచ్, సుకోక్తు వారిలో ఒక యౌవనుని పటుట్కొని విచారింపగా అతడు 

సుకోక్తు అధిపతులను పెదద్లలో డెబబ్ది యేడుగురు మనుషుయ్లను పేరు పేరుగా వివరించి చెపెప్ను. 
Hebrew וילכד נער מאנשי סכות וישאלהו ויכתב אליו את שרי סכות ואת זקניה 
 :שבעים ושבעה איש
Hebrew Vowels ֙וַיִּלכְָּד־ נעַ֛רַ מֵאַנְשֵׁ֥י סכֻּוֹ֖ת וַיִּשְׁאָלהֵ֑וּ וַיּכִתְֹּ֨ב אֵלָ֜יו אתֶ־ שׂרֵָ֤י סכֻּוֹת 
  וְאתֶ־ זְקֵנֶ֔יהָ שִׁבעְִ֥ים וְשִׁבעְהָ֖ אִֽישׁ׃
Greek Και πιάνοντας έναν νέο από τους άνδρες τής Σοκχώθ, τον ρώτησε· 
κι εκείνος τού περιέγραψε τους αρχηγούς τής Σοκχώθ, και τους 
πρεσβυτέρους της, 77 άνδρες. 

వచనము 15 

అపుప్డతడు సుకోక్తు వారియొదద్కు వచిచ్ జెబహు సలుమ్నాన్ అనువారి చేతులు నీచేతికి చికిక్నవి గనుక 

నా అలసియునన్ నీ సేనకు మేము ఆహారము ఇయయ్వలెను అని మీరు ఎవరి విషయము ననున్ 

దూషించితిరో ఆ జెబహును సలుమ్నాన్ను చూడుడి అని చెపిప్ 
Hebrew ויבא אל אנשי סכות ויאמר הנה זבח וצלמנע אשר חרפתם אותי לאמר 
 :הכף זבח וצלמנע עתה בידך כי נתן לאנשיך היעפים לחם
Hebrew Vowels ֶ֨וַיָּבֹא֙ אֶל־ אַנְשֵׁ֣י סכֻּוֹ֔ת וַיֹּ֕אמרֶ הִנּהֵ֖ זֶ֣בחַ וצְַלמְֻנּעָ֑ אֲשׁרֶ֩ חרֵַפתְּם 
  אוֹתִ֜י לֵאמרֹ֗ הכֲ֠ףַ זֶ֣בחַ וצְַלמְֻנּעָ֤ עתַּהָ֙ בְּיָדֶָ֔ כִּ֥י נתִּןֵ֛ לַאֲנָשֶׁ֥יָ הַיּעְֵפִ֖ים לחָֽםֶ׃
Greek Και ο Γεδεών ήρθε στους άνδρες τής Σοκχώθ, και είπε: Να, ο Ζεβεέ 
και ο Σαλµανά, για τους οποίους µε περιγελάσατε, λέγοντας: Μήπως τα 
χέρια τού Ζεβεέ και του Σαλµανά είναι τώρα στο χέρι σου, ώστε να 
δώσουµε ψωµί στους ανθρώπους σου, τους αποκαµωµένους; 

వచనము 16 

ఆ ఊరి పెదద్లను పటుట్కొని నూరుచ్కొయయ్లను బొమమ్జెముడును తీసికొని వాటివలన సుకోక్తువారికి 

బుదిధ్ చెపెప్ను. 
Hebrew את בהם  וידע  הברקנים  ואת  המדבר  קוצי  ואת  העיר  זקני  את   ויקח 
 :אנשי סכות
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֙ אתֶ־ זִקְנֵ֣י העִָ֔יר וְאתֶ־ קוֹצֵ֥י המִַּדְבּרָ֖ וְאתֶ־ הַֽבּרְַקֳנִ֑ים וַיֹּ֣דַע 
  בּהָםֶ֔ אתֵ֖ אַנְשֵׁ֥י סכֻּוֹֽת׃
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Greek Και πήρε τους πρεσβύτερους της πόλης, και τα αγκάθια τής ερήµου 
και τα τριβόλια, και παίδεψε µ&apos; αυτά τους άνδρες τής Σοκχώθ. 

వచనము 17 

మరియు నతడు పెనూయేలు గోపురమును పడగొటిట్ ఆ ఊరివారిని చంపెను. 
Hebrew ואת מגדל פנואל נתץ ויהרג את אנשי העיר: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ מִגְדַּ֥ל פְּנוּאֵ֖ל נתָץָ֑ וַֽיּהַרֲֹ֖ג אתֶ־ אַנְשֵׁ֥י העִָֽיר׃  
Greek Και κατέσκαψε τον πύργο τής Φανουήλ, και θανάτωσε τους άνδρες 
τής πόλης. 

వచనము 18 

అతడు మీరు తాబోరులో చంపిన మనుషుయ్లు ఎటిట్వారని జెబహును సలుమ్నాన్ను అడుగగా వారు 

నీవంటివారే, వారందరును రాజకుమారులను పోలియుండిరనగా 

Hebrew ויאמר אל זבח ואל צלמנע איפה האנשים אשר הרגתם בתבור ויאמרו 
 :כמוך כמוהם אחד כתאר בני המלך
Hebrew Vowels ֶ֖הרֲַגתְּם אֲשׁרֶ֥  הָאֲנָשִׁ֔ים  אֵיפהֹ֙  צַלמְֻנּעָ֔  וְאֶל־  זֶ֙בחַ֙  אֶל־   וַיֹּ֗אמרֶ 
  בּתְָבוֹ֑ר וַֽיֹּאמרוּ֙ כּמָוָֹ֣ כמְוֹהםֶ֔ אחֶָ֕ד כּתְֹ֖ארַ בְּנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Τότε, είπε στον Ζεβεέ και στον Σαλµανά: Τι είδους άνθρωποι ήσαν 
εκείνοι που θανατώσατε στο Θαβώρ; Κι εκείνοι είπαν: Σαν κι εσένα, τέτοιοι 
ήσαν· καθένας τους έµοιαζε µε γιο βασιλιά. 

వచనము 19 

అతడు వారు నా తలిల్ కుమారులు నా సహోదరులు; మీరు వారిని బర్దుకనిచిచ్నయెడల 

Hebrew ויאמר אחי בני אמי הם חי יהוה לו החיתם אותם לא הרגתי אתכם: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרַ֕ אחַַ֥י בְּנֵֽי־ אמִִּ֖י הםֵ֑ חַי־ יהְוהָ֗ לוּ֚ החֲַיתִםֶ֣ אוֹתםָ֔ לֹ֥א הרַָ֖גתְִּי 
  אתֶכְםֶֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Αδελφοί µου, γιοι τής µητέρας µου ήσαν· ζει ο 
Κύριος, αν είχατε διαφυλάξει τη ζωή τους, εγώ τώρα δεν θα σας θανάτωνα. 

వచనము 20 

యెహోవా జీవముతోడు, మిముమ్ను చంపకుందునని చెపిప్ తన పెదద్ కుమారుడైన యెతెరును చూచి 

నీవు లేచి వారిని చంపుమని చెపెప్ను. అతడు చినన్వాడు గనుక భయపడి కతిత్ని దూయలేదు. 
Hebrew ויאמר ליתר בכורו קום הרג אותם ולא שלף הנער חרבו כי ירא כי עודנו 
 :נער
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Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ לְיתֶ֣רֶ בּכְוֹרוֹ֔ קוּ֖ם הרֲֹ֣ג אוֹתםָ֑ וְלֹא־ שָׁלףַ֨ הַנּעַ֤רַ חרְַבּוֹ֙ כִּ֣י 
  ירֵָ֔א כִּ֥י עוֹדֶ֖נּוּ נעָֽרַ׃
Greek Και είπε στον Ιεθέρ τον πρωτότοκό του: Αφού σηκωθείς, θανάτωσέ 
τους· αλλά, ο νέος δεν τράβηξε τη ροµφαία του, επειδή φοβόταν, για τον 
λόγο ότι ήταν ακόµα παιδί. 

వచనము 21 

అపుప్డు జెబహు పలుమ్నాన్లు పార్యముకొలది నరునికి శకిత్యునన్ది గనుక నీవు లేచి మామీద 

పడుమని చెపప్గా గిదోయ్ను లేచి జెబహును సలుమ్నాన్ను చంపి వారి ఒంటెల మెడల మీదనునన్ 

చందర్హారములను తీసికొనెను. 
Hebrew גדעון ויקם  גבורתו  כאיש  כי  בנו  ופגע  אתה  קום  וצלמנע  זבח   ויאמר 
 :ויהרג את זבח ואת צלמנע ויקח את השהרנים אשר בצוארי גמליהם
Hebrew Vowels וַיֹּ֜אמרֶ זֶ֣בחַ וצְַלמְֻנּעָ֗ קוּ֤ם אתַּהָ֙ וּפְגעַ־ בָּ֔נוּ כִּ֥י כָאִ֖ישׁ גְּבוּרָתוֹ֑ וַיָּ֣קָם 
  גִּדְעוֹ֗ן וַֽיּהַרֲֹג֙ אתֶ־ זֶ֣בחַ וְאתֶ־ צַלמְֻנּעָ֔ וַיִּקּחַ֙ אתֶ־ הַשׂהַּ֣רֲֹנִ֔ים אֲשׁרֶ֖ בּצְוְַּארֵ֥י גמְַלֵּיהםֶֽ׃
Greek Τότε, είπε ο Ζεβεέ και ο Σαλµανά: Σήκω εσύ, και πέσε επάνω µας· 
επειδή, σύµφωνα µε τον άνθρωπο, και η δύναµή του. Και αφού ο Γεδεών 
σηκώθηκε θανάτωσε τον Ζεβεέ και τον Σαλµανά, και πήρε τους µηνίσκους, 
που ήσαν γύρω από τον λαιµό των καµήλων τους. 

వచనము 22 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు గిదోయ్నుతో నీవు మిదాయ్నీయుల చేతిలోనుండి మముమ్ను రకిష్ంచితివి గనుక 

నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమారుని కుమారుడును మముమ్ను ఏలవలెనని చెపిప్రి. 
Hebrew ויאמרו איש ישראל אל גדעון משל בנו גם אתה גם בנך גם בן בנך כי 
 :הושעתנו מיד מדין
Hebrew Vowels ַ֣וַיֹּאמרְוּ֤ אִֽישׁ־ יִשׂרְָאֵל֙ אֶל־ גִּדְעוֹ֔ן מְשָׁל־ בָּ֙נוּ֙ גּםַ־ אתַּהָ֔ גּםַ־ בִּנְָ֖ גּם 
  בּןֶ־ בְּנֶָ֑ כִּ֥י הוֹשׁעַתְָּ֖נוּ מִיַּ֥ד מִדְיןָֽ׃
Greek Και οι άνδρες τού Ισραήλ είπαν στον Γεδεών: Γίνε άρχοντας επάνω 
σε µας, κι εσύ και ο γιος σου, και ο γιος τού γιου σου, επειδή µας έσωσες 
από το χέρι τού Μαδιάµ. 

వచనము 23 

అందుకు గిదోయ్ను నేను మిముమ్ను ఏలను, నా కుమారుడును మిముమ్ను ఏలరాదు, యెహోవా 

మిముమ్ను ఏలునని చెపెప్ను. 
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Hebrew ויאמר אלהם גדעון לא אמשל אני בכם ולא ימשל בני בכם יהוה ימשל 
 :בכם
Hebrew Vowels ֶ֑וַיֹּ֤אמרֶ אֲלהֵםֶ֙ גִּדְעוֹ֔ן לֹֽא־ אמְֶשֹׁ֤ל אֲנִי֙ בּכָםֶ֔ וְלֹֽא־ ימְִשֹׁ֥ל בְּנִ֖י בּכָם 
  יהְוהָ֖ ימְִשֹׁ֥ל בּכָםֶֽ׃
Greek Και ο Γεδεών τούς είπε: Δεν θα γίνω εγώ άρχοντας επάνω σε σας, 
αλλ&apos; ούτε ο γιος µου θα γίνει άρχοντας επάνω σε σας· ο Κύριος θα 
είναι άρχοντας επάνω σας. 

వచనము 24 

మరియు గిదోయ్ను మీలో పర్తివాడు తన దోపుడు సొముమ్లోనునన్ పోగులను నాకియయ్వలెనని మనవి 

చేయుచునాన్ననెను. వారు ఇషామ్యేలీయులు గనుక వారికి పోగులుండెను. 
Hebrew ויאמר אלהם גדעון אשאלה מכם שאלה ותנו לי איש נזם שללו כי נזמי 
 :זהב להם כי ישמעאלים הם
Hebrew Vowels ֶנֶ֣זם אִ֖ישׁ  לִ֕י  וּתְנוּ־  שְׁאֵלהָ֔  מכִּםֶ֙  אֶשְׁאֲלהָ֤  גִּדְעוֹ֗ן  אֲלהֵםֶ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  שְׁלָלוֹ֑ כִּֽי־ נִזמְֵ֤י זהָָב֙ להָםֶ֔ כִּ֥י יִשׁמְעְֵאלִ֖ים הםֵֽ׃
Greek Και ο Γεδεών τούς είπε ακόµα: Θα ζητήσω από σας ένα ζήτηµα· 
δώστε µου κάθε ένας σας τα σκουλαρίκια από τα λάφυρά του· επειδή, οι 
εχθροί είχαν χρυσά σκουλαρίκια, µια που ήσαν Ισµαηλίτες. 

వచనము 25 

అందుకు వారు సంతోషముగా మేము వాటినిచెచ్దమని చెపిప్ యొక బటట్ను పరచి పర్తివాడును తన 

దోపుడుసొముమ్లోనుండిన పోగులను దానిమీద వేసెను. 
Hebrew ויאמרו נתון נתן ויפרשו את השמלה וישליכו שמה איש נזם שללו: 
Hebrew Vowels ֶוַיֹּאמרְוּ֖ נתָוֹ֣ן נתִּןֵ֑ וַֽיִּפרְְשׂוּ֙ אתֶ־ הַשׂמְִּלהָ֔ וַיַּשְׁלִ֣יכוּ שׁמָּ֔הָ אִ֖ישׁ נֶ֥זם 
  שְׁלָלוֹֽ׃
Greek Κι εκείνοι απάντησαν: Θα σου τα δώσουµε ευχαρίστως. Και 
άπλωσαν ένα φόρεµα και κάθε ένας έρριχνε εκεί τα σκουλαρίκια από τα 
λάφυρά του. 

వచనము 26 

మిదాయ్ను రాజుల ఒంటి మీదనునన్ చందర్హారములు కరణ్భూషణములు ధూమర్ వరణ్పు బటట్లు గాకను, 

ఒంటెల మెడలనునన్ గొలుసులు గాకను, అతడు అడిగిన బంగారు పోగుల యెతుత్ వెయియ్నిన్ 

ఏడువందల తులముల బంగారము. గిదోయ్ను దానితో ఒక ఏఫోదును చేయించుకొని తన పటట్ణమైన 

ఒఫార్లో దాని ఉంచెను. 
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Hebrew מן לבד  זהב  מאות  ושבע  אלף  שאל  אשר  הזהב  נזמי  משקל   ויהי 
 השהרנים והנטפות ובגדי הארגמן שעל מלכי מדין ולבד מן הענקות אשר בצוארי
 :גמליהם
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י מִשְׁקַ֞ל נִזמְֵ֤י הַזּהָָב֙ אֲשׁרֶ֣ שָׁאָ֔ל אֶ֥לףֶ וּשְׁבעַ־ מֵאוֹ֖ת זהָָ֑ב לְ֠בַד 
אֲשׁרֶ֖ העֲָ֣נָקוֹ֔ת  מןִ־  וּלְבַד֙  מִדְיןָ֔  מַלכְֵ֣י  שׁעֶַל֙  הָארְַגּמָןָ֗  וּבִגְדֵ֣י  והְַנְּטִפוֹ֜ת  הַשׂהַּרֲֹנִ֨ים   מןִ־ 
  בּצְוְַּארֵ֥י גמְַלֵּיהםֶֽ׃
Greek Και το βάρος των χρυσών σκουλαρικιών, που ζήτησε, ήταν 1.700 
χρυσοί σίκλοι· εκτός από τους µηνίσκους και τα περιδέραια, και τα 
πορφυρένια υφάσµατα, που ήσαν επάνω στους βασιλιάδες τού Μαδιάµ, και 
εκτός από τα περιλαίµια, που ήσαν στους λαιµούς των καµήλων 

వచనము 27 

కావున ఇశార్యేలీయులందరు అకక్డికి పోయి దానిననుసరించి వయ్భిచారులైరి. అది గిదోయ్నుకును 

అతని యింటివారికిని ఉరిగానుండెను. 
Hebrew ויעש אותו גדעון לאפוד ויצג אותו בעירו בעפרה ויזנו כל ישראל אחריו 
 :שם ויהי לגדעון ולביתו למוקש
Hebrew Vowels כָֽל־ וַיִּזְנוּ֧  בּעְָפרְָה֔  בעְִירוֹ֙  אוֹתוֹ֤  וַיּצֵַּ֨ג  לְאֵפוֹ֗ד  גִדְעוֹ֜ן  אוֹתוֹ֨   וַיּעַַשׂ֩ 
  יִשׂרְָאֵ֛ל אחַרֲָ֖יו שׁםָ֑ וַיהְִ֛י לְגִדְעוֹ֥ן וּלְבֵיתוֹ֖ למְוֹקֵֽשׁ׃
Greek Και ο Γεδεών έκανε απ&apos; αυτά ένα εφόδ, και το έβαλε στην 
πόλη του, στην Οφρά· και πόρνευσε ολόκληρος ο Ισραήλ πίσω απ&apos; 
αυτό, εκεί· και έγινε παγίδα στον Γεδεών και στην οικογένειά του. 

వచనము 28 

మిదాయ్నీయులు ఇశార్యేలీయుల యెదుట అణపబడి అటు తరువాత తమ తలలను 

ఎతిత్కొనలేకపోయిరి. గిదోయ్ను దినములలో దేశము నలువది సంవతస్రములు నిమమ్ళముగా నుండెను. 
Hebrew הארץ ותשקט  ראשם  לשאת  יספו  ולא  ישראל  בני  לפני  מדין   ויכנע 
 :ארבעים שנה בימי גדעון
Hebrew Vowels ותִַּשְׁקֹ֥ט רֹאשׁםָ֑  לָשֵׂ֣את  יסְָפוּ֖  וְלֹ֥א  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  לִפְנֵי֙  מִדְיןָ֗   וַיּכִָּנעַ֣ 
  הָארֶָ֛ץ ארְַבּעִָ֥ים שָׁנהָ֖ בִּימֵ֥י גִדְעוֹֽן׃
Greek Και ο Μαδιάµ ταπεινώθηκε µπροστά από τους γιους Ισραήλ, και 
δεν σήκωσε πλέον το κεφάλι του. Και η γη αναπαύθηκε 40 χρόνια στις 
ηµέρες τού Γεδεών. 

వచనము 29 

తరువాత యోవాషు కుమారుడైన యెరుబబ్యలు తన యింట నివసించుటకు పోయెను. 
Hebrew וילך ירבעל בן יואש וישב בביתו: 
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Hebrew Vowels וַיֵּ֛לְֶ ירְֻבּעַַ֥ל בּןֶ־ יוֹאָ֖שׁ וַיֵּ֥שֶׁב בְּבֵיתוֹֽ׃  
Greek Τότε, ο Ιεροβάαλ, ο γιος τού Ιωάς, πήγε και κατοίκησε στο σπίτι 
του. 

వచనము 30 

గిదోయ్నుకు అనేక భారయ్లునన్ందున కడుపున కనిన డెబబ్దిమంది కుమారులు అతనికుండిరి. 
Hebrew ולגדעון היו שבעים בנים יצאי ירכו כי נשים רבות היו לו: 
Hebrew Vowels וּלְגִדְעוֹ֗ן הָיוּ֙ שִׁבעְִ֣ים בָּנִ֔ים יצְֹאֵ֖י ירְֵכוֹ֑ כִּֽי־ נָשִׁ֥ים רַבּוֹ֖ת הָ֥יוּ לוֹֽ׃  
Greek Και ο Γεδεών είχε 70 γιους που βγήκαν από τον µηρό του· επειδή, 
είχε πολλές γυναίκες. 

వచనము 31 

షెకెములోనునన్ అతని ఉపపతిన్యు అతనికొక కుమారుని కనగా గిదోయ్ను వానికి అబీమెలెకను పేరు 

పెటెట్ను. 
Hebrew ופילגשו אשר בשכם ילדה לו גם היא בן וישם את שמו אבימלך: 
Hebrew Vowels ֹ֖שׁמְו אתֶ־  וַיָּ֥שׂםֶ  בּןֵ֑  הִ֖יא  גםַ־  לּוֹ֥  יָֽלְדָה־  בִּשׁכְםֶ֔  אֲשׁרֶ֣   וּפִֽילַגְשׁוֹ֙ 
  אֲבִימֶֽלְֶ׃
Greek Και η παλλακή του, που ήταν στη Συχέµ, κι αυτή τού γέννησε έναν 
γιο, που αυτός τον ονόµασε Αβιµέλεχ. 

వచనము 32 

యోవాషు కుమారుడైన గిదోయ్ను మహా వృదుధ్డై చనిపోయి అబీయెజీర్యుల ఒఫార్లోనునన్ తన 

తండిర్యైన యోవాషు సమాధిలో పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew וימת גדעון בן יואש בשיבה טובה ויקבר בקבר יואש אביו בעפרה אבי 
 :העזרי
Hebrew Vowels אָבִ֔יו יוֹאָ֣שׁ  בְּקֶ֙ברֶ֙  וַיִּקָּברֵ֗  טוֹבהָ֑  בְּשֵׂיבהָ֣  יוֹאָ֖שׁ  בּןֶ־  גִּדְעוֹ֥ן   וַיּמָ֛תָ 
  בּעְָפרְָה֖ אֲבִ֥י העֶָֽזרְִֽי׃
Greek Και ο Γεδεών, ο γιος τού Ιωάς, πέθανε σε καλά γηρατειά, και 
θάφτηκε στον τάφο τού Ιωάς τού πατέρα του, στην Οφρά των Αβί-
εζεριτών. 

వచనము 33 

గిదోయ్ను చనిపోయిన తరువాత ఇశార్యేలీయులు చుటుట్నుండు తమ శతుర్వుల చేతిలోనుండి తముమ్ను 

విడిపించిన తమ దేవుడైన యెహోవాను జాఞ్పకము చేసికొనక 
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Hebrew ויהי כאשר מת גדעון וישובו בני ישראל ויזנו אחרי הבעלים וישימו להם 
 :בעל ברית לאלהים
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כַּֽאֲשׁרֶ֙ מתֵ֣ גִּדְעוֹ֔ן וַיָּשׁוּ֙בוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וַיִּזְנוּ֖ אחַרֲֵ֣י הַבּעְָלִ֑ים 
  וַיָּשִׂ֧ימוּ להָםֶ֛ בּעַַ֥ל בּרְִ֖ית לֵאלֹהִֽים׃
Greek Και όταν ο Γεδεών πέθανε, οι γιοι Ισραήλ γύρισαν και πόρνευσαν 
πίσω από τους Βααλείµ, και έστησαν στον εαυτό τους τον Βάαλ-βερίθ για 
θεό. 

వచనము 34 

మరల బయలుల ననుసరించి వయ్భిచారులై బయలెబ్రీతును తమకు దేవతగా చేసికొనిరి. 
Hebrew ולא זכרו בני ישראל את יהוה אלהיהם המציל אותם מיד כל איביהם 
 :מסביב
Hebrew Vowels מִיַּ֥ד אוֹתםָ֛  המַּצִַּ֥יל  אֱלֹהֵיהםֶ֑  יהְוהָ֖  אתֶ־  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  זכָֽרְוּ֙   וְלֹ֤א 
  כָּל־ אֹיְבֵיהםֶ֖ מסִָּבִֽיב׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ δεν θυµήθηκαν τον Κύριο τον Θεό τους, που τους 
έσωσε από το χέρι όλων των εχθρών τους, ολόγυρα. 

వచనము 35 

మరియు వారు గిదోయ్నను యెరుబబ్యలు ఇశార్యేలీయులకు చేసిన ఉపకారమంతయు మరచి అతని 

యింటివారికి ఉపకారము చేయకపోయిరి. 
Hebrew ולא עשו חסד עם בית ירבעל גדעון ככל הטובה אשר עשה עם ישראל: 
Hebrew Vowels ָ֖וְלֹֽא־ עָשׂוּ֣ חסֶֶ֔ד עםִ־ בֵּ֥ית ירְֻבּעַַ֖ל גִּדְעוֹ֑ן כּכְָל־ הַטּוֹבהָ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשׂה 
  עםִ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και δεν έκαναν έλεος στην οικογένεια του Ιεροβάαλ Γεδεών, 
ανάλογα προς όλα τα αγαθά, που έκανε στον Ισραήλ. 
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వచనము 1 

యెరుబబ్యలు కుమారుడైన అబీమెలెకు షెకెములోనునన్ తన తలిల్ సహోదరుల యొదద్కు పోయి 

వారితోను తన తలిల్ పితరుల కుటుంబికులందరితోను 

Hebrew כל ואל  אליהם  וידבר  אמו  אחי  אל  שכמה  ירבעל  בן  אבימלך   וילך 
 :משפחת בית אבי אמו לאמר
Hebrew Vowels ֶ֔אֲלֵיהם וַיְדַבּרֵ֣  אמִּוֹ֑  אחֲֵ֖י  אֶל־  שׁכְמֶ֔הָ  ירְֻבּעַַ֙ל֙  בּןֶ־  אֲבִימֶ֤לְֶ   וַיֵּ֨לְֶ 
  וְאֶל־ כָּל־ מִשְׁפּחַ֛תַ בֵּית־ אֲבִ֥י אמִּוֹ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Αβιµέλεχ, ο γιος τού Ιεροβάαλ, πήγε στη Συχέµ, στους 
αδελφούς τής µητέρας του, και είπε σ&apos; αυτούς και σε όλη τη 
συγγένεια της οικογένειας του πατέρα τής µητέρας του, λέγοντας: 

వచనము 2 

మీరు దయచేసి షెకెము యజమానులందరు వినునటుల్ వారితో మాటలాడి మీకేది మంచిది? 

యెరుబబ్యలు యొకక్ కుమారులైన డెబబ్దిమంది మనుషుయ్లందరు మిముమ్ను ఏలుట మంచిదా? 

ఒకక్ మనుషుయ్డు మిముమ్ను ఏలుట మంచిదా? నేను మీ రకత్సంబంధినని జాఞ్పకము చేసికొనుడి అని 

పలుకుడనెను. 
Hebrew דברו נא באזני כל בעלי שכם מה טוב לכם המשל בכם שבעים איש כל 
 :בני ירבעל אם משל בכם איש אחד וזכרתם כי עצמכם ובשרכם אני
Hebrew Vowels ֶ֜בּכָם המְַשֹׁ֨ל  לכָםֶ֒  טּוֹ֣ב  מהַ־  שׁכְםֶ֮  בּעֲַלֵ֣י  כָל־  בְּאָזְנֵ֨י  נָ֞א   דַּבּרְוּ־ 
 שִׁבעְִ֣ים אִ֗ישׁ כֹּ֚ל בְּנֵ֣י ירְֻבּעַַ֔ל אםִ־ מְשֹׁ֥ל בּכָםֶ֖ אִ֣ישׁ אחֶָ֑ד וּזכְרְַתּםֶ֕ כִּֽי־ עצַמְכֵםֶ וּבְשׂרְַכםֶ֖
  אָנִֽי׃
Greek Μιλήστε, παρακαλώ, σε επήκοο όλων των ανδρών τής Συχέµ, τι 
είναι καλύτερο σε σας, να άρχουν επάνω σας όλοι οι γιοι τού Ιεροβάαλ, 70 
άνδρες ή να άρχει επάνω σας ένας και µόνος; Και θυµηθείτε ότι κόκαλό σας 
και σάρκα σας είµαι. 

వచనము 3 

అతని తలిల్ సహోదరులు అతనిగూరిచ్ షెకెము యజమానులు వినునటుల్ ఆ మాటలనిన్యు చెపప్గా 

వారు ఇతడు మన సహోదరుడనుకొని తమ హృదయము అబీమెలెకు తటుట్ తిర్పుప్కొనిరి;  
Hebrew וידברו אחי אמו עליו באזני כל בעלי שכם את כל הדברים האלה ויט 
 :לבם אחרי אבימלך כי אמרו אחינו הוא
Hebrew Vowels וַיְדַבּרְוּ֨ אחֲֵֽי־ אמִּוֹ֜ עָלָ֗יו בְּאָזְנֵי֙ כָּל־ בּעֲַלֵ֣י שׁכְםֶ֔ אתֵ֥ כָּל־ הַדְּברִָ֖ים 
  הָאֵ֑לּהֶ וַיֵּ֤ט לִבּםָ֙ אחַרֲֵ֣י אֲבִימֶ֔לְֶ כִּ֥י אמָרְוּ֖ אחִָ֥ינוּ הוּֽא׃
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Greek Και οι αδελφοί τής µητέρας του µίλησαν γι&apos; αυτόν σε επήκοον 
όλων των ανδρών τής Συχέµ όλα αυτά τα λόγια· και έκλινε η καρδιά τους 
πίσω από τον Αβιµέλεχ· επειδή, είπαν: Αδελφός µας είναι. 

వచనము 4 

అపుప్డు వారు బయలెబ్రీతు గుడిలోనుండి డెబబ్ది తులముల వెండి తెచిచ్ అతనికియయ్గా వాటితో 

అబీమెలెకు అలల్రిజనమును కూలికి పెటుట్కొనెను, వారు అతని వశమున నుండిరి. 
Hebrew אנשים אבימלך  בהם  וישכר  ברית  בעל  מבית  כסף  שבעים  לו   ויתנו 
 :ריקים ופחזים וילכו אחריו
Hebrew Vowels ְֶוַיּתְִּנוּ־ לוֹ֙ שִׁבעְִ֣ים כּסֶ֔ףֶ מִבֵּ֖יתּ בעַַ֣ל בּרְִ֑ית וַיִּשׂכְּרֹ֨ בּהָםֶ֜ אֲבִימֶ֗ל 
  אֲנָשִׁ֤ים רֵיקִים֙ וּפחֲֹ֣זִ֔ים וַיֵּלכְוּ֖ אחַרֲָֽיו׃
Greek Και του έδωσαν 70 αργύρια από τον οίκο τού Βάαλ-βερίθ, και 
µ&apos; αυτά ο Αβιµέλεχ µίσθωσε ποταπούς και θρασείς άνδρες και τον 
ακολούθησαν. 

వచనము 5 

తరువాత అతడు ఒఫార్లోనునన్ తన తండిర్ యింటికి పోయి యెరుబబ్యలు కుమారులును తన 

సహోదరులునైన ఆ డెబబ్దిమంది మనుషుయ్లను ఒకక్ రాతిమీద చంపెను. యెరుబబ్యలు చినన్ 

కుమారుడైన యోతాము మాతర్మే దాగియుండి తపిప్ంచుకొనెను. 
Hebrew ויבא בית אביו עפרתה ויהרג את אחיו בני ירבעל שבעים איש על אבן 
 :אחת ויותר יותם בן ירבעל הקטן כי נחבא
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א בֵית־ אָבִיו֙ עָפרְָת֔הָ וַֽיּהַרֲֹ֞ג אתֶ־ אחֶָ֧יו בְּנֵֽי־ ירְֻבּעַַ֛ל שִׁבּעְִ֥ים 
  אִ֖ישׁ עַל־ אֶ֣בןֶ אחֶתָ֑ וַיּוִּתָרֵ֞ יוֹתםָ֧ בּןֶ־ ירְֻבּעַַ֛ל הַקָּטןֹ֖ כִּ֥י נחְֶבָּֽא׃
Greek Και µπήκε στον οίκο τού πατέρα του στην Οφρά, και θανάτωσε 
τους αδελφούς του, τους γιους τού Ιεροβάαλ, 70 άνδρες, επάνω σε µια 
πέτρα· εναπέµεινε, όµως, ο Ιωθάµ, ο νεότερος γιος τού Ιεροβάαλ, επειδή 
κρύφτηκε. 

వచనము 6 

తరువాత షెకెము యజమానులందరును మిలోల్ ఇంటివారందరును కూడివచిచ్ షెకెములోనునన్ మసత్కి 

వృక్షముకిర్ంద దండుపాళెమునొదద్ అబీమెలెకును రాజుగా నియమించిరి. 
Hebrew ויאספו כל בעלי שכם וכל בית מלוא וילכו וימליכו את אבימלך למלך 
 :עם אלון מצב אשר בשכם
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Hebrew Vowels אתֶ־ וַיּמְַלִ֥יכוּ  וַיֵּ֣לכְוּ֔  מִלּוֹ֔א  בֵּ֣ית  וכְָל־  שׁכְםֶ֙  בּעֲַלֵ֤י  כָּל־   וַיֵּאסְָ֨פוּ֜ 
  אֲבִימֶ֖לְֶ למְֶ֑לְֶ עםִ־ אֵלוֹ֥ן מצָֻּ֖ב אֲשׁרֶ֥ בִּשׁכְםֶֽ׃
Greek Και συγκεντρώθηκαν όλοι οι άνδρες τής Συχέµ και όλη η οικογένεια 
του Μιλλώ, και καθώς ήρθαν έκαναν τον Αβιµέλεχ βασιλιά, κοντά στη 
βελανιδιά, που στέκεται στη Συχέµ. 

వచనము 7 

అది యోతామునకు తెలియబడినపుప్డు అతడు పోయి గెరిజీము కొండకొపుప్న నిలిచి యెలుగెతిత్ పిలిచి 

వారితో ఇటల్నెను షెకెము యజమానులారా, మీరు నా మాట వినినయెడల దేవుడు మీ మాట వినును. 
Hebrew ויגדו ליותם וילך ויעמד בראש הר גרזים וישא קולו ויקרא ויאמר להם 
 :שמעו אלי בעלי שכם וישמע אליכם אלהים
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֑א קוֹלוֹ֖  וַיִּשָּׂ֥א  גּרְִזִ֔ים  הרַ־  בּרְֹ֣אשׁ  וַֽיּעַמֲֹד֙  וַיֵּ֙לְֶ֙  לְיוֹתםָ֗   וַיַּגִּ֣דוּ 
  וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֗ שׁמִעְוּ֤ אֵלַי֙ בּעֲַלֵ֣י שׁכְםֶ֔ וְיִשׁמְעַ֥ אֲלֵיכםֶ֖ אֱלֹהִֽים׃
Greek Και όταν αυτό αναγγέλθηκε στον Ιωθάµ, πήγε και στάθηκε επάνω 
στην κορυφή τού βουνού Γαριζίν και ύψωσε τη φωνή του και βόησε και 
τους είπε: Ακούστε µε, άνδρες τής Συχέµ, και θα σας ακούσει ο Θεός. 

వచనము 8 

చెటుల్ తమమీద రాజును ఒకనిని అభిషేకించు కొనవలెనను మనసుస్కలిగి బయలుదేరి 

Hebrew הלוך הלכו העצים למשח עליהם מלך ויאמרו לזית מלוכה עלינו: 
Hebrew Vowels הָלוְֹ֤ הָֽלכְוּ֙ העָצִֵ֔ים למְִשׁחַֹ֥ עֲלֵיהםֶ֖ מֶ֑לְֶ וַיֹּאמרְוּ֥ לַזַּ֖יתִ עָלֵֽינוּ׃  
Greek Πήγαν κάποτε τα δέντρα να χρίσουν επάνω τους βασιλιά· και είπαν 
στην ελιά: Γίνε βασιλιάς επάνω σε µας. 

వచనము 9 

మముమ్ను ఏలుమని ఒలీవచెటుట్ నడుగగా ఒలీవచెటుట్ దేవునిని మానవులను దేనివలన నరులు 

సనామ్నించుదురో ఆ నా తైలము నియయ్కమాని చెటల్మీద రాజునైయుండి యిటు అటు ఊగుటకు నేను 

వచెచ్దనా? అని వాటితో అనెను. 
Hebrew ואנשים אלהים  יכבדו  בי  אשר  דשני  את  החדלתי  הזית  להם   ויאמר 
 :והלכתי לנוע על העצים
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ להָםֶ֙ הַזַּ֔יתִ החֳֶדַ֙לתְִּי֙ אתֶ־ דִּשְׁנִ֔י אֲשׁרֶ־ בִּ֛י יכְַבְּדוּ֥ אֱלֹהִ֖ים 
  וַאֲנָשִׁ֑ים והְָ֣לכַתְִּ֔י לָנוּ֖עַ עַל־ העָצִֵֽים׃
Greek Αλλ&apos; η ελιά τούς είπε: Να αφήσω εγώ το πάχος µου, µε το 
οποίο τιµούνται ο Θεός και οι άνθρωποι, και να πάω να άρχω επάνω σε 
δέντρα; 
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వచనము 10 

అపుప్డు చెటుల్ నీవు వచిచ్ మముమ్ను ఏలుమని అంజూరపు చెటుట్ నడుగగా 

Hebrew ויאמרו העצים לתאנה לכי את מלכי עלינו: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֥ העָצִֵ֖ים לתְַּאֵנהָ֑ לכְִי־ אתְַּ֖ מָלכְִ֥י עָלֵֽינוּ׃  
Greek Και τα δέντρα είπαν στη συκιά: Έλα εσύ, γίνε βασιλιάς επάνω σε 
µας. 

వచనము 11 

అంజూరపు చెటుట్ చెటల్మీద రాజునైయుండి యిటు అటు ఊగుటకు నా మాధురయ్మును నా మంచి 

ఫలములను నేనియయ్క మానుదునా? అని వాటితో అనెను. 
Hebrew ותאמר להם התאנה החדלתי את מתקי ואת תנובתי הטובה והלכתי 
 :לנוע על העצים
Hebrew Vowels תְּנוּבתִָ֖י וְאתֶ־  מתְָקִ֔י  אתֶ־  החֳֶדַ֙לתְִּי֙  התְַּאֵנהָ֔  להָםֶ֙   ותַֹּ֤אמרֶ 
  הַטּוֹבהָ֑ והְָ֣לכַתְִּ֔י לָנוּ֖עַ עַל־ העָצִֵֽים׃
Greek Αλλ&apos; η συκιά τούς είπε: Να αφήσω τη γλυκύτητά µου και τον 
καλό µου καρπό και να πάω να άρχω επάνω σε δέντρα; 

వచనము 12 

అటుతరువాత చెటుల్ నీవు వచిచ్ మముమ్ను ఏలుమని దార్కాష్వలిల్ నడుగగా దార్కాష్వలిల్ 
Hebrew ויאמרו העצים לגפן לכי את מלוכי עלינו: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֥ העָצִֵ֖ים לַגָּ֑פןֶ לכְִי־ אתְַּ֖ עָלֵֽינוּ׃  
Greek Και τα δέντρα είπαν στην άµπελο: Έλα εσύ, γίνε βασιλιάς επάνω σε 
µας. 

వచనము 13 

దేవునిని మానవులను సంతోషపెటుట్ నా దార్కాష్రసమును నేనియయ్క మాని చెటల్మీద రాజునైయుండి 

యిటు అటు ఊగుటకు నేను వచెచ్దనా? అని వాటితో అనెను. 
Hebrew ואנשים אלהים  המשמח  תירושי  את  החדלתי  הגפן  להם   ותאמר 
 :והלכתי לנוע על העצים
Hebrew Vowels אֱלֹהִ֖ים המְַֽשׂמַּחֵַ֥  תִּ֣ירוֹשִׁ֔י  אתֶ־  החֳֶדַ֙לתְִּי֙  הַגֶּ֔פןֶ  להָםֶ֙   ותַֹּ֤אמרֶ 
  וַאֲנָשִׁ֑ים והְָ֣לכַתְִּ֔י לָנוּ֖עַ עַל־ העָצִֵֽים׃
Greek Και η άµπελος τους είπε: Να αφήσω το κρασί µου, που ευφραίνει 
Θεό και ανθρώπους και να πάω να άρχω επάνω σε δέντρα; 
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వచనము 14 

అపుప్డు చెటల్నిన్యు నీవు వచిచ్ మముమ్ను ఏలుమని ముండల్పొదయొదద్ మనవిచేయగా 

Hebrew ויאמרו כל העצים אל האטד לך אתה מלך עלינו: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֥ כָל־ העָצִֵ֖ים אֶל־ הָאָטָ֑ד לְֵ֥ אתַּהָ֖ מְלְָ־ עָלֵֽינוּ׃  
Greek Τότε, όλα τα δέντρα είπαν στην αγκαθιά: Έλα εσύ, γίνε βασιλιάς 
επάνω σε µας. 

వచనము 15 

ముండల్పొద మీరు నిజముగా ననున్ మీమీద రాజుగా నియమించుకొన గోరినయెడల రండి నా నీడను 

ఆశర్యించుడి; లేదా అగిన్ నాలోనుండి బయలుదేరి లెబానోను దేవదారు చెటల్ను కాలిచ్వేయునని 

చెటల్తో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר האטד אל העצים אם באמת אתם משחים אתי למלך עליכם באו 
 :חסו בצלי ואם אין תצא אש מן האטד ותאכל את ארזי הלבנון
Hebrew Vowels ְֶ֙וַיֹּ֣אמרֶ הָאָטָד֮ אֶל־ העָצִֵים֒ אםִ֡ בֶּאמֱתֶ֣ אתַּםֶ֩ מֹשׁחְִ֨ים אתִֹ֤י למְֶ֙ל 
  עֲלֵיכםֶ֔ בֹּ֖אוּ חסֲוּ֣ בצְִלִּ֑י וְאםִ־ אַ֕יןִ תּצֵֵ֤א אֵשׁ֙ מןִ־ הָ֣אָטָ֔ד ותְֹאכַ֖ל אתֶ־ ארְַזֵ֥י הַלְּבָנוֹֽן׃
Greek Και η αγκαθιά είπε στα δέντρα: Αν στ&apos; αλήθεια εσείς µε 
χρίετε βασιλιά επάνω σε σας, ελάτε και ζητήστε καταφύγιο κάτω από τη 
σκιά µου· διαφορετικά, φωτιά να βγει από την αγκαθιά και να καταφάει 
τους κέδρους του Λιβάνου! 

వచనము 16 

నా తండిర్ మీ నిమితత్ము తన పార్ణమును నిరల్క్షయ్పెటిట్ యుదధ్ము చేసి మిదాయ్నీయుల చేతిలోనుండి 

మిముమ్ను విడిపించెను. 
Hebrew טובה ואם  אבימלך  את  ותמליכו  עשיתם  ובתמים  באמת  אם   ועתה 
 :עשיתם עם ירבעל ועם ביתו ואם כגמול ידיו עשיתם לו
Hebrew Vowels ְֶאֲבִימֶ֑ל אתֶ־  ותַּמְַלִ֖יכוּ  עֲשִׂיתםֶ֔  וּבתְמִָים֙  בֶּאמֱתֶ֤  אםִ־   ועְתַּהָ֗ 
  וְאםִ־ טוֹבהָ֤ עֲשִׂיתםֶ֙ עםִ־ ירְֻבּעַַ֣ל ועְםִ־ בֵּיתוֹ֔ וְאםִ־ כִּגמְוּ֥ל יָדָ֖יו עֲשִׂ֥יתםֶ לוֹֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, αν ενεργήσατε µε αλήθεια και ακεραιότητα, 
κάνοντας βασιλιά τον Αβιµέλεχ, και αν φερθήκατε καλά στον Ιεροβάαλ και 
στην οικογένειά του, και αν κάνατε σ&apos; αυτόν σύµφωνα µε την αξία 
των χεριών του, 

వచనము 17 
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అయితే మీరు నా తండిర్ కుటుంబముమీదికి లేచి, యొక రాతిమీద అతని కుమారులైన డెబబ్దిమంది 

మనుషుయ్లను చంపి, అతని పనికతెత్ కుమారుడైన అబీమెలెకు మీ సహోదరుడైనందున షెకెము 

వారిమీద అతనిని రాజుగా నియమించియునాన్రు. యెరుబబ్యలు ఎడలను అతని యింటివారి 

యెడలను మీరు ఉపకారము చేయకయు 

Hebrew אשר נלחם אבי עליכם וישלך את נפשו מנגד ויצל אתכם מיד מדין: 
Hebrew Vowels ֶ֖אתֶכְם וַיּצֵַּ֥ל  מִנֶּ֔גֶד  נַפְשׁוֹ֙  אתֶ־  וַיַּשְׁלְֵ֤  עֲלֵיכםֶ֑  אָבִ֖י  נִלחְםַ֥   אֲשׁרֶ־ 
  מִיַּ֥ד מִדְיןָֽ׃
Greek (επειδή, ο πατέρας µου πολέµησε για σας και ριψοκινδύνευσε τη 
ζωή του και σας έσωσε από το χέρι τού Μαδιάµ· 

వచనము 18 

అతడు చేసిన కిర్యలకు మీరు పర్తికిర్య చేయకయు అబీమెలెకును రాజుగా నియమించుకొనిన 

విషయములో మీరు నాయ్యముగాను యథారథ్ముగాను పర్వరిత్ంచినయెడల 

Hebrew ואתם קמתם על בית אבי היום ותהרגו את בניו שבעים איש על אבן 
 :אחת ותמליכו את אבימלך בן אמתו על בעלי שכם כי אחיכם הוא
Hebrew Vowels ׁוְאתַּםֶ֞ קַמתְּםֶ֨ עַל־ בֵּ֤ית אָבִי֙ הַיּוֹ֔ם ותַּהַרְַגוּ֧ אתֶ־ בָּנָ֛יו שִׁבעְִ֥ים אִ֖יש 
  עַל־ אֶ֣בןֶ אחֶתָ֑ ותַּמְַלִ֜יכוּ אתֶ־ אֲבִימֶ֤לְֶ בּןֶ־ אמֲתָוֹ֙ עַל־ בּעֲַלֵ֣י שׁכְםֶ֔ כִּ֥י אחֲִיכםֶ֖ הוּֽא׃
Greek κι εσείς σηκωθήκατε σήµερα ενάντια στην οικογένεια του πατέρα 
µου και θανατώσατε τους γιους του, 70 άνδρες, επάνω σε µία πέτρα, και 
κάνατε τον Αβιµέλεχ, τον γιο τής δούλης του, βασιλιά επάνω σε όλους τους 
άνδρες τής Συχέµ, επειδή είναι αδελφός σας)· 

వచనము 19 

నేడు మీరు యెరుబబ్యలు ఎడలను అతని యింటివారియెడలను సతయ్ముగాను యథారథ్ముగాను 

పర్వరిత్ంచినయెడల, అబీమెలెకునందు సంతోషించుడి అతడు మీయందు సంతోషించునుగాక. 
Hebrew שמחו הזה  היום  ביתו  ועם  ירבעל  עם  עשיתם  ובתמים  באמת   ואם 
 :באבימלך וישמח גם הוא בכם
Hebrew Vowels ֶ֑וְאםִ־ בֶּאמֱתֶ֨ וּבתְמִָ֧ים עֲשִׂיתםֶ֛ עםִ־ ירְֻבּעַַ֥ל ועְםִ־ בֵּיתוֹ֖ הַיּוֹ֣ם הַזּה 
  שׂמִחְוּ֙ בַּאֲבִימֶ֔לְֶ וְיִשׂמְחַ֥ גּםַ־ הוּ֖א בּכָםֶֽ׃
Greek αν, λοιπόν, ενεργήσατε σήµερα µε αλήθεια και ακεραιότητα, 
απέναντι στον Ιεροβάαλ και στην οικογένειά του, να χαίρεστε στον 
Αβιµέλεχ, κι αυτός ας χαίρεται σε σας! 

వచనము 20 
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లేనియెడల అబీమెలెకునుండి అగిన్ బయలుదేరి షెకెమువారిని మిలోల్ యింటివారిని కాలిచ్వేయును 

గాక, షెకెమువారిలోనుండియు మిలోల్ యింటినుండియు అగిన్ బయలుదేరి అబీమెలెకును 

దహించునుగాక అని చెపిప్ 
Hebrew ואם אין תצא אש מאבימלך ותאכל את בעלי שכם ואת בית מלוא ותצא 
 :אש מבעלי שכם ומבית מלוא ותאכל את אבימלך
Hebrew Vowels וְאםִ־ אַ֕יןִ תּצֵֵ֤א אֵשׁ֙ מֵאֲבִימֶ֔לְֶ ותְֹאכַ֛ל אתֶ־ בּעֲַלֵ֥י שׁכְםֶ֖ וְאתֶ־ בֵּ֣ית 
  מִלּוֹ֑א ותְצֵֵ֨א אֵ֜שׁ מִבּעֲַלֵ֤י שׁכְםֶ֙ וּמִבֵּ֣ית מִלּוֹ֔א ותְֹאכַ֖ל אתֶ־ אֲבִימֶֽלְֶ׃
Greek Διαφορετικά, να βγει φωτιά από τον Αβιµέλεχ, και να καταφάει 
τούς άνδρες τής Συχέµ και την οικογένεια του Μιλλώ· και φωτιά να βγει 
από τους άνδρες τής Συχέµ και από την οικογένεια του Μιλλώ και να 
καταφάει τον Αβιµέλεχ! 

వచనము 21 

తన సహోదరుడైన అబీమెలెకునకు భయపడి యోతాము పారిపోయి బెయేరునకు వెళిల్ అకక్డ 

నివసించెను. 
Hebrew וינס יותם ויברח וילך בארה וישב שם מפני אבימלך אחיו: 
Hebrew Vowels וַיָּ֣נסָ יוֹתםָ֔ וַיִּברְַח֖ וַיֵּ֣לְֶ בְּארֵָ֑ה וַיֵּ֣שֶׁב שׁםָ֔ מִפְּנֵ֖י אֲבִימֶ֥לְֶ אחִָֽיו׃  
Greek Τότε, ο Ιωθάµ έφυγε µε βιασύνη και πήγε στη Βηρ και κατοίκησε 
εκεί, εξαιτίας του φόβου τού Αβιµέλεχ τού αδελφού του. 

వచనము 22 

అబీమెలెకు మూడు సంవతస్రములు ఇశార్యేలీయుల మీద ఏలికయై యుండెను. 
Hebrew וישר אבימלך על ישראל שלש שנים: 
Hebrew Vowels וַיָּ֧שׂרַ אֲבִימֶ֛לְֶ עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל שָׁלֹ֥שׁ שָׁנִֽים׃  
Greek Και ο Αβιµέλεχ βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ τρία χρόνια. 

వచనము 23 

అపుప్డు యెరుబబ్యలు డెబబ్దిమంది కుమారులకు చేయబడిన దోర్హఫలము వారిని చంపిన 

అబీమెలెకను వారి సహోదరుని మీదికిని, 
Hebrew וישלח אלהים רוח רעה בין אבימלך ובין בעלי שכם ויבגדו בעלי שכם 
 :באבימלך
Hebrew Vowels ּ֥וַיִּבְגְּדו שׁכְםֶ֑  בּעֲַלֵ֣י  וּבֵ֖ין  אֲבִימֶ֔לְֶ  בֵּ֣ין  רָעהָ֔  רוּ֣חַ  אֱלֹהִים֙   וַיִּשְׁלחַ֤ 
  בעֲַלֵי־ שׁכְםֶ֖ בַּאֲבִימֶֽלְֶ׃
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Greek Και ο Θεός έστειλε ένα πονηρό πνεύµα ανάµεσα στον Αβιµέλεχ και 
τους άνδρες τής Συχέµ· και οι άνδρες τής Συχέµ στασίασαν ενάντια στον 
Αβιµέλεχ· 

వచనము 24 

అతడు తన సహోదరులను చంపునటుల్ అతని చేతులను బలపరచిన షెకెము యజమానుల మీదికిని 

వచుచ్నటుల్ను, వారు చేసిన పార్ణహతయ్ వారిమీద వచుచ్నటుల్ను, దేవుడు అబీమెలెకునకును షెకెము 

యజమానులకును వైరము కలుగుటకై వారి మీదికి దురాతమ్ను పంపెను. అపుప్డు షెకెము 

యజమానులు అబీమెలెకును వంచించిరి. 
Hebrew לבוא חמס שבעים בני ירבעל ודמם לשום על אבימלך אחיהם אשר הרג 
 :אותם ועל בעלי שכם אשר חזקו את ידיו להרג את אחיו
Hebrew Vowels ְֶאֲבִימֶ֤ל עַל־  לָשׂוּ֞ם  וְדָמםָ֗  ירְֻבּעַָ֑ל  בְּנֵֽי־  שִׁבעְִ֣ים  חמֲסַ֖   לָבוֹ֕א 
  אחֲִיהםֶ֙ אֲשׁרֶ֣ הרַָ֣ג אוֹתםָ֔ ועְַל֙ בּעֲַלֵ֣י שׁכְםֶ֔ אֲשׁרֶ־ חִזְּקוּ֥ אתֶ־ יָדָ֖יו להַרֲֹ֥ג אתֶ־ אחֶָֽיו׃
Greek για νάρθει η αδικία των 70 γιων τού Ιεροβάαλ, και νάρθει το αίµα 
τους επάνω στον Αβιµέλεχ, τον αδελφό τους, που τους θανάτωσε, κι επάνω 
στους άνδρες τής Συχέµ, που ενίσχυσαν τα χέρια του, για να θανατώσει 
τους αδελφούς του. 

వచనము 25 

ఎటల్నగా షెకెము యజమానులు కొండ శిఖరములమీద అతనికొరకు మాటుగాండల్ను ఉంచి, ఆ 

మారగ్మున తమకు సమీపించినవారి నందరిని దోచుకొనిరి; అది అబీమెలెకునకు తెలుపబడెను. 
Hebrew וישימו לו בעלי שכם מארבים על ראשי ההרים ויגזלו את כל אשר יעבר 
 :עליהם בדרך ויגד לאבימלך
Hebrew Vowels וַיָּשִׂ֣ימוּ לוֹ֩ בעֲַלֵ֨י שׁכְםֶ֜ מְארְָבִ֗ים עַ֚ל רָאשֵׁ֣י ההֶרִָ֔ים וַיִּגְזְלוּ֗ אתֵ֛ כָּל־ 
  אֲשׁרֶ־ יעֲַברֹ֥ עֲלֵיהםֶ֖ בַּדּרְֶָ֑ וַיֻּגַּ֖ד לַאֲבִימֶֽלְֶ׃
Greek Και οι άνδρες τής Συχέµ έβαλαν ενέδρες εναντίον του στις κορυφές 
των βουνών και γύµνωναν όλους εκείνους που περνούσαν κοντά τους, από 
τον δρόµο· και το πράγµα αναγγέλθηκε στον Αβιµέλεχ. 

వచనము 26 

ఎబెదు కుమారుడైన గాలును అతని బంధువులును వచిచ్ షెకెమునకు చేరగా షెకెము యజమానులు 

అతని ఆశర్యించిరి. 
Hebrew ויבא געל בן עבד ואחיו ויעברו בשכם ויבטחו בו בעלי שכם: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֞א גּעַַ֤ל בּןֶ־ עֶ֙בֶד֙ וְאחֶָ֔יו וַיּעַַברְוּ֖ בִּשׁכְםֶ֑ וַיִּבְטחְוּ־ בוֹ֖ בּעֲַלֵ֥י שׁכְםֶֽ׃  
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Greek Και ήρθε ο Γαάλ, ο γιος τού Εβέδ, και οι αδελφοί του, και διάβηκαν 
στη Συχέµ και εµπιστεύθηκαν σ&apos; αυτόν οι άνδρες τής Συχέµ. 

వచనము 27 

వారు పొలములలోనికి పోయి వారి దార్క్షపండల్ను ఏరుకొని వాటిని తొర్కిక్ కృతజఞ్తారప్ణమును చెలిల్ంచి 

తమ దేవతల మందిరములోనికి పోయి అనన్పానములు పుచుచ్కొనుచు అబీమెలెకును దూషింపగా 

Hebrew בית ויבאו  הלולים  ויעשו  וידרכו  כרמיהם  את  ויבצרו  השדה   ויצאו 
 :אלהיהם ויאכלו וישתו ויקללו את אבימלך
Hebrew Vowels ּ֙וַיּצְֵאוּ֨ הַשָּׂדֶה֜ וַֽיִּבצְרְוּ֤ אתֶ־ כּרְַמֵיהםֶ֙ וַֽיִּדְרְכוּ֔ וַֽיּעֲַשׂוּ֖ הִלּוּלִ֑ים וַיָּבֹ֙או 
  בֵּ֣ית אֱֽלֹהֵֽיהםֶ֔ וַיֹּֽאכְלוּ֙ וַיִּשׁתְּוּ֔ וַֽיְקַלְלוּ֖ אתֶ־ אֲבִימֶֽלְֶ׃
Greek Και βγήκαν στα χωράφια και τρύγησαν τις αµπέλους τους και 
πάτησαν σταφύλια και ήρθαν σε ευθυµία και πήγαν στον οίκο τού θεού 
τους και έφαγαν και ήπιαν και καταράστηκαν τον Αβιµέλεχ. 

వచనము 28 

ఎబెదు కుమారుడైన గాలు ఇటల్నెను అబీమెలెకు ఏపాటివాడు? షెకెము ఏపాటివాడు? మనము 

అతనికెందుకు దాసులము కావలెను? అతడు యెరుబబ్యలు కుమారుడు కాడా? జెబులు అతని 

ఉదోయ్గి కాడా? షెకెము తండిర్యైన హమోరువారికి దాసులమగుదము గాని మనము అతనికెందుకు 

దాసులము కావలెను? 

Hebrew ויאמר געל בן עבד מי אבימלך ומי שכם כי נעבדנו הלא בן ירבעל וזבל 
 :פקידו עבדו את אנשי חמור אבי שכם ומדוע נעבדנו אנחנו
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ ׀ גּעַַ֣ל בּןֶ־ עֶ֗בֶד מִֽי־ אֲבִימֶ֤לְֶ וּמִֽי־ שׁכְםֶ֙ כִּ֣י נעַַבְדֶ֔נּוּ הֲלֹ֥א 
  בןֶ־ ירְֻבּעַַ֖ל וּזְבֻ֣ל פְּקִידוֹ֑ עִבְדוּ֗ אתֶ־ אַנְשֵׁ֤י חמֲוֹר֙ אֲבִ֣י שׁכְםֶ֔ וּמַדּוּ֖עַ נעַַבְדֶ֥נּוּ אֲנחְָֽנוּ׃
Greek Και ο Γαάλ, ο γιος τού Εβέδ, είπε: Ποιος είναι ο Αβιµέλεχ, και ποια 
είναι η Συχέµ, ώστε να δουλεύουµε σ&apos; αυτόν; Δεν είναι αυτός ο γιος 
τού Ιεροβάαλ; Και ο Ζεβούλ ο επιστάτης του; Δουλέψτε στους άνδρες τού 
Εµµώρ, του πατέρα τού Συχέµ· και γιατί εµείς να δο 

వచనము 29 

ఈ జనము నాచేతిలో ఉండినయెడల ఆహా నేను అబీమెలెకును తొలగింతును గదా అనెను. తరువాత 

అతడు అబీమెలెకుతో నీ సేనను ఎకుక్వ చేసి బయలుదేరి రమమ్నెను. 
Hebrew ומי יתן את העם הזה בידי ואסירה את אבימלך ויאמר לאבימלך רבה 
 :צבאך וצאה

Page  of 101 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

Hebrew Vowels ֶ֙וַיֹּ֙אמר אֲבִימֶ֑לְֶ  אתֶ־  וְאסִָ֖ירָה  בְּיָדִ֔י  הַזּהֶ֙  העָםָ֤  אתֶ־  יתִּןֵ֜   וּמִ֨י 
  לַאֲבִימֶ֔לְֶ רַבּהֶ֥ צְבָאֲָ֖ וצֵָֽאהָ׃
Greek Είθε αυτός ο λαός να δινόταν κάτω από το χέρι µου! Τότε, θα 
έδιωχνα τον Αβιµέλεχ. Και είπε στον Αβιµέλεχ. Πλήθυνε τον στρατό σου 
και να βγες. 

వచనము 30 

ఆ పటట్ణ పర్ధానియైన జెబులు ఎబెదు కుమారుడైన గాలు మాటలను వినినపుప్డు అతని కోపాగిన్ 

మండెను. 
Hebrew וישמע זבל שר העיר את דברי געל בן עבד ויחר אפו: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֗ זְבֻל֙ שׂרַ־ העִָ֔יר אתֶ־ דִּברְֵ֖י גּעַַ֣ל בּןֶ־ עָ֑בֶד וַיּחִ֖רַ אַפּוֹֽ׃  
Greek Και ο Ζεβούλ, ο άρχοντας της πόλης, άκουσε τα λόγια τού Γαάλ, του 
γιου τού Εβέδ, και ο θυµός του άναψε· 

వచనము 31 

అపుప్డతడు అబీమెలెకు నొదద్కు రహసయ్ముగా దూతలను పంపి ఇదిగో ఎబెదు కుమారుడైన గాలును 

అతని బంధువులును షెకెముకు వచిచ్యునాన్రు, వారు నీమీదికి ఈ పటట్ణమును రేపుచునాన్రు. 
Hebrew ואחיו עבד  בן  געל  הנה  לאמר  בתרמה  אבימלך  אל  מלאכים   וישלח 
 :באים שכמה והנם צרים את העיר עליך
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֧ מַלְאכִָ֛ים אֶל־ אֲבִימֶ֖לְֶ בּתְרְָמהָ֣ לֵאמרֹ֑ הִנּהֵ֩ געַַ֨ל בּןֶ־ עֶ֤בֶד 
  וְאחֶָיו֙ בָּאִ֣ים שׁכְמֶ֔הָ והְִנּםָ֛ צרִָ֥ים אתֶ־ העִָ֖יר עָלֶֽיָ׃
Greek και έστειλε µηνυτές στον Αβιµέλεχ, κρυφά, λέγοντας: Δες, ο Γαάλ, ο 
γιος τού Εβέδ, και οι αδελφοί του, ήρθαν στη Συχέµ· και δες, αυτοί 
διεγείρουν την πόλη εναντίον σου· 

వచనము 32 

కావున రాతిర్ నీవును నీతోనునన్ జనులును లేచి పొలములో మాటుగా నుండుడి, 
Hebrew ועתה קום לילה אתה והעם אשר אתך וארב בשדה: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֙ קוּ֣ם לַ֔יְלהָ אתַּהָ֖ והְעָםָ֣ אֲשׁרֶ־ אתְִָּ֑ וֶארֱֹ֖ב בַּשָּׂדֶהֽ׃  
Greek γι&apos; αυτό, λοιπόν, σήκω τη νύχτα, εσύ και ο λαός, που είναι 
µαζί σου, και βάλε ενέδρες στα χωράφια· 

వచనము 33 
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పొర్దుద్న సూరుయ్డు ఉదయింపగానే నీవు తవ్రగా లేచి పటట్ణముమీద పడవలెను. అపుప్డు అతడును 

అతనితోనునన్ జనులును నీయొదద్కు బయలుదేరి వచుచ్చుండగా నీవు సమయము చూచి వారియెడల 

పర్వరిత్ంపవచుచ్నని వరత్మానము చేసెను. 
Hebrew והעם הוא  והנה  העיר  על  ופשטת  תשכים  השמש  כזרח  בבקר   והיה 
 :אשר אתו יצאים אליך ועשית לו כאשר תמצא ידך
Hebrew Vowels והְִנּהֵ־ העִָ֑יר  עַל־  וּפָשַׁטתְָּ֣  תַּשׁכְִּ֖ים  הַשׁמֶֶּ֔שׁ  כִּזרְֹחַ֣  בַבֹּ֙קֶר֙   והְָיהָ֤ 
  הוּ֞א והְעָםָ֤ אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֙ יצְֹאִ֣ים אֵלֶ֔יָ ועְָשִׂ֣יתָ לּוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ תּמִצְָ֥א יָדֶָֽ׃
Greek και το πρωί, µόλις ανατείλει ο ήλιος, θα σηκωθείς ενωρίς και θα 
εφορµήσεις επάνω στην πόλη· και δες, αυτός και ο λαός, που είναι µαζί του, 
θα βγουν εναντίον σου και εσύ θα κάνεις σ&apos; αυτόν όπως µπορείς. 

వచనము 34 

అబీమెలెకును అతనితోనునన్ జనులందరును రాతిర్వేళ లేచి నాలుగు గుంపులై షెకెముమీద పడుటకు 

పొంచియుండిరి. 
Hebrew ויקם אבימלך וכל העם אשר עמו לילה ויארבו על שכם ארבעה ראשים: 
Hebrew Vowels ֶ֔שׁכְם עַל־  וַיֶּארְֶבוּ֣  לָ֑יְלהָ  עמִּוֹ֖  אֲשׁרֶ־  העָםָ֥  וכְָל־  אֲבִימֶ֛לְֶ   וַיָּ֧קָם 
  ארְַבּעָהָ֖ רָאשִֽׁים׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ σηκώθηκε τη νύχτα, και όλος ο λαός, που ήταν µαζί 
του, και έβαλαν ενέδρα ενάντια στη Συχέµ τέσσερα σώµατα. 

వచనము 35 

ఎబెదు కుమారుడైన గాలు బయలుదేరి పటట్ణపు గవిని దగగ్ర నిలిచినపుప్డు అబీమెలెకును 

అతనితోనునన్ జనులును పొంచియుండుట చాలించి లేచిరి. 
Hebrew ויצא געל בן עבד ויעמד פתח שער העיר ויקם אבימלך והעם אשר אתו 
 :מן המארב
Hebrew Vowels ָ֥וַיּצֵֵא֙ גּעַַ֣ל בּןֶ־ עֶ֔בֶד וַיּעַמֲֹ֕ד פּתֶ֖חַ שׁעַ֣רַ העִָ֑יר וַיָּ֧קָם אֲבִימֶ֛לְֶ והְעָם 
  אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֖ מןִ־ המַַּארְָֽב׃
Greek Και ο Γαάλ, ο γιος τού Εβέδ, βγήκε και στάθηκε στην είσοδο της 
πύλης τής πόλης· και σηκώθηκε ο Αβιµέλεχ, και ο λαός που ήταν µαζί του, 
από την ενέδρα. 

వచనము 36 
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గాలు ఆ జనులను చూచి జెబులుతో ఇదిగో జనులు కొండశిఖరముల మీదనుండి 

దిగివచుచ్చునాన్రనగా, జెబులు కొండల చాయలు మనుషుయ్లను పోలి నీకు కనబడుచునన్వని అతనితో 

చెపెప్ను. 
Hebrew וירא געל את העם ויאמר אל זבל הנה עם יורד מראשי ההרים ויאמר 
 :אליו זבל את צל ההרים אתה ראה כאנשים
Hebrew Vowels מרֵָאשֵׁ֖י יוֹרֵ֔ד  עםָ֣  הִנּהֵ־  זְבֻ֔ל  אֶל־  וַיֹּ֣אמרֶ  העָםָ֒  אתֶ־  גּעַַל֮   וַיּרְַא־ 
  ההֶרִָ֑ים וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ זְבֻ֔ל אתֵ֣ צֵ֧ל ההֶרִָ֛ים אתַּהָ֥ רֹאהֶ֖ כָּאֲנָשִֽׁים׃
Greek Και όταν ο Γαάλ είδε τον λαό, είπε στον Ζεβούλ: Δες, κατεβαίνει 
λαός από τις κορυφές των βουνών. Και ο Ζεβούλ τού είπε: Τη σκιά των 
βουνών βλέπεις εσύ για άνδρες. 

వచనము 37 

గాలు చూడుము, దేశపు ఎతత్యిన పథ్లమునుండి జనులు దిగివచుచ్చునాన్రు; ఒక దండు శకునగాండల్ 

మసత్కివృక్షపు తోర్వను వచుచ్చునన్దనెను. 
Hebrew ויסף עוד געל לדבר ויאמר הנה עם יורדים מעם טבור הארץ וראש אחד 
 :בא מדרך אלון מעוננים
Hebrew Vowels וַיּסֹ֨ףֶ עוֹ֣ד גּעַַל֮ לְדַבּרֵ֒ וַיֹּ֕אמרֶ הִנּהֵ־ עםָ֙ יוֹֽרְדִ֔ים מעֵםִ֖ טַבּוּ֣ר הָארֶָ֑ץ 
  ורְֹאשׁ־ אחֶָ֣ד בָּ֔א מִדּרְֶֶ֖ אֵלוֹ֥ן מעְוֹנְנִֽים׃
Greek Και πάλι ο Γαάλ µίλησε και είπε: Να, κατεβαίνει λαός από τα ψηλά 
τού τόπου και ένα σώµα έρχεται µέσα από τον δρόµο τής βελανιδιάς 
Μεωνενίµ. 

వచనము 38 

జెబులు అతనితో ఆహాహా మనము అతని సేవింపవలసినందుకు అబీమెలెకు ఎవడనిన నీమాట 

యేమాయెను? ఇది నీవు తృణీకరించిన జనము కాదా? పోయి వారితో యుదధ్ము చేయుడనగా 

Hebrew ויאמר אליו זבל איה אפוא פיך אשר תאמר מי אבימלך כי נעבדנו הלא 
 :זה העם אשר מאסתה בו צא נא עתה והלחם בו
Hebrew Vowels כִּ֣י אֲבִימֶ֖לְֶ  מִ֥י  תֹּאמרַ֔  אֲשׁרֶ֣  פִ֙יָ֙  אֵפוֹ֥א  אַיּהֵ֨  זְבֻ֗ל  אֵלָ֜יו   וַיֹּ֨אמרֶ 
  נעַַבְדֶ֑נּוּ הֲלֹ֨א זהֶ֤ העָםָ֙ אֲשׁרֶ֣ מָאסַ֣תְּהָ בּוֹ֔ צֵא־ נָ֥א עתַּהָ֖ והְִלּחָ֥םֶ בּוֹֽ׃
Greek Τότε, ο Ζεβούλ τού είπε: Πού είναι τώρα το στόµα σου µε το οποίο 
είπες: Ποιος είναι ο Αβιµέλεχ, ώστε να τον δουλεύουµε; Δεν είναι αυτός ο 
λαός, που εξουθένωσες; Βγες, λοιπόν, τώρα και πολέµησέ τους. 

వచనము 39 
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గాలు షెకెము యజమానుల ముందర బయలుదేరి అబీమెలెకుతో యుదధ్ము చేసెను. 
Hebrew ויצא געל לפני בעלי שכם וילחם באבימלך: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֣א געַַ֔ל לִפְנֵ֖י בּעֲַלֵ֣י שׁכְםֶ֑ וַיִּלּחָ֖םֶ בַּאֲבִימֶֽלְֶ׃  
Greek Και ο Γαάλ βγήκε µπροστά από τους άνδρες τής Συχέµ και 
πολέµησε µε τον Αβιµέλεχ· 

వచనము 40 

అబీమెలెకు అతని తరుమగా అతడు అతని యెదుట నిలువలేక పారిపోయెను. అనేకులు గాయపడి 

పటట్ణపు గవిని పర్వేశించు చోట పడిరి. 
Hebrew וירדפהו אבימלך וינס מפניו ויפלו חללים רבים עד פתח השער: 
Hebrew Vowels ַפּתֶ֥ח עַד־  רַבִּ֖ים  חֲלָלִ֥ים  וַֽיִּפְּלוּ֛  מִפָּנָ֑יו  וַיָּ֖נסָ  אֲבִימֶ֔לְֶ   וַיּרְִדְּפהֵ֣וּ 
  הַשׁעָּֽרַ׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ τον καταδίωξε και έφυγε από µπροστά του και 
πολλοί έπεσαν τραυµατισµένοι µέχρι την είσοδο της πύλης. 

వచనము 41 

అపుప్డు అబీమెలెకు అరూమాలో దిగెను, గాలును అతని బంధువులును షెకెములో నివసింపకుండ 

జెబులు వారిని తోలివేసెను. 
Hebrew וישב אבימלך בארומה ויגרש זבל את געל ואת אחיו משבת בשכם: 
Hebrew Vowels ֶוַיֵּ֥שֶׁב אֲבִימֶ֖לְֶ בָּארוּמהָ֑ וַיְגרֶָ֧שׁ זְבֻ֛ל אתֶ־ גּעַַ֥ל וְאתֶ־ אחֶָ֖יו מִשֶּׁ֥בת 
  בִּשׁכְםֶֽ׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ κάθησε στην Αρουµά· και ο Ζεβούλ έβγαλε τον Γαάλ 
και τους αδελφούς του, για να µη κατοικούν στη Συχέµ. 

వచనము 42 

మరునాడు జనులు పొలములలోనికి బయలువెళిల్రి. 
Hebrew ויהי ממחרת ויצא העם השדה ויגדו לאבימלך: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ ממִּֽחָרֳָת֔ וַיּצֵֵ֥א העָםָ֖ הַשָּׂדֶה֑ וַיַּגִּ֖דוּ לַאֲבִימֶֽלְֶ׃  
Greek Και την επόµενη ηµέρα ο λαός βγήκε στην πεδιάδα· και το πράγµα 
αναγγέλθηκε στον Αβιµέλεχ. 

వచనము 43 
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అది అబీమెలెకునకు తెలియబడగా అతడు తన జనులను తీసికొని మూడు తెగలుగా చేయగా వారు ఆ 

పొలములో మాటుగా ఉండిరి; అపుప్డతడు చూడగా జనులు పటట్ణమునుండి బయలుదేరి 

వచుచ్చుండిరి గనుక అతడు వారిమీద పడి వారిని హతముచేసెను. 
Hebrew העם והנה  וירא  בשדה  ויארב  ראשים  לשלשה  ויחצם  העם  את   ויקח 
 :יצא מן העיר ויקם עליהם ויכם
Hebrew Vowels וַיּרְַ֗א בַּשָּׂדֶה֑  וַיֶּארֱֹ֖ב  רָאשִׁ֔ים  לִשְׁלֹשׁהָ֣  וַֽיּחֶצֱםֵ֙  העָםָ֗  אתֶ־   וַיִּקּחַ֣ 
  והְִנּהֵ֤ העָםָ֙ יצֵֹ֣א מןִ־ העִָ֔יר וַיָּ֥קָם עֲלֵיהםֶ֖ וַיּכַּםֵֽ׃
Greek Τότε, πήρε τον λαό και τον χώρισε σε τρία σώµατα και έβαλε 
ενέδρες στην πεδιάδα· και είδε, και να, ο λαός έβγαινε από την πόλη· και 
σηκώθηκε εναντίον τους και τους χτύπησε. 

వచనము 44 

అబీమెలెకును అతనితోనునన్ తెగలును ఇంకసాగి పటట్ణపు గవిని పర్దేశమునొదద్ నిలువగా రెండు 

తెగలు పరుగెతిత్ పొలములలోనునన్ వారందరి మీదపడి వారిని హతము చేసిరి. 
Hebrew ושני העיר  שער  פתח  ויעמדו  פשטו  עמו  אשר  והראשים   ואבימלך 
 :הראשים פשטו על כל אשר בשדה ויכום
Hebrew Vowels וַאֲבִימֶ֗לְֶ והְרָָאשִׁים֙ אֲשׁרֶ֣ עמִּוֹ֔ פָּשְׁטוּ֕ וַיּעַ֣מְַדוּ֔ פּתֶ֖חַ שׁעַ֣רַ העִָ֑יר 
  וּשְׁנֵ֣י הרָָֽאשִׁ֗ים פָּֽשְׁטוּ֛ עַֽל־ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ בַּשָּׂדֶה֖ וַיּכַּוּֽם׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ και το σώµα, που ήταν µαζί του, εφόρµησαν και 
στάθηκαν στην είσοδο της πύλης τής πόλης· ενώ τα άλλα δύο σώµατα 
εφόρµησαν σε όλους εκείνους που ήσαν στα χωράφια και τους χτύπησαν. 

వచనము 45 

ఆ దినమంతయు అబీమెలెకు ఆ పటట్ణసుథ్లతో యుదధ్ముచేసి పటట్ణమును చుటుట్కొని అందులోనునన్ 

జనులను చంపి పటట్ణమును పడగొటిట్ దాని సథ్లమున ఉపుప్ జలెల్ను. 
Hebrew ואבימלך נלחם בעיר כל היום ההוא וילכד את העיר ואת העם אשר בה 
 :הרג ויתץ את העיר ויזרעה מלח
Hebrew Vowels וַאֲבִימֶ֜לְֶ נִלחְםָ֣ בּעִָ֗יר כֹּ֚ל הַיּוֹ֣ם ההַוּ֔א וַיִּלכְֹּד֙ אתֶ־ העִָ֔יר וְאתֶ־ 
  העָםָ֥ אֲשׁרֶ־ בּהָּ֖ הרָָ֑ג וַיּתִּץֹ֙ אתֶ־ העִָ֔יר וַיִּזרְָעהֶָ֖ מֶֽלחַ׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ πολεµούσε ενάντια στην πόλη όλη εκείνη την 
ηµέρα· και κυρίευσε την πόλη και φόνευσε τον λαό που ήταν µέσα σ&apos; 
αυτή και κατέσκαψε την πόλη και την έσπειρε µε αλάτι. 

వచనము 46 
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షెకెము గోపుర యజమానులందరు ఆ వారత్ విని ఏల  బెరీతు గుడియొకక్ కోటలోనికి చొరబడిరి. 
Hebrew וישמעו כל בעלי מגדל שכם ויבאו אל צריח בית אל ברית: 
Hebrew Vowels וַֽיִּשׁמְעְוּ֔ כָּֽל־ בּעֲַלֵ֖י מִֽגְדַּל־ שׁכְםֶ֑ וַיָּבֹ֣אוּ אֶל־ צרְִ֔יחַ בֵּ֖ית אֵ֥ל בּרְִֽית׃  
Greek Και όταν αυτό το άκουσαν όλοι οι άνδρες τού πύργου τής Συχέµ, 
µπήκαν στο οχύρωµα του οίκου τού θεού Βερίθ. 

వచనము 47 

షెకెము గోపుర యజమానులందరు కూడియునన్ సంగతి అబీ మెలెకునకు తెలుపబడినపుప్డు 

Hebrew ויגד לאבימלך כי התקבצו כל בעלי מגדל שכם: 
Hebrew Vowels וַיֻּגַּ֖ד לַאֲבִימֶ֑לְֶ כִּ֣י התְִֽקַבּצְוּ֔ כָּֽל־ בּעֲַלֵ֖י מִֽגְדַּל־ שׁכְםֶֽ׃  
Greek Και αναγγέλθηκε το πράγµα στον Αβιµέλεχ, ότι συγκεντρώθηκαν 
όλοι οι άνδρες τού πύργου τής Συχέµ. 

వచనము 48 

అబీమెలెకును అతనితో నునన్ జనులందరును సలోమ్ను కొండనెకిక్ అబీమెలెకు గొడ డ్లిని చేత పటుట్కొని 

చెటల్నుండి పెదద్ కొమమ్ను నరికి యెతిత్ భుజముమీద పెటుట్కొని నేను దేనిచేయుట మీరు చూచితిరో 

మీరును నేను చేసినటుట్గా దానిని తవ్రగా చేయుడని తనతోనునన్ జనులతో చెపెప్ను. 
Hebrew את אבימלך  ויקח  אתו  אשר  העם  וכל  הוא  צלמון  הר  אבימלך   ויעל 
 הקרדמות בידו ויכרת שוכת עצים וישאה וישם על שכמו ויאמר אל העם אשר עמו
 :מה ראיתם עשיתי מהרו עשו כמוני
Hebrew Vowels ַ֩וַיִּקּח אתִּוֹ֒  אֲשׁרֶ־  העָםָ֣  וכְָל־  הוּא֮  צַלמְוֹ֗ן  הרַ־  אֲבִימֶ֜לְֶ   וַיּעַַ֨ל 
 אֲבִימֶ֨לְֶ אתֶ־ הַקּרְַדּמֻּוֹ֜ת בְּיָדוֹ֗ וַיּכִרְֹת֙ שׂוֹכתַ֣ עצִֵ֔ים וַיִּ֨שָּׂאהֶָ֔ וַיָּ֖שׂםֶ עַל־ שׁכִמְוֹ֑ וַיֹּ֜אמרֶ אֶל־
  העָםָ֣ אֲשׁרֶ־ עמִּוֹ֗ מהָ֤ רְאִיתםֶ֙ עָשִׂ֔יתִי מהַרֲוּ֖ עֲשׂוּ֥ כמָוֹֽנִי׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ ανέβηκε στο βουνό Σαλµών, αυτός και όλος ο λαός 
που ήταν µαζί του· και ο Αβιµέλεχ πήρε την αξίνη στο χέρι του και έκοψε 
ένα κλαδί δέντρου και το σήκωσε και το έβαλε επάνω στους ώµους του και 
είπε στον λαό που ήταν µαζί του: Ό,τι βλέπετε εµέ 

వచనము 49 

అపుప్డు ఆ జనులందరిలో పర్తివాడును ఒకొక్క కొమమ్ను నరికి అబీమెలెకును వెంబడించి ఆ కోట 

దగగ్ర వాటిని పెటిట్ వాటివలన ఆ కోటను అగిన్చేత కాలిచ్రి. అపుప్డు షెకెము గోపుర యజమానులు, 

అనగా సతరీ పురుషులు ఇంచుమించు వెయియ్మంది చచిచ్రి. 
Hebrew ויכרתו גם כל העם איש שוכה וילכו אחרי אבימלך וישימו על הצריח 
 :ויציתו עליהם את הצריח באש וימתו גם כל אנשי מגדל שכם כאלף איש ואשה
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Hebrew Vowels ּוַיּכִרְְתוּ֨ גםַ־ כָּל־ העָםָ֜ אִ֣ישׁ שׂוֹכהֹ֗ וַיֵּ֨לכְוּ֜ אחַרֲֵ֤י אֲבִימֶ֙לְֶ֙ וַיָּשִׂ֣ימו 
 עַֽל־ הצַּרְִ֔יחַ וַיּצִַּ֧יתוּ עֲלֵיהםֶ֛ אתֶֽ־ הצַּרְִ֖יחַ בָּאֵ֑שׁ וַיּמָתֻ֜וּ גּםַ֣ כָּל־ אַנְשֵׁ֧י מִֽגְדַּל־ שׁכְםֶ֛ כְּאֶ֖לףֶ
  אִ֥ישׁ וְאִשׁהָּֽ׃
Greek Έκοψε, λοιπόν, και όλος ο λαός, κάθε ένας το δικό του κλαδί, και 
ακολουθώντας τον Αβιµέλεχ, τα έβαλαν επάνω στο οχύρωµα, και 
κατέκαψαν το οχύρωµα µε φωτιά επάνω τους· και οι άνδρες τού πύργου 
τής Συχέµ πέθαναν όλοι µαζί, µέχρι 1.000 άνδρες και γυναίκες. 

వచనము 50 

తరువాత అబీమెలెకు తేబేసుకు పోయి తేబేసునొదద్ దిగి దాని పటుట్కొనెను. 
Hebrew וילך אבימלך אל תבץ ויחן בתבץ וילכדה: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ אֲבִימֶ֖לְֶ אֶל־ תֵּבץֵ֑ וַיּחִ֥ןַ בּתְֵבץֵ֖ וַֽיִּלכְְּדָהּֽ׃  
Greek Τότε, ο Αβιµέλεχ πήγε στη Θαιβαίς· και στρατοπέδευσε ενάντια στη 
Θαιβαίς και την κυρίευσε. 

వచనము 51 

ఆ పటట్ణము నడుమ ఒక బలమైన గోపురముండగా సతరీ పురుషులును పటట్ణపు యజమానులును 

అకక్డికి పారిపోయి తలుపులు వేసికొని గోపుర శిఖరము మీదికెకిక్రి. 
Hebrew ומגדל עז היה בתוך העיר וינסו שמה כל האנשים והנשים וכל בעלי 
 :העיר ויסגרו בעדם ויעלו על גג המגדל
Hebrew Vowels וּמִגְדַּל־ עֹז֮ הָיהָ֣ בתְוְֹ־ העִָיר֒ וַיָּנסֻ֨וּ שׁמָּ֜הָ כָּל־ הָאֲנָשִׁ֣ים והְַנָּשִׁ֗ים 
  וכְֹל֙ בּעֲַלֵ֣י העִָ֔יר וַֽיּסְִגּרְוּ֖ בּעֲַדָם֑ וַֽיּעֲַלוּ֖ עַל־ גַּ֥ג המִַּגְדָּֽל׃
Greek Αλλά υπήρχε ένας ισχυρός πύργος στο µέσον τής πόλης, και 
κατέφυγαν εκεί όλοι, άνδρες και γυναίκες, και όλοι οι κάτοικοι της πόλης 
και έκλεισαν πίσω τους, και ανέβηκαν στην ταράτσα τού πύργου. 

వచనము 52 

అబీమెలెకు ఆ గోపురము నొదద్కు వచిచ్ దానిమీద పడి యుదధ్ము చేసి అగిన్చేత దాని కాలుచ్టకు 

గోపురదావ్రమునొదద్కు రాగా 

Hebrew ויבא אבימלך עד המגדל וילחם בו ויגש עד פתח המגדל לשרפו באש: 
Hebrew Vowels המִַּגְדָּ֖ל פּתֶ֥חַ  עַד־  וַיִּגַּ֛שׁ  בּוֹ֑  וַיִּלּחָ֖םֶ  המִַּגְדָּ֔ל  עַד־  אֲבִימֶ֙לְֶ֙   וַיָּבֹ֤א 
  לְשׂרְָפוֹ֥ בָאֵֽשׁ׃
Greek Και ο Αβιµέλεχ πήγε µέχρι τον πύργο και τον πολεµούσε και 
πλησίασε µέχρι τη θύρα τού πύργου για να τον κάψει µε φωτιά. 

వచనము 53 

Page  of 108 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

ఒక సతరీ అబీమెలెకు తలమీద తిరుగటి మీది రాతిని పడవేసినందున అతని కపాలము పగిలెను. 
Hebrew ותשלך אשה אחת פלח רכב על ראש אבימלך ותרץ את גלגלתו: 
Hebrew Vowels אתֶ־ ותַּרִָ֖ץ  אֲבִימֶ֑לְֶ  רֹ֣אשׁ  עַל־  רֶכֶ֖ב  פֶּ֥לחַ  אחַתַ֛  אִשׁהָּ֥   ותַַּשְׁלְֵ֞ 
  גֻּלְגָּלתְּוֹֽ׃
Greek Και µια γυναίκα έρριξε ένα κοµµάτι µυλόπετρας επάνω στο κεφάλι 
τού Αβιµέλεχ και σύντριψε το κρανίο του. 

వచనము 54 

అపుప్డతడు తన ఆయుధములను మోయు బంటును తవ్రగా పిలిచి ఒక సతరీ అతని చంపెనని 

ననున్గూరిచ్ యెవరును అనుకొనకుండునటుల్ నీ కతిత్ దూసి ననున్ చంపుమని చెపప్గా ఆ బంటు అతని 

పొడువగా అతడు చచెచ్ను. 
Hebrew פן ומותתני  חרבך  שלף  לו  ויאמר  כליו  נשא  הנער  אל  מהרה   ויקרא 
 :יאמרו לי אשה הרגתהו וידקרהו נערו וימת
Hebrew Vowels ְָּ֙חרְַב שְׁלֹף֤  לוֹ֙  וַיֹּ֤אמרֶ  כֵלָ֗יו  נֹשֵׂ֣א  ׀  הַנּעַ֣רַ  אֶל־  מהְרֵָה֜   וַיִּקְרָ֨א 
  וּמוֹ֣תתְֵ֔נִי פּןֶ־ יֹ֥אמרְוּ לִ֖י אִשׁהָּ֣ הרֲָגתָ֑הְוּ וַיִּדְקְרֵה֥וּ נעַרֲוֹ֖ וַיּמָתֹֽ׃
Greek Και φώναξε γρήγορα στον νέο τον οπλοφόρο του και του είπε: 
Βγάλε τη µάχαιρά σου και θανάτωσέ µε, για να µη πουν για µένα: Τον 
σκότωσε µια γυναίκα. Και ο νέος του τον διατρύπησε µε τη µάχαιρα και 
πέθανε. 

వచనము 55 

అబీమెలెకు చనిపోయెనని ఇశార్యేలీయులు తెలిసికొనినపుప్డు ఎవరిచోటికి వారు పోయిరి. 
Hebrew ויראו איש ישראל כי מת אבימלך וילכו איש למקמו: 
Hebrew Vowels וַיּרְִאוּ֥ אִֽישׁ־ יִשׂרְָאֵ֖ל כִּ֣י מתֵ֣ אֲבִימֶ֑לְֶ וַיֵּלכְוּ֖ אִ֥ישׁ למְִקֹמוֹֽ׃  
Greek Και όταν οι άνδρες Ισραήλ είδαν ότι πέθανε ο Αβιµέλεχ, αναχώρησε 
κάθε ένας στον τόπο του. 

వచనము 56 

అటుల్ అబీమెలెకు తన డెబబ్దిమంది సహోదరులను చంపుటవలన తన తండిర్కి చేసిన దోర్హమును 

దేవుడు మరల అతనిమీదికి రపిప్ంచెను. 
Hebrew וישב אלהים את רעת אבימלך אשר עשה לאביו להרג את שבעים אחיו: 
Hebrew Vowels אתֶ־ להַרֲֹ֖ג  לְאָבִ֔יו  עָשׂהָ֙  אֲשׁרֶ֤  אֲבִימֶ֑לְֶ  רָעתַ֣  אתֵ֖  אֱלֹהִ֔ים   וַיָּ֣שֶׁב 
  שִׁבעְִ֥ים אחֶָֽיו׃
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Greek Έτσι ανταπέδωσε ο Θεός την κακία τού Αβιµέλεχ, που έκανε στον 
πατέρα του, φονεύοντας τους 70 αδελφούς του. 

వచనము 57 

షెకెమువారు చేసిన దోర్హమంతటిని దేవుడు వారి తలలమీదికి మరల రాజేసెను; యెరుబబ్యలు 

కుమారుడైన యోతాము శాపము వారిమీదికి వచెచ్ను. 
Hebrew קללת אליהם  ותבא  בראשם  אלהים  השיב  שכם  אנשי  רעת  כל   ואת 
 :יותם בן ירבעל
Hebrew Vowels ֶ֔וְאתֵ֗ כָּל־ רָעתַ֙ אַנְשֵׁ֣י שׁכְםֶ֔ הֵשִׁ֥יב אֱלֹהִ֖ים בּרְֹאשׁםָ֑ ותַָּבֹ֣א אֲלֵיהם 
  קִֽלֲלתַ֖ יוֹתםָ֥ בּןֶ־ ירְֻבּעַָֽל׃
Greek Και όλη την κακία των ανδρών τής Συχέµ, ο Θεός ανταπέδωσε 
επάνω στα κεφάλια τους· και ήρθε σ&apos; αυτούς η κατάρα τού Ιωθάµ, 
του γιου τού Ιεροβάαλ. 
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వచనము 1 

అబీమెలెకునకు తరువాత ఇశాశ్ఖారు గోతిర్కుడైన దోదో మనుమడును పువావ్ కుమారుడునైన తోలా 

నాయ్యాధిపతిగా నియమింపబడెను. అతడు ఎఫార్యిమీయుల మనయ్మందలి షామీరులో 

నివసించినవాడు. 
Hebrew איש דודו  בן  פואה  בן  תולע  ישראל  את  להושיע  אבימלך  אחרי   ויקם 
 :יששכר והוא ישב בשמיר בהר אפרים
Hebrew Vowels וַיָּקָם֩ אחַרֲֵ֨י אֲבִימֶ֜לְֶ להְוֹשִׁ֣יעַ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֗ל תּוֹלעָ֧ בּןֶ־ פּוּאהָ֛ בּןֶ־ 
  דּוֹדוֹ֖ אִ֣ישׁ יִשָּׂשכרָ֑ והְוּֽא־ יֹשֵׁ֥ב בְּשׁמִָ֖יר בּהְרַ֥ אֶפרְָֽיםִ׃
Greek ΚΑΙ µετά τον Αβιµέλεχ σηκώθηκε, για να σώσει τον Ισραήλ, ο 
Θωλά, ο γιος τού Φουά, γιου τού Δωδώ, ένας άνδρας από τη φυλή τού 
Ισσάχαρ· κι αυτός κατοικούσε στη Σαµίρ, στο βουνό Εφραϊµ. 

వచనము 2 

అతడు ఇరువదిమూడు సంవతస్రములు ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యాధిపతియై ఉండి చనిపోయి 

షామీరులో పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew וישפט את ישראל עשרים ושלש שנה וימת ויקבר בשמיר: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁפֹּט֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל עֶשׂרְִ֥ים וְשָׁלֹ֖שׁ שָׁנהָ֑ וַיּמָ֖תָ וַיִּקָּברֵ֥ בְּשׁמִָֽיר׃  
Greek Και έκρινε τον Ισραήλ για 23 χρόνια· και πέθανε, και θάφτηκε στη 
Σαµίρ. 

వచనము 3 

అతని తరువాత గిలాదు దేశసుథ్డైన యాయీరు నియమింపబడినవాడై యిరువదిరెండు 

సంవతస్రములు ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యాధిపతిగా ఉండెను. 
Hebrew ויקם אחריו יאיר הגלעדי וישפט את ישראל עשרים ושתים שנה: 
Hebrew Vowels ִוַיָּ֣קָם אחַרֲָ֔יו יָאִ֖יר הַגִּלעְָדִ֑י וַיִּשְׁפֹּט֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל עֶשׂרְִ֥ים וּשׁתְַּ֖ים 
  שָׁנהָֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν σηκώθηκε ο Ιαείρ, ο Γαλααδίτης, και 
έκρινε τον Ισραήλ για 22 χρόνια. 

వచనము 4 

అతనికి ముపప్దిమంది కుమారులుండిరి, వారు ముపప్ది గాడిదపిలల్ల నెకిక్ తిరుగువారు, ముపప్ది 

ఊరులు వారికుండెను, నేటివరకు వాటికి యాయీరు గార్మములని పేరు. 
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Hebrew ויהי לו שלשים בנים רכבים על שלשים עירים ושלשים עירים להם להם 
 :יקראו חות יאיר עד היום הזה אשר בארץ הגלעד
Hebrew Vowels וּשְׁלֹשִׁ֥ים עֲירִָ֔ים  שְׁלֹשִׁ֣ים  עַל־  רֹכְֽבִים֙  בָּנִ֗ים  שְׁלֹשִׁ֣ים  לוֹ֞   וַֽיהְִי־ 
ת יָאִ֗יר עַ֚ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ אֲשׁרֶ֖ בְּארֶֶ֥ץ הַגִּלעְָֽד׃ וֹּ֣   עֲירִָ֖ים להָםֶ֑ להָםֶ֞ יִקְרְאוּ֣ ׀ חַ
Greek Και είχε 30 γιους, που επέβαιναν σε 30 πουλάρια, και είχαν 30 
πόλεις, που τις ονοµάζουν Χώρες τού Ιαείρ µέχρι σήµερα, οι οποίες 
βρίσκονται στη γη Γαλαάδ. 

వచనము 5 

అవి గిలాదు దేశములో నునన్వి. యాయీరు చనిపోయి కామోనులో పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew וימת יאיר ויקבר בקמון: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֣תָ יָאִ֔יר וַיִּקָּברֵ֖ בְּקָמוֹֽן׃  
Greek Και πέθανε ο Ιαείρ, και θάφτηκε στην Καµών. 

వచనము 6 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవా సనిన్ధిని మరల దుష  పర్వరత్నులైరి. వారు యెహోవాను విసరిజ్ంచి ఆయన 

సేవ మానివేసి, బయలులు అషాత్రోతులు అను సిరియనుల దేవతలను సీదోనీయుల దేవతలను 

మోయాబీయుల దేవతలను అమోమ్నీయుల దేవతలను ఫిలిషీత్యుల దేవతలను పూజించుచువచిచ్రి. 
Hebrew ואת הבעלים  את  ויעבדו  יהוה  בעיני  הרע  לעשות  ישראל  בני   ויספו 
 העשתרות ואת אלהי ארם ואת אלהי צידון ואת אלהי מואב ואת אלהי בני עמון
 :ואת אלהי פלשתים ויעזבו את יהוה ולא עבדוהו
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיּעַַבְדוּ֣  יהְוהָ֒  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֮  לעֲַשׂוֹ֣ת  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְּנֵ֣י  ׀   וַיּסִֹ֣פוּ 
 הַבּעְָלִ֣ים וְאתֶ־ העַָשׁתְּרָוֹ֡ת וְאתֶ־ אֱלֹהֵ֣י ארֲָם֩ וְאתֶ־ אֱלֹהֵ֨י צִידוֹ֜ן וְאתֵ֣ ׀ אֱלֹהֵ֣י מוֹאָ֗ב וְאתֵ֙
  אֱלֹהֵ֣י בְנֵי־ עמַּוֹ֔ן וְאתֵ֖ אֱלֹהֵ֣י פְלִשׁתְִּ֑ים וַיּעַַזְבוּ֥ אתֶ־ יהְוהָ֖ וְלֹ֥א עֲבָדוּֽהוּ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έπραξαν πάλι πονηρά µπροστά στον Κύριο, και 
λάτρευσαν τους Βααλείµ, και τις Ασταρώθ και τους θεούς τής Αράµ, και 
τους θεούς τής Σιδώνας, και τους θεούς τού Μωάβ, και τους θεούς των γιων 
Αµµών, και τους θεούς των Φιλισταίων, και εγκατέλε 

వచనము 7 

యెహోవా కోపాగిన్ ఇశార్యేలీయులమీద మండగా ఆయన ఫిలిషీత్యుల చేతికిని అమోమ్నీయుల 

చేతికిని వారినపప్గించెను గనుక 

Hebrew ויחר אף יהוה בישראל וימכרם ביד פלשתים וביד בני עמון: 
Hebrew Vowels וַיּחִֽרַ־ אףַ֥ יהְוהָ֖ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַֽיּמִכְּרְֵם֙ בְּיַד־ פְּלִשׁתְִּ֔ים וּבְיַ֖ד בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃  
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Greek Και ο θυµός τού Κυρίου άναψε ενάντια στον Ισραήλ, και τους 
πούλησε στο χέρι των Φιλισταίων, και στο χέρι των γιων Αµµών. 

వచనము 8 

వారు ఆ సంవతస్రము మొదలుకొని ఇశార్యేలీయులను, అనగా యొరాద్ను అవతలనునన్ 

గిలాదునందలి అమోరీయుల దేశములో కాపురమునన్ ఇశార్యేలీయులను పదునెనిమిది 

సంవతస్రములు చితుకగొటిట్ అణచివేసిరి. 
Hebrew וירעצו וירצצו את בני ישראל בשנה ההיא שמנה עשרה שנה את כל בני 
 :ישראל אשר בעבר הירדן בארץ האמרי אשר בגלעד
Hebrew Vowels ָ֗וַֽיּרְִעצֲוּ֤ וַירְֹצֽצְוּ֙ אתֶ־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בַּשָּׁנהָ֖ ההִַ֑יא שׁמְֹנהֶ֨ עֶשׂרְֵה֜ שָׁנה 
  אתֶֽ־ כָּל־ בְּנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ אֲשׁרֶ֙ בּעְֵ֣ברֶ הַיּרְַדּןֵ֔ בְּארֶֶ֥ץ הָאמֱרִֹ֖י אֲשׁרֶ֥ בַּגִּלעְָֽד׃
Greek Και από εκείνο τον χρόνο, κατέθλιψαν και καταδυνάστευσαν τους 
γιους Ισραήλ 18 χρόνια, όλους τούς γιους Ισραήλ, που είναι πέρα από τον 
Ιορδάνη, στη γη των Αµορραίων, που είναι στη γη Γαλαάδ. 

వచనము 9 

మరియు అమోమ్నీయులు యూదా దేశసుథ్లతోను బెనాయ్మీనీయులతోను ఎఫార్యిమీయులతోను 

యుదధ్ము చేయుటకు యొరాద్నును దాటిరి గనుక ఇశార్యేలీయులకు మికిక్లి శర్మ కలిగెను 

Hebrew ויעברו בני עמון את הירדן להלחם גם ביהודה ובבנימין ובבית אפרים 
 :ותצר לישראל מאד
Hebrew Vowels וּבְבִנְימִָ֖ין בִּיהוּדָה֥  גּםַ־  להְִלּחָםֵ֛  הַיּרְַדּןֵ֔  אתֶ־  עמַּוֹן֙  בְנֵֽי־   וַיּעַַברְוּ֤ 
  וּבְבֵ֣ית אֶפרְָ֑יםִ ותַּצֵ֥רֶ לְיִשׂרְָאֵ֖ל מְאֹֽד׃
Greek Και οι γιοι Αµµών διάβηκαν τον Ιορδάνη, για να πολεµήσουν και 
εναντίον του Ιούδα, και εναντίον του Βενιαµίν, και εναντίον του οίκου 
Εφραϊµ· ώστε, ο Ισραήλ βρισκόταν σε πλήρη αµηχανία. 

వచనము 10 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు మేము నీ సనిన్ధిని పాపము చేసియునాన్ము, మా దేవుని విడిచి బయలులను 

పూజించియునాన్మని యెహోవాకు మొఱఱ్పెటట్గా 

Hebrew ויזעקו בני ישראל אל יהוה לאמר חטאנו לך וכי עזבנו את אלהינו ונעבד 
 :את הבעלים
Hebrew Vowels וַֽיִּזעְֲקוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֶל־ יהְוהָ֖ לֵאמרֹ֑ חָטָ֣אנוּ לְָ֔ וכְִ֤י עָזַ֙בְנוּ֙ אתֶ־ 
  אֱלֹהֵ֔ינוּ וַֽנּעֲַבֹ֖ד אתֶ־ הַבּעְָלִֽים׃
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Greek Και οι γιοι Ισραήλ βόησαν στον Κύριο, λέγοντας: Αµαρτήσαµε σε 
σένα, επειδή εγκαταλείψαµε τον Θεό µας, και λατρεύσαµε τους Βααλείµ. 

వచనము 11 

యెహోవా ఐగుపీత్యుల వశములోనుండియు అమోరీయుల వశములోనుండియు అమోమ్నీయుల 

వశములోనుండియు ఫిలిషీత్యుల వశములోనుండియు మాతర్ము గాక 

Hebrew ויאמר יהוה אל בני ישראל הלא ממצרים ומן האמרי ומן בני עמון ומן 
 :פלשתים
Hebrew Vowels וַ֥יֹּאמרֶ יהְוהָ֖ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל הֲלֹ֤א ממִּצִרְַ֙יםִ֙ וּמןִ־ הָ֣אמֱרִֹ֔י וּמןִ־ 
  בְּנֵ֥י עמַּוֹ֖ן וּמןִ־ פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ο Κύριος είπε στους γιους Ισραήλ: Δεν σας λύτρωσα από τους 
Αιγυπτίους, και από τους Αµορραίους, και από τους γιους Αµµών, και από 
τους Φιλισταίους; 

వచనము 12 

సీదోనీయులును అమాలేకీయులును మాయోనీయులును మిముమ్ను బాధపరచినపుప్డు వారి 

వశములోనుండియు నేను మిముమ్ను రకిష్ంచితిని గదా 

Hebrew וצידונים ועמלק ומעון לחצו אתכם ותצעקו אלי ואושיעה אתכם מידם: 
Hebrew Vowels ָוָאוֹשִׁ֥יעה אֵלַ֔י  ותַּצִעְֲקוּ֣  אתֶכְםֶ֑  לחָצֲוּ֖  וּמעָוֹ֔ן  ועַֽמֲָלֵק֙   וצְִידוֹנִ֤ים 
  אתֶכְםֶ֖ מִיָּדָםֽ׃
Greek Ακόµα και οι Σιδώνιοι, και οι Αµαληκίτες, και οι Μαωνίτες, σας 
κατέθλιψαν· και βοήσατε σε µένα, κι εγώ σας λύτρωσα από το χέρι τους· 

వచనము 13 

అయితే మీరు ననున్ విసరిజ్ంచి అనయ్దేవతలను పూజించితిరి గనుక నేను ఇకను మిముమ్ను రకిష్ంపను. 
Hebrew להושיע אוסיף  לא  לכן  אחרים  אלהים  ותעבדו  אותי  עזבתם   ואתם 
 :אתכם
Hebrew Vowels אוֹסִ֖יף לֹֽא־  לכָןֵ֥  אחֲרִֵ֑ים  אֱלֹהִ֣ים  ותַּעַַבְדוּ֖  אוֹתִ֔י  עֲזַבתְּםֶ֣   וְאתַּםֶ֙ 
  להְוֹשִׁ֥יעַ אתֶכְםֶֽ׃
Greek αλλ&apos; εσείς µε εγκαταλείψατε, και λατρεύσατε άλλους θεούς· 
γι&apos; αυτό, δεν θα σας λυτρώσω πλέον· 

వచనము 14 
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పోయి మీరు కోరుకొనిన దేవతలకు మొఱఱ్పెటుట్కొనుడి; మీ శర్మకాలమున అవి మిముమ్ను 

రకిష్ంచునేమో అని ఇశార్యేలీయులతో సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew בעת לכם  יושיעו  המה  בם  בחרתם  אשר  האלהים  אל  וזעקו   לכו 
 :צרתכם
Hebrew Vowels ֶ֖לכְוּ֗ וְזעֲַֽקוּ֙ אֶל־ הָ֣אֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ֥ בּחְרְַתּםֶ֖ בּםָ֑ המֵּ֛הָ יוֹשִׁ֥יעוּ לכָם 
  בּעְתֵ֥ צרַָתכְםֶֽ׃
Greek πηγαίνετε και βοήσ.τε στους θεούς που διαλέξατε· αυτοί ας σας 
λυτρώσουν στον καιρό τής αµηχανίας σας. 

వచనము 15 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు మేము పాపము చేసియునాన్ము, నీ దృషిట్కి ఏది అనుకూలమో దాని 

చొపుప్న మాకు చేయుము; దయచేసి నేడు మముమ్ను రకిష్ంపుమని చెపిప్ 
Hebrew ויאמרו בני ישראל אל יהוה חטאנו עשה אתה לנו ככל הטוב בעיניך אך 
 :הצילנו נא היום הזה
Hebrew Vowels כּכְָל־ לָ֔נוּ  אתַּהָ֣  עֲשׂהֵ־  חָטָ֔אנוּ  יהְוהָ֙  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֤ל  בְנֵי־   וַיֹּאמרְוּ֨ 
  הַטּוֹ֖ב בּעְֵינֶ֑יָ אְַ֛ הצִַּילֵ֥נוּ נָ֖א הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ είπαν στον Κύριο: Αµαρτήσαµε· εσύ να κάνεις σε 
µας όπως είναι αρεστό στα µάτια σου· όµως, λύτρωσέ µας, παρακαλούµε, 
αυτή την ηµέρα. 

వచనము 16 

యెహోవాను సేవింపవలెనని తమ మధయ్నుండి అనయ్దేవతలను తొలగింపగా, ఆయన ఆతమ్ 

ఇశార్యేలీయులకు కలిగిన దురవసథ్ను చూచి సహింపలేకపోయెను. 
Hebrew בעמל נפשו  ותקצר  יהוה  את  ויעבדו  מקרבם  הנכר  אלהי  את   ויסירו 
 :ישראל
Hebrew Vowels ֹ֖וַיּסִָ֜ירוּ אתֶ־ אֱלֹהֵ֤י הַנּכֵרָ֙ מִקּרְִבּםָ֔ וַיּעַַבְדוּ֖ אתֶ־ יהְוהָ֑ ותִַּקְצרַ֥ נַפְשׁו 
  בּעַמֲַ֥ל יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και απέβαλαν τους ξένους θεούς από ανάµεσά τους, και λάτρευσαν 
τον Κύριο, και η ψυχή του σπλαχνίστηκε στη δυστυχία τού Ισραήλ. 

వచనము 17 

అపుప్డు అమోమ్నీయులు కూడుకొని గిలాదులో దిగియుండిరి. ఇశార్యేలీయులును కూడుకొని 

మిసాప్లో దిగియుండిరి. 
Hebrew ויצעקו בני עמון ויחנו בגלעד ויאספו בני ישראל ויחנו במצפה: 
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Hebrew Vowels ּ֖וַֽיּחֲַנו יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  וַיֵּאסְָֽפוּ֙  בַּגִּלעְָ֑ד  וַֽיּחֲַנוּ֖  עמַּוֹ֔ן  בְּנֵ֣י   וַיּצִּעֲָֽקוּ֙ 
  בּמַּצְִפּהָֽ׃
Greek Τότε, συγκεντρώθηκαν οι γιοι Αµµών, και στρατοπέδευσαν στη γη 
Γαλαάδ. Και συγκεντρώθηκαν οι γιοι Ισραήλ, και στρατοπέδευσαν στη 
Μισπά. 

వచనము 18 

కాబటిట్ జనులు, అనగా గిలాదు పెదద్లు అమోమ్నీయులతో యుదధ్ముచేయ బూనుకొనువాడెవడో వాడు 

గిలాదు నివాసులకందరికిని పర్ధానుడగునని యొకనితో నొకడు చెపుప్కొనిరి. 
Hebrew ויאמרו העם שרי גלעד איש אל רעהו מי האיש אשר יחל להלחם בבני 
 :עמון יהיה לראש לכל ישבי גלעד
Hebrew Vowels יחֵָ֔ל אֲשׁרֶ֣  הָאִ֔ישׁ  מִ֣י  רֵעהֵ֔וּ  אֶל־  אִ֣ישׁ  גִלעְָד֙  שׂרֵָ֤י  העָםָ֜   וַיֹּאמרְוּ֨ 
  להְִלּחָםֵ֖ בִּבְנֵ֣י עמַּוֹ֑ן יהְִֽיהֶ֣ לרְֹ֔אשׁ לכְֹ֖ל יֹשְׁבֵ֥י גִלעְָֽד׃
Greek Και ο λαός, οι άρχοντες της Γαλαάδ, είπαν αναµεταξύ τους: Ποιος 
θα αρχίσει να πολεµάει ενάντια στους γιους Αµµών; Αυτός θα είναι 
αρχηγός σε όλους τους κατοίκους της Γαλαάδ. 
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వచనము 1 

గిలాదువాడైన యెఫాత్ పరాకర్మముగల బలాఢుయ్డు. అతడు వేశయ్ కుమారుడు; గిలాదు యెఫాత్ను కనెను. 
Hebrew ויפתח הגלעדי היה גבור חיל והוא בן אשה זונה ויולד גלעד את יפתח: 
Hebrew Vowels וְיִפתְּחָ֣ הַגִּלעְָדִ֗י הָיהָ֙ גִּבּוֹ֣ר חַ֔יִל והְוּ֖א בּןֶ־ אִשׁהָּ֣ זוֹנהָ֑ וַיּוֹ֥לֶד גִּלעְָ֖ד 
  אתֶ־ יִפתְּחָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιεφθάε, ο Γαλααδίτης, ήταν ισχυρός σε δύναµη· και ήταν γιος 
γυναίκας πόρνης, και ο Γαλαάδ γέννησε τον Ιεφθάε. 

వచనము 2 

గిలాదు భారయ్ అతనికి కుమారులను కనగా వారు పెదద్వారై యెఫాత్తో నీవు అనయ్సతరీకి పుటిట్నవాడవు 

గనుక మన తండిర్యింట నీకు సావ్సథ్య్ము లేదనిరి. 
Hebrew ותלד אשת גלעד לו בנים ויגדלו בני האשה ויגרשו את יפתח ויאמרו לו 
 :לא תנחל בבית אבינו כי בן אשה אחרת אתה
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיְגרְָשׁוּ֣  הָאִשׁהָּ֜  בְֽנֵי־  וַיִּגְדְּלוּ֨  בָּנִ֑ים  לוֹ֖  גִּלעְָ֛ד  אֵֽשׁתֶ־   ותֵַּ֧לֶד 
  יִפתְּחָ֗ וַיֹּ֤אמרְוּ לוֹ֙ לֹֽא־ תִנחְַ֣ל בְּבֵית־ אָבִ֔ינוּ כִּ֛י בּןֶ־ אִשׁהָּ֥ אחַרֶֶ֖ת אתָּֽהָ׃
Greek Και η γυναίκα τού Γαλαάδ γέννησε σ&apos; αυτόν γιους· και 
αυξήθηκαν οι γιοι τής γυναίκας, και απέβαλαν τον Ιεφθάε, λέγοντάς του: 
Δεν θα κληρονοµήσεις στην οικογένεια του πατέρα µας· επειδή, είσαι γιος 
ξένης γυναίκας. 

వచనము 3 

యెఫాత్ తన సహోదరులయొదద్నుండి పారిపోయి టోబు దేశమున నివసింపగా అలల్రిజనము 

యెఫాత్యొదద్కు వచిచ్ అతనితోకూడ సంచరించుచుండెను. 
Hebrew אנשים יפתח  אל  ויתלקטו  טוב  בארץ  וישב  אחיו  מפני  יפתח   ויברח 
 :ריקים ויצאו עמו
Hebrew Vowels ָ֙וַיִּברְַח֤ יִפתְּחָ֙ מִפְּנֵ֣י אחֶָ֔יו וַיֵּ֖שֶׁב בְּארֶֶ֣ץ טוֹ֑ב וַיּתְִֽלַקְּטוּ֤ אֶל־ יִפתְּח 
  אֲנָשִׁ֣ים רֵיקִ֔ים וַיּצְֵאוּ֖ עמִּוֹֽ׃
Greek Και ο Ιεφθάε έφυγε µπροστά από τους αδελφούς του, και 
κατοίκησε στη γη Τωβ· και συγκεντρώθηκαν στον Ιεφθάε άνθρωποι 
ποταποί, και έβγαιναν µαζί του. 

వచనము 4 

కొంతకాలమైన తరువాత అమోమ్నీయులు ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేయగా 

Hebrew ויהי מימים וילחמו בני עמון עם ישראל: 
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Hebrew Vowels וַיהְִ֖י מִיּמִָ֑ים וַיִּלּחָמֲוּ֥ בְנֵֽי־ עמַּוֹ֖ן עםִ־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ύστερα από καιρό οι γιοι Αµµών πολέµησαν ενάντια στον 
Ισραήλ. 

వచనము 5 

అమోమ్నీయులు ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేసినందున 

Hebrew ויהי כאשר נלחמו בני עמון עם ישראל וילכו זקני גלעד לקחת את יפתח 
 :מארץ טוב
Hebrew Vowels גִלעְָ֔ד זִקְנֵ֣י  וַיֵּֽלכְוּ֙  יִשׂרְָאֵ֑ל  עםִ־  עמַּוֹ֖ן  בְנֵֽי־  נִלחְמֲוּ֥  כַּאֲשׁרֶ־   וַיהְִ֕י 
  לָקַח֥תַ אתֶ־ יִפתְּחָ֖ מֵארֶֶ֥ץ טוֹֽב׃
Greek Και όταν πολέµησαν οι γιοι Αµµών ενάντια στον Ισραήλ, οι 
πρεσβύτεροι της Γαλαάδ πήγαν να παραλάβουν τον Ιεφθάε από τη γη Τωβ. 

వచనము 6 

గిలాదు పెదద్లు టోబుదేశమునుండి యెఫాత్ను రపిప్ంచుటకు పోయి నీవు వచిచ్ మాకు అధిపతివై 

యుండుము, అపుప్డు మనము అమోమ్నీయులతో యుదధ్ము చేయుదమని యెఫాత్తో చెపిప్రి. 
Hebrew ויאמרו ליפתח לכה והייתה לנו לקצין ונלחמה בבני עמון: 
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֣ לְיִפתְּחָ֔ לכְהָ֕ והְָיִ֥יתהָ לָּ֖נוּ לְקָצִ֑ין וְנִֽלּחָמֲהָ֖ בִּבְנֵ֥י עמַּוֹֽן׃  
Greek Και είπαν στον Ιεφθάε: Έλα, και γίνε αρχηγός µας, για να 
πολεµήσουµε τους γιους Αµµών. 

వచనము 7 

అందుకు యెఫాత్ మీరు నాయందు పగపటిట్ నా తండిర్ యింటనుండి ననున్ తోలివేసితిరే. ఇపుప్డు మీకు 

కలిగిన శర్మలో మీరు నాయొదద్కు రానేల? అని గిలాదు పెదద్లతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יפתח לזקני גלעד הלא אתם שנאתם אותי ותגרשוני מבית אבי 
 :ומדוע באתם אלי עתה כאשר צר לכם
Hebrew Vowels ותְַּגרְָשׁוּ֖נִי אוֹתִ֔י  שְׂנֵאתםֶ֣  אתַּםֶ֙  הֲלֹ֤א  גִלעְָ֔ד  לְזִקְנֵ֣י  יִפתְּחָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  מִבֵּ֣ית אָבִ֑י וּמַדּוּ֜עַ בָּאתםֶ֤ אֵלַי֙ עתַּ֔הָ כַּאֲשׁרֶ֖ צרַ֥ לכָםֶֽ׃
Greek Και ο Ιεφθάε είπε στους πρεσβύτερους της Γαλαάδ: Εσείς δεν µε 
µισήσατε, και µε αποβάλατε από την οικογένεια του πατέρα µου; Γιατί, 
λοιπόν, τώρα ήρθατε σε µένα, όταν βρίσκεστε σε αµηχανία; 

వచనము 8 
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అపుప్డు గిలాదు పెదద్లు అందుచేతనే మేము నీయొదద్కు మళిల్ వచిచ్తివిు; నీవు మాతోకూడ వచిచ్ 

అమోమ్నీయులతో యుదధ్ము చేసినయెడల, గిలాదు నివాసులమైన మా అందరిమీద నీవు 

అధికారివవుదువని యెఫాత్తో అనిరి. 
Hebrew ויאמרו זקני גלעד אל יפתח לכן עתה שבנו אליך והלכת עמנו ונלחמת 
 :בבני עמון והיית לנו לראש לכל ישבי גלעד
Hebrew Vowels ּוַיֹּאמרְוּ֩ זִקְנֵ֨י גִלעְָ֜ד אֶל־ יִפתְּחָ֗ לכָןֵ֙ עתַּהָ֙ שַׁ֣בְנוּ אֵלֶ֔יָ והְָלכַתְָּ֣ עמִָּ֔נו 
  וְנִלחְמַתְָּ֖ בִּבְנֵ֣י עמַּוֹ֑ן והְָיִ֤יתָ לָּ֙נוּ֙ לרְֹ֔אשׁ לכְֹ֖ל יֹשְׁבֵ֥י גִלעְָֽד׃
Greek Και οι πρεσβύτεροι της Γαλαάδ είπαν στον Ιεφθάε: Γι&apos; αυτό 
επιστρέψαµε τώρα σε σένα· για νάρθεις µαζί µας, και να πολεµήσεις τους 
γιους Αµµών, και να είσαι άρχοντας επάνω σε µας, επάνω σε όλους τους 
κατοίκους τής Γαλαάδ. 

వచనము 9 

అందుకు యెఫాత్ అమోమ్నీయులతో యుదధ్ము చేయుటకు మీరు ననున్ గిలాదుకు తిరిగి తీసికొనిపోయిన 

మీదట యెహోవా వారిని నాచేతి కపప్గించినయెడల నేనే మీకు పర్ధానుడనవుదునా? అని గిలాదు 

పెదద్ల నడుగగా 

Hebrew ויאמר יפתח אל זקני גלעד אם משיבים אתם אותי להלחם בבני עמון 
 :ונתן יהוה אותם לפני אנכי אהיה לכם לראש
Hebrew Vowels ֵ֙וַיֹּ֨אמרֶ יִפתְּחָ֜ אֶל־ זִקְנֵ֣י גִלעְָ֗ד אםִ־ מְשִׁיבִ֨ים אתַּםֶ֤ אוֹתִי֙ להְִלּחָם 
  בִּבְנֵ֣י עמַּוֹ֔ן וְנתָןַ֧ יהְוהָ֛ אוֹתםָ֖ לְפָנָ֑י אָנכִֹ֕י אהְֶיהֶ֥ לכָםֶ֖ לרְֹֽאשׁ׃
Greek Και ο Ιεφθάε είπε στους πρεσβύτερους της Γαλαάδ: Αν εσείς µε 
επαναφέρετε για να πολεµήσω τους γιους Αµµών, και ο Κύριος τους 
παραδώσει στο χέρι µου, θα είµαι εγώ άρχοντας επάνω σε σας; 

వచనము 10 

గిలాదు పెదద్లు నిశచ్యముగా మేము నీ మాటచొపుప్న చేయుదుము; యెహోవా మన యుభయుల 

మధయ్ను సాకిష్గా ఉండును గాకని యెఫాత్తో అనిరి. 
Hebrew ויאמרו זקני גלעד אל יפתח יהוה יהיה שמע בינותינו אם לא כדברך כן 
 :נעשה
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֥ זִקְנֵֽי־ גִלעְָ֖ד אֶל־ יִפתְּחָ֑ יהְוהָ֗ יהְִיהֶ֤ שׁמֹעֵַ֙֙ בֵּֽינוֹתֵ֔ינוּ אםִ־ 
  לֹ֥א כִדְברְָָ֖ כּןֵ֥ נעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Και οι πρεσβύτεροι της Γαλαάδ είπαν στον Ιεφθάε: Ο Κύριος ας 
είναι µάρτυρας ανάµεσά µας, αν δεν πράξουµε σύµφωνα µε τον λόγο σου. 
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వచనము 11 

కాబటిట్ యెఫాత్ గిలాదు పెదద్లతోకూడ పోయినపుప్డు జనులు తమకు పర్ధానునిగాను అధిపతినిగాను 

అతని నియమించుకొనిరి. అపుప్డు యెఫాత్ మిసాప్లో యెహోవా సనిన్ధిని తన సంగతి యంతయు 

వినిపించెను. 
Hebrew וילך יפתח עם זקני גלעד וישימו העם אותו עליהם לראש ולקצין וידבר 
 :יפתח את כל דבריו לפני יהוה במצפה
Hebrew Vowels ׁלרְֹ֣אש עֲלֵיהםֶ֖  אוֹתוֹ֛  העָםָ֥  וַיָּשִׂ֨ימוּ  גִלעְָ֔ד  זִקְנֵ֣י  עםִ־  יִפתְּחָ֙   וַיֵּ֤לְֶ 
  וּלְקָצִ֑ין וַיְדַבּרֵ֨ יִפתְּחָ֧ אתֶ־ כָּל־ דְּברָָ֛יו לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ בּמַּצְִפּהָֽ׃
Greek Τότε, ο Ιεφθάε πήγε µαζί µε τους πρεσβύτερους της Γαλαάδ, και ο 
λαός τον έκανε επάνω του κεφαλή και άρχοντα· και ο Ιεφθάε είπε όλα τα 
λόγια του µπροστά στον Κύριο στη Μισπά. 

వచనము 12 

యెఫాత్ అమోమ్నీయుల రాజునొదద్కు దూతలను పంపి నాకును నీకును మధయ్ ఏమి జరిగినందున నీవు 

నా దేశముమీదికి యుదధ్మునకు వచిచ్యునాన్వని యడుగగా 

Hebrew וישלח יפתח מלאכים אל מלך בני עמון לאמר מה לי ולך כי באת אלי 
 :להלחם בארצי
Hebrew Vowels ְָ֔וַיִּשְׁלחַ֤ יִפתְּחָ֙ מַלְאכִָ֔ים אֶל־ מֶ֥לְֶ בְּנֵֽי־ עמַּוֹ֖ן לֵאמרֹ֑ מהַ־ לִּ֣י וָל 
  כִּֽי־ בָ֥אתָ אֵלַ֖י להְִלּחָםֵ֥ בְּארְַצִֽי׃
Greek Και ο Ιεφθάε έστειλε πρεσβευτές στον βασιλιά των γιων Αµµών, 
λέγοντας: Τι έχεις να κάνεις µαζί µου, και ήρθες να πολεµήσεις εναντίον 
µου µέσα στη γη µου; 

వచనము 13 

అమోమ్నీయుల రాజు ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్నపుప్డు వారు అరోన్ను మొదలుకొని 

యబోబ్కు వరకును యొరాద్నువరకును నా దేశము ఆకర్మించుకొనినందుననే నేను వచిచ్యునాన్ను. 

కాబటిట్ మనము సమాధానముగా నుండునటుల్ ఆ దేశములను మరల మాకపప్గించుమని యెఫాత్ 

పంపిన దూతలతో సమాచారము చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר מלך בני עמון אל מלאכי יפתח כי לקח ישראל את ארצי בעלותו 
 :ממצרים מארנון ועד היבק ועד הירדן ועתה השיבה אתהן בשלום
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ מֶ֨לְֶ בְּנֵי־ עמַּוֹ֜ן אֶל־ מַלְאכֲֵ֣י יִפתְּחָ֗ כִּֽי־ לָקַח֨ יִשׂרְָאֵ֤ל אתֶ־ 
  ארְַצִי֙ בּעֲַלוֹתוֹ֣ ממִּצִרְַ֔יםִ מֵארְַנוֹ֥ן ועְַד־ הַיַּבֹּ֖ק ועְַד־ הַיּרְַדּןֵ֑ ועְתַּהָ֕ הָשִׁ֥יבהָ אתֶהְןֶ֖ בְּשָׁלוֹֽם׃
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Greek Και ο βασιλιάς των γιων Αµµών αποκρίθηκε στους πρεσβευτές τού 
Ιεφθάε: Επειδή, ο Ισραήλ πήρε τη γη µου, όταν ανέβαινε από την Αίγυπτο, 
από τον Αρνών µέχρι τον Ιαβόκ, και µέχρι τον Ιορδάνη· τώρα, λοιπόν, να 
µου τα επιστρέψεις ειρηνικά. 

వచనము 14 

అంతట యెఫాత్ మరల అమోమ్నీయుల రాజునొదద్కు దూతలను పంపి యిటల్నెను 

Hebrew ויוסף עוד יפתח וישלח מלאכים אל מלך בני עמון: 
Hebrew Vowels וַיּוֹ֥סףֶ עוֹ֖ד יִפתְּחָ֑ וַיִּשְׁלחַ֙ מַלְאכִָ֔ים אֶל־ מֶ֖לְֶ בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃  
Greek Και ο Ιεφθάε ξανάστειλε πρεσβευτές στον βασιλιά των γιων Αµµών· 

వచనము 15 

యెఫాత్ సెలవిచిచ్నదేమనగా ఇశార్యేలీయులు మోయాబు దేశమునైనను అమోమ్నీయుల దేశమునైనను 

ఆకర్మించుకొనలేదు. 
Hebrew ויאמר לו כה אמר יפתח לא לקח ישראל את ארץ מואב ואת ארץ בני 
 :עמון
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֔ כּהֹ֖ אמָרַ֣ יִפתְּחָ֑ לֹֽא־ לָקַח֤ יִשׂרְָאֵל֙ אתֶ־ ארֶֶ֣ץ מוֹאָ֔ב וְאתֶ־ 
  ארֶֶ֖ץ בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek και του είπε: Έτσι λέει ο Ιεφθάε· Ο Ισραήλ δεν πήρε τη γη τού 
Μωάβ ούτε τη γη των γιων Αµµών· 

వచనము 16 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి వచుచ్చుండగా వారు ఎఱఱ్సముదర్ము వరకు అరణయ్ములో నడిచి 

కాదేషునకు వచిచ్రి. 
Hebrew כי בעלותם ממצרים וילך ישראל במדבר עד ים סוף ויבא קדשה: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֖א סוּ֔ף  יםַ־  עַד־  בּמִַּדְבּרָ֙  יִשׂרְָאֵ֤ל  וַיֵּ֨לְֶ  ממִּצִרְָ֑יםִ  בּעֲַלוֹתםָ֣   כִּ֖י 
  קָדֵֽשׁהָ׃
Greek αλλά, αφού ανέβηκε ο Ισραήλ από την Αίγυπτο, και βάδισε µέσα 
από την έρηµο προς την Ερυθρά Θάλασσα, και ήρθε στην Κάδης, 

వచనము 17 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు ఎదోము రాజునొదద్కు దూతలను పంపీ నీ దేశముగుండ పోవుటకు 

దయచేసి నాకు సెలవిమమ్ని యడుగగా, ఎదోము రాజు ఒపుప్కొనలేదు. వారు మోయాబు రాజునొదద్కు 
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అటిట్ వరత్మానమే పంపిరి గాని అతడును నేను సెలవియయ్నని చెపెప్ను. అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు 

కాదేషులో నివసించిరి. 
Hebrew ולא בארצך  נא  אעברה  לאמר  אדום  מלך  אל  מלאכים  ישראל   וישלח 
 :שמע מלך אדום וגם אל מלך מואב שלח ולא אבה וישב ישראל בקדש
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֣ יִשׂרְָאֵ֣ל מַלְאכִָ֣ים ׀ אֶל־ מֶלְֶ֩ אֱדוֹ֨ם ׀ לֵאמרֹ֜ אעְֶבּרְָה־ נָּ֣א 
  בְארְַצֶָ֗ וְלֹ֤א שׁמָעַ֙ מֶ֣לְֶ אֱדוֹ֔ם וְגםַ֨ אֶל־ מֶ֧לְֶ מוֹאָ֛ב שָׁלחַ֖ וְלֹ֣א אָבהָ֑ וַיֵּ֥שֶׁב יִשׂרְָאֵ֖ל בְּקָדֵֽשׁ׃
Greek τότε ο Ισραήλ έστειλε πρεσβευτές στον βασιλιά τού Εδώµ, 
λέγοντας: Ας περάσω, παρακαλώ, µέσα από τη γη σου· όµως, ο βασιλιάς 
τού Εδώµ δεν δέχθηκε. Και ακόµα, έστειλε πρεσβευτές και στον βασιλιά 
τού Μωάβ· όµως, κι αυτός δεν συγκατένευσε· και ο Ισραήλ κάθησε 

వచనము 18 

తరువాత వారు అరణయ్పర్యాణము చేయుచు ఎదోమీయుల యొకక్యు మోయాబీయుల యొకక్యు 

దేశముల చుటుట్ తిరిగి, మోయాబునకు తూరుప్ దికుక్న కనాను దేశమందు పర్వేశించి అరోన్ను అదద్రిని 

దిగిరి. వారు మోయాబు సరిహదుద్ లోపలికి పోలేదు. అరోన్ను మోయాబునకు సరిహదుద్ గదా. 
Hebrew וילך במדבר ויסב את ארץ אדום ואת ארץ מואב ויבא ממזרח שמש לארץ 
 :מואב ויחנון בעבר ארנון ולא באו בגבול מואב כי ארנון גבול מואב
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א מוֹאָ֔ב  ארֶֶ֣ץ  וְאתֶ־  אֱדוֹם֙  ארֶֶ֤ץ  אתֶ־  וַיּסָָ֜ב  בּמִַּדְבּרָ֗   וַיֵּ֣לְֶ 
 ממִִּזרְַח־ שׁמֶֶ֙שׁ֙ לְארֶֶ֣ץ מוֹאָ֔ב וַֽיּחֲַנוּ֖ן בּעְֵ֣ברֶ ארְַנוֹ֑ן וְלֹא־ בָ֙אוּ֙ בִּגְבוּ֣ל מוֹאָ֔ב כִּ֥י ארְַנוֹ֖ן גְּבוּ֥ל
  מוֹאָֽב׃
Greek Τότε, πήγε διαµέσου της ερήµου, και βάδισε ολόγυρα από τη γη τού 
Εδώµ, και τη γη τού Μωάβ,και ήρθε από ανατολικά της γης τού Μωάβ, και 
στρατοπέδευσε πέρα από τον Αρνών, και δεν µπήκε στα όρια του Μωάβ· 
επειδή, ο Αρνών ήταν το όριο του Μωάβ. 

వచనము 19 

మరియు ఇశార్యేలీయులు అమోరీయుల రాజైన సీహోనను హెషోబ్ను రాజునొదద్కు దూతలను పంపి 

నీ దేశముగుండ మా సథ్లమునకు మేము పోవునటుల్ దయచేసి సెలవిమమ్ని అతనియొదద్ మనవిచేయగా 

Hebrew לו ויאמר  חשבון  מלך  האמרי  מלך  סיחון  אל  מלאכים  ישראל   וישלח 
 :ישראל נעברה נא בארצך עד מקומי
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֤ יִשׂרְָאֵל֙ מַלְאכִָ֔ים אֶל־ סִיחוֹ֥ן מֶֽלְֶ־ הָאמֱרִֹ֖י מֶ֣לְֶ חֶשְׁבּוֹ֑ן 
  וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ יִשׂרְָאֵ֔ל נעְַבּרְָה־ נָּ֥א בְארְַצְָ֖ עַד־ מְקוֹמִֽי׃
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Greek Και ο Ισραήλ έστειλε πρεσβευτές στον Σηών, τον βασιλιά των 
Αµορραίων, τον βασιλιά τής Εσεβών· και ο Ισραήλ τού είπε: Ας περάσουµε, 
παρακαλούµε, µέσα από τη γη σου, µέχρι τον τόπο µου. 

వచనము 20 

సీహోను ఇశార్యేలీయులను నమమ్క, తన దేశములో బడి వెళల్నియయ్క, తన జనులనందరిని 

సమకూరుచ్కొని యాహసులో దిగి ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ము చేసెను. 
Hebrew ולא האמין סיחון את ישראל עבר בגבלו ויאסף סיחון את כל עמו ויחנו 
 :ביהצה וילחם עם ישראל
Hebrew Vowels וְלֹא־ הֶאמֱִ֨ין סִיחוֹ֤ן אתֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ עֲברֹ֣ בִּגְבֻלוֹ֔ וַיֶּאסֱףֹ֤ סִיחוֹן֙ אתֶ־ 
  כָּל־ עמַּוֹ֔ וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּיהָ֑צְהָ וַיִּלּחָ֖םֶ עםִ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Αλλ&apos; ο Σηών δεν εµπιστεύθηκε τον Ισραήλ να περάσει µέσα 
από το όριό του· γι&apos; αυτό και ο Σηών συγκέντρωσε ολόκληρο τον λαό 
του, και στρατοπέδευσε στην Ιαασά, και πολέµησε τον Ισραήλ. 

వచనము 21 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా ఆ సీహోనును అతని సమసత్ జనమును ఇశార్యేలీయుల 

చేతికపప్గింపగా వారు ఆ జనమును హతముచేసిన తరువాత ఆ దేశనివాసులైన అమోరీయుల 

దేశమంతయు సావ్ధీనపరచుకొని 

Hebrew ויתן יהוה אלהי ישראל את סיחון ואת כל עמו ביד ישראל ויכום ויירש 
 :ישראל את כל ארץ האמרי יושב הארץ ההיא
Hebrew Vowels וַ֠יּתִּןֵ יהְוהָ֨ אֱלֹהֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֜ל אתֶ־ סִיחוֹ֧ן וְאתֶ־ כָּל־ עמַּוֹ֛ בְּיַ֥ד יִשׂרְָאֵ֖ל 
  וַיּכַּוּ֑ם וַיִּירַשׁ֙ יִשׂרְָאֵ֔ל אתֵ֚ כָּל־ ארֶֶ֣ץ הָאמֱרִֹ֔י יוֹשֵׁ֖ב הָארֶָ֥ץ ההִַֽיא׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ παρέδωσε τον Σηών και ολόκληρο 
τον λαό του στο χέρι τού Ισραήλ, και τους πάταξε· και ο Ισραήλ 
κληρονόµησε ολόκληρη τη γη των Αµορραίων, των κατοίκων τής γης 
εκείνης. 

వచనము 22 

అరోన్ను నది మొదలుకొని యబోబ్కువరకును అరణయ్ము మొదలుకొని యొరాద్నువరకును 

అమోరీయుల పార్ంతములనిన్టిని సావ్ధీనపరచుకొనిరి. 
Hebrew ויירשו את כל גבול האמרי מארנון ועד היבק ומן המדבר ועד הירדן: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיִּ֣ירְשׁוּ֔ אתֵ֖ כָּל־ גְּבוּ֣ל הָאמֱרִֹ֑י מֵֽארְַנוֹן֙ ועְַד־ הַיַּבֹּ֔ק וּמןִ־ המִַּדְבּר 
  ועְַד־ הַיּרְַדּןֵֽ׃
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Greek Και κληρονόµησαν όλα τα όρια των Αµορραίων, από τον Αρνών 
µέχρι τον Ιαβόκ, και από την έρηµο µέχρι τον Ιορδάνη. 

వచనము 23 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా అమోరీయులను తన జనులయెదుట నిలువకుండ 

తోలివేసిన తరువాత నీవు దానిని సవ్తంతిర్ంచుకొందువా? 

Hebrew ואתה ישראל  עמו  מפני  האמרי  את  הוריש  ישראל  אלהי  יהוה   ועתה 
 :תירשנו
Hebrew Vowels ֹ֣עמַּו מִפְּנֵ֖י  הָ֣אמֱרִֹ֔י  אתֶ־  הוֹרִישׁ֙  יִשׂרְָאֵ֗ל  אֱלֹהֵ֣י  ׀  יהְוהָ֣   ועְתַּהָ֞ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל וְאתַּהָ֖ תִּירָשֶֽׁנּוּ׃
Greek Και τώρα, αφού ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ έδιωξε τους 
Αµορραίους από µπροστά από τον λαό του τον Ισραήλ, θα τους 
κληρονοµήσεις εσύ; 

వచనము 24 

సావ్ధీనపరచుకొనుటకు కెమోషను నీ దేవత నీకిచిచ్న దానిని నీవనుభవించుచునాన్వు గదా? మా 

దేవుడైన యెహోవా మా యెదుటనుండి యెవరిని తోలివేయునో వారి సావ్సథ్య్మును మేము 

సావ్ధీనపరచుకొందుము. 
Hebrew הוריש אשר  כל  ואת  תירש  אותו  אלהיך  כמוש  יורישך  אשר  את   הלא 
 :יהוה אלהינו מפנינו אותו נירש
Hebrew Vowels ֶ֨הֲלֹ֞א אתֵ֣ אֲשׁרֶ֧ יוֹרִֽישְָׁ֛ כּמְוֹ֥שׁ אֱלֹהֶ֖יָ אוֹתוֹ֥ תִירָ֑שׁ וְאתֵ֩ כָּל־ אֲשׁר 
  הוֹרִ֜ישׁ יהְוהָ֧ אֱלֹהֵ֛ינוּ מִפָּנֵ֖ינוּ אוֹתוֹ֥ נִירָֽשׁ׃
Greek Εσύ δεν κληρονοµείς ό,τι σου κληροδότησε ο Χεµώς ο θεός σου; Κι 
εµείς όλα όσα µας κληροδότησε ο Κύριος ο Θεός µας, αυτά θα 
κληρονοµήσουµε. 

వచనము 25 

మోయాబు రాజైన సిపోప్రు కుమారుడగు బాలాకుకంటె నీవు ఏమాతర్మును అధికుడవు కావుగదా? 

అతడు ఇశార్యేలీయులతో ఎపుప్డైనను కలహించెనా? ఎపుప్డైనను వారితో యుదధ్ము చేసెనా? 

Hebrew ועתה הטוב טוב אתה מבלק בן צפור מלך מואב הרוב רב עם ישראל 
 :אם נלחם נלחם בם
Hebrew Vowels ֙רָב הרֲוֹ֥ב  מוֹאָ֑ב  מֶ֣לְֶ  צִפּוֹ֖ר  בּןֶ־  מִבָּלָ֥ק  אתַּהָ֔  טוֹב֙  הֲטוֹ֥ב   ועְתַּהָ֗ 
  עםִ־ יִשׂרְָאֵ֔ל אםִ־ נִלחְםֹ֥ נִלחְםַ֖ בּםָֽ׃
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Greek Και, τώρα, µήπως εσύ είσαι σε κάτι καλύτερος από τον Βαλάκ, τον 
γιο τού Σεπφώρ, τον βασιλιά τού Μωάβ; Διαφιλονίκησε καθόλου µήπως 
εκείνος απέναντι στον Ισραήλ ή πολέµησε ποτέ εναντίον του, 

వచనము 26 

ఇశార్యేలీయులు హెపోబ్నులోను దాని ఊరులలోను అరోయేరులోను దాని ఊరులలోను అరోన్ను 

తీరముల పటట్ణములనిన్టిలోను మూడువందల సంవతస్రములనుండి నివసించుచుండగా ఆ 

కాలమున నీవేల వాటిని పటుట్కొనలేదు? 

Hebrew בשבת ישראל בחשבון ובבנותיה ובערעור ובבנותיה ובכל הערים אשר 
 :על ידי ארנון שלש מאות שנה ומדוע לא הצלתם בעת ההיא
Hebrew Vowels וּבכְָל־ וּבִבְנוֹתֶ֗יהָ  וּבעְרְַעוֹ֣ר  וּבִבְנוֹתֶ֜יהָ  בּחְֶשְׁבּוֹ֨ן  יִ֠שׂרְָאֵל   בְּשֶׁ֣בתֶ 
  העֶֽרִָים֙ אֲשׁרֶ֙ עַל־ יְדֵ֣י ארְַנוֹ֔ן שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת שָׁנהָ֑ וּמַדּוּ֥עַ לֹֽא־ הצִַּלתְּםֶ֖ בּעָתֵ֥ ההִַֽיא׃
Greek αφότου ο Ισραήλ κατοίκησε στην Εσεβών και στις κωµοπόλεις της, 
και στην Αροήρ και στις κωµοπόλεις της, και σε όλες τις πόλεις κοντά στον 
Αρνών, για 300 χρόνια; Γιατί, λοιπόν, σ&apos; αυτό το διάστηµα, δεν τα 
ελευθερώσατε; 

వచనము 27 

ఇటుల్ండగా నేను నీయెడల తపుప్ చేయలేదు గాని నీవు నామీదికి యుదధ్మునకు వచుచ్టవలన 

నాయెడల దోషము చేయుచునాన్వు. నాయ్యాధిపతియైన యెహోవా నేడు ఇశార్యేలీయులకును 

అమోమ్నీయులకును నాయ్యము తీరుచ్ను గాక. 
Hebrew יהוה ישפט  בי  להלחם  רעה  אתי  עשה  ואתה  לך  חטאתי  לא   ואנכי 
 :השפט היום בין בני ישראל ובין בני עמון
Hebrew Vowels וְאָֽנכִֹי֙ לֹֽא־ חָטָ֣אתִי לְָ֔ וְאתַּהָ֞ עֹשׂהֶ֥ אתִִּ֛י רָעהָ֖ להְִלּחָ֣םֶ בִּ֑י יִשְׁפֹּ֨ט 
  יהְוהָ֤ הַשֹּׁפֵט֙ הַיּוֹ֔ם בֵּ֚ין בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וּבֵ֖ין בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek Εγώ, λοιπόν, δεν σου έφταιξα· αλλ&apos; εσύ ενεργείς άδικα 
απέναντί µου, πολεµώντας εναντίον µου. Ο Κύριος, ο Κριτής, ας κρίνει 
σήµερα ανάµεσα στους γιους Ισραήλ και στους γιους Αµµών. 

వచనము 28 

అయితే అమోమ్నీయులరాజు యెఫాత్ తనతో చెపిప్న మాటలకు ఒపుప్కొనలేదు. 
Hebrew ולא שמע מלך בני עמון אל דברי יפתח אשר שלח אליו: 
Hebrew Vowels וְלֹ֣א שׁמָעַ֔ מֶ֖לְֶ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֑ן אֶל־ דִּברְֵ֣י יִפתְּחָ֔ אֲשׁרֶ֥ שָׁלחַ֖ אֵלָֽיו׃  
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Greek Αλλ&apos; ο βασιλιάς των γιων Αµµών δεν εισάκουσε τα λόγια τού 
Ιεφθάε, που έστειλε σ&apos; αυτόν. 

వచనము 29 

యెహోవా ఆతమ్ యెఫాత్మీదికి రాగా అతడు గిలాదులోను మనషేష్లోను సంచరించుచు, గిలాదు 

మిసేప్లో సంచరించి గిలాదు మిసేప్నుండి అమోమ్నీయులయొదద్కు సాగెను. 
Hebrew ותהי על יפתח רוח יהוה ויעבר את הגלעד ואת מנשה ויעבר את מצפה 
 :גלעד וממצפה גלעד עבר בני עמון
Hebrew Vowels ֶּ֑מְנַשׁה וְאתֶ־  הַגִּלעְָ֖ד  אתֶ־  וַיּעֲַברֹ֥  יהְוהָ֔  רוּ֣חַ  יִפתְּחָ֙  עַל־   ותַּהְִ֤י 
  וַֽיּעֲַברֹ֙ אתֶ־ מצְִפּהֵ֣ גִלעְָ֔ד וּממִּצְִפּהֵ֣ גִלעְָ֔ד עָברַ֖ בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek Τότε, ήρθε επάνω στον Ιεφθάε Πνεύµα τού Κυρίου, κι αυτός 
πέρασε µέσα από τη Γαλαάδ, και τον Μανασσή, και πέρασε µέσα από τη 
Μισπά τής Γαλαάδ, και από τη Μισπά τής Γαλαάδ πέρασε ενάντια στους 
γιους Αµµών. 

వచనము 30 

అపుప్డు యెఫాత్ యెహోవాకు మొర్కుక్కొనెను, ఎటల్నగా నీవు నాచేతికి అమోమ్నీయులను నిశచ్యముగా 

అపప్గించినయెడల 

Hebrew וידר יפתח נדר ליהוה ויאמר אם נתון תתן את בני עמון בידי: 
Hebrew Vowels וַיִּדּרַ֨ יִפתְּחָ֥ נֶ֛דֶר לַיהוהָ֖ וַיֹּאמרַ֑ אםִ־ נתָוֹ֥ן תּתִּןֵ֛ אתֶ־ בְּנֵ֥י עמַּוֹ֖ן בְּיָדִֽי׃  
Greek Και ο Ιεφθάε ευχήθηκε µια ευχή στον Κύριο, και είπε: Αν 
πραγµατικά παραδώσεις τους γιους Αµµών στο χέρι µου, 

వచనము 31 

నేను అమోమ్నీయులయొదద్ నుండి కేష్మముగా తిరిగివచుచ్నపుప్డు, ననున్ ఎదురొక్నుటకు నా యింటి 

దావ్రమునుండి బయలుదేరి వచుచ్నదేదో అది యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తమగును; మరియు దహనబలిగా 

దాని నరిప్ంచెదననెను. 
Hebrew והיה היוצא אשר יצא מדלתי ביתי לקראתי בשובי בשלום מבני עמון 
 :והיה ליהוה והעליתהו עולה
Hebrew Vowels בְשָׁלוֹ֖ם בְּשׁוּבִ֥י  לִקְרָאתִ֔י  בֵיתִי֙  מִדַּלתְֵ֤י  יצֵֵ֜א  אֲשׁרֶ֨  הַיּוֹצֵ֗א   והְָיהָ֣ 
  מִבְּנֵ֣י עמַּוֹ֑ן והְָיהָ֙ לַֽיהוהָ֔ והְעֲַלִיתהִ֖וּ עוֹלהָֽ׃
Greek τότε ό,τι βγει από τις πόρτες τού σπιτιού µου σε συνάντησή µου, 
όταν θα επιστρέφω µε ειρήνη από τους γιους Αµµών, θα είναι του Κυρίου, 
θα το προσφέρω σε ολοκαύτωµα. 
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వచనము 32 

అపుప్డు యెఫాత్ అమోమ్నీయులతో యుదధ్ము చేయుటకు వారియొదద్కు సాగిపోయినపుప్డు యెహోవా 

అతనిచేతికి వారినపప్గించెను గనుక అతడు వారిని 

Hebrew ויעבר יפתח אל בני עמון להלחם בם ויתנם יהוה בידו: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַברֹ֥ יִפתְּחָ֛ אֶל־ בְּנֵ֥י עמַּוֹ֖ן להְִלּחָ֣םֶ בּםָ֑ וַיתְִּנםֵ֥ יהְוהָ֖ בְּיָדוֹֽ׃  
Greek Τότε, διάβηκε ο Ιεφθάε προς τους γιους Αµµών για να τους 
πολεµήσει· και ο Κύριος τους παρέδωσε στο χέρι του. 

వచనము 33 

అనగా అరోయేరు మొదలుకొని మినీన్తుకు వచుచ్వరకు ఆబేలెక్రామీమువరకును ఇరువది పటట్ణముల 

వారిని నిశేశ్షముగా హతము చేసెను. అటుల్ అమోమ్నీయులు ఇశార్యేలీయుల యెదుట నిలువకుండ 

అణచివేయబడిరి. 
Hebrew ויכם מערוער ועד בואך מנית עשרים עיר ועד אבל כרמים מכה גדולה 
 :מאד ויכנעו בני עמון מפני בני ישראל
Hebrew Vowels כּרְָמִ֔ים אָבֵ֣ל  ועְַד֙  עִ֗יר  עֶשׂרְִ֣ים  מִנִּ֜ית  בּוֹאֲָ֨  ועְַד־  מעֵרֲוֹערֵ֩   וַיּכַּםֵ֡ 
  מכַּהָ֖ גְּדוֹלהָ֣ מְאֹ֑ד וַיּכִָּֽנעְוּ֙ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֔ן מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και τους πάταξε από την Αροήρ µέχρι την είσοδο Μινίθ, 20 πόλεις, 
και µέχρι την πεδιάδα των αµπελώνων, µε υπερβολικά µεγάλη σφαγή. Και 
οι γιοι Αµµών ταπεινώθηκαν µπροστά στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 34 

యెఫాత్ మిసాప్లోనునన్ తన యింటికి వచిచ్నపుప్డు అతని కుమారెత్ తంబురలతోను నాటయ్ముతోను 

బయలుదేరి అతనిని ఎదురొక్నెను. ఆమె గాక అతనికి మగ సంతానమేగాని ఆడు సంతానమేగాని 

లేదు. 
Hebrew ויבא יפתח המצפה אל ביתו והנה בתו יצאת לקראתו בתפים ובמחלות 
 :ורק היא יחידה אין לו ממנו בן או בת
Hebrew Vowels ֹ֔לִקְרָאתו יצֵֹ֣את  בתִּוֹ֙  והְִנּהֵ֤  בֵּיתוֹ֒  אֶל־  המַּצְִפּהָ֮  יִפתְּחָ֣   וַיָּבֹ֨א 
  בתְֻפִּ֖ים וּבמִחְֹלוֹ֑ת ורְַק֙ הִ֣יא יחְִידָה֔ אֵֽין־ לוֹ֥ ממִֶּ֛נּוּ בּןֵ֖ אוֹ־ בתַֽ׃
Greek Και ήρθε ο Ιεφθάε στη Μισπά στο σπίτι του· και, να, η θυγατέρα 
του έβγαινε σε συνάντησή του µε τύµπανα και χορούς· κι αυτή ήταν 
µονογενής· εκτός απ&apos; αυτή δεν είχε ούτε γιο ούτε θυγατέρα. 

వచనము 35 
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కాబటిట్ అతడు ఆమెను చూచి, తన బటట్లను చింపుకొని అయోయ్ నా కుమారీ, నీవు ననున్ బహుగా 

కుర్ంగచేసితివి, నీవు ననున్ తలల్డింపచేయువారిలో ఒకతెవైయునాన్వు; నేను యెహోవాకు మాట 

యిచిచ్యునాన్ను గనుక వెనుక తీయలేననగా 

Hebrew ויהי כראותו אותה ויקרע את בגדיו ויאמר אהה בתי הכרע הכרעתני 
 :ואת היית בעכרי ואנכי פציתי פי אל יהוה ולא אוכל לשוב
Hebrew Vowels ַ֣וַיהְִי֩ כרְִאוֹתוֹ֨ אוֹתהָּ֜ וַיִּקְרַע֣ אתֶ־ בְּגָדָ֗יו וַיֹּ֙אמרֶ֙ אהֲהָּ֤ בּתִִּי֙ הכַרְֵע 
  הכִרְַעתְִּ֔נִי וְאתְַּ֖ הָיִ֣יתְ בּעְכֹֽרְָ֑י וְאָנכִֹ֗י פּצִָ֤יתִי־ פִי֙ אֶל־ יהְוהָ֔ וְלֹ֥א אוּכַ֖ל לָשׁוּֽב׃
Greek Και όταν την είδε, έσχισε τα ρούχα του, και είπε: Αλλοίµονό µου, 
θυγατέρα µου! Με καταλύπησες ολοκληρωτικά, κι εσύ είσαι από εκείνους 
που µε καταθλίβουν· επειδή, εγώ άνοιξα το στόµα µου στον Κύριο, και δεν 
µπορώ να πάρω πίσω τον λόγο µου. 

వచనము 36 

ఆమె నా తండీర్, యెహోవాకు మాట యిచిచ్యుంటివా? నీ నోటినుండి బయలుదేరిన మాటచొపుప్న 

నాకు చేయుము; యెహోవా నీ శతుర్వులైన అమోమ్నీయులమీద పగతీరుచ్కొని యునాన్డని అతనితో 

ననెను. 
Hebrew מפיך יצא  כאשר  לי  עשה  יהוה  אל  פיך  את  פציתה  אבי  אליו   ותאמר 
 :אחרי אשר עשה לך יהוה נקמות מאיביך מבני עמון
Hebrew Vowels ֶ֖כַּאֲשׁר לִ֔י  עֲשׂהֵ֣  יהְוהָ֔  אֶל־  פִּ֙יָ֙  אתֶ־  פּצִָ֤יתהָ  אָבִי֙  אֵלָ֗יו   ותַֹּ֣אמרֶ 
  יצָָ֣א מִפִּ֑יָ אחַרֲֵ֡י אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֩ לְָ֙ יהְוהָ֧ נְקָמוֹ֛ת מֵאֹיְבֶ֖יָ מִבְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek Κι εκείνη τού είπε: Πατέρα µου, αν άνοιξες το στόµα σου στον 
Κύριο, κάνε σε µένα σύµφωνα µε εκείνο που βγήκε από το στόµα σου· 
αφού ο Κύριος έκανε εκδίκηση σε σένα από τους εχθρούς σου, από τους 
γιους Αµµών. 

వచనము 37 

మరియు ఆమె నాకొరకు చేయవలసినదేదనగా రెండు నెలలవరకు ననున్ విడువుము, నేనును నా 

చెలికతెత్లును పోయి కొండలమీద ఉండి, నా కనాయ్తవ్మునుగూరిచ్ పర్లాపించెదనని తండిర్తో చెపప్గా 

Hebrew ותאמר אל אביה יעשה לי הדבר הזה הרפה ממני שנים חדשים ואלכה 
 :וירדתי על ההרים ואבכה על בתולי אנכי ורעיתי
Hebrew Vowels ִשְׁנַ֣ים ממִֶּ֜נִּי  הרְַפּהֵ֨  הַזּהֶ֑  הַדָּברָ֣  לִּ֖י  יעֵָ֥שׂהֶ  אָבִ֔יהָ  אֶל־   ותַֹּ֙אמרֶ֙ 
  חֳדָשִׁ֗ים וְאֵֽלכְהָ֙ וְירַָדְתִּ֣י עַל־ ההֶֽרִָ֔ים וְאֶבכְּהֶ֙ עַל־ בּתְוּלַ֔י אָנכִֹ֖י
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Greek Και είπε στον πατέρα της: Ας γίνει σε µένα αυτό το πράγµα· άφησέ 
µε δύο µήνες, να πάω να γυρίσω τα βουνά, και να κλάψω την παρθενική 
µου αγνότητα, εγώ και οι συντρόφισσές µου. 

వచనము 38 

అతడు పొమమ్ని చెపిప్ రెండు నెలలవరకు ఆమెను పోనిచెచ్ను గనుక ఆమె తన చెలికతెత్లతో కూడ 

పోయి కొండలమీద తన కనాయ్తవ్మునుగూరిచ్ పర్లాపించెను. 
Hebrew על ותבך  ורעותיה  היא  ותלך  חדשים  שני  אותה  וישלח  לכי   ויאמר 
 :בתוליה על ההרים
Hebrew Vowels ְְּוַיֹּ֣אמרֶ לכִֵ֔י וַיִּשְׁלחַ֥ אוֹתהָּ֖ שְׁנֵ֣י חֳדָשִׁ֑ים ותֵַּ֤לְֶ הִיא֙ ורְֵע֣וֹתֶ֔יהָ ותֵַּ֥בך 
  עַל־ בּתְוּלֶ֖יהָ עַל־ ההֶרִָֽים׃
Greek Κι εκείνος είπε: Πήγαινε· και την έστειλε για δύο µήνες, και πήγε, 
αυτή και οι συντρόφισσές της και έκλαψε την παρθενική της αγνότητα 
επάνω στα βουνά. 

వచనము 39 

ఆ రెండు నెలల అంతమున ఆమె తన తండిర్యొదద్కు తిరిగిరాగా అతడు తాను మొర్కుక్కొనిన 

మొర్కుక్బడిచొపుప్న ఆమెకు చేసెను. 
Hebrew ויהי מקץ שנים חדשים ותשב אל אביה ויעש לה את נדרו אשר נדר והיא 
 :לא ידעה איש ותהי חק בישראל
Hebrew Vowels ֹ֖וַיהְִ֞י מִקּץֵ֣ ׀ שְׁנַ֣יםִ חֳדָשִׁ֗ים ותַָּ֙שָׁב֙ אֶל־ אָבִ֔יהָ וַיּעַַ֣שׂ להָּ֔ אתֶ־ נִדְרו 
  אֲשׁרֶ֣ נָדָר֑ והְִיא֙ לֹא־ יָדְעהָ֣ אִ֔ישׁ ותַּהְִי־ חֹ֖ק בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και στο τέλος των δύο µηνών επέστρεψε στον πατέρα της· και 
έκανε σ&apos; αυτή σύµφωνα µε την ευχή του, που ευχήθηκε· κι αυτή δεν 
γνώρισε άνδρα. Και έγινε συνήθεια στον Ισραήλ, 

వచనము 40 

ఆమె పురుషుని ఎరుగనేలేదు. పర్తి సంవతస్రమున ఇశార్యేలీయుల కుమారెత్లు నాలుగు దినములు 

గిలాదు దేశసుథ్డైన యెఫాత్ కుమారెత్ను పర్సిదిధ్చేయుట కదుద్. 
Hebrew מימים ימימה תלכנה בנות ישראל לתנות לבת יפתח הגלעדי ארבעת 
 :ימים בשנה
Hebrew Vowels ָ֖יִפתְּח לְבתַ־  לתְַנּוֹ֕ת  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנוֹ֣ת  תֵּלכְַ֙נהָ֙  ימִָ֗ימהָ  ׀   מִיּמִָ֣ים 
  הַגִּלעְָדִ֑י ארְַבּעַ֥תַ ימִָ֖ים בַּשָּׁנהָֽ׃
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Greek να πηγαίνουν οι γυναίκες τού Ισραήλ από χρόνο σε χρόνο, να 
θρηνούν τη θυγατέρα τού Ιεφθάε τού Γαλααδίτη, τέσσερις ηµέρες κάθε 
χρόνο. 
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వచనము 1 

ఎఫార్యిమీయులు కూడుకొని ఉతత్రదికుక్నకు పోయి నీవు అమోమ్నీయులతో యుదధ్ము 

చేయబోయినపుప్డు నీతో వచుచ్టకు మముమ్ నేల పిలువలేదు? నీవు కాపురమునన్ నీ యింటిని అగిన్తో 

కాలిచ్వేయుదుమని యెఫాత్తో చెపప్గా 

Hebrew להלחם עברת  מדוע  ליפתח  ויאמרו  צפונה  ויעבר  אפרים  איש   ויצעק 
 :בבני עמון ולנו לא קראת ללכת עמך ביתך נשרף עליך באש
Hebrew Vowels וַיּצִּעֵָק֙ אִ֣ישׁ אֶפרְַ֔יםִ וַֽיּעֲַברֹ֖ צָפוֹ֑נהָ וַיֹּאמרְוּ֨ לְיִפתְּחָ֜ מַדּוּ֣עַ ׀ עָברְַ֣תָּ ׀ 
  להְִלּחָםֵ֣ בִּבְנֵי־ עמַּוֹ֗ן וְלָ֙נוּ֙ לֹ֤א קָרָ֙אתָ֙ לָלכֶ֣תֶ עמְִָּ֔ בֵּיתְָ֕ נִשׂרְֹף֥ עָלֶ֖יָ בָּאֵֽשׁ׃
Greek Και οι άνδρες Εφραϊµ συγκεντρώθηκαν, και πέρασαν προς βορράν, 
και είπαν στον Ιεφθάε: Γιατί πέρασες να πολεµήσεις ενάντια στους γιους 
Αµµών, και δεν µας κάλεσες νάρθουµε µαζί σου; Το σπίτι σου θα το 
κάψουµε επάνω σου µε φωτιά. 

వచనము 2 

యెఫాత్నాకును నా జనులకును అమోమ్నీయులతో గొపప్ కలహము కలిగినపుప్డు నేను మిముమ్ను 

పిలిచితిని గాని మీరు వారిచేతులలోనుండి ననున్ రకిష్ంపలేదు. మీరు ననున్ రకిష్ంపకపోవుట నేను 

చూచి 

Hebrew ואזעק מאד  עמון  ובני  ועמי  אני  הייתי  ריב  איש  אליהם  יפתח   ויאמר 
 :אתכם ולא הושעתם אותי מידם
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יִפתְּחָ֙ אֲלֵיהםֶ֔ אִ֣ישׁ רִ֗יב הָיִ֛יתִי אֲנִ֛י ועְמִַּ֥י וּבְנֵֽי־ עמַּוֹ֖ן מְאֹ֑ד 
  וָאֶזעְַ֣ק אתֶכְםֶ֔ וְלֹֽא־ הוֹשׁעַתְּםֶ֥ אוֹתִ֖י מִיָּדָםֽ׃
Greek Και ο Ιεφθάε τούς είπε: Εγώ και ο λαός µου ήρθαµε σε µεγάλη 
φιλονικία µε τους γιους Αµµών· και σας έκραξα, και δεν µε σώσατε από το 
χέρι τους· 

వచనము 3 

నా పార్ణమును అరచేతిలో ఉంచుకొని అమోమ్నీయులతో యుదధ్ము చేయపోతిని. అపుప్డు యెహోవా 

వారిని నాచేతి కపప్గించెను గనుక నాతో పోటాల్డుటకు మీరేల నేడు వచిచ్తిరనెను. 
Hebrew ואראה כי אינך מושיע ואשימה נפשי בכפי ואעברה אל בני עמון ויתנם 
 :יהוה בידי ולמה עליתם אלי היום הזה להלחם בי
Hebrew Vowels וָֽארְֶאהֶ֞ כִּֽי־ אֵינְָ֣ מוֹשִׁ֗יע וָאָשִׂ֨ימהָ נַפְשִׁ֤י בכְַפִּי֙ וָֽאעְֶבּרְָה֙ אֶל־ בְּנֵ֣י 
  עמַּוֹ֔ן וַיּתְִּנםֵ֥ יהְוהָ֖ בְּיָדִ֑י וְלמָהָ֞ עֲלִיתםֶ֥ אֵלַ֛י הַיּוֹ֥ם הַזּהֶ֖ להְִלּחָ֥םֶ בִּֽי׃
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Greek και βλέποντας ότι δεν µε σώσατε, ριψοκινδύνευσα τη ζωή µου, και 
πέρασα ενάντια στους γιους Αµµών, και ο Κύριος τους παρέδωσε στο χέρι 
µου· γιατί, λοιπόν, ανεβήκατε σήµερα σε µένα για να µε πολεµήσετε; 

వచనము 4 

అపుప్డు యెఫాత్ గిలాదువారి నందరిని పోగుచేసికొని ఎఫార్యిమీయులతో యుదధ్ము చేయగా 

గిలాదువారు ఎఫార్యిమీయులను జయించిరి. ఏలయనగా వారు ఎఫార్యిమీయులకును 

మనషీష్యులకును మధయ్ను గిలాదువారైన మీరు ఎఫార్యిమీయులయెదుట నిలువక 

పారిపోయినవారనిరి. 
Hebrew ויקבץ יפתח את כל אנשי גלעד וילחם את אפרים ויכו אנשי גלעד את 
 :אפרים כי אמרו פליטי אפרים אתם גלעד בתוך אפרים בתוך מנשה
Hebrew Vowels וַיִּקְבּץֹ֤ יִפתְּחָ֙ אתֶ־ כָּל־ אַנְשֵׁ֣י גִלעְָ֔ד וַיִּלּחָ֖םֶ אתֶ־ אֶפרְָ֑יםִ וַיּכַּוּ֩ אַנְשֵׁ֨י 
  גִלעְָ֜ד אתֶ־ אֶפרְַ֗יםִ כִּ֤י אמָרְוּ֙ פְּלִיטֵ֤י אֶפרְַ֙יםִ֙ אתַּםֶ֔ גִּלעְָ֕ד בּתְוְֹ֥ אֶפרְַ֖יםִ בּתְוְֹ֥ מְנַשׁהֶּֽ׃
Greek Τότε, ο Ιεφθάε συγκέντρωσε όλους τους άνδρες τής Γαλαάδ, και 
πολέµησε τον Εφραϊµ· και οι άνδρες τής Γαλαάδ πάταξαν τους Εφραϊµίτες, 
επειδή είπαν: Φυγάδες τού Εφραϊµ είστε εσείς οι Γαλααδίτες, ανάµεσα 
στον Εφραϊµ, και ανάµεσα στον Μανασσή. 

వచనము 5 

ఎఫార్యిమీయులతో యుదధ్ము చేయుటకై గిలాదువారు యొరాద్ను దాటు రేవులను పటుట్కొనగా 

పారిపోయిన ఎఫార్యిమీయులలో ఎవడో ననున్ దాటనియుయ్డని చెపిప్నపుప్డు గిలాదువారు నీవు 

ఎఫార్యిమీయుడవా అని అతని నడిగిరి. 
Hebrew וילכד גלעד את מעברות הירדן לאפרים והיה כי יאמרו פליטי אפרים 
 :אעברה ויאמרו לו אנשי גלעד האפרתי אתה ויאמר לא
Hebrew Vowels וַיִּלכְֹּ֥ד גִּלעְָ֛ד אתֶֽ־ מעְַבּרְוֹ֥ת הַיּרְַדּןֵ֖ לְאֶפרְָ֑יםִ והְָֽ֠יהָ כִּ֣י יֹאמרְוּ֞ פְּלִיטֵ֤י 
  אֶפרְַ֙יםִ֙ אעֱֶברָֹ֔ה וַיֹּ֨אמרְוּ לוֹ֧ אַנְשֵֽׁי־ גִלעְָ֛ד הַֽאֶפרְָתִ֥י אתַּ֖הָ וַיֹּ֥אמרֶֽ ׀ לֹֽא׃
Greek Και οι Γαλααδίτες έπιασαν διαβάσεις τού Ιορδάνη πριν από τους 
Εφραϊµίτες· και όταν κάποιος από τους Εφραϊµίτες φυγάδες έλεγε: Θέλω 
να περάσω, τότε οι άνδρες τής Γαλαάδ τού έλεγαν: Μήπως είσαι 
Εφραϊµίτης; Αν εκείνος έλεγε: Όχι, 

వచనము 6 
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అందుకతడు నేను కాను అనినయెడల వారు అతని చూచి షిబోబ్లెతను శబద్ము పలుకుమనిరి. అతడు 

అటుల్ పలుకనేరక సిబోబ్లెతని పలుకగా వారు అతని పటుట్కొని యొరాద్ను రేవులయొదద్ చంపిరి. ఆ 

కాలమున ఎఫార్యిమీయులలో నలువది రెండువేలమంది పడిపోయిరి. 
Hebrew ויאמרו לו אמר נא שבלת ויאמר סבלת ולא יכין לדבר כן ויאחזו אותו 
 :וישחטוהו אל מעברות הירדן ויפל בעת ההיא מאפרים ארבעים ושנים אלף
Hebrew Vowels ֵ֔כּן לְדַבּרֵ֣  יכִָין֙  וְלֹ֤א  סִבֹּ֗לתֶ  וַיֹּ֣אמרֶ  שִׁבֹּ֜לתֶ  נָ֨א  אמֱרָ־  לוֹ֩   וַיֹּ֣אמרְוּ 
ארְַבּעִָ֥ים מֵֽאֶפרְַ֔יםִ  ההִַיא֙  בּעָתֵ֤  וַיִּפֹּ֞ל  הַיּרְַדּןֵ֑  מעְַבּרְוֹ֣ת  אֶל־  וַיִּשׁחְָטוּ֖הוּ  אוֹתוֹ֔   וַיֹּאחֲזוּ֣ 
  וּשְׁנַ֖יםִ אָֽלףֶ׃
Greek τότε του έλεγαν: Πες, λοιπόν, Σχίββωλεθ· κι εκείνος έλεγε 
Σίββωλεθ· επειδή, δεν µπορούσε έτσι να το προφέρει. Τότε, τον έπιαναν 
και τον φόνευαν, στις διαβάσεις τού Ιορδάνη. Και έπεσαν εκείνο τον καιρό 
42.000 Εφραϊµίτες. 

వచనము 7 

యెఫాత్ ఆరు సంవతస్రములు ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యాధిపతియై యుండెను. గిలాదువాడైన యెఫాత్ 

చనిపోయి గిలాదు పటట్ణములలో నొకదానియందు పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew בערי ויקבר  הגלעדי  יפתח  וימת  שנים  שש  ישראל  את  יפתח   וישפט 
 :גלעד
Hebrew Vowels ֵ֖וַיִּשְׁפֹּ֥ט יִפתְּחָ֛ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל שֵׁ֣שׁ שָׁנִ֑ים וַיּמָ֗תָ יִפתְּחָ֙ הַגִּלעְָדִ֔י וַיִּקָּבר 
  בּעְרֵָ֥י גִלעְָֽד׃
Greek Και ο Ιεφθάε έκρινε τον Ισραήλ για έξι χρόνια. Και ο Ιεφθάε, ο 
Γαλααδίτης, πέθανε και θάφτηκε σε κάποια πόλη τής Γαλαάδ. 

వచనము 8 

అతని తరువాత బేతెల్హేమువాడైన ఇబాస్ను ఇశార్యేలీయులకు అధిపతియాయెను. 
Hebrew וישפט אחריו את ישראל אבצן מבית לחם: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁפֹּ֤ט אחַֽרֲָיו֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל אִבצְןָ֖ מִבֵּ֥ית לחָֽםֶ׃  
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν έκρινε τον Ισραήλ ο Αβαισάν, εκείνος 
από τη Βηθλεέµ. 

వచనము 9 
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అతనికి ముపప్దిమంది కుమారులును ముపప్దిమంది కుమారెత్లును ఉండిరి. అతడు ఆ కుమారెత్లను 

తన వంశమున చేరనివారికిచిచ్, తన వంశమునకు చేరని ముపప్దిమంది కనయ్లను తన కుమారులకు 

పెండిల్చేసెను. అతడు ఏడేండుల్ ఇశార్యేలీయులకు అధిపతిగా నుండెను. 
Hebrew ויהי לו שלשים בנים ושלשים בנות שלח החוצה ושלשים בנות הביא 
 :לבניו מן החוץ וישפט את ישראל שבע שנים
Hebrew Vowels וּשְׁלֹשִׁ֣ים החַוּ֔צהָ  שִׁלּחַ֣  בָּנוֹת֙  וּשְׁלֹשִׁ֤ים  בָּנִ֗ים  שְׁלֹשִׁ֣ים  לוֹ֞   וַיהְִי־ 
  בָּנוֹ֔ת הֵבִ֥יא לְבָנָ֖יו מןִ־ החַוּ֑ץ וַיִּשְׁפֹּ֥ט אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל שֶׁ֥בעַ שָׁנִֽים׃
Greek Και είχε 30 γιους και 30 θυγατέρες, που τις πάντρεψε· και πήρε 
απέξω 30 νέες για τους γιους του. Και έκρινε τον Ισραήλ επτά χρόνια. 

వచనము 10 

ఇబాస్ను చనిపోయి బేతెల్హేములో పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew וימת אבצן ויקבר בבית לחם: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֣תָ אִבצְןָ֔ וַיִּקָּברֵ֖ בְּבֵ֥ית לחָֽםֶ׃  
Greek Και ο Αβαισάν πέθανε, και θάφτηκε στη Βηθλεέµ. 

వచనము 11 

అతని తరువాత జెబూలూనీయుడైన ఏలోను ఇశార్యేలీయులకు అధిపతియాయెను; అతడు 

పదియేండుల్ ఇశార్యేలీయులకు అధిపతిగానుండెను. 
Hebrew וישפט אחריו את ישראל אילון הזבולני וישפט את ישראל עשר שנים: 
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֖ל אתֶ־  וַיִּשְׁפֹּ֥ט  הַזְּבוּֽלֹנִ֑י  אֵילוֹ֖ן  יִשׂרְָאֵ֔ל  אתֶ־  אחַֽרֲָיו֙   וַיִּשְׁפֹּ֤ט 
  עֶ֥שׂרֶ שָׁנִֽים׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν έκρινε τον Ισραήλ ο Αιλών, ο 
Ζαβουλωνίτης· και έκρινε τον Ισραήλ για 10 χρόνια. 

వచనము 12 

జెబూలూనీయుడైన ఏలోను చనిపోయి జెబూలూను దేశమందలి అయాయ్లోనులో పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew וימת אילון הזבולני ויקבר באילון בארץ זבולן: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ אֵלוֹ֣ן הַזְּבוּֽלֹנִ֑י וַיִּקָּברֵ֥ בְּאַיָּלוֹ֖ן בְּארֶֶ֥ץ זְבוּלןֻֽ׃  
Greek Και ο Αιλών ο Ζαβουλωνίτης, πέθανε και θάφτηκε στην Αιαλών, στη 
γη Ζαβουλών. 

వచనము 13 
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అతని తరువాత పిరాతోనీయుడైన హిలేల్లు కుమారుడగు అబోద్ను ఇశార్యేలీయులకు 

అధిపతియాయెను. 
Hebrew וישפט אחריו את ישראל עבדון בן הלל הפרעתוני: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁפֹּ֥ט אחַרֲָ֖יו אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל עַבְדּוֹ֥ן בּןֶ־ הִלֵּ֖ל הַפּרְִעתָוֹנִֽי׃  
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν έκρινε τον Ισραήλ ο Αβδών, ο γιος τού 
Ελλήλ, ο Πιραθωνίτης. 

వచనము 14 

అతనికి నలువదిమంది కుమారులును ముపప్దిమంది మనుమలును ఉండిరి. వారు డెబబ్ది 

గాడిదపిలల్ల నెకిక్ తిరుగువారు. అతడు ఎనిమిదేండుల్ ఇశార్యేలీయులకు అధిపతిగా నుండెను. 
Hebrew ויהי לו ארבעים בנים ושלשים בני בנים רכבים על שבעים עירם וישפט 
 :את ישראל שמנה שנים
Hebrew Vowels וַיהְִי־ לוֹ֞ ארְַבּעִָ֣ים בָּנִ֗ים וּשְׁלֹשִׁים֙ בְּנֵ֣י בָנִ֔ים רֹכְבִ֖ים עַל־ שִׁבעְִ֣ים 
  עֲירִָם֑ וַיִּשְׁפֹּ֥ט אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל שׁמְֹנהֶ֥ שָׁנִֽים׃
Greek Και είχε 40 γιους και 30 εγγονούς, που πήγαιναν καβάλα επάνω σε 
70 πουλάρια· και έκρινε τον Ισραήλ για οκτώ χρόνια. 

వచనము 15 

పిరాతోనీయుడైన హిలేల్లు కుమారుడగు అబోద్ను చనిపోయి ఎఫార్యిము దేశమందలి అమాలేకీయుల 

మనయ్ములోనునన్ పిరాతోనులో పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew בהר אפרים  בארץ  בפרעתון  ויקבר  הפרעתוני  הלל  בן  עבדון   וימת 
 :העמלקי
Hebrew Vowels ִוַיּמָ֛תָ עַבְדּוֹ֥ן בּןֶ־ הִלֵּ֖ל הַפּרְִעתָוֹנִ֑י וַיִּקָּברֵ֤ בְּפרְִעתָוֹן֙ בְּארֶֶ֣ץ אֶפרְַ֔ים 
  בּהְרַ֖ העָמֲָלֵקִֽי׃
Greek Και ο Αβδών πέθανε, ο γιος τού Ελλήλ, ο Πιραθωνίτης, και θάφτηκε 
στην Πιραθών, στη γη Εφραϊµ, επάνω στο βουνό Αµαλήκ. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు మరల యెహోవా దృషిట్కి దోషులు కాగా యెహోవా నలువది సంవతస్రములు వారిని 

ఫిలిషీత్యులచేతికి అపప్గించెను. 
Hebrew פלשתים ביד  יהוה  ויתנם  יהוה  בעיני  הרע  לעשות  ישראל  בני   ויספו 
 :ארבעים שנה
Hebrew Vowels בְּיַד־ יהְוהָ֛  וַיּתְִּנםֵ֧  יהְוהָ֑  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֖  לעֲַשׂוֹ֥ת  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י   וַיּסִֹ֙פוּ֙ 
  פְּלִשׁתְִּ֖ים ארְַבּעִָ֥ים שָׁנהָֽ׃
Greek ΚΑΙ οι γιοι Ισραήλ έπραξαν ξανά πονηρά µπροστά στον Κύριο· και 
ο Κύριος τους παρέδωσε στο χέρι των Φιλισταίων 40 χρόνια. 

వచనము 2 

ఆ కాలమున దాను వంశసుథ్డును జొరాయ్పటట్ణసుథ్డు నైన మానోహ అను నొకడుండెను. అతని భారయ్ 

గొడార్లై కానుపు లేకయుండెను. 
Hebrew ויהי איש אחד מצרעה ממשפחת הדני ושמו מנוח ואשתו עקרה ולא 
 :ילדה
Hebrew Vowels ֹ֥וְאִשׁתְּו מָנוֹ֑חַ  וּשׁמְוֹ֣  הַדָּנִ֖י  ממִִּשְׁפּחַ֥תַ  מצִּרְָעהָ֛  אחֶָ֧ד  אִ֨ישׁ   וַיהְִי֩ 
  עֲקָרָה֖ וְלֹ֥א יָלָֽדָה׃
Greek Και υπήρχε ένας άνθρωπος από τη Σαραά, από τη συγγένεια του 
Δαν, και το όνοµά του ήταν Μανωέ· και η γυναίκα του ήταν στείρα, και δεν 
γεννούσε. 

వచనము 3 

యెహోవా దూత ఆసతరీకి పర్తయ్క్షమై ఇదిగో నీవు గొడార్లవు, నీకు కానుపు లేకపోయెను; అయితే నీవు 

గరభ్వతివై కుమారుని కందువు. 
Hebrew וירא מלאך יהוה אל האשה ויאמר אליה הנה נא את עקרה ולא ילדת 
 :והרית וילדת בן
Hebrew Vowels אתְַּ־ נָ֤א  הִנּהֵ־  אֵלֶ֗יהָ  וַיֹּ֣אמרֶ  הָאִשׁהָּ֑  אֶל־  יהְוהָ֖  מַלְאְַ־   וַיּרֵָ֥א 
  עֲקָרָה֙ וְלֹ֣א יָלַ֔דְתְּ והְרִָ֖ית וְיָלַ֥דְתְּ בּןֵֽ׃
Greek Και στη γυναίκα φάνηκε ένας άγγελος του Κυρίου, και της είπε: 
Δες, τώρα είσαι στείρα, και δεν γεννάς· εντούτοις, θα συλλάβεις, και θα 
γεννήσεις γιο· 

వచనము 4 
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కాబటిట్ నీవు జాగర్తత్గా ఉండి, దార్కాష్రసమునేగాని మదయ్మునేగాని తార్గకుండుము, అపవితర్మైన 

దేనినైనను తినకుండుము. 
Hebrew ועתה השמרי נא ואל תשתי יין ושכר ואל תאכלי כל טמא: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֙ הִשׁמָּ֣רְִי נָ֔א וְאַל־ תִּשׁתְִּ֖י יַ֣יןִ וְשׁכֵרָ֑ וְאַל־ תֹּאכְלִ֖י כָּל־ טמֵָֽא׃  
Greek και τώρα, λοιπόν, πρόσεχε µη πιεις κρασί ή σίκερα, και µη φας 
οτιδήποτε ακάθαρτο· 

వచనము 5 

నీవు గరభ్వతివై కుమారుని కందువు. అతని తలమీద మంగలకతిత్ వేయకూడదు; ఆ బిడ డ్ గరభ్మున 

పుటిట్నది మొదలుకొని దేవునికి నాజీరు చేయబడినవాడై ఫిలిషీత్యుల చేతిలోనుండి ఇశార్యేలీయులను 

రకిష్ంప మొదలుపెటుట్నని ఆమెతో అనగా 

Hebrew כי הנך הרה וילדת בן ומורה לא יעלה על ראשו כי נזיר אלהים יהיה 
 :הנער מן הבטן והוא יחל להושיע את ישראל מיד פלשתים
Hebrew Vowels נְזִ֧יר כִּֽי־  רֹאשׁוֹ֔  עַל־  יעֲַלהֶ֣  לֹא־  וּמוֹרָה֙  בּןֵ֗  וְיֹלַ֣דְתְּ  הרָָה֜  הִנְָּ֨   כִּי֩ 
  אֱלֹהִ֛ים יהְִיהֶ֥ הַנּעַ֖רַ מןִ־ הַבָּ֑טןֶ והְוּ֗א יחֵָ֛ל להְוֹשִׁ֥יעַ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל מִיַּ֥ד פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek επειδή, να, θα συλλάβεις και θα γεννήσεις γιο· και ξυράφι δεν θα 
ανέβει επάνω στο κεφάλι του, επειδή το παιδί θα είναι Ναζηραίος στον Θεό 
από την κοιλιά τής µητέρας του· κι αυτός θα αρχίσει να ελευθερώνει τον 
Ισραήλ από το χέρι των Φιλισταίων. 

వచనము 6 

ఆ సతరీ తన పెనిమిటియొదద్కు వచిచ్ దైవజనుడొకడు నాయొదద్కు వచెచ్ను; అతని రూపము దేవదూత 

రూపమును పోలినదై మికిక్లి భీకరముగా ఉండెను. అతడు ఎకక్డనుండి వచెచ్నో నేనడుగలేదు, అతడు 

తనపేరు నాతోచెపప్లేదు 

Hebrew ומראהו אלי  בא  האלהים  איש  לאמר  לאישה  ותאמר  האשה   ותבא 
 כמראה מלאך האלהים נורא מאד ולא שאלתיהו אי מזה הוא ואת שמו לא הגיד
 :לי
Hebrew Vowels אֵלַ֔י בָּ֣א  הָאֱלֹהִים֙  אִ֤ישׁ  לֵאמרֹ֒  לְאִישׁהָּ֮  ותַֹּ֣אמרֶ  הָאִשׁהָּ֗   ותַָּבֹ֣א 
 וּמרְַאהֵ֕וּ כּמְרְַאהֵ֛ מַלְאְַ֥ הָאֱלֹהִ֖ים נוֹרָ֣א מְאֹ֑ד וְלֹ֤א שְׁאִלתְִּ֙יהוּ֙ אֵֽי־ מִזּהֶ֣ הוּ֔א וְאתֶ־ שׁמְוֹ֖
  לֹֽא־ הִגִּ֥יד לִֽי׃
Greek Και η γυναίκα πήγε και είπε στον άνδρα της, λέγοντας: Ένας 
άνθρωπος του Θεού ήρθε σε µένα, και η µορφή του ήταν σαν µορφή 
αγγέλου Θεού, υπερβολικά φοβερή· αλλά, δεν τον ρώτησα από πού είναι 
ούτε µου φανέρωσε το όνοµά του· 
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వచనము 7 

గాని ఆలకించుము, నీవు గరభ్వతివై కుమారుని కందువు. కాబటిట్ నీవు దార్కాష్రసమునేగాని 

మదయ్మునేగాని తార్గకుండుము, అపవితర్మైన దేనినైనను తినకుండుము, ఆ బిడ డ్ గరభ్మున పుటిట్నది 

మొదలుకొని చనిపోవువరకు దేవునికి నాజీరు చేయబడినవాడై యుండునని నాతో చెపెప్ననెను. 
Hebrew ויאמר לי הנך הרה וילדת בן ועתה אל תשתי יין ושכר ואל תאכלי כל 
 :טמאה כי נזיר אלהים יהיה הנער מן הבטן עד יום מותו
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ לִ֔י הִנְָּ֥ הרָָה֖ וְיֹלַ֣דְתְּ בּןֵ֑ ועְתַּהָ֞ אַל־ תִּשׁתְִּ֣י ׀ יַ֣יןִ וְשׁכֵרָ֗ וְאַל־ 
  תֹּֽאכְלִי֙ כָּל־ טמְֻאהָ֔ כִּֽי־ נְזִ֤יר אֱלֹהִים֙ יהְִיהֶ֣ הַנּעַ֔רַ מןִ־ הַבֶּ֖טןֶ עַד־ יוֹ֥ם מוֹתוֹֽ׃
Greek και µου είπε: Δες, θα συλλάβεις, και θα γεννήσεις γιο· τώρα, λοιπόν, 
µη πιεις κρασί ούτε σίκερα και ούτε να φας οτιδήποτε ακάθαρτο· επειδή, το 
παιδί θα είναι Ναζηραίος στον Θεό, από την κοιλιά τής µητέρας του µέχρι 
την ηµέρα του θανάτου του. 

వచనము 8 

అందుకు మానోహ నా పర్భువా, నీవు పంపిన దైవజనుడు మరల మాయొదద్కువచిచ్, పుటట్బోవు ఆ 

బిడ డ్కు మేము ఏమేమి చేయవలెనో దానిని మాకు నేరుప్నటుల్ దయచేయుమని యెహోవాను వేడుకొనగా 

Hebrew ויעתר מנוח אל יהוה ויאמר בי אדוני איש האלהים אשר שלחת יבוא נא 
 :עוד אלינו ויורנו מה נעשה לנער היולד
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר הָאֱלֹהִ֞ים  אִ֣ישׁ  אֲדוֹנָ֔י  בִּ֣י  וַיֹּאמרַ֑  יהְוהָ֖  אֶל־  מָנוֹ֛חַ   וַיּעֶתְּרַ֥ 
  שָׁלחַ֗תְָּ יָבוֹא־ נָ֥א עוֹד֙ אֵלֵ֔ינוּ וְיוֹרֵ֕נוּ מהַֽ־ נּעֲַשׂהֶ֖ לַנּעַ֥רַ הַיּוּלָּֽד׃
Greek Τότε, ο Μανωέ προσευχήθηκε στον Κύριο, και είπε: Παρακαλώ, 
Κύριέ µου, ο άνθρωπος του Θεού, που έστειλες, ας ξανάρθει σε µας, και ας 
µας διδάξει τι να κάνουµε στο παιδί, που πρόκειται να γεννηθεί. 

వచనము 9 

దేవుడు మానోహ పార్రథ్న నాలకించెను గనుక, ఆ సతరీ పొలములో కూరుచ్ండగా దేవునిదూత ఆమెను 

దరిశ్ంచెను. 
Hebrew וישמע האלהים בקול מנוח ויבא מלאך האלהים עוד אל האשה והיא 
 :יושבת בשדה ומנוח אישה אין עמה
Hebrew Vowels אֶל־ עוֹ֜ד  הָאֱלֹהִ֨ים  מַלְאְַ֩  וַיָּבֹ֣א  מָנוֹ֑חַ  בְּקוֹ֣ל  הָאֱלֹהִ֖ים   וַיִּשׁמְעַ֥ 
  הָאִשׁהָּ֗ והְִיא֙ יוֹשֶׁ֣בתֶ בַּשָּׂדֶה֔ וּמָנוֹ֥חַ אִישׁהָּ֖ אֵ֥ין עמִּהָּֽ׃
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Greek Και ο Θεός εισάκουσε τη φωνή του Μανωέ· και ο άγγελος του Θεού 
ήρθε ξανά στη γυναίκα, ενώ αυτή καθόταν στο χωράφι· και ο Μανωέ, ο 
άνδρας της, δεν ήταν µαζί της. 

వచనము 10 

ఆ సమయమున ఆమె పెనిమిటియైన మానోహ ఆమెయొదద్ యుండలేదు గనుక ఆ సతరీ తవ్రగా పరుగెతిత్ 

ఆనాడు నాయొదద్కు వచిచ్న పురుషుడు నాకు కనబడెనని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ותמהר האשה ותרץ ותגד לאישה ותאמר אליו הנה נראה אלי האיש 
 :אשר בא ביום אלי
Hebrew Vowels ֙ותַּמְהַרֵ֙ הָֽאִשׁהָּ֔ ותַּרָָ֖ץ ותַַּגֵּ֣ד לְאִישׁהָּ֑ ותַֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו הִנּהֵ֨ נרְִאהָ֤ אֵלַי 
  הָאִ֔ישׁ אֲשׁרֶ־ בָּ֥א בַיּוֹ֖ם אֵלָֽי׃
Greek Και η γυναίκα έτρεξε µε βιασύνη, και ανήγγειλε στον άνδρα της, 
λέγοντάς του: Δες, φάνηκε σε µένα ο άνθρωπος, που είχε έρθει σε µένα 
εκείνη την ηµέρα. 

వచనము 11 

అపుప్డు మానోహ లేచి తన భారయ్ వెంబడి వెళిల్ ఆ మనుషుయ్నియొదద్కు వచిచ్ఈ సతరీతో 

మాటలాడినవాడవు నీవేనా అని అతని నడుగగా అతడు నేనే అనెను. 
Hebrew ויקם וילך מנוח אחרי אשתו ויבא אל האיש ויאמר לו האתה האיש אשר 
 :דברת אל האשה ויאמר אני
Hebrew Vowels ָ֥וַיָּ֛קָם וַיֵּ֥לְֶ מָנוֹ֖חַ אחַרֲֵ֣י אִשׁתְּוֹ֑ וַיָּבֹא֙ אֶל־ הָאִ֔ישׁ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ הַאתַּה 
  הָאִ֛ישׁ אֲשׁרֶ־ דִּבּרְַ֥תָּ אֶל־ הָאִשׁהָּ֖ וַיֹּ֥אמרֶ אָֽנִי׃
Greek Και ο Μανωέ σηκώθηκε και ακολούθησε τη γυναίκα του, και ήρθε 
στον άνθρωπο, και του είπε: Εσύ είσαι ο άνθρωπος που µίλησες προς τη 
γυναίκα; Κι εκείνος είπε: Εγώ. 

వచనము 12 

అందుకు మానోహ కావున నీ మాట నెరవేరునపుప్డు ఆ బిడ డ్ ఎటిట్వాడగునో అతడు చేయవలసిన 

కారయ్మేమిటో తెలుపుమని మనవిచేయగా 

Hebrew ויאמר מנוח עתה יבא דבריך מה יהיה משפט הנער ומעשהו: 
Hebrew Vowels ַהַנּעַ֖ר מִשְׁפַּט־  יּהְִֽיהֶ֥  מהַ־  דְברֶָ֑יָ  יָבֹ֣א  עתַּהָ֖  מָנוֹ֔חַ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  וּמעֲַשׂהֵֽוּ׃
Greek Και ο Μανωέ είπε: Τώρα, ο λόγος σου ας πραγµατοποιηθεί· τι 
πρέπει να κάνουµε στο παιδί, και τι να γίνει σ&apos; αυτό; 
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వచనము 13 

యెహోవా దూత నేను ఆ సతరీతో చెపిప్నదంతయు ఆమె చేకొనవలెను; ఆమె దార్కాష్వలిల్నుండి 

పుటిట్నదేదియు తినకూడదు, 
Hebrew ויאמר מלאך יהוה אל מנוח מכל אשר אמרתי אל האשה תשמר: 
Hebrew Vowels ָּ֖וַיֹּ֛אמרֶ מַלְאְַ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מָנוֹ֑חַ מכִֹּ֛ל אֲשׁרֶ־ אמָרְַ֥תִּי אֶל־ הָאִשׁה 
  תִּשׁמָּרֵֽ׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου είπε στον Μανωέ: Από όλα όσα είπα στη 
γυναίκα, ας φυλαχθεί· 

వచనము 14 

ఆమె దార్కాష్రసమునైనను మదయ్మునైనను తార్గకూడదు, అపవితర్మైన దేనినైనను తినకూడదు, నేను 

ఆమె కాజాఞ్పించినదంతయు ఆమె చేకొనవలెనని మానోహతో చెపెప్ను. 
Hebrew מכל אשר יצא מגפן היין לא תאכל ויין ושכר אל תשת וכל טמאה אל 
 :תאכל כל אשר צויתיה תשמר
Hebrew Vowels מכִֹּ֣ל אֲשׁרֶ־ יצֵֵא֩ מִגֶּ֨פןֶ הַיַּ֜יןִ לֹ֣א תֹאכַ֗ל וְיַ֤יןִ וְשׁכֵרָ֙ אַל־ תֵּ֔שׁתְְּ וכְָל־ 
  טמְֻאהָ֖ אַל־ תֹּאכַ֑ל כֹּ֥ל אֲשׁרֶ־ צוִִּיתִ֖יהָ תִּשׁמְרֹֽ׃
Greek από κάθε τι που βγαίνει από αµπέλι, ας µη φάει, και κρασί και 
σίκερα ας µη πιει· και ας µη φάει οτιδήποτε ακάθαρτο· όλα όσα 
παρήγγειλα σ&apos; αυτή, ας τα φυλάξει. 

వచనము 15 

అపుప్డు మానోహ మేము ఒక మేకపిలల్ను సిదధ్పరచి నీ సనిన్ధిని ఉంచువరకు నీవు ఆగుమని 

మనవిచేసికొనుచునాన్మని యెహోవా దూతతో చెపప్గా 

Hebrew ויאמר מנוח אל מלאך יהוה נעצרה נא אותך ונעשה לפניך גדי עזים: 
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֥אמרֶ מָנוֹ֖חַ אֶל־ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֑ נעַצְרְָה־ נָּ֣א אוֹתְָ֔ וְנעֲַשׂהֶ֥ לְפָנֶ֖י 
  גְּדִ֥י עִזִּֽים׃
Greek Και ο Μανωέ είπε στον άγγελο του Κυρίου: Να σε κρατήσουµε, 
παρακαλώ, και να σου ετοιµάσουµε ένα κατσικάκι; 

వచనము 16 
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యెహోవా దూత నీవు ననున్ నిలిపినను నీ భోజనము నేను తినను; నీవు దహనబలి అరిప్ంచ 

నుదేద్శించినయెడల యెహోవాకు దాని నరిప్ంపవలెనని మానోహతో చెపెప్ను. అతడు యెహోవా దూత 

అని మానోహకు తెలియలేదు. 
Hebrew ויאמר מלאך יהוה אל מנוח אם תעצרני לא אכל בלחמך ואם תעשה 
 :עלה ליהוה תעלנה כי לא ידע מנוח כי מלאך יהוה הוא
Hebrew Vowels ְֶָ֔וַיֹּאמרֶ֩ מַלְאְַ֨ יהְוהָ֜ אֶל־ מָנוֹ֗חַ אםִ־ תּעַצְרְֵ֙נִי֙ לֹא־ אכַֹ֣ל בְּלחַמ 
  וְאםִ־ תּעֲַשׂהֶ֣ עֹלהָ֔ לַיהוהָ֖ תּעֲַלֶ֑נּהָ כִּ֚י לֹא־ יָדַע֣ מָנוֹ֔חַ כִּֽי־ מַלְאְַ֥ יהְוהָ֖ הוּֽא׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου είπε στον Μανωέ: Και αν µε κρατήσεις, 
δεν θα φάω από το ψωµί σου· και αν κάνεις ολοκαύτωµα, στον Κύριο να το 
προσφέρεις· (επειδή, ο Μανωέ δεν γνώρισε ότι ήταν άγγελος του Κυρίου). 

వచనము 17 

మానోహ నీ మాటలు నెరవేరిన తరువాత మేము నినున్ సనామ్నించునటుల్ నీ పేరేమని యెహోవా 

దూతను అడుగగా 

Hebrew ויאמר מנוח אל מלאך יהוה מי שמך כי יבא דבריך וכבדנוך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ מָנוֹ֛חַ אֶל־ מַלְאְַ֥ יהְוהָ֖ מִ֣י שׁמְֶָ֑ כִּֽי־ יָבֹ֥א וכְִבַּדְנוָּֽ׃  
Greek Και ο Μανωέ είπε στον άγγελο του Κυρίου: Τι είναι το όνοµά σου, 
για να σε δοξάσουµε, όταν εκπληρωθεί ο λόγος σου; 

వచనము 18 

యెహోవా దూత నీ వేల నాపేరు అడుగుచునాన్వు? అది చెపప్శకయ్ము కానిదనెను. 
Hebrew ויאמר לו מלאך יהוה למה זה תשאל לשמי והוא פלאי: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ לּוֹ֙ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֔ למָּ֥הָ זּהֶ֖ תִּשְׁאַ֣ל לִשׁמְִ֑י והְוּא־ פֶ֛לִאי׃  
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου τού είπε: Γιατί ρωτάς για το όνοµά µου; 
Επειδή, είναι θαυµαστό. 

వచనము 19 

అంతట మానోహ నైవేదయ్ముగా నొక మేకపిలల్ను తీసికొని యొక రాతిమీద యెహోవాకు అరిప్ంచెను. 

మానోహయు అతని భారయ్యు చూచుచుండగా ఆ దూత యొక ఆశచ్రయ్కారయ్ము చేసెను. 
Hebrew ומפלא ליהוה  הצור  על  ויעל  המנחה  ואת  העזים  גדי  את  מנוח   ויקח 
 :לעשות ומנוח ואשתו ראים
Hebrew Vowels הצַּוּ֖ר עַל־  וַיּעַַ֥ל  המִַּנחְהָ֔  וְאתֶ־  העִָזִּים֙  גְּדִ֤י  אתֶ־  מָנוֹ֜חַ   וַיִּקּחַ֨ 
  לַֽיהוהָ֑ וּמַפְלִ֣א לעֲַשׂוֹ֔ת וּמָנוֹ֥חַ וְאִשׁתְּוֹ֖ רֹאִֽים׃
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Greek Τότε, ο Μανωέ πήρε ένα κατσικάκι και την προσφορά από άλφιτα, 
και πρόσφερε στον Κύριο επάνω στην πέτρα· και θαυµατούργησε· και ο 
Μανωέ και η γυναίκα του έβλεπαν. 

వచనము 20 

ఎటల్నగా, జావ్లలు బలిపీఠము మీదనుండి ఆకాశమునకు లేచుచుండగా యెహోవా దూత 

బలిపీఠముమీదనునన్ ఆ జావ్లలలో పరమునకు ఆరోహణమాయెను. మానోహయు అతని భారయ్యు 

దానిని చూచి నేలకు సాగిలపడిరి. 
Hebrew בלהב יהוה  מלאך  ויעל  השמימה  המזבח  מעל  הלהב  בעלות   ויהי 
 :המזבח ומנוח ואשתו ראים ויפלו על פניהם ארצה
Hebrew Vowels ָ֖וַיהְִי֩ בעֲַלוֹ֨ת הַלּהַַ֜ב מעֵַ֤ל המִַּזְבּחֵַ֙֙ הַשׁמַָּ֔ימְהָ וַיּעַַ֥ל מַלְאְַ־ יהְוה 
  בְּלהַַ֣ב המִַּזְבּחֵַ֑ וּמָנוֹ֤חַ וְאִשׁתְּוֹ֙ רֹאִ֔ים וַיִּפְּלוּ֥ עַל־ פְּנֵיהםֶ֖ ארְָֽצהָ׃
Greek Επειδή, ενώ η φλόγα ανέβαινε επάνω από το θυσιαστήριο προς τον 
ουρανό, ανέβηκε και ο άγγελος του Κυρίου µέσα στη φλόγα τού 
θυσιαστηρίου· και ο Μανωέ και η γυναίκα του έβλεπαν· και έπεσαν 
µπρούµυτα επάνω στη γη. 

వచనము 21 

ఆ తరువాత యెహోవా దూత మరల మానోహకును అతని భారయ్కును ఇక పర్తయ్క్షము కాలేదు. 
Hebrew ולא יסף עוד מלאך יהוה להראה אל מנוח ואל אשתו אז ידע מנוח כי 
 :מלאך יהוה הוא
Hebrew Vowels וְלֹא־ יסָ֤ףַ עוֹד֙ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֔ להְרֵָאהֹ֖ אֶל־ מָנוֹ֣חַ וְאֶל־ אִשׁתְּוֹ֑ אָ֚ז 
  יָדַע֣ מָנוֹ֔חַ כִּֽי־ מַלְאְַ֥ יהְוהָ֖ הוּֽא׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου δεν φάνηκε πλέον στον Μανωέ και στη 
γυναίκα του. Τότε, ο Μανωέ γνώρισε ότι ήταν άγγελος του Κυρίου. 

వచనము 22 

ఆయన యెహోవా దూత అని మానోహ తెలిసికొని మనము దేవుని చూచితివిు గనుక మనము 

నిశచ్యముగా చనిపోదుమని తన భారయ్తో అనగా 

Hebrew ויאמר מנוח אל אשתו מות נמות כי אלהים ראינו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ מָנוֹ֛חַ אֶל־ אִשׁתְּוֹ֖ מוֹ֣ת נמָוּ֑ת כִּ֥י אֱלֹהִ֖ים רָאִֽינוּ׃  
Greek Και ο Μανωέ είπε στη γυναίκα του: Σίγουρα θα πεθάνουµε, επειδή 
είδαµε τον Θεό. 

వచనము 23 
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అతని భారయ్ యెహోవా మనలను చంపగోరినయెడల ఆయన దహనబలిని నైవేదయ్మును మనచేత 

అంగీకరింపడు, ఈ సంగతులనిన్టిని మనకు చూపింపడు, ఈ కాలమున ఇటిట్ సంగతులను మనకు 

వినిపింపడని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ותאמר לו אשתו לו חפץ יהוה להמיתנו לא לקח מידנו עלה ומנחה ולא 
 :הראנו את כל אלה וכעת לא השמיענו כזאת
Hebrew Vowels ָ֣ותַֹּ֧אמרֶ לוֹ֣ אִשׁתְּוֹ֗ לוּ֩ חָפץֵ֨ יהְוהָ֤ להַמֲִיתֵ֙נוּ֙ לֹֽא־ לָקַח֤ מִיָּדֵ֙נוּ֙ עֹלה 
  וּמִנחְהָ֔ וְלֹ֥א הרְֶאָ֖נוּ אתֶ־ כָּל־ אֵ֑לּהֶ וכְעָתֵ֕ לֹ֥א הִשׁמְִיעָ֖נוּ כָּזֹֽאת׃
Greek Αλλ&apos; η γυναίκα του είπε σ&apos; αυτόν: Αν ο Κύριος ήθελε να 
µας θανατώσει, δεν θα δεχόταν ολοκαύτωµα και προσφορά από το χέρι µας 
ούτε θα µας έδειχνε όλα αυτά ούτε θα µας έφερνε την αγγελία για τέτοια 
πράγµατα σε τέτοιον καιρό. 

వచనము 24 

తరువాత ఆ సతరీ కుమారుని కని అతనికి సమోస్ను అను పేరు పెటెట్ను. ఆ బాలుడు ఎదిగినపుప్డు 

యెహోవా అతని నాశీరవ్దించెను. 
Hebrew ותלד האשה בן ותקרא את שמו שמשון ויגדל הנער ויברכהו יהוה: 
Hebrew Vowels ּותֵַּ֤לֶד הָֽאִשׁהָּ֙ בּןֵ֔ ותִַּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ שׁמְִשׁוֹ֑ן וַיִּגְדַּ֣ל הַנּעַ֔רַ וַֽיְברְָכהֵ֖ו 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και η γυναίκα γέννησε γιο, και αποκάλεσε το όνοµά του Σαµψών· 
και το παιδί αυξήθηκε, και ο Κύριος το ευλόγησε. 

వచనము 25 

మరియు యెహోవా ఆతమ్ జొరాయ్కును ఎషాత్యోలుకును మధయ్నునన్ మహనెదానులో అతని రేపుటకు 

మొదలుపెటెట్ను. 
Hebrew ותחל רוח יהוה לפעמו במחנה דן בין צרעה ובין אשתאל: 
Hebrew Vowels ותַּחֶָ֙ל֙ רוּ֣חַ יהְוהָ֔ לְפעַמֲוֹ֖ בּמְחֲַנהֵ־ דָן֑ בֵּ֥ין צרְָעהָ֖ וּבֵ֥ין אֶשׁתְָּאֹֽל׃  
Greek Και Πνεύµα Κυρίου άρχισε να το διεγείρει στο στρατόπεδο του 
Δαν, ανάµεσα στη Σαραά και την Εσθαόλ. 
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వచనము 1 

సమోస్ను తిమాన్తునకు వెళిల్ తిమాన్తులో ఫిలిషీత్యుల కుమారెత్లలో ఒకతెను చూచెను. 
Hebrew וירד שמשון תמנתה וירא אשה בתמנתה מבנות פלשתים: 
Hebrew Vowels וַיּרֵֶ֥ד שׁמְִשׁוֹ֖ן תּמְִנתָ֑הָ וַיּרְַ֥א אִשׁהָּ֛ בּתְמְִנתָ֖הָ מִבְּנוֹ֥ת פְּלִשׁתְִּֽים׃  
Greek Και ο Σαµψών κατέβηκε στη Θαµνάθ, και είδε στη Θαµνάθ µια 
γυναίκα από τις θυγατέρες των Φιλισταίων. 

వచనము 2 

అతడు తిరిగివచిచ్ తిమాన్తులో ఫిలిషీత్యుల కుమారెత్లలో ఒకతెను చూచితిని, మీరు ఆమెను నాకిచిచ్ 

పెండిల్ చేయవలెనని తన తలిదండుర్లతో అనగా 

Hebrew פלשתים מבנות  בתמנתה  ראיתי  אשה  ויאמר  ולאמו  לאביו  ויגד   ויעל 
 :ועתה קחו אותה לי לאשה
Hebrew Vowels מִבְּנוֹ֣ת בתְמְִנתָ֖הָ  רָאִ֥יתִי  אִשׁהָּ֛  וַיֹּ֗אמרֶ  וּלְאמִּוֹ֔  לְאָבִ֣יו  וַיַּגֵּד֙   וַיּעַַ֗ל 
  פְּלִשׁתְִּ֑ים ועְתַּהָ֕ קְחוּ־ אוֹתהָּ֥ לִּ֖י לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και ανέβηκε, και ανήγγειλε στον πατέρα του και στη µητέρα του, 
λέγοντας: Είδα µια γυναίκα στη Θαµνάθ από τις θυγατέρες των 
Φιλισταίων· και, τώρα, πάρτε την σε µένα για γυναίκα. 

వచనము 3 

వారు నీ సవ్జనుల కుమారెత్లలోనేగాని నా జనులలోనేగాని సతరీ లేదనుకొని, సునన్తిపొందని 

ఫిలిషీత్యులలోనుండి కనయ్ను తెచుచ్కొనుటకు వెళుల్చునాన్వా? అని అతని నడిగిరి. అందుకు సమోస్ను 

ఆమె నాకిషట్మైనది గనుక ఆమెను నాకొరకు తెపిప్ంచుమని తన తండిర్తో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר לו אביו ואמו האין בבנות אחיך ובכל עמי אשה כי אתה הולך 
 לקחת אשה מפלשתים הערלים ויאמר שמשון אל אביו אותה קח לי כי היא ישרה
 :בעיני
Hebrew Vowels אִשׁהָּ֔ כִּֽי־ אחֶַ֤יָ וּבכְָל־ עמִַּי֙  בִּבְנוֹ֨ת  אָבִ֣יו וְאמִּוֹ֗ הַאֵין֩  לוֹ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 אתַּהָ֤ הוֹלְֵ֙ לָקַח֣תַ אִשׁהָּ֔ מִפְּלִשׁתְִּ֖ים העָרֲֵלִ֑ים וַיֹּ֨אמרֶ שׁמְִשׁוֹ֤ן אֶל־ אָבִיו֙ אוֹתהָּ֣ קַחֽ־ לִ֔י
  כִּֽי־ הִ֖יא יָשׁרְָה֥ בעְֵינָֽי׃
Greek Και ο πατέρας του και η µητέρα του είπαν σ&apos; αυτόν: Μήπως 
δεν υπάρχει ανάµεσα στις θυγατέρες των αδελφών σου, κι ανάµεσα σε 
ολόκληρο τον λαό µου, γυναίκα, κι εσύ πηγαίνεις να πάρεις γυναίκα από 
τους απερίτµητους Φιλισταίους; Ο Σαµψών, όµως, είπε στον πατέρ 

వచనము 4 

Page  of 149 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

అయితే ఫిలిషీత్యులకేమైన చేయుటకై యెహోవాచేత అతడు రేపబడెననన్ మాట అతని తలిదండుర్లు 

తెలిసికొనలేదు. ఆ కాలమున ఫిలిషీత్యులు ఇశార్యేలీయులను ఏలుచుండిరి. 
Hebrew מפלשתים מבקש  הוא  תאנה  כי  היא  מיהוה  כי  ידעו  לא  ואמו   ואביו 
 :ובעת ההיא פלשתים משלים בישראל
Hebrew Vowels ׁמְבַקֵּ֖ש הוּֽא־  תֹאֲנהָ֥  כִּי־  הִ֔יא  מֵיהְוהָ֙  כִּ֤י  יָדְעוּ֗  לֹ֣א  וְאמִּוֹ֜   וְאָבִ֨יו 
  מִפְּלִשׁתְִּ֑ים וּבעָתֵ֣ ההִַ֔יא פְּלִשׁתְִּ֖ים מֹשְׁלִ֥ים בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ο πατέρας του, όµως, και η µητέρα του δεν γνώρισαν ότι τούτο 
ήταν από τον Κύριο, ότι αυτός ζητούσε αφορµή ενάντια στους Φιλισταίους· 
επειδή, εκείνο τον καιρό, οι Φιλισταίοι δέσποζαν επάνω στον Ισραήλ. 

వచనము 5 

అపుప్డు సమోస్ను తన తలిదండుర్లతోకూడ తిమాన్తునకు పోయి, తిమాన్తు దార్క్షతోటలవరకు 

వచిచ్నపుప్డు, కొదమసింహము అతని యెదుటికి బొబబ్రించుచు వచెచ్ను. 
Hebrew כפיר והנה  תמנתה  כרמי  עד  ויבאו  תמנתה  ואמו  ואביו  שמשון   וירד 
 :אריות שאג לקראתו
Hebrew Vowels ֵ֙וַיּרֵֶ֧ד שׁמְִשׁוֹ֛ן וְאָבִ֥יו וְאמִּוֹ֖ תּמְִנתָ֑הָ וַיָּבֹ֙אוּ֙ עַד־ כּרְַמֵ֣י תמְִנתָ֔הָ והְִנּה 
  כְּפִ֣יר ארֲָיוֹ֔ת שֹׁאֵ֖ג לִקְרָאתוֹֽ׃
Greek Τότε, κατέβηκε ο Σαµψών µαζί µε τον πατέρα του και µαζί µε τη 
µητέρα του, στη Θαµνάθ, και ήρθαν µέχρι τα αµπέλια τής Θαµνάθ· και να, 
τον συνάντησε ένα νεαρό ωρυόµενο λιοντάρι. 

వచనము 6 

యెహోవా ఆతమ్ అతనిని పేర్రేపింపగా అతనిచేతిలో ఏమియు లేకపోయినను, ఒకడు మేకపిలల్ను 

చీలుచ్నటుల్ అతడు దానిని చీలెచ్ను. అతడు తాను చేసినది తన తండిర్తోనైనను తలిల్తోనైనను చెపప్లేదు. 
Hebrew ותצלח עליו רוח יהוה וישסעהו כשסע הגדי ומאומה אין בידו ולא הגיד 
 :לאביו ולאמו את אשר עשה
Hebrew Vowels ֹ֑ותַּצְִלחַ֨ עָלָ֜יו רוּ֣חַ יהְוהָ֗ וַֽיְשׁסַּעְהֵ֙וּ֙ כְּשׁסַּעַ֣ הַגְּדִ֔י וּמְאוּ֖מהָ אֵ֣ין בְּיָדו 
  וְלֹ֤א הִגִּיד֙ לְאָבִ֣יו וּלְאמִּוֹ֔ אתֵ֖ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָֽ׃
Greek Και ήρθε επάνω του το Πνεύµα τού Κυρίου, και το διασπάραξε σαν 
να διασπάραττε ένα κατσικάκι, χωρίς νάχει τίποτε στα χέρια του, αλλά δεν 
ανήγγειλε στον πατέρα του ή στη µητέρα του τι είχε κάνει. 

వచనము 7 

అతడు అకక్డికి వెళిల్ ఆ సతరీతో మాటలాడినపుప్డు ఆమెయందు సమోస్నుకు ఇషట్ము కలిగెను. 
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Hebrew וירד וידבר לאשה ותישר בעיני שמשון: 
Hebrew Vowels וַיּרֵֶ֖ד וַיְדַבּרֵ֣ לָאִשׁהָּ֑ ותִַּישׁרַ֖ בּעְֵינֵ֥י שׁמְִשׁוֹֽן׃  
Greek Και κατέβηκε, και µίλησε στη γυναίκα· και άρεσε στα µάτια τού 
Σαµψών. 

వచనము 8 

కొంతకాలమైన తరువాత అతడు ఆమెను తీసికొని వచుచ్టకు తిరిగి వెళుల్చుండగా, ఆ సింహపు 

కళేబరమును చూచుటకై ఆవైపు తిరిగినపుప్డు, సింహపు కళేబరములో తేనెటీగల గుంపును తేనెయు 

కనబడగా 

Hebrew וישב מימים לקחתה ויסר לראות את מפלת האריה והנה עדת דבורים 
 :בגוית האריה ודבש
Hebrew Vowels ֵ֨והְִנּה הָארְַיהֵ֑  מַפֶּ֣לתֶ  אתֵ֖  לרְִאוֹ֔ת  וַיּסָ֣רַ  לְקַחתְּהָּ֔  מִיּמִָים֙   וַיָּ֤שָׁב 
  עֲדַת֧ דְּבוֹרִ֛ים בִּגוְִיּתַ֥ הָארְַיהֵ֖ וּדְבָֽשׁ׃
Greek Και επέστρεψε ύστερα από ηµέρες για να την πάρει· και ξέκλινε 
από τον δρόµο για να δει το πτώµα τού λιονταριού· και να, ένα σµήνος από 
µέλισσες ήταν στο πτώµα τού λιονταριού, και µέλι. 

వచనము 9 

అతడు ఆ తేనె చేతనుంచుకొని తినుచు వెళుల్చు తన తలిదండుర్లయొదద్కు వచిచ్ వారికి కొంత నియయ్గా 

వారును తినిరి. అయితే తాను సింహపు కళేబరములోనుండి ఆ తేనెను తీసిన సంగతి వారికి 

తెలియజేయలేదు. 
Hebrew וירדהו אל כפיו וילך הלוך ואכל וילך אל אביו ואל אמו ויתן להם ויאכלו 
 :ולא הגיד להם כי מגוית האריה רדה הדבש
Hebrew Vowels ֵ֥וַיּרְִדּהֵ֣וּ אֶל־ כַּפָּ֗יו וַיֵּ֤לְֶ הָלוְֹ֙ וְאכָֹ֔ל וַיֵּ֙לְֶ֙ אֶל־ אָבִ֣יו וְאֶל־ אמִּוֹ֔ וַיּתִּן 
  להָםֶ֖ וַיֹּאכֵ֑לוּ וְלֹֽא־ הִגִּ֣יד להָםֶ֔ כִּ֛י מִגּוְִיּתַ֥ הָארְַיהֵ֖ רָדָה֥ הַדְּבָֽשׁ׃
Greek Και πήρε απ&apos; αυτό στα χέρια του, και προχωρούσε 
τρώγοντας, και ήρθε στον πατέρα του και στη µητέρα του, και τους έδωσε, 
και έφαγαν· όµως, δεν τους είπε ότι είχε πάρει το µέλι από το πτώµα τού 
λιονταριού. 

వచనము 10 

అంతట అతని తండిర్ ఆ సతరీని చూడబోయినపుప్డు సమోస్ను విందుచేసెను. అచచ్టి పెండిల్కుమారులు 

అటుల్ చేయుట మరాయ్ద. 
Hebrew וירד אביהו אל האשה ויעש שם שמשון משתה כי כן יעשו הבחורים: 
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Hebrew Vowels ּ֖וַיּרֵֶ֥ד אָבִ֖יהוּ אֶל־ הָאִשׁהָּ֑ וַיּעַַ֨שׂ שׁםָ֤ שׁמְִשׁוֹן֙ מִשׁתְּהֶ֔ כִּ֛י כּןֵ֥ יעֲַשׂו 
  הַבּחַוּרִֽים׃
Greek Και ο πατέρας του κατέβηκε στη γυναίκα· και έκανε εκεί ο Σαµψών 
συµπόσιο· επειδή, έτσι συνήθιζαν οι νέοι. 

వచనము 11 

వారు అతని చూచినపుప్డు అతనియొదద్ నుండుటకు ముపప్దిమంది సేన్హితులను తోడుకొనివచిచ్రి. 
Hebrew ויהי כראותם אותו ויקחו שלשים מרעים ויהיו אתו: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֖י כּרְִאוֹתםָ֣ אוֹתוֹ֑ וַיִּקְחוּ֙ שְׁלֹשִׁ֣ים מרֵֵֽעִ֔ים וַיּהְִיוּ֖ אתִּוֹֽ׃  
Greek Και όταν τον είδαν, πήραν 30 συντρόφους για να είναι µαζί του. 

వచనము 12 

అపుప్డు సమోస్ను మీకిషట్మైనయెడల నేను మీ యెదుట ఒక విపుప్డు కథను వేసెదను; మీరు ఈ విందు 

జరుగు ఏడు దినములలోగా దాని భావమును నాకు తెలిపినయెడల నేను ముపప్ది సనన్పు 

నారబటట్లను ముపప్ది దుసుత్లను మీకిచెచ్దను. 
Hebrew לי אותה  תגידו  הגד  אם  חידה  לכם  נא  אחודה  שמשון  להם   ויאמר 
 :שבעת ימי המשתה ומצאתם ונתתי לכם שלשים סדינים ושלשים חלפת בגדים
Hebrew Vowels ּ֩תַּגִּידו הַגֵּ֣ד  אםִ־  חִידָה֑  לכָםֶ֖  נָּ֥א  אחָוּֽדָה־  שׁמְִשׁוֹ֔ן  להָםֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
 אוֹתהָּ֨ לִ֜י שִׁבעְתַ֨ ימְֵ֤י המִַּשׁתְּהֶ֙ וּמצְָאתםֶ֔ וְנתָתִַּ֤י לכָםֶ֙ שְׁלֹשִׁ֣ים סְדִינִ֔ים וּשְׁלֹשִׁ֖ים חֲלִפתֹ֥
  בְּגָדִֽים׃
Greek Και ο Σαµψών τούς είπε: Τώρα, θα σας βάλω ένα αίνιγµα· αν 
µπορέσετε να µου το λύσετε στις επτά ηµέρες τού συµποσίου, και να το 
βρείτε, τότε, εγώ θα σας δώσω 30 λινούς χιτώνες και 30 στολές 
φορεµάτων· 

వచనము 13 

మీరు దాని నాకు తెలుపలేక పోయినయెడల మీరు ముపప్ది సనన్పు నారబటట్లను ముపప్ది దుసుత్లను 

నాకియయ్వలెనని వారితో చెపప్గా వారు మేము ఒపుప్కొందుము, నీ విపుప్డు కథను వేయుమని అతనితో 

చెపిప్రి. 
Hebrew ושלשים סדינים  שלשים  לי  אתם  ונתתם  לי  להגיד  תוכלו  לא   ואם 
 :חליפות בגדים ויאמרו לו חודה חידתך ונשמענה
Hebrew Vowels סְדִינִ֔ים שְׁלֹשִׁ֣ים  לִי֙  אתַּםֶ֥  וּנתְתַּםֶ֨  לִי֒  להְַגִּ֣יד  תוּכְלוּ֮  לֹ֣א   וְאםִ־ 
  וּשְׁלֹשִׁ֖ים חֲלִיפוֹ֣ת בְּגָדִ֑ים וַיֹּ֣אמרְוּ לוֹ֔ חוּ֥דָה חִידָתְָ֖ וְנִשׁמְעֶָֽנּהָ׃
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Greek αλλά, αν δεν µπορέσετε να µου το λύσετε, τότε εσείς θα µου δώσετε 
30 λινούς χιτώνες και 30 στολές φορεµάτων. Και εκείνοι τού είπαν: Βάλε το 
αίνιγµά σου, για να το ακούσουµε. 

వచనము 14 

కాగా అతడు బలమైనదానిలోనుండి తీపి వచెచ్ను, తిను దానిలోనుండి తిండి వచెచ్ను అనెను. మూడు 

దినములలోగా వారు ఆ విపుప్డు కథ భావమును చెపప్లేకపోయిరి. 
Hebrew ויאמר להם מהאכל יצא מאכל ומעז יצא מתוק ולא יכלו להגיד החידה 
 :שלשת ימים
Hebrew Vowels ּ֛יכְָלו וְלֹ֥א  מתָוֹ֑ק  יצָָ֣א  וּמעֵַ֖ז  מַאכֲָ֔ל  יצָָ֣א  מהֵָֽאכֵֹל֙  להָםֶ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
  להְַגִּ֥יד החִַידָה֖ שְׁלֹ֥שׁתֶ ימִָֽים׃
Greek Και τους είπε: Από εκείνον που τρώει βγήκε τροφή, και από τον 
ισχυρό βγήκε γλυκύτητα. Κι αυτοί δεν µπορούσαν να λύσουν το αίνιγµα για 
τρεις ηµέρες. 

వచనము 15 

ఏడవ దినమున వారు సమోస్ను భారయ్తో ఇటల్నిరి నీ పెనిమిటి ఆ విపుప్డు కథ భావమును మాకు 

తెలుపునటుల్ అతని లాలనచేయుము, లేనియెడల మేము అగిన్వేసి నినున్ నీ తండిర్ యింటివారిని 

కాలిచ్వేసెదము; మా ఆసిత్ని సావ్ధీనపరచుకొనుటకే మముమ్ను పిలిచితిరా? అనిరి. 
Hebrew את לנו  ויגד  אישך  את  פתי  שמשון  לאשת  ויאמרו  השביעי  ביום   ויהי 
 :החידה פן נשרף אותך ואת בית אביך באש הלירשנו קראתם לנו הלא
Hebrew Vowels ְֵׁ֗אִיש אתֶ־  פּתִַּ֣י  שׁמְִשׁוֹן֙  לְאֵֽשׁתֶ־  וַיֹּאמרְוּ֤  הַשְּׁבִיעִ֗י  בַּיּוֹ֣ם  ׀   וַיהְִ֣י 
 וְיַגֶּד־ לָ֙נוּ֙ אתֶ־ החִַ֣ידָה֔ פּןֶ־ נִשׂרְֹף֥ אוֹתְָ֛ וְאתֶ־ בֵּ֥ית אָבִ֖יְ בָּאֵ֑שׁ הַלְירְָשֵׁ֕נוּ קְרָאתםֶ֥ לָ֖נוּ
  הֲלֹֽא׃
Greek Κα την έβδοµη ηµέρα, είπαν στη γυναίκα τού Σαµψών: Κολάκευσε 
τον άνδρα σου, και ας µας φανερώσει το αίνιγµα, για να µη κατακάψουµε 
εσένα και το σπίτι τού πατέρα σου µε φωτιά· για να µας ξεγυµνώσετε µας 
προσκαλέσατε; Έτσι δεν είναι; 

వచనము 16 

కాబటిట్ సమోస్ను భారయ్ అతని పాదములయొదద్ పడి యేడుచ్చు నీవు ననున్ దేవ్షించితివి గాని 

పేర్మింపలేదు. నీవు నా జనులకు ఒక విపుప్డు కథను వేసితివి, దాని నాకు తెలుపవైతివి అనగా అతడు 
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నేను నా తలిదండుర్లకైనను దాని తెలుపలేదు, నీకు తెలుపుదునా? అనినపుప్డు ఆమె వారి విందు 

దినములు ఏడింటను అతనియొదద్ ఏడుచ్చువచెచ్ను. 
Hebrew ותבך אשת שמשון עליו ותאמר רק שנאתני ולא אהבתני החידה חדת 
 :לבני עמי ולי לא הגדתה ויאמר לה הנה לאבי ולאמי לא הגדתי ולך אגיד
Hebrew Vowels אהֲַבתְָּ֔נִי וְלֹ֣א  שְׂנֵאתַ֙נִי֙  רַק־  ותַֹּ֙אמרֶ֙  עָלָ֗יו  שׁמְִשׁוֹ֜ן  אֵ֨שׁתֶ   ותֵַּבךְְּ֩ 
 החִַֽידָה֥ חַ֙דְתָּ֙ לִבְנֵ֣י עמִַּ֔י וְלִ֖י לֹ֣א הִגַּ֑דְתּהָ וַיֹּ֣אמרֶ להָּ֗ הִנּהֵ֨ לְאָבִ֧י וּלְאמִִּ֛י לֹ֥א הִגַּ֖דְתִּי וְלְָ֥
  אַגִּֽיד׃
Greek Και η γυναίκα τού Σαµψών έκλαψε µπροστά του, και είπε: Σίγουρα, 
µε µισείς, και δεν µε αγαπάς· έβαλες αίνιγµα στους γιους τού λαού µου, και 
σε µένα δεν το φανέρωσες. Κι εκείνος τής είπε: Δες, στον πατέρα µου και 
στη µητέρα µου δεν το φανέρωσα, και θα το φα 

వచనము 17 

ఏడవ దినమున ఆమె అతని తొందరపెటిట్నందున అతడు ఆమెకు దాని తెలియజేయగా ఆమె తన 

జనులకు ఆ విపుప్డు కథను తెలిపెను. 
Hebrew השביעי ביום  ויהי  המשתה  להם  היה  אשר  הימים  שבעת  עליו   ותבך 
 :ויגד לה כי הציקתהו ותגד החידה לבני עמה
Hebrew Vowels ותֵַּ֤בךְְּ עָלָיו֙ שִׁבעְתַ֣ הַיּמִָ֔ים אֲשׁרֶ־ הָיהָ֥ להָםֶ֖ המִַּשׁתְּהֶ֑ וַיהְִ֣י ׀ בַּיּוֹ֣ם 
  הַשְּׁבִיעִ֗י וַיַּגֶּד־ להָּ֙ כִּ֣י הצֱִיקַת֔הְוּ ותַַּגֵּ֥ד החִַידָה֖ לִבְנֵ֥י עמַּהָּֽ׃
Greek Αλλ&apos; αυτή έκλαιγε µπροστά του και τις επτά ηµέρες, κατά τις 
οποίες ήταν το συµπόσιό τους· την έβδοµη ηµέρα, όµως, της το φανέρωσε, 
επειδή τον παρενόχλησε· κι εκείνη φανέρωσε το αίνιγµα στους γιους τού 
λαού της. 

వచనము 18 

ఏడవ దినమున సూరుయ్డు అసత్మింపక మునుపు ఆ ఊరివారు తేనెకంటె తీపియైనదేది? 

సింహముకంటె బలమైనదేది? అని అతనితో అనగా అతడు నా దూడతో దునన్కపోయినయెడల నా 

విపుప్డు కథను విపప్లేకయుందురని వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew מתוק מה  החרסה  יבא  בטרם  השביעי  ביום  העיר  אנשי  לו   ויאמרו 
 :מדבש ומה עז מארי ויאמר להם לולא חרשתם בעגלתי לא מצאתם חידתי
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרְוּ לוֹ֩ אַנְשֵׁ֨י העִָ֜יר בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֗י בְּטרֶֶ֙ם֙ יָבֹ֣א החַרְַ֔סהָ מהַ־ 
  מּתָוֹ֣ק מִדְּבַ֔שׁ וּמהֶ֥ עַ֖ז מֵארֲִ֑י וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֔ לוּלֵא֙ חרֲַשׁתְּםֶ֣ בּעְֶגְלתִָ֔י לֹ֥א מצְָאתםֶ֖ חִידָתִֽי׃
Greek Τότε, οι άνδρες τής πόλης τού είπαν την έβδοµη ηµέρα, πριν δύσει ο 
ήλιος: Τι πιο γλυκό από το µέλι; Και τι πιο ισχυρό από το λιοντάρι; Κι 
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εκείνος τούς είπε: Αν δεν αροτριάζατε µε τη δάµαλή µου, δεν θα βρίσκατε 
το αίνιγµά µου. 

వచనము 19 

యెహోవా ఆతమ్ అతనిమీదికి మరల రాగా అతడు అషెక్లోనుకు పోయి వారిలో ముపప్దిమందిని చంపి 

వారి సొముమ్ను దోచుకొని తన విపుప్డు కథ భావమును చెపిప్నవారికి బటట్లనిచెచ్ను. 
Hebrew את ויקח  איש  שלשים  מהם  ויך  אשקלון  וירד  יהוה  רוח  עליו   ותצלח 
 :חליצותם ויתן החליפות למגידי החידה ויחר אפו ויעל בית אביהו
Hebrew Vowels ׁותַּצְִלחַ֨ עָלָ֜יו רוּ֣חַ יהְוהָ֗ וַיּרֵֶ֨ד אַשְׁקְלוֹ֜ן וַיְַּ֥ מהֵםֶ֣ ׀ שְׁלֹשִׁ֣ים אִ֗יש 
  וַיִּקּחַ֙ אתֶ־ חֲלִ֣יצוֹתםָ֔ וַיּתִּןֵ֙ החֲַלִיפוֹ֔ת למְַגִּידֵ֖י החִַידָה֑ וַיּחִ֣רַ אַפּוֹ֔ וַיּעַַ֖ל בֵּ֥ית אָבִֽיהוּ׃
Greek Και ήρθε επάνω του Πνεύµα τού Κυρίου· και κατέβηκε στην 
Ασκάλωνα, και φόνευσε απ&apos; αυτούς 30 άνδρες, και πήρε τα ιµάτιά 
τους, και έδωσε τις στολές σ&apos; εκείνους που εξήγησαν το αίνιγµα. Και 
ο θυµός του εξάφθηκε, και ανέβηκε στο σπίτι τού πατέρα του. 

వచనము 20 

అతడు కోపించి తన తండిర్ యింటికి వెళల్గా అతని భారయ్ అతడు సేన్హితునిగా భావించుకొనిన అతని 

చెలికాని కియయ్బడెను. 
Hebrew ותהי אשת שמשון למרעהו אשר רעה לו: 
Hebrew Vowels ותַּהְִ֖י אֵ֣שׁתֶ שׁמְִשׁוֹ֑ן למְרֵֵ֣עהֵ֔וּ אֲשׁרֶ֥ רֵעהָ֖ לוֹֽ׃  
Greek Και η γυναίκα τού Σαµψών δόθηκε στον σύντροφό του, που είχε 
φίλο του. 
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వచనము 1 

కొనిన్దినములైన తరువాత గోధుమల కోతకాలమున సమోస్ను మేకపిలల్ ఒకటి తీసికొని తన భారయ్ను 

చూడవచిచ్ అంతఃపురములోనునన్ నా భారయ్యొదద్కు నేను పోదుననుకొనగా 

Hebrew ויהי מימים בימי קציר חטים ויפקד שמשון את אשתו בגדי עזים ויאמר 
 :אבאה אל אשתי החדרה ולא נתנו אביה לבוא
Hebrew Vowels וַיהְִ֨י מִיּמִָ֜ים בִּימֵ֣י קְצִיר־ חִטִּ֗ים וַיִּפְקֹ֨ד שׁמְִשׁוֹ֤ן אתֶ־ אִשׁתְּוֹ֙ בִּגְדִ֣י 
  עִזִּ֔ים וַיֹּ֕אמרֶ אָבֹ֥אהָ אֶל־ אִשׁתְִּ֖י החֶָ֑דְרָה וְלֹֽא־ נתְָנוֹ֥ אָבִ֖יהָ לָבוֹֽא׃
Greek Και ύστερα από λίγο καιρό, στις ηµέρες τού θερισµού τού σιταριού, 
ο Σαµψών επισκέφθηκε τη γυναίκα του, φέρνοντας ένα κατσικάκι· και 
είπε: Θα µπω µέσα στη γυναίκα µου στον κοιτώνα. Αλλ&apos; ο πατέρας 
της δεν τον άφησε να µπει µέσα. 

వచనము 2 

ఆమె తండిర్ లోపలికి అతని వెళల్నియయ్క నిశచ్యముగా నీవు ఆమెను దేవ్షించితివనుకొని నీ 

సేన్హితునికి ఆమెను ఇచిచ్తిని; ఆమె చెలెల్లు ఆమెకంటె చకక్నిదికాదా? ఆమెకు పర్తిగా ఈమె 

నీకుండవచుచ్ను చితత్గించుమనెను. 
Hebrew ויאמר אביה אמר אמרתי כי שנא שנאתה ואתננה למרעך הלא אחתה 
 :הקטנה טובה ממנה תהי נא לך תחתיה
Hebrew Vowels ֶָ֑למְרֵֵע וָאתְֶּנֶ֖נּהָ  שְׂנֵאתהָּ֔  שָׂנֹ֣א  כִּי־  אמָרְַ֙תִּי֙  אמָרֹ֤  אָבִ֗יהָ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  הֲלֹ֨א אחֲתֹהָּ֤ הַקְּטַנּהָ֙ טוֹבהָ֣ ממִֶּ֔נּהָ תּהְִי־ נָ֥א לְָ֖ תּחַתְֶּֽיה׃ָ
Greek Και ο πατέρας της είπε: Είπα στον εαυτό µου, ότι τη µίσησες 
ολοκληρωτικά· γι&apos;αυτό, την έδωσα στον σύντροφό σου· η µικρότερη 
αδελφή της δεν είναι ωραιότερη απ&apos; αυτή; Πάρε, λοιπόν, αυτήν αντί 
για εκείνη. 

వచనము 3 

అపుప్డు సమోస్ను నేను ఫిలిషీత్యులకు హాని చేసినయెడల వారి విషయములో నేనిపుప్డు నిరపరాధినై 

యుందునని వారితో చెపిప్ 
Hebrew ויאמר להם שמשון נקיתי הפעם מפלשתים כי עשה אני עמם רעה: 
Hebrew Vowels אֲנִ֛י עֹשׂהֶ֥  כִּֽי־  מִפְּלִשׁתְִּ֑ים  הַפּעַ֖םַ  נִקֵּ֥יתִי  שׁמְִשׁוֹ֔ן  להָםֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  עמִּםָ֖ רָעהָֽ׃
Greek Και ο Σαµψών είπε γι&apos; αυτά: Τώρα, θα είµαι αθώος απέναντι 
στους Φιλισταίους, αν εγώ τους κακοποιώ. 
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వచనము 4 

పోయి మూడు వందల నకక్లను పటుట్కొని దివిటీలను తెపిప్ంచి తోక తటుట్ తోకను తిర్పిప్ రెండేసి 

తోకలమధయ్ను ఒకొక్కక్ దివిటీ కటిట్ 
Hebrew זנב אל  זנב  ויפן  לפדים  ויקח  שועלים  מאות  שלש  וילכד  שמשון   וילך 
 :וישם לפיד אחד בין שני הזנבות בתוך
Hebrew Vowels ֙וַיֵּ֣לְֶ שׁמְִשׁוֹ֔ן וַיִּלכְֹּ֖ד שְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֣ת שׁוּעָלִ֑ים וַיִּקּחַ֣ לַפִּדִ֗ים וַיֶּ֤פןֶ זָנָב 
  אֶל־ זָנָ֔ב וַיָּ֨שׂםֶ לַפִּ֥יד אחֶָ֛ד בֵּין־ שְׁנֵ֥י הַזְּנָבוֹ֖ת בּתַּוְֶָֽ׃
Greek Και ο Σαµψών πήγε και έπιασε 300 αλεπούδες, και πήρε δαυλούς, 
και έστρεψε ουρά µε ουρά, και έβαλε έναν δαυλό ανάµεσα στις δύο ουρές 
στο µέσον. 

వచనము 5 

ఆ దివిటీలో అగిన్ మండచేసి ఫిలిషీత్యుల గోధుమ చేలలోనికి వాటిని పోనిచిచ్ పనల కుపప్లను పైరును 

దార్క్షతోటలను ఒలీవతోటలను తగులబెటెట్ను. 
Hebrew ויבער אש בלפידים וישלח בקמות פלשתים ויבער מגדיש ועד קמה ועד 
 :כרם זית
Hebrew Vowels ׁמִגָּדִ֥יש וַיַּבעְרֵ֛  פְּלִשׁתְִּ֑ים  בְּקָמוֹ֣ת  וַיְשַׁלּחַ֖  בַּלַּפִּידִ֔ים  אֵשׁ֙   וַיַּבעְרֶ־ 
  ועְַד־ קָמהָ֖ ועְַד־ כּרֶֶ֥ם זָֽיתִ׃
Greek Και αφού άναψε τους δαυλούς, τις απέλυσε στα σπαρτά των 
Φιλισταίων, και έκαψε τις θηµωνιές, µέχρι και τα αθέριστα στάχυα, µέχρι 
και τα αµπέλια και τα ελιόδεντρα. 

వచనము 6 

ఫిలిషీత్యులు ఇది ఎవడు చేసినదని చెపుప్కొనుచు, తిమాన్యుని అలుల్డైన సమోస్ను భారయ్ను ఆమె 

తండిర్ తీసికొని అతని సేన్హితునికిచెచ్ను గనుక అతడే చేసియుండెనని చెపిప్రి. కాబటిట్ ఫిలిషీత్యులు 

ఆమెను ఆమె తండిర్ని అగిన్తో కాలిచ్రి. 
Hebrew ויאמרו פלשתים מי עשה זאת ויאמרו שמשון חתן התמני כי לקח את 
 :אשתו ויתנה למרעהו ויעלו פלשתים וישרפו אותה ואת אביה באש
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֣ פְלִשׁתְִּים֮ מִ֣י עָ֣שׂהָ זֹאת֒ וַיֹּאמרְוּ֗ שׁמְִשׁוֹן֙ חתֲןַ֣ התַּמְִנִ֔י כִּ֚י 
  לָקַח֣ אתֶ־ אִשׁתְּוֹ֔ וַֽיּתְִּנהָּ֖ למְרֵֵעהֵ֑וּ וַיּעֲַלוּ֣ פְלִשׁתְִּ֔ים וַיִּשׂרְְפוּ֥ אוֹתהָּ֛ וְאתֶ־ אָבִ֖יהָ בָּאֵֽשׁ׃
Greek Τότε, οι Φιλισταίοι είπαν: Ποιος το έκανε αυτό; Και αποκρίθηκαν: 
Ο Σαµψών, ο γαµπρός τού Θαµναθαίου· επειδή, πήρε τη γυναίκα του και 
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την έδωσε στον σύντροφό του. Και ανέβηκαν οι Φιλισταίοι, και έκαψαν 
αυτήν και τον πατέρα της µε φωτιά. 

వచనము 7 

అపుప్డు సమోస్ను మీరు ఈలాగున చేసినయెడల నేను మీమీద పగతీరుచ్కొనిన తరువాతనే 

చాలించెదనని చెపిప్ 
Hebrew ויאמר להם שמשון אם תעשון כזאת כי אם נקמתי בכם ואחר אחדל: 
Hebrew Vowels ֶ֖בכָם נִקּמַ֥תְִּי  אםִ־  כִּ֛י  כָּזֹ֑את  תּעֲַשׂוּ֖ן  אםִֽ־  שׁמְִשׁוֹ֔ן  להָםֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  וְאחַרַ֥ אחְֶדָּֽל׃
Greek Και ο Σαµψών τούς είπε: Αν και εσείς το κάνατε αυτό, εγώ όµως θα 
εκδικηθώ εναντίον σας, και ύστερα θα σταµατήσω. 

వచనము 8 

తొడలతో తుంటల్ను విరుగగొటిట్ వారిని బహుగా హతము చేసెను. అటుపిమమ్ట వెళిల్ ఏతాము 

బండసందులో నివసించెను. 
Hebrew ויך אותם שוק על ירך מכה גדולה וירד וישב בסעיף סלע עיטם: 
Hebrew Vowels ַסֶ֥לע בּסִעְִ֖יף  וַיֵּ֔שֶׁב  וַיּרֵֶ֣ד  גְדוֹלהָ֑  מכַּהָ֣  ירְֵָ֖  עַל־  שׁוֹ֛ק  אוֹתםָ֥   וַיְַּ֨ 
  עֵיטםָֽ׃
Greek Και τους χτύπησε κνήµη και µηρό σε µεγάλη σφαγή· και κατέβηκε 
και κάθησε στο χάσµα τής πέτρας Ητάµ. 

వచనము 9 

అపుప్డు ఫిలిషీత్యులు బయలుదేరి యూదాదేశములో దిగి చెదరి, లేహీలో దోపిడికొరకై దండు 

కూరిచ్రి. 
Hebrew ויעלו פלשתים ויחנו ביהודה וינטשו בלחי: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַלוּ֣ פְלִשׁתְִּ֔ים וַֽיּחֲַנוּ֖ בִּיהוּדָה֑ וַיִּנָּטְשׁוּ֖ בַּלּחִֶֽי׃  
Greek Και οι Φιλισταίοι ανέβηκαν, και στρατοπέδευσαν στη γη τού Ιούδα, 
και διαχύθηκαν στη Λεχί. 

వచనము 10 

యూదావారు మీరేల మా మీదికి వచిచ్తిరని అడుగగా ఫిలిషీత్యులు సమోస్ను మాకు చేసినటుల్ మేము 

అతనికి చేయవలెనని అతని కటుట్టకే వచిచ్తిమనిరి. 
Hebrew ויאמרו איש יהודה למה עליתם עלינו ויאמרו לאסור את שמשון עלינו 
 :לעשות לו כאשר עשה לנו
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Hebrew Vowels אתֶ־ לֶאסֱוֹ֤ר  וַיֹּאמרְוּ֗  עָלֵ֑ינוּ  עֲלִיתםֶ֣  למָהָ֖  יהְוּדָה֔  אִ֣ישׁ   וַיֹּֽאמרְוּ֙ 
  שׁמְִשׁוֹן֙ עָלִ֔ינוּ לעֲַשׂוֹ֣ת לוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ עָ֥שׂהָ לָֽנוּ׃
Greek Και οι άνδρες τού Ιούδα είπαν: Γιατί ανεβήκατε εναντίον µας; Κι 
εκείνοι αποκρίθηκαν: Ανεβήκαµε για να δέσουµε τον Σαµψών, να κάνουµε 
σ&apos; αυτόν όπως έκανε σε µας. 

వచనము 11 

అందుకు యూదా జనులలో మూడువేలమంది ఏతాములోని బండయొదద్కు పోయి సమోస్నును చూచి 

ఫిలిషీత్యులు మనకు ఏలికలని నీకు తెలియదా? నీవు మాకేమి చేసితివని చెపప్గా అతడు వారు నాకెటుల్ 

చేసిరో అటేల్ నేను వారికి చేసితిననెను. 
Hebrew וירדו שלשת אלפים איש מיהודה אל סעיף סלע עיטם ויאמרו לשמשון 
 הלא ידעת כי משלים בנו פלשתים ומה זאת עשית לנו ויאמר להם כאשר עשו לי
 :כן עשיתי להם
Hebrew Vowels ּ֣וַיּרְֵדוּ֡ שְׁלֹשׁתֶ֩ אֲלָפִ֨ים אִ֜ישׁ מִֽיהוּדָה֗ אֶל־ סעְִיף֮ סֶ֣לעַ עֵיטםָ֒ וַיֹּאמרְו 
להָםֶ֔ וַיֹּ֣אמרֶ  לָּ֑נוּ  עָשִׂ֣יתָ  זֹּ֖את  וּמהַ־  פְּלִשׁתְִּ֔ים  בָּ֙נוּ֙  מֹשְׁלִ֥ים  כִּֽי־  יָדַע֙תְָּ֙  הֲלֹ֤א   לְשׁמְִשׁוֹ֗ן 
  כַּאֲשׁרֶ֙ עָ֣שׂוּ לִ֔י כּןֵ֖ עָשִׂ֥יתִי להָםֶֽ׃
Greek Και κατέβηκαν 3.000 άνδρες από τον Ιούδα στο χάσµα τής πέτρας 
Ητάµ, και είπαν στον Σαµψών: Δεν ξέρεις ότι οι Φιλισταίοι εξουσιάζουν 
επάνω µας; Τι είναι, λοιπόν, αυτό που έκανες σε µας; Κι εκείνος είπε: Όπως 
έκαναν σε µένα, έτσι έκανα κι εγώ σ&apos; αυτούς. 

వచనము 12 

అందుకు వారు మేము ఫిలిషీత్యులచేతికి అపప్గించుటకు నినున్ కటట్వచిచ్తిమని అతనితో అనగా 

సమోస్ను మీరు నామీద పడకుండునటుల్ నాతో పర్మాణము చేయుడనెను. 
Hebrew ויאמרו לו לאסרך ירדנו לתתך ביד פלשתים ויאמר להם שמשון השבעו 
 :לי פן תפגעון בי אתם
Hebrew Vowels ֶ֙להָם וַיֹּ֤אמרֶ  פְּלִשׁתְִּ֑ים  בְּיַד־  לתְתְִָּ֖  ירַָ֔דְנוּ  לֶאסֱרְָָ֣  לוֹ֙   וַיֹּ֤אמרְוּ 
  שׁמְִשׁוֹ֔ן הִשָּׁבעְוּ֣ לִ֔י פּןֶֽ־ תִּפְגּעְוּ֥ן בִּ֖י אתַּםֶֽ׃
Greek Και του είπαν: Κατεβήκαµε για να σε δέσουµε, για να σε 
παραδώσουµε στο χέρι των Φιλισταίων. Και τους είπε ο Σαµψών: 
Ορκιστείτε σε µένα ότι εσείς δεν θα πέσετε εναντίον µου. 

వచనము 13 
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అందుకు వారు ఆలాగు కాదు, నిశచ్యముగా మేము నినున్ చంపముగాని నినున్ గటిట్గా కటిట్ వారిచేతికి 

మేము అపప్గించెదమని చెపిప్ రెండు కొర్తత్ తాళల్చేత అతని కటిట్ ఆ బండయొదద్నుండి అతని 

తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew נמיתך לא  והמת  בידם  ונתנוך  נאסרך  אסר  כי  לא  לאמר  לו   ויאמרו 
 :ויאסרהו בשנים עבתים חדשים ויעלוהו מן הסלע
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרְוּ לוֹ֣ לֵאמרֹ֗ לֹ֚א כִּֽי־ אסָרֹ֤ נֶֽאסֱרְָָ֙ וּנתְַנּוָּ֣ בְיָדָם֔ והְמָתֵ֖ לֹ֣א 
  נמְִיתֶָ֑ וַיַּאסַרְֻה֗וּ בִּשְׁנַ֙יםִ֙ עֲבתִֹ֣ים חֲדָשִׁ֔ים וַֽיּעֲַלוּ֖הוּ מןִ־ הסַָּֽלעַ׃
Greek Και του είπαν, λέγοντας: Όχι· αλλά, θα σε δέσουµε δυνατά, και θα 
σε παραδώσουµε στο χέρι τους· όµως, σίγουρα, δεν θα σε θανατώσουµε. 
Τον έδεσαν, λοιπόν, µε δύο καινούργια σχοινιά, και τον ανέβασαν από την 
πέτρα. 

వచనము 14 

అతడు లేహీకి వచుచ్వరకు ఫిలిషీత్యులు అతనిని ఎదురొక్ని కేకలు వేయగా, యెహోవా ఆతమ్ 

అతనిమీదికి బలముగా వచిచ్నందున అతని చేతులకు కటట్బడిన తాళుల్ అగిన్చేత కాలచ్బడిన 

జనుపనారవలె నాయెను; సంకెళుల్ను అతని చేతులమీదనుండి విడిపోయెను. 
Hebrew יהוה רוח  עליו  ותצלח  לקראתו  הריעו  ופלשתים  לחי  עד  בא   הוא 
 ותהיינה העבתים אשר על זרועותיו כפשתים אשר בערו באש וימסו אסוריו מעל
 :ידיו
Hebrew Vowels ַהוּא־ בָ֣א עַד־ לחִֶ֔י וּפִלְשׁתִִּ֖ים הרִֵ֣יעוּ לִקְרָאתוֹ֑ ותַּצְִלחַ֨ עָלָ֜יו רוּ֣ח 
 יהְוהָ֗ ותַּהְִיֶ֨ינהָ העֲָבתִֹ֜ים אֲשׁרֶ֣ עַל־ זרְוֹעוֹתָ֗יו כַּפִּשׁתְִּים֙ אֲשׁרֶ֣ בּעָרֲוּ֣ בָאֵ֔שׁ וַיּמִּסַּ֥וּ אסֱוּרָ֖יו
  מעֵַ֥ל יָדָֽיו׃
Greek Και όταν ήρθε στη Λεχί, οι Φιλισταίοι έτρεξαν αλαλάζοντας σε 
συνάντησή του. Και ήρθε επάνω του Πνεύµα τού Κυρίου· και τα σχοινιά, 
που ήσαν στους βραχίονές του, έγιναν σαν λινάρι που ανάβει στη φωτιά, 
και τα δεσµά του έπεσαν από τα χέρια του σπασµένα. 

వచనము 15 

అతడు గాడిదయొకక్ పచిచ్ దవడ యెముకను కనుగొని చెయియ్ చాచి పటుట్కొని దానిచేత వెయియ్మంది 

మనుషుయ్లను చంపెను. 
Hebrew וימצא לחי חמור טריה וישלח ידו ויקחה ויך בה אלף איש: 
Hebrew Vowels וַיּמִצְָ֥א לחְִֽי־ חמֲוֹ֖ר טרְִיּהָ֑ וַיִּשְׁלחַ֤ יָדוֹ֙ וַיִּקּחָהֶָ֔ וַיְַּ־ בּהָּ֖ אֶ֥לףֶ אִֽישׁ׃  
Greek Και βρήκε ένα νωπό σαγόνι γαϊδουριού, κι απλώνοντας το χέρι του, 
το πήρε, και φόνευσε µ&apos; αυτό 1.000 άνδρες. 
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వచనము 16 

అపుప్డు సమోస్ను గాడిద దవడ యెముకతో ఒక కుపప్ను రెండు కుపప్లను నేను చంపియునాన్ను 

గాడిద దవడ యెముకతో వెయియ్మంది నరులను చంపియునాన్ను అనెను.  
Hebrew הכיתי אלף שמשון בלחי החמור חמור חמרתים בלחי החמור   ויאמר 
 :איש
Hebrew Vowels החַמֲוֹ֔ר בִּלחְִ֣י  חמֲרָֹתָ֑יםִ  חמֲוֹ֖ר  החַמֲוֹ֔ר  בִּלחְִ֣י  שׁמְִשׁוֹ֔ן   וַיֹּ֣אמרֶ 
  הכִֵּ֖יתִי אֶ֥לףֶ אִֽישׁ׃
Greek Και ο Σαµψών είπε: Με σαγόνι γαϊδουριού έκανα σωρούς-σωρούς, 
µε σαγόνι γαϊδουριού φόνευσα 1.000 άνδρες. 

వచనము 17 

అతడు చెపుప్ట చాలించిన తరువాత ఆ దవడ యెముకను చేతినుండి పారవేసి ఆ చోటికి రామతెల్హీ 

అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויהי ככלתו לדבר וישלך הלחי מידו ויקרא למקום ההוא רמת לחי: 
Hebrew Vowels ַוַֽיהְִי֙ כּכְַלּתֹוֹ֣ לְדַבּרֵ֔ וַיַּשְׁלְֵ֥ הַלּחְִ֖י מִיָּדוֹ֑ וַיִּקְרָ֛א למַָּקוֹ֥ם ההַוּ֖א רָמ֥ת 
  לחִֶֽי׃
Greek Και αφού σταµάτησε να µιλάει, έρριξε το σαγόνι από το χέρι του· 
και ονόµασε εκείνο τον τόπο: Ραµάθ-λεχί. 

వచనము 18 

అపుప్డతడు మికిక్లి దపిప్గొనినందున యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్ నీవు నీ సేవకుని చేతివలన ఈ గొపప్ 

రక్షణను దయచేసిన తరువాత నేనిపుప్డు దపిప్చేతను చచిచ్, సునన్తి పొందనివారి చేతిలోనికి 

పడవలెనా? అని వేడుకొనగా 

Hebrew ויצמא מאד ויקרא אל יהוה ויאמר אתה נתת ביד עבדך את התשועה 
 :הגדלה הזאת ועתה אמות בצמא ונפלתי ביד הערלים
Hebrew Vowels וַיּצִמְָא֮ מְאֹד֒ וַיִּקְרָ֤א אֶל־ יהְוהָ֙ וַיֹּאמרַ֔ אתַּהָ֙ נתָתַָּ֣ בְיַֽד־ עַבְדְָּ֔ אתֶ־ 
  התְַּשׁוּעהָ֥ הַגְּדֹלהָ֖ הַזֹּ֑את ועְתַּהָ֙ אמָוּ֣ת בּצַּמָָ֔א וְנָפַלתְִּ֖י בְּיַ֥ד העָרֲֵלִֽים׃
Greek Και αφού δίψασε πάρα πολύ, βόησε στον Κύριο, και είπε: Εσύ 
έδωσες διαµέσου του δούλου σου αυτή τη µεγάλη σωτηρία· και, τώρα, να 
πεθάνω από τη δίψα, και να πέσω στο χέρι των απερίτµητων; 

వచనము 19 
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దేవుడు లేహీలోనునన్ ఒక గోతిని చీలెచ్ను, దానినుండి నీళుల్ బయలుదేరెను. అతడు తార్గిన తరువాత 

పార్ణము తెపప్రిలిల్ బర్దికెను. కాబటిట్ దానిపేరు నేటివరకు ఏనహ్కోక్రె అనబడెను; అది లేహీలో నునన్ది. 
Hebrew ויבקע אלהים את המכתש אשר בלחי ויצאו ממנו מים וישת ותשב רוחו 
 :ויחי על כן קרא שמה עין הקורא אשר בלחי עד היום הזה
Hebrew Vowels ְְּוַיִּבְקַע֨ אֱלֹהִ֜ים אתֶ־ המַּכַתְֵּ֣שׁ אֲשׁרֶ־ בַּלּחִֶ֗י וַיּצְֵאוּ֨ ממִֶּ֤נּוּ מַ֙יםִ֙ וַיֵּ֔שׁת 
  ותַָּ֥שָׁב רוּחוֹ֖ וַיּחִֶ֑י עַל־ כּןֵ֣ ׀ קָרָ֣א שׁמְהָּ֗ עֵ֤ין הַקּוֹרֵא֙ אֲשׁרֶ֣ בַּלּחִֶ֔י עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Θεός έσχισε το κοίλωµα που ήταν στη Λεχί, και απ&apos; 
αυτό βγήκε νερό· και αφού ήπιε, ανέλαβε το πνεύµα του, και 
αναζωογονήθηκε· γι&apos; αυτό, αποκάλεσε το όνοµά του: Εν-ακκορέ, που 
είναι στη Λεχί µέχρι αυτή την ηµέρα. 

వచనము 20 

అతడు ఫిలిషీత్యుల దినములలో ఇరువదియేండుల్ ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యాధిపతియై యుండెను. 
Hebrew וישפט את ישראל בימי פלשתים עשרים שנה: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁפֹּ֧ט אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֛ל בִּימֵ֥י פְלִשׁתְִּ֖ים עֶשׂרְִ֥ים שָׁנהָֽ׃  
Greek Κι αυτός έκρινε τον Ισραήλ στις ηµέρες των Φιλισταίων για 20 
χρόνια. 
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వచనము 1 

తరువాత సమోస్ను గాజాకు వెళిల్ వేశయ్ నొకతెను చూచి ఆమెయొదద్ చేరెను. 
Hebrew וילך שמשון עזתה וירא שם אשה זונה ויבא אליה: 
Hebrew Vowels ָוַיֵּ֥לְֶ שׁמְִשׁוֹ֖ן עַזּתָ֑הָ וַיּרְַא־ שׁםָ֙ אִשׁהָּ֣ זוֹנהָ֔ וַיָּבֹ֖א אֵלֶֽיה׃  
Greek ΚΑΙ ο Σαµψών πήγε στη Γάζα, και εκεί είδε µια γυναίκα πόρνη, και 
µπήκε µέσα σ&apos; αυτή. 

వచనము 2 

సమోస్ను అకక్డికి వచెచ్నని గాజావారికి తెలిసినపుప్డు వారు మాటు పెటిట్ రేపు తెలల్వారిన తరువాత 

అతని చంపుదమనుకొని పటట్ణపు దావ్రమునొదద్ ఆ రాతిర్ అంతయు పొంచియుండిరి. 
Hebrew לעזתים לאמר בא שמשון הנה ויסבו ויארבו לו כל הלילה בשער העיר 
 :ויתחרשו כל הלילה לאמר עד אור הבקר והרגנהו
Hebrew Vowels ָלעַַֽזּתִָ֣ים ׀ לֵאמרֹ֗ בָּ֤א שׁמְִשׁוֹן֙ הֵ֔נּהָ וַיּסָֹ֛בּוּ וַיֶּארְֶבוּ־ לוֹ֥ כָל־ הַלַּ֖יְלה 
  בְּשׁעַ֣רַ העִָ֑יר וַיּתִחְרְָשׁוּ֤ כָל־ הַלַּ֙יְלהָ֙ לֵאמרֹ֔ עַד־ אוֹ֥ר הַבֹּ֖קֶר והַרְֲגְנהֻֽוּ׃
Greek Και ανήγγειλαν στους Γαζαίους, λέγοντας: Ο Σαµψών ήρθε εδώ. Κι 
αυτοί, αφού τον περικύκλωσαν, τον παραφύλαγαν όλη τη νύχτα στην πύλη 
τής πόλης· και έµεναν ήσυχοι όλη τη νύχτα, λέγοντας: Ας περιµένουµε 
µέχρι την αυγή τού πρωινού, και θα τον φονεύσουµε. 

వచనము 3 

సమోస్ను మధయ్రాతిర్వరకు పండుకొని మధయ్రాతిర్ లేచి పటట్ణపు తలుపులను వాటి రెండు 

దావ్రబంధములను పటుట్కొని వాటి అడ డ్కఱఱ్తోటి వాటిని ఊడబెరికి తన భుజములమీద పెటుట్కొని 

హెబోర్నుకు ఎదురుగానునన్ కొండకొనకు వాటిని తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew וישכב שמשון עד חצי הלילה ויקם בחצי הלילה ויאחז בדלתות שער 
 העיר ובשתי המזוזות ויסעם עם הבריח וישם על כתפיו ויעלם אל ראש ההר אשר
 :על פני חברון
Hebrew Vowels וַיֶּאחֱֹ֞ז הַלַּ֗יְלהָ  בּחַצֲִ֣י  ׀  וַיָּ֣קָם  הַלַּיְלהָ֒  חצֲִ֣י  עַד־  שׁמְִשׁוֹן֮   וַיִּשׁכְַּ֣ב 
וַֽיּעֲַלםֵ֙ כּתְֵפָ֑יו  וַיָּ֖שׂםֶ עַל־  הַבּרְִ֔יחַ  וַיּסִּעָםֵ֙ עםִֽ־  המְַּזוּזוֹ֔ת  וּבִשׁתְֵּ֣י  העִָיר֙  שׁעַֽרַ־   בְּדַלתְוֹ֤ת 
  אֶל־ רֹ֣אשׁ ההָרָ֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י חֶברְוֹֽן׃
Greek Ο Σαµψών, όµως, κοιµήθηκε µέχρι τα µεσάνυχτα· και γύρω στα 
µεσάνυχτα, αφού σηκώθηκε, έπιασε τις θύρες τής πύλης τής πόλης, και 
τους δύο παραστάτες, και αφού τις απέσπασε µαζί µε τον µοχλό, τις έβαλε 
επάνω στους ώµους του, και τις ανέβασε επάνω στην κορυφή 
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వచనము 4 

పిమమ్ట అతడు శోరేకు లోయలోనునన్ దెలీలా అను సతరీని మోహింపగా 

Hebrew ויהי אחרי כן ויאהב אשה בנחל שרק ושמה דלילה: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ אחַרֲֵי־ כןֵ֔ וַיֶּאהֱַ֥ב אִשׁהָּ֖ בְּנחַַ֣ל שׂרֵֹ֑ק וּשׁמְהָּ֖ דְּלִילהָֽ׃  
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά αγάπησε κάποια γυναίκα στην κοιλάδα 
Σωρήκ, που το όνοµά της ήταν Δαλιδά. 

వచనము 5 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులు ఆమెయొదద్కు వచిచ్ ఆమెతో నీవు అతని లాలనచేసి అతని గొపప్ బలము 

దేనిలోనునన్దో, మేమేలాగు అతని గెలువవచుచ్నో తెలిసికొనుము; మేము అతని బంధించి అతని 

గరవ్ము అణుపుదుము, అపుప్డు మాలో పర్తివాడును వెయియ్నిన్ నూరు వెండి నాణములను 

నీకిచెచ్దమని చెపిప్రి. 
Hebrew גדול כחו  במה  וראי  אותו  פתי  לה  ויאמרו  פלשתים  סרני  אליה   ויעלו 
 :ובמה נוכל לו ואסרנהו לענתו ואנחנו נתן לך איש אלף ומאה כסף
Hebrew Vowels ֹ֣וַיּעֲַלוּ֨ אֵלֶ֜יהָ סרְַנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֗ים וַיֹּ֨אמרְוּ להָּ֜ פּתִַּ֣י אוֹתוֹ֗ וּרְאִי֙ בּמַּהֶ֙ כּחֹו 
  גָדוֹ֔ל וּבמַּהֶ֙ נוּ֣כַל לוֹ֔ וַאסֲרְַנהֻ֖וּ לעְַנּתֹוֹ֑ וַאֲנחְַ֙נוּ֙ נתִּןַ־ לְָ֔ אִ֕ישׁ אֶ֥לףֶ וּמֵאהָ֖ כּסָֽףֶ׃
Greek Και ανέβηκαν σ&apos; αυτήν οι άρχοντες των Φιλισταίων, και της 
είπαν: Κολάκευσέ τον, και δες σε τι στηρίζεται η µεγάλη του δύναµη, και µε 
ποιον τρόπο µπορούµε να υπερισχύσουµε εναντίον του, ώστε να τον 
δέσουµε, για να τον δαµάσουµε· κι εµείς, ο καθένας µας, θα 

వచనము 6 

కాబటిట్ దెలీలా నీ మహాబలము దేనిలోనునన్దో నినున్ దేనిచేత కటిట్ బాధింపవచుచ్నో నాకు దయచేసి 

తెలుపుమని సమోస్నుతో ననగా 

Hebrew תאסר ובמה  גדול  כחך  במה  לי  נא  הגידה  שמשון  אל  דלילה   ותאמר 
 :לענותך
Hebrew Vowels ֶ֥ותַֹּ֤אמרֶ דְּלִילהָ֙ אֶל־ שׁמְִשׁוֹ֔ן הַגִּֽידָה־ נָּ֣א לִ֔י בּמַּהֶ֖ כּחֲָֹ֣ גָדוֹ֑ל וּבמַּה 
  תֵאסָרֵ֖ לעְַנּוֹתֶָֽ׃
Greek Και η Δαλιδά είπε στον Σαµψών: Φανέρωσέ µου, παρακαλώ, σε τι 
στηρίζεται η δύναµή σου η µεγάλη, και µε τι θα σε έδεναν για να 
δαµαστείς. 

వచనము 7 
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సమోస్ను ఏడు నిరవంజి చువవ్లతో ననున్ బంధించినయెడల నేను బలహీనుడనై సామానయ్ 

మనుషుయ్లలో ఒకనివలె అవుదునని ఆమెతో చెపెప్ను. 
Hebrew חרבו לא  אשר  לחים  יתרים  בשבעה  יאסרני  אם  שמשון  אליה   ויאמר 
 :וחליתי והייתי כאחד האדם
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר לחִַ֖ים  יתְרִָ֥ים  בְּשִׁבעְהָ֛  יַאסַרְֻ֗נִי  אםִ־  שׁמְִשׁוֹ֔ן  אֵלֶ֙יהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  לֹא־ חרָֹ֑בוּ וחְָלִ֥יתִי והְָיִ֖יתִי כְּאחַַ֥ד הָאָדָםֽ׃
Greek Και ο Σαµψών τής είπε: Αν µε δέσουν µε επτά υγρές χορδές, που 
δεν ξεράθηκαν, τότε θα αδυνατήσω, και θα είµαι σαν ένας από τους άλλους 
ανθρώπους. 

వచనము 8 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులు ఏడు నిరవంజి చువవ్లను ఆమెయొదద్కు తీసికొనిరాగా ఆమె వాటితో అతని 

బంధించెను. 
Hebrew ויעלו לה סרני פלשתים שבעה יתרים לחים אשר לא חרבו ותאסרהו 
 :בהם
Hebrew Vowels ּוַיּעֲַלוּ־ להָּ֞ סרְַנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֗ים שִׁבעְהָ֛ יתְרִָ֥ים לחִַ֖ים אֲשׁרֶ֣ לֹא־ חרָֹ֑בו 
  ותַַּאסַרְֵה֖וּ בּהָםֶֽ׃
Greek Τότε, οι άρχοντες των Φιλισταίων τής έφεραν επτά υγρές χορδές, 
που δεν είχαν ξεραθεί, και τον έδεσε µ&apos; αυτές. 

వచనము 9 

మాటుననుండువారు ఆమెతో అంతఃపురములో దిగియుండిరి గనుక ఆమె సమోస్నూ, ఫిలిషీత్యులు 

నీమీద పడుచునాన్రని అతనితో అనగా, అతడు అగిన్ తగిలిన నూలు రీతిగా ఆ తడపలను తెంపెను 

గనుక అతని బలము తెలియబడలేదు. 
Hebrew את וינתק  שמשון  עליך  פלשתים  אליו  ותאמר  בחדר  לה  ישב   והארב 
 :היתרים כאשר ינתק פתיל הנערת בהריחו אש ולא נודע כחו
Hebrew Vowels שׁמְִשׁוֹ֑ן עָלֶ֖יָ  פְּלִשׁתְִּ֥ים  אֵלָ֔יו  ותַֹּ֣אמרֶ  בּחֶַ֔דֶר  להָּ֙  יֹשֵׁ֥ב   והְָארֵֹ֗ב 
  וַיְנתֵַּק֙ אתֶ־ הַיתְרִָ֔ים כַּאֲשׁרֶ֨ יִנּתֵָ֤ק פּתְִֽיל־ הַנּעְרֶֹ֙ת֙ בּהַרֲִיחוֹ֣ אֵ֔שׁ וְלֹ֥א נוֹדַע֖ כּחֹוֹֽ׃
Greek (Ενέδρευαν µάλιστα άνθρωποι, που κάθονταν µαζί της στον 
κοιτώνα). Και είπε σ&apos; αυτόν: Οι Φιλισταίοι επάνω σου, Σαµψών. Κι 
εκείνος έκοψε τις χορδές, σαν να κοβόταν ένα νήµα από στουπί, όταν 
µυριστεί τη φωτιά. Και δεν έγινε γνωστή η δύναµή του. 

వచనము 10 
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అపుప్డు దెలీలా ఇదిగో నీవు ననున్ ఎగతాళిచేసి నాతో అబదధ్మాడితివి, నినున్ దేనిచేత 

బంధింపవచుచ్నో దయచేసి నాకు తెలుపుమని సమోస్నుతో చెపప్గా 

Hebrew ותאמר דלילה אל שמשון הנה התלת בי ותדבר אלי כזבים עתה הגידה 
 :נא לי במה תאסר
Hebrew Vowels ותַֹּ֤אמרֶ דְּלִילהָ֙ אֶל־ שׁמְִשׁוֹ֔ן הִנּהֵ֙ התֵַ֣לתְָּ בִּ֔י ותְַּדַבּרֵ֥ אֵלַ֖י כְּזָבִ֑ים 
  עתַּהָ֙ הַגִּֽידָה־ נָּ֣א לִ֔י בּמַּהֶ֖ תֵּאסָרֵֽ׃
Greek Και η Δαλιδά είπε στον Σαµψών: Δες, µε γέλασες, και µου είπες 
ψέµατα· πες µου, λοιπόν, παρακαλώ, µε τι θα σε έδεναν. 

వచనము 11 

అతడు పేనిన తరువాత పనికిపెటట్ని కొర్తత్తాళల్తో ననున్ బాగుగా బంధించినయెడల నేను బలహీనుడనై 

సామానయ్ మనుషుయ్లలో ఒకనివలె అవుదునని ఆమెతో చెపెప్ను 

Hebrew ויאמר אליה אם אסור יאסרוני בעבתים חדשים אשר לא נעשה בהם 
 :מלאכה וחליתי והייתי כאחד האדם
Hebrew Vowels לֹֽא־ אֲשׁרֶ֛  חֲדָשִׁ֔ים  בּעֲַבתִֹ֣ים  יַאסַרְוּ֙נִי֙  אסָוֹ֤ר  אםִ־  אֵלֶ֔יהָ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  נעֲַשׂהָ֥ בהָםֶ֖ מְלָאכהָ֑ וחְָלִ֥יתִי והְָיִ֖יתִי כְּאחַַ֥ד הָאָדָםֽ׃
Greek Και της είπε: Αν µε δέσουν δυνατά µε καινούργια σχοινιά, µε τα 
οποία δεν έχει γίνει εργασία, τότε θα αδυνατήσω, και θα είµαι σαν ένας 
από τους άλλους ανθρώπους. 

వచనము 12 

అంతట దెలీలా పేనబడిన కొర్తత్ తాళల్ను తీసికొని వాటితో అతని బంధించి సమోస్నూ, షిలిషీత్యులు 

నీమీద పడుచునాన్రని అతనితో అనెను. అపుప్డు మాటున నుండువారు అంతఃపురములో నుండిరి. 

అతడు తన చేతులమీదనుండి నూలుపోగునువలె ఆ తాళుల్ తెంపెను. 
Hebrew ותקח דלילה עבתים חדשים ותאסרהו בהם ותאמר אליו פלשתים עליך 
 :שמשון והארב ישב בחדר וינתקם מעל זרעתיו כחוט
Hebrew Vowels ֙אֵלָיו ותַֹּ֤אמרֶ  בהָםֶ֗  ותַַּאסַרְֵה֣וּ  חֲדָשִׁ֜ים  עֲבתִֹ֨ים  דְּלִילהָ֩   ותִַּקּחַ֣ 
  פְּלִשׁתְִּ֤ים עָלֶ֙יָ֙ שׁמְִשׁוֹ֔ן והְָארֵֹ֖ב יֹשֵׁ֣ב בּחֶָ֑דֶר וַֽיְנתְַּקֵם֛ מעֵַ֥ל זרְֹעתָֹ֖יו כּחַוּֽט׃
Greek Πήρε, λοιπόν, η Δαλιδά καινούργια σχοινιά, και τον έδεσε µ&apos; 
αυτά, και του είπε: Οι Φιλισταίοι επάνω σου, Σαµψών. (Ενέδρευαν µάλιστα 
άνθρωποι, που κάθονταν στον κοιτώνα). Και τα έκοψε από τους βραχίονές 
του σαν νήµα. 

వచనము 13 
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అపుప్డు దెలీలా ఇదివరకు నీవు ననున్ ఎగతాళిచేసి నాతో అబదధ్ములాడితివి, నినున్ దేనివలన 

బంధింపవచుచ్నో నాకు తెలుపుమని సమోస్నుతో చెపప్గా అతడు నీవు నా తల జడలు ఏడును అలిల్క 

అలిల్నయెడల సరి అని ఆమెతో చెపెప్ను. 
Hebrew ותאמר דלילה אל שמשון עד הנה התלת בי ותדבר אלי כזבים הגידה לי 
 :במה תאסר ויאמר אליה אם תארגי את שבע מחלפות ראשי עם המסכת
Hebrew Vowels ֙אֵלַי ותְַּדַבּרֵ֤  בִּי֙  התֵַ֤לתְָּ  הֵ֜נּהָ  עַד־  שׁמְִשׁוֹ֗ן  אֶל־  דְּלִילהָ֜   ותַֹּ֨אמרֶ 
רֹאשִׁ֖י מחְַלְפוֹ֥ת  שֶׁ֛בעַ  אתֶ־  תַּארְַגִ֗י  אםִ־  אֵלֶ֔יהָ  וַיֹּ֣אמרֶ  תֵּאסָרֵ֑  בּמַּהֶ֖  לִּ֔י  הַגִּ֣ידָה   כְּזָבִ֔ים 
  עםִ־ המַּסַּכָֽתֶ׃
Greek Και η Δαλιδά είπε στον Σαµψών: Μέχρι τώρα µε γέλασες, και µου 
είπες ψέµατα· πες µου, µε τι θα σε έδεναν. Και της είπε: Αν πλέξεις τους 
επτά πλοκάµους του κεφαλιού µου και τους δέσεις γερά µε ύφασµα. 

వచనము 14 

అంతట ఆమె మేకుతో దాని దిగగొటిట్ సమోస్నూ, ఫిలిషీత్యులు నీ మీద పడుచునాన్రని అతనితో 

చెపిప్నపుప్డు అతడు నిదర్ మేలుకొని మగగ్పు మేకును నేతను ఊడదీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ותתקע ביתד ותאמר אליו פלשתים עליך שמשון וייקץ משנתו ויסע את 
 :היתד הארג ואת המסכת
Hebrew Vowels ֹ֔ותַּתְִקַע֙ בַּיּתֵָ֔ד ותַֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו פְּלִשׁתְִּ֥ים עָלֶ֖יָ שׁמְִשׁוֹ֑ן וַיִּיקַץ֙ מִשְּׁנתָו 
  וַיּסִּעַ֛ אתֶ־ הַיתְַ֥ד הָארֶֶ֖ג וְאתֶ־ המַּסַּכָֽתֶ׃
Greek Κι αυτή τούς έδεσε στερεά σε πάσσαλο· και του είπε: Οι Φιλισταίοι 
επάνω σου, Σαµψών. Και ξύπνησε από τον ύπνο του, και απέσπασε τον 
πάσσαλο, τον κόµπο και το ύφασµα. 

వచనము 15 

అపుప్డు ఆమె నాయందు నీకిషట్ము లేనపుప్డు నేను నినున్ పేర్మించుచునాన్నని నీవెందుకు 

చెపుప్చునాన్వు? ఇదివరకు నీవు ముమామ్రు ననున్ ఎగతాళిచేసి నీ గొపప్బలము దేనిలోనునన్దో నాకు 

తెలుపకపోతివని అతనితో అనెను. 
Hebrew ותאמר אליו איך תאמר אהבתיך ולבך אין אתי זה שלש פעמים התלת 
 :בי ולא הגדת לי במה כחך גדול
Hebrew Vowels ׁשָׁלֹ֤ש זהֶ֣  אתִִּ֑י  אֵ֣ין  וְלִבְָּ֖  אהֲַבתְִּ֔יְ  תֹּאמרַ֣  אֵ֚יְ  אֵלָ֗יו   ותַֹּ֣אמרֶ 
  פּעְמִָים֙ התֵַ֣לתְָּ בִּ֔י וְלֹא־ הִגַּ֣דְתָּ לִּ֔י בּמַּהֶ֖ כּחֲָֹ֥ גָדוֹֽל׃
Greek Τότε, του είπε: Πώς λες: Σε αγαπάω, ενώ η καρδιά σου δεν είναι 
µαζί µου; Εσύ µε γέλασες, αυτή ήταν η τρίτη φορά, και δεν µου φανέρωσες 
σε τι στηρίζεται η δύναµή σου η µεγάλη. 
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వచనము 16 

ఆమె అనుదినమును మాటలచేత అత ని బాధించి తొందరపెటుట్చునన్ందున అతడు పార్ణము విసికి 

చావగోరెను. 
Hebrew ויהי כי הציקה לו בדבריה כל הימים ותאלצהו ותקצר נפשו למות: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַ֠יהְִי כִּֽי־ הצִֵ֨יקָה לּוֹ֧ בִדְברֶָ֛יהָ כָּל־ הַיּמִָ֖ים ותְַּאַֽלצֲהֵ֑וּ ותִַּקְצרַ֥ נַפְשׁו 
  למָוּֽת׃
Greek Και επειδή, καθηµερινά, τον στενοχωρούσε µε τα λόγια της, και τον 
βίαζε, ώστε η ψυχή του απέκαµε µέχρι θανάτου, 

వచనము 17 

అపుప్డతడు తన అభిపార్యమంతయు ఆమెకు తెలియజేసి నేను నా తలిల్గరభ్మునుండి పుటిట్నది 

మొలుకొని దేవునికి నాజీరు చేయబడినవాడనై యునాన్ను, నా తలమీదికి మంగలకతిత్ రాలేదు, నాకు 

కౌష్రము చేసినయెడల నా బలము నాలోనుండి తొలగిపోయి యితర మనుషుయ్లవలె అవుదునని 

ఆమెతో అనెను. 
Hebrew ויגד לה את כל לבו ויאמר לה מורה לא עלה על ראשי כי נזיר אלהים 
 :אני מבטן אמי אם גלחתי וסר ממני כחי וחליתי והייתי ככל האדם
Hebrew Vowels וַיַּגֶּד־ להָּ֣ אתֶ־ כָּל־ לִבּוֹ֗ וַיֹּ֤אמרֶ להָּ֙ מוֹרָה֙ לֹֽא־ עָלהָ֣ עַל־ רֹאשִׁ֔י כִּֽי־ 
  נְזִ֧יר אֱלֹהִ֛ים אֲנִ֖י מִבֶּ֣טןֶ אמִִּ֑י אםִ־ גֻּלּחַ֙תְִּי֙ וסְרָ֣ ממִֶּ֣נִּי כחִֹ֔י וחְָלִ֥יתִי והְָיִ֖יתִי כּכְָל־ הָאָדָםֽ׃
Greek της φανέρωσε όλη την καρδιά του, και της είπε: Ξυράφι δεν 
ανέβηκε επάνω στο κεφάλι µου· επειδή, εγώ είµαι Ναζηραίος στον Θεό από 
την κοιλιά τής µητέρας µου. Αν ξυριστώ, τότε η δύναµή µου θα φύγει από 
µένα, και θα αδυνατήσω, και θα γίνω όπως όλοι οι άλλοι 

వచనము 18 

అతడు తన అభిపార్యమును తనకు తెలిపెనని దెలీలా యెరిగి, ఆమె వరత్మానము పంపి ఫిలిషీత్యుల 

సరాద్రులను పిలిపించి యీసారికి రండి; ఇతడు తన అభిపార్యమంతయు నాకు తెలిపెననెను. 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులు రూపాయిలనుచేత పటుట్కొని ఆమెయొదద్కు రాగా 

Hebrew פלשתים לסרני  ותקרא  ותשלח  לבו  כל  את  לה  הגיד  כי  דלילה   ותרא 
 לאמר עלו הפעם כי הגיד לה את כל לבו ועלו אליה סרני פלשתים ויעלו הכסף
 :בידם
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Hebrew Vowels ותַּרֵֶ֣א דְלִילהָ֗ כִּֽי־ הִגִּ֣יד להָּ֮ אתֶ־ כָּל־ לִבּוֹ֒ ותִַּשְׁלחַ֡ ותִַּקְרָא֩ לסְרְַנֵ֨י 
 פְלִשׁתְִּ֤ים לֵאמרֹ֙ עֲלוּ֣ הַפּעַ֔םַ כִּֽי־ הִגִּ֥יד אתֶ־ כָּל־ לִבּוֹ֑ ועְָלוּ֤ אֵלֶ֙יהָ֙ סרְַנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֔ים וַיּעֲַלוּ֥
  הכַּסֶ֖ףֶ בְּיָדָםֽ׃
Greek Και βλέποντας η Δαλιδά, ότι της φανέρωσε όλη του την καρδιά, 
έστειλε και κάλεσε τους άρχοντες των Φιλισταίων, λέγοντας: Ανεβείτε αυτή 
τη φορά· επειδή, µου φανέρωσε όλη την καρδιά του. Τότε, ανέβηκαν 
σ&apos; αυτήν οι άρχοντες των Φιλισταίων, φέρνοντας και το ασ 

వచనము 19 

ఆమె తన తొడమీద అతని నిదర్బుచిచ్, ఒక మనుషుయ్ని పిలిపించి వానిచేత అతని తలమీది యేడు 

జడలను కౌష్రము చేయించి అతని బాధించుటకు మొదలుపెటెట్ను. అపుప్డు అతనిలోనుండి బలము 

తొలగిపోయెను. 
Hebrew ותישנהו על ברכיה ותקרא לאיש ותגלח את שבע מחלפות ראשו ותחל 
 :לענותו ויסר כחו מעליו
Hebrew Vowels ותְַּיַשְּׁנהֵ֙וּ֙ עַל־ בּרְִכֶּ֔יהָ ותִַּקְרָ֣א לָאִ֔ישׁ ותְַּגַלּחַ֕ אתֶ־ שֶׁ֖בעַ מחְַלְפוֹ֣ת 
  רֹאשׁוֹ֑ ותַּחֶָ֙ל֙ לעְַנּוֹתוֹ֔ וַיּסָ֥רַ כּחֹוֹ֖ מעֵָלָֽיו׃
Greek Και τον αποκοίµισε επάνω στα γόνατά της· και κάλεσε έναν 
άνθρωπο, και ξύρισε τους επτά πλοκάµους τού κεφαλιού του· και άρχισε να 
τον δαµάζει, και η δύναµή του έφυγε απ&apos; αυτόν. 

వచనము 20 

ఆమె సమోస్నూ, ఫిలిషీత్యులు నీమీద పడుచునాన్రనగా అతడు నిదర్మేలుకొని యెపప్టియటుల్ నేను 

బయలుదేరి విడజిముమ్కొందుననుకొనెను. అయితే యెహోవా తనను ఎడబాసెనని అతనికి 

తెలియలేదు. 
Hebrew בפעם כפעם  אצא  ויאמר  משנתו  ויקץ  שמשון  עליך  פלשתים   ותאמר 
 :ואנער והוא לא ידע כי יהוה סר מעליו
Hebrew Vowels ַותַֹּ֕אמרֶ פְּלִשׁתְִּ֥ים עָלֶ֖יָ שׁמְִשׁוֹ֑ן וַיִּקַץ֣ מִשְּׁנתָוֹ֗ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אצֵֵ֞א כְּפעַ֤ם 
  בְּפעַ֙םַ֙ וְאִנּעָרֵ֔ והְוּא֙ לֹ֣א יָדַע֔ כִּ֥י יהְוהָ֖ סרָ֥ מעֵָלָֽיו׃
Greek Κι αυτή είπε: Οι Φιλισταίοι επάνω σου, Σαµψών. Κι αυτός ξύπνησε 
από τον ύπνο του, και είπε: Θα βγω όπως και άλλοτε, και θα εκτιναχθώ. 
Αλλ&apos; αυτός δεν γνώρισε ότι ο Κύριος είχε αποµακρυνθεί απ&apos; 
αυτόν. 

వచనము 21 

Page  of 171 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

అపుప్డు ఫిలిషీత్యులు అతని పటుట్కొని అతని కనున్లను ఊడదీసి గాజాకు అతని తీసికొనివచిచ్ యితత్డి 

సంకెళల్చేత అతని బంధించిరి. 
Hebrew ויאסרוהו עזתה  אותו  ויורידו  עיניו  את  וינקרו  פלשתים   ויאחזוהו 
 :בנחשתים ויהי טוחן בבית האסירים
Hebrew Vowels ָעַזּתָ֗ה אוֹתוֹ֜  וַיּוֹרִ֨ידוּ  עֵינָ֑יו  אתֶ־  וַֽיְנַקּרְוּ֖  פְלִשׁתְִּ֔ים   וַיֹּאחֲזוּ֣הוּ 
  וַיַּאסַרְוּ֙הוּ֙ בַּֽנחְֻשׁתְַּ֔יםִ וַיהְִ֥י טוֹחןֵ֖ בְּבֵ֥ית
Greek Και τον έπιασαν οι Φιλισταίοι, και του έβγαλαν τα µάτια, και τον 
κατέβασαν στη Γάζα, και τον έδεσαν µε δύο χάλκινες αλυσίδες· και άλεθε 
στον οίκο τής φυλακής. 

వచనము 22 

అతడు బందీగృహములో తిరగలి విసరువాడాయెను. అయితే అతడు కౌష్రము చేయబడిన తరువాత 

అతని తలవెండుర్కలు తిరిగి మొలుచుటకు మొదలుపెటెట్ను. 
Hebrew ויחל שער ראשו לצמח כאשר גלח: 
Hebrew Vowels וַיּחֶָ֧ל שׂעְרַ־ רֹאשׁוֹ֛ לצְמַּחֵַ֖ כַּאֲשׁרֶ֥ גֻּלּחָֽ׃  
Greek Και οι τρίχες τού κεφαλιού του άρχισαν να βγαίνουν και πάλι, 
αφότου ξυρίστηκε. 

వచనము 23 

ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులు మన దేవత మన శతుర్వైన సమోస్నును మనచేతికి అపప్గించియునన్దని 

చెపుప్కొని, తమ దేవతయైన దాగోనుకు మహాబలి అరిప్ంచుటకును పండుగ ఆచరించుటకును 

కూడుకొనిరి. 
Hebrew וסרני פלשתים נאספו לזבח זבח גדול לדגון אלהיהם ולשמחה ויאמרו 
 :נתן אלהינו בידנו את שמשון אויבינו
Hebrew Vowels ֶ֖אֱלֹהֵיהם לְדָגוֹ֥ן  גָּדוֹ֛ל  זֶֽבחַ־  לִזְבּחַֹ֧  נֶֽאסְֱפוּ֙  פְלִשׁתְִּ֗ים   וסְרְַנֵ֣י 
  וּלְשׂמִחְהָ֑ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ נתָןַ֤ אֱלֹהֵ֙ינוּ֙ בְּיָדֵ֔נוּ אתֵ֖ שׁמְִשׁוֹ֥ן אוֹיְבֵֽינוּ׃
Greek Και οι άρχοντες των Φιλισταίων συγκεντρώθηκαν, για να 
προσφέρουν µια µεγάλη θυσία στον Δαγών, τον θεό τους, και να 
ευφρανθούν· επειδή, είπαν: Ο θεός µας παρέδωσε στο χέρι µας τον 
Σαµψών, τον εχθρό µας. 

వచనము 24 
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జనులు సమోస్నును చూచినపుప్డు మన దేశమును పాడుచేసినవాడును మనలో అనేకులను 

చంపినవాడునైన మన శతుర్వుని మన దేవత మనచేతి కపప్గించియునన్దని చెపుప్కొనుచు తమ 

దేవతను సుత్తించిరి. 
Hebrew את בידנו  אלהינו  נתן  אמרו  כי  אלהיהם  את  ויהללו  העם  אתו   ויראו 
 :אויבנו ואת מחריב ארצנו ואשר הרבה את חללינו
Hebrew Vowels ּאֱלֹהֵ֤ינו נתָןַ֨  אמָרְוּ֗  כִּ֣י  אֱלֹהֵיהםֶ֑  אתֶ־  וַֽיהְַלְלוּ֖  העָםָ֔  אתֹוֹ֙   וַיּרְִאוּ֤ 
  בְיָדֵ֙נוּ֙ אתֶ־ אוֹ֣יְבֵ֔נוּ וְאתֵ֙ מחַרֲִ֣יב ארְַצֵ֔נוּ וַאֲשׁרֶ֥ הרְִבּהָ֖ אתֶ־ חֲלָלֵֽינוּ׃
Greek Και όταν ο λαός τον είδε, δόξασαν τον θεό τους, λέγοντας: Ο θεός 
µας παρέδωσε στο χέρι µας τον εχθρό µας, και τον εξολοθρευτή τής γης 
µας, κι εκείνον που φόνευσε πολλούς από µας. 

వచనము 25 

వారి హృదయములు సంతోషముతో నిండియుండగా వారు మనము పరిహాసము చేయుటకు 

సమోస్నును పిలిపించుదము రండని సమోస్నును బందీగృహమునుండి పిలువనంపిరి. వారు అతని 

చూచి గుడి సత్ంభముల మధయ్ను అతని నిలువబెటిట్ పరిహాసము చేయగా 

Hebrew לשמשון ויקראו  לנו  וישחק  לשמשון  קראו  ויאמרו  לבם  טוב  כי   ויהי 
 :מבית האסירים ויצחק לפניהם ויעמידו אותו בין העמודים
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ לִבּםָ֔ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ קִרְאוּ֥ לְשׁמְִשׁוֹ֖ן וִישׂחֶַֽק־ לָ֑נוּ וַיִּקְרְאוּ֨ לְשׁמְִשׁוֹ֜ן 
  מִבֵּ֣ית וַיצְחֵַק֙ לִפְנֵיהםֶ֔ וַיּעַמֲִ֥ידוּ אוֹתוֹ֖ בֵּ֥ין העָמַּוּדִֽים׃
Greek Και όταν ευθύµησε η καρδιά τους, είπαν: Καλέστε τον Σαµψών, για 
να µας παίξει. Και κάλεσαν τον Σαµψών από τον οίκο τής φυλακής, και 
έπαιξε µπροστά τους· και τον έστησαν ανάµεσα στους στύλους. 

వచనము 26 

సమోస్ను తనచేతిని పటుట్కొనిన బంటుతో ఇటల్నెను ఈ గుడికి ఆధారముగానునన్ సత్ంభములను ననున్ 

తడవనిచిచ్ విడువుము, నేను వాటిమీద ఆనుకొందును. 
Hebrew את והימשני  אותי  הניחה  בידו  המחזיק  הנער  אל  שמשון   ויאמר 
 :העמדים אשר הבית נכון עליהם ואשען עליהם
Hebrew Vowels אתֶ־ אוֹתִי֒  הַנִּ֣יחהָ  בְּיָדוֹ֮  המַּחֲַזִ֣יק  הַנּעַ֨רַ  אֶל־  שׁמְִשׁוֹ֜ן   וַיֹּ֨אמרֶ 
  העָֽמַֻּדִ֔ים אֲשׁרֶ֥ הַבַּ֖יתִ נכָוֹ֣ן עֲלֵיהםֶ֑ וְאֶשׁעָּןֵ֖ עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Σαµψών είπε στο παιδί, που τον κρατούσε από το χέρι: Άφησέ 
µε να ψηλαφήσω τους στύλους, επάνω στους οποίους στηρίζεται ο οίκος, 
για να στηριχθώ επάνω τους. 
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వచనము 27 

ఆ గుడి సతరీ పురుషులతో నిండియుండెను, ఫిలిషీత్యుల సరాద్రులందరు అకక్డనుండిరి, వారు 

సమోస్నును ఎగతాళి చేయగా గుడి కపుప్మీద సతరీ పురుషులు రమారమి మూడు వేలమంది 

చూచుచుండిరి. 
Hebrew והבית מלא האנשים והנשים ושמה כל סרני פלשתים ועל הגג כשלשת 
 :אלפים איש ואשה הראים בשחוק שמשון
Hebrew Vowels והְַבַּ֗יתִ מָלֵ֤א הָֽאֲנָשִׁים֙ והְַנָּשִׁ֔ים וְשׁמָּ֕הָ כֹּ֖ל סרְַנֵ֣י פְלִשׁתְִּ֑ים ועְַל־ 
  הַגָּ֗ג כִּשְׁלֹ֤שׁתֶ אֲלָפִים֙ אִ֣ישׁ וְאִשׁהָּ֔ הרָֹאִ֖ים בִּשׂחְוֹ֥ק שׁמְִשׁוֹֽן׃
Greek Και ο οίκος ήταν γεµάτος από άνδρες και γυναίκες· και ήσαν εκεί 
όλοι οι άρχοντες των Φιλισταίων· και επάνω στην ταράτσα ήσαν 3.000 
περίπου άνδρες και γυναίκες, που έβλεπαν τον Σαµψών να παίζει. 

వచనము 28 

అపుప్డు సమోస్ను యెహోవా పర్భువా, దయచేసి ననున్ జాఞ్పకము చేసికొనుము, దేవా దయచేసి 

యీసారి మాతర్మే ననున్ బలపరచుము, నా రెండు కనున్ల నిమితత్ము ఫిలిషీత్యులను ఒకక్మారే 

దండించి పగతీరుచ్కొననిమమ్ని యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్ 
Hebrew ויקרא שמשון אל יהוה ויאמר אדני יהוה זכרני נא וחזקני נא אך הפעם 
 :הזה האלהים ואנקמה נקם אחת משתי עיני מפלשתים
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֥א שׁמְִשׁוֹ֛ן אֶל־ יהְוהָ֖ וַיֹּאמרַ֑ אֲדֹנָ֣י יהֱוֹהִ֡ זכָרְֵ֣נִי נָא֩ וחְַזְּקֵ֨נִי נָ֜א 
  אְַ֣ הַפּעַ֤םַ הַזּהֶ֙ הָאֱלֹהִ֔ים וְאִנָּקְמהָ֧ נְקַם־ אחַתַ֛ מִשׁתְֵּ֥י עֵינַ֖י מִפְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ο Σαµψών βόησε στον Κύριο, και είπε: Δέσποτα Κύριε, 
θυµήσου µε, παρακαλώ· και ενίσχυσέ µε, παρακαλώ, µόνον αυτή τη φορά, 
Θεέ, για να εκδικηθώ ενάντια στους Φιλισταίους µια κι έξω, για τα δυο 
µάτια µου. 

వచనము 29 

ఆ గుడికి ఆధారముగానునన్ రెండు మధయ్ సత్ంభములలో ఒకదానిని కుడిచేతను ఒకదానిని 

ఎడమచేతను పటుట్కొని 

Hebrew ויסמך עליהם  נכון  הבית  אשר  התוך  עמודי  שני  את  שמשון   וילפת 
 :עליהם אחד בימינו ואחד בשמאלו
Hebrew Vowels ֶ֔וַיִּלְפּתֹ֨ שׁמְִשׁוֹ֜ן אתֶ־ שְׁנֵ֣י ׀ עמַּוּדֵ֣י התַּוְֶָ֗ אֲשׁרֶ֤ הַבַּ֙יתִ֙ נכָוֹ֣ן עֲלֵיהם 
  וַיּסִּמְֵָ֖ עֲלֵיהםֶ֑ אחֶָ֥ד בִּימִינוֹ֖ וְאחֶָ֥ד בִּשׂמְֹאלוֹֽ׃

Page  of 174 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

Greek Και ο Σαµψών αγκάλιασε τους δύο µεσαίους στύλους, επάνω στους 
οποίους στηριζόταν ο οίκος, και στηρίχθηκε επάνω σ&apos; αυτούς, τον 
έναν µε το δεξί του χέρι, και τον άλλον µε το αριστερό του. 

వచనము 30 

నేనును ఫిలిషీత్యులును చనిపోదుము గాక అని చెపిప్ బలముతో వంగినపుప్డు గుడి ఆ సరాద్రుల 

మీదను దానిలోనునన్ జనులందరి మీదను పడెను. మరణకాలమున అతడు చంపినవారి శవముల 

లెకక్ జీవితకాలమందు అతడు చంపినవారి లెకక్కంటె ఎకుక్వాయెను. 
Hebrew ויאמר שמשון תמות נפשי עם פלשתים ויט בכח ויפל הבית על הסרנים 
 :ועל כל העם אשר בו ויהיו המתים אשר המית במותו רבים מאשר המית בחייו
Hebrew Vowels ִ֙וַיֹּ֣אמרֶ שׁמְִשׁוֹ֗ן תּמָוֹ֣ת נַפְשִׁי֮ עםִ־ פְּלִשׁתְִּים֒ וַיֵּ֣ט בּכְחַֹ֔ וַיִּפֹּ֤ל הַבַּ֙ית 
 עַל־ הסַּרְָנִ֔ים ועְַל־ כָּל־ העָםָ֖ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֑ וַיּהְִיוּ֤ המַּתִֵים֙ אֲשׁרֶ֣ המִֵ֣ית בּמְוֹתוֹ֔ רַבִּ֕ים מֵאֲשׁרֶ֥
  המִֵ֖ית בּחְַיָּֽיו׃
Greek Και ο Σαµψών είπε: Ας πεθάνει η ψυχή µου µαζί µε τους 
Φιλισταίους. Και έσκυψε µε δύναµη· και ο οίκος έπεσε επάνω στους 
άρχοντες, και σε ολόκληρο τον λαό, που ήταν σ&apos; αυτόν. Κι αυτοί που 
πέθαναν, που τους θανάτωσε µε τον θάνατό του, ήσαν περισσότεροι από ό 

వచనము 31 

అపుప్డు అతని సవ్దేశజనులును అతని తండిర్ యింటివారందరును కూడి అతనిని మోసికొనివచిచ్ 

జొరాయ్కును ఎషాత్యోలుకును మధయ్నునన్ అతని తండిర్యైన మానోహ సమాధిలో అతని పాతిపెటిట్రి. 

అతడు ఇరువది సంవతస్రములు ఇశార్యేలీయులకు అధిపతిగానుండెను. 
Hebrew וירדו אחיו וכל בית אביהו וישאו אתו ויעלו ויקברו אותו בין צרעה ובין 
 :אשתאל בקבר מנוח אביו והוא שפט את ישראל עשרים שנה
Hebrew Vowels וַיּרְֵדוּ֨ אחֶָ֜יו וכְָל־ בֵּ֣ית אָבִיהוּ֮ וַיִּשְׂאוּ֣ אתֹוֹ֒ וַֽיּעֲַלוּ֣ ׀ וַיִּקְבּרְוּ֣ אוֹתוֹ֗ בֵּ֤ין 
  צרְָעהָ֙ וּבֵ֣ין אֶשׁתְָּאֹ֔ל בְּקֶ֖ברֶ מָנוֹ֣חַ אָבִ֑יו והְוּ֛א שָׁפַ֥ט אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל עֶשׂרְִ֥ים שָׁנהָֽ׃
Greek Τότε, κατέβηκαν οι αδελφοί του, και ολόκληρη η οικογένεια του 
πατέρα του, και τον σήκωσαν· και τον ανέβασαν και τον έθαψαν ανάµεσα 
στη Σαραά και την Εσθαόλ, στον τάφο τού Μανωέ, του πατέρα του. Κι 
αυτός έκρινε τον Ισραήλ για 20 χρόνια. 
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వచనము 1 

మీకా అను నొకడు ఎఫార్యిమీయుల మనయ్దేశములో నుండెను. 
Hebrew ויהי איש מהר אפרים ושמו מיכיהו: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי־ אִ֥ישׁ מהֵֽרַ־ אֶפרְָ֖יםִ וּשׁמְוֹ֥ מִיכָֽיהְוּ׃  
Greek ΥΠΗΡΧΕ ένας άνθρωπος από το βουνό Εφραϊµ, και το όνοµά του 
ήταν Μιχαίας. 

వచనము 2 

అతడు తన తలిల్ని చూచి నీయొదద్ నుండి తీసికొనిన రూకలు, అనగా నీవు పర్మాణముచేసి నా 

వినికిడిలో మాటలాడిన ఆ వెయియ్నిన్ నూరు వెండిరూకలు నాయొదద్నునన్వి. ఇదిగో నేను వాటిని 

తీసికొంటినని ఆమెతో చెపప్గా అతని తలిల్ నా కుమారుడు యెహోవా చేత ఆశీరవ్దింపబడును గాక 

అనెను.  
Hebrew אמרת וגם  אלית  ואתי  לך  לקח  אשר  הכסף  ומאה  אלף  לאמו   ויאמר 
 :באזני הנה הכסף אתי אני לקחתיו ותאמר אמו ברוך בני ליהוה
Hebrew Vowels ְּוַיֹּ֣אמרֶ לְאמִּוֹ֡ אֶלףֶ֩ וּמֵאהָ֨ הכַּסֶ֜ףֶ אֲשׁרֶ֣ לֻֽקּחַֽ־ לְָ֗ אָלִית֙ וְגםַ֙ אמָרְַ֣ת 
  בְּאָזְנַ֔י הִנּהֵֽ־ הכַּסֶ֥ףֶ אתִִּ֖י אֲנִ֣י לְקַחתְִּ֑יו ותַֹּ֣אמרֶ אמִּוֹ֔ בּרָוְּ֥ בְּנִ֖י לַיהוהָֽ׃
Greek Και είπε στη µητέρα του: Τα 1.100 αργύρια, που αφαιρέθηκαν από 
σένα, για τα οποία κι εσύ καταράστηκες, και µάλιστα µίλησες στα αυτιά 
µου, δες, το ασήµι βρίσκεται σε µένα· εγώ το πήρα. Η δε µητέρα του είπε: 
Ευλογηµένος να είσαι, γιε µου, από τον Κύριο. 

వచనము 3 

అతడు ఆ వెయియ్నిన్నూరు రూకలను తన తలిల్కి మరల నియయ్గా ఆమె పోతవిగర్హము చేయించుటకై 

నా కుమారునిచేత తీసికొనిన యీ రూకలను నేను యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచుచునాన్ను, నీకు మరల అది 

యిచెచ్దననెను. 
Hebrew את הקדשתי  הקדש  אמו  ותאמר  לאמו  הכסף  ומאה  אלף  את   וישב 
 :הכסף ליהוה מידי לבני לעשות פסל ומסכה ועתה אשיבנו לך
Hebrew Vowels ׁהַקְדֵּ֣ש אמִּוֹ֡  ותַֹּ֣אמרֶ  לְאמִּוֹ֑  הכַּסֶ֖ףֶ  וּמֵאהָ֥  אֶֽלףֶ־  אתֶ־   וַיָּ֛שֶׁב 
  הִקְדַּ֣שׁתְִּי אתֶ־ הכַּסֶףֶ֩ לַיהוהָ֨ מִיָּדִ֜י לִבְנִ֗י לעֲַֽשׂוֹת֙ פּסֶֶ֣ל וּמסַּכֵהָ֔ ועְתַּהָ֖ אֲשִׁיבֶ֥נּוּ לְָֽ׃
Greek Και επέστρεψε τα 1.100 αργύρια στη µητέρα του, και η µητέρα του 
είπε: Αφιέρωσα αυτό το ασήµι ως αφιέρωµα στον Κύριο από το χέρι µου, 
υπέρ του γιου µου, για να κάνει ένα γλυπτό και χωνευτό· και, τώρα, θα το 
επιστρέψω σε σένα. 
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వచనము 4 

అతడు ఆ రూకలను తన తలిల్కియయ్గా ఆమె వాటిలో రెండువందలు పటుట్కొని కంసాలి కపప్గించెను. 

అతడు వాటితో చెకక్ బడిన పర్తిమాసవ్రూపమైన పోతవిగర్హమును చేయగా అది మీకా యింట 

ఉంచబడెను. 
Hebrew וישב את הכסף לאמו ותקח אמו מאתים כסף ותתנהו לצורף ויעשהו 
 :פסל ומסכה ויהי בבית מיכיהו
Hebrew Vowels ֗וַיָּ֥שֶׁב אתֶ־ הכַּסֶ֖ףֶ לְאמִּוֹ֑ ותִַּקּחַ֣ אמִּוֹ֩ מָאתַ֨יםִ כּסֶ֜ףֶ ותַּתְִּנהֵ֣וּ לצַּוֹרֵף 
  וַֽיּעֲַשׂהֵ֙וּ֙ פּסֶֶ֣ל וּמסַּכֵהָ֔ וַיהְִ֖י בְּבֵ֥ית מִיכָֽיהְוּ׃
Greek Κι αυτός επέστρεψε το ασήµι στη µητέρα του· η µητέρα του, όµως, 
παίρνοντας 200 αργύρια, τα έδωσε στον χωνευτή, ο οποίος έκανε 
απ&apos; αυτά ένα γλυπτό και χωνευτό· και ήσαν στο σπίτι τού Μιχαία. 

వచనము 5 

మీకా అను ఆ మనుషుయ్నికి దేవమందిరమొకటి యుండెను. మరియు అతడు ఏఫోదును 

గృహదేవతలను చేయించి తన కుమారులలో ఒకని పర్తిషిఠ్ంపగా ఇతడు అతనికి యాజకుడాయెను. 
Hebrew אחד יד  את  וימלא  ותרפים  אפוד  ויעש  אלהים  בית  לו  מיכה   והאיש 
 :מבניו ויהי לו לכהן
Hebrew Vowels והְָאִ֣ישׁ מִיכהָ֔ לוֹ֖ בֵּ֣ית אֱלֹהִ֑ים וַיּעַַ֤שׂ אֵפוֹד֙ וּתרְָפִ֔ים וַימְַלֵּ֗א אתֶ־ יַ֤ד 
  אחַַד֙ מִבָּנָ֔יו וַיהְִי־ לוֹ֖ לכְהֹןֵֽ׃
Greek Και ο άνθρωπος, ο Μιχαίας, είχε έναν οίκο θεού, και έκανε ένα 
εφόδ και θεραφείµ· και καθιέρωσε έναν από τους γιους του, και έγινε 
σ&apos; αυτόν ιερέας. 

వచనము 6 

ఆ దినములలో ఇశార్యేలీయులకు రాజులేడు; పర్తివాడును తన తన ఇషాట్నుసారముగా పర్వరిత్ంచుచు 

వచెచ్ను. 
Hebrew בימים ההם אין מלך בישראל איש הישר בעיניו יעשה: 
Hebrew Vowels בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ אֵ֥ין מֶ֖לְֶ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל אִ֛ישׁ הַיָּשׁרָ֥ בּעְֵינָ֖יו יעֲַשׂהֶֽ׃  
Greek Σ&apos; εκείνες τις ηµέρες δεν υπήρχε βασιλιάς στον Ισραήλ· κάθε 
ένας έκανε ό,τι φαινόταν σ&apos; αυτόν σωστό. 

వచనము 7 
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యూదా బేతెల్హేములోనుండి వచిచ్న యూదా వంశసుథ్డైన ఒక యౌవనుడుండెను. అతడు లేవీయుడు, 

అతడు అకక్డ నివసించెను. 
Hebrew ויהי נער מבית לחם יהודה ממשפחת יהודה והוא לוי והוא גר שם: 
Hebrew Vowels וַיהְִי־ נעַ֗רַ מִבֵּ֥ית לחֶ֙םֶ֙ יהְוּדָה֔ ממִִּשְׁפּחַ֖תַ יהְוּדָה֑ והְוּ֥א לוִֵ֖י והְוּ֥א 
  גרָֽ־ שׁםָֽ׃
Greek Και υπήρχε ένας νέος από τη Βηθλεέµ-Ιούδα, από τη φυλή Ιούδα, 
που ήταν Λευίτης, και παροικούσε εκεί. 

వచనము 8 

ఆ మనుషుయ్డు తనకు సథ్లము దొరికినచోట నివసింపవలెనని యూదా బేతెల్హేమునుండి బయలుదేరి 

పర్యాణము చేయుచు ఎఫార్యిమీయుల మనయ్దేశముననునన్ మీకా యింటికి వచెచ్ను. 
Hebrew וילך האיש מהעיר מבית לחם יהודה לגור באשר ימצא ויבא הר אפרים 
 :עד בית מיכה לעשות דרכו
Hebrew Vowels וַיֵּ֨לְֶ הָאִ֜ישׁ מהֵעִָ֗יר מִבֵּ֥ית לחֶ֙םֶ֙ יהְוּדָה֔ לָגוּ֖ר בַּאֲשׁרֶ֣ ימִצְָ֑א וַיָּבֹ֧א 
  הרַ־ אֶפרְַ֛יםִ עַד־ בֵּ֥ית מִיכהָ֖ לעֲַשׂוֹ֥ת דּרְַכּוֹֽ׃
Greek Και αναχώρησε ο άνθρωπος από την πόλη Βηθλεέµ-Ιούδα, για να 
παροικήσει όπου βρει· και ήρθε στο βουνό Εφραϊµ, µέχρι το σπίτι τού 
Μιχαία, ακολουθώντας τον δρόµο του. 

వచనము 9 

మీకా నీవు ఎకక్డనుండి వచిచ్తివని అతని నడుగగా అతడు నేను యూదా బేతెల్హేమునుండి వచిచ్న 

లేవీయుడను, నాకు దొరుకగల చోట నివసించుటకు పోవుచునాన్నని అతనితో అనెను. 
Hebrew יהודה לחם  מבית  אנכי  לוי  אליו  ויאמר  תבוא  מאין  מיכה  לו   ויאמר 
 :ואנכי הלך לגור באשר אמצא
Hebrew Vowels ֶ֙וַיֹּאמרֶ־ לוֹ֥ מִיכהָ֖ מֵאַ֣יןִ תָּבוֹ֑א וַיֹּ֨אמרֶ אֵלָ֜יו לוִֵ֣י אָנכִֹ֗י מִבֵּ֥ית לחֶ֙ם 
  יהְוּדָה֔ וְאָנכִֹ֣י הֹלְֵ֔ לָגוּ֖ר בַּאֲשׁרֶ֥ אמֶצְָֽא׃
Greek Και ο Μιχαίας τού είπε: Από πού έρχεσαι; Κι εκείνος τού είπε: Εγώ 
είµαι Λευίτης από τη Βηθλεέµ-Ιούδα, και πηγαίνω να παροικήσω όπου 
βρω. 

వచనము 10 
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మీకా నాయొదద్ నివసించి నాకు తండిర్విగాను యాజకుడవుగాను ఉండుము; నేను సంవతస్రమునకు 

నీకు పది వెండిరూకలును ఒక దుసుత్ బటట్లును ఆహారమును ఇచెచ్దనని చెపప్గా ఆ లేవీయుడు 

ఒపుప్కొని 

Hebrew עשרת לך  אתן  ואנכי  ולכהן  לאב  לי  והיה  עמדי  שבה  מיכה  לו   ויאמר 
 :כסף לימים וערך בגדים ומחיתך וילך הלוי
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ לוֹ֨ מִיכהָ֜ שְׁבהָ֣ עמִָּדִ֗י והְֶֽיהֵ־ לִי֮ לְאָ֣ב וּלכְהֹןֵ֒ וְאָנכִֹ֨י אתֶּֽןֶ־ 
  לְָ֜ עֲשׂרֶֶ֤ת כּסֶ֙ףֶ֙ לַיּמִָ֔ים ועְרְֵֶ֥ בְּגָדִ֖ים וּמחְִיתֶָָ֑ וַיֵּ֖לְֶ הַלּוִֵֽי׃
Greek Και ο Μιχαίας τού είπε: Κάθησε µαζί µου, και γίνε σε µένα πατέρας 
και ιερέας, κι εγώ θα σου δίνω δέκα αργύρια κάθε χρόνο, και στολή, και το 
φαγητό σου. Και ο Λευίτης µπήκε µέσα στο σπίτι του. 

వచనము 11 

ఆ మనుషుయ్నియొదద్ నివసించుటకు సమమ్తించెను. ఆ యౌవనుడు అతని కుమారులలో ఒకనివలె 

నుండెను. 
Hebrew ויואל הלוי לשבת את האיש ויהי הנער לו כאחד מבניו: 
Hebrew Vowels וַיּוֹ֥אֶל הַלּוִֵ֖י לָשֶׁ֣בתֶ אתֶ־ הָאִ֑ישׁ וַיהְִ֤י הַנּעַ֙רַ֙ לוֹ֔ כְּאחַַ֖ד מִבָּנָֽיו׃  
Greek Και ευχαριστιόταν ο Λευίτης να κατοικεί µαζί µε τον άνθρωπο· και 
ο νέος τού ήταν σαν ένας από τους γιους του. 

వచనము 12 

మీకా ఆ లేవీయుని పర్తిషిఠ్ంపగా అతడు మీకాకు యాజకుడై అతని యింటనుండెను. 
Hebrew וימלא מיכה את יד הלוי ויהי לו הנער לכהן ויהי בבית מיכה: 
Hebrew Vowels בְּבֵ֥ית וַיהְִ֖י  לכְהֹןֵ֑  הַנּעַ֖רַ  לוֹ֥  וַיהְִי־  הַלּוִֵ֔י  יַ֣ד  אתֶ־  מִיכהָ֙   וַימְַלֵּ֤א 
  מִיכהָֽ׃
Greek Και ο Μιχαίας καθιέρωσε τον Λευίτη· και ο νέος έγινε σ&apos; 
αυτόν ιερέας, και έµενε στο σπίτι τού Μιχαία. 

వచనము 13 

అంతట మీకా లేవీయుడు నాకు యాజకుడైనందున యెహోవా నాకు మేలుచేయునని యిపుప్డు నాకు 

తెలియును అనెను. 
Hebrew ויאמר מיכה עתה ידעתי כי ייטיב יהוה לי כי היה לי הלוי לכהן: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ מִיכהָ֔ עתַּהָ֣ יָדַע֔תְִּי כִּֽי־ יֵיטִ֥יב יהְוהָ֖ לִ֑י כִּ֧י הָיהָ־ לִ֛י הַלּוִֵ֖י 
  לכְהֹןֵֽ׃
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Greek Τότε ο Μιχαίας είπε: Τώρα γνωρίζω ότι ο Κύριος θα µε 
αγαθοποιήσει, επειδή έχω έναν Λευίτη για ιερέα. 

Page  of 181 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

 

నాయ్యాధిపతులు 

అధాయ్యము 18	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 182 231



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&'

వచనము 1 

ఆ దినములలో ఇశార్యేలీయులకు రాజు లేడు. మరియు ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలో ఆ 

దినమువరకు దానీయులు సావ్సథ్య్ము పొందియుండలేదు గనుక ఆ కాలమున తాము నివసించుటకు 

తమకు సావ్సథ్య్ము వెదకుకొనుటకై వారు బయలుదేరియుండిరి. 
Hebrew בימים ההם אין מלך בישראל ובימים ההם שבט הדני מבקש לו נחלה 
 :לשבת כי לא נפלה לו עד היום ההוא בתוך שבטי ישראל בנחלה
Hebrew Vowels בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ אֵ֥ין מֶ֖לְֶ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וּבַיּמִָ֣ים ההָםֵ֗ שֵׁ֣בֶט הַדָּנִ֞י מְבַקֶּשׁ־ 
  לוֹ֤ נחֲַֽלהָ֙ לָשֶׁ֔בתֶ כִּי֩ לֹֽא־ נָ֨פְלהָ לּוֹ֜ עַד־ הַיּוֹ֥ם ההַוּ֛א בּתְוְֹ־ שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל בְּנחֲַלהָֽ׃
Greek Κατά τις ηµέρες εκείνες δεν υπήρχε βασιλιάς στον Ισραήλ· και κατά 
τις ηµέρες εκείνες η φυλή Δαν ζητούσε για τον εαυτό της κληρονοµιά για 
να κατοικήσει· επειδή, µέχρι εκείνη την ηµέρα δεν είχε πέσει σ&apos; 
αυτούς κληρονοµιά ανάµεσα στις φυλές τού Ισραήλ. 

వచనము 2 

ఆ దేశసంచారము చేసి దానిని పరిశోధించుటకై దానీయులు తమ వంశసుథ్లందరిలోనుండి 

పరాకర్మవంతులైన అయిదుగురు మనుషుయ్లను జొరాయ్నుండియు ఎషాత్యోలునుండియు పంపి మీరు 

వెళిల్ దేశమును పరిశోధించుడని వారితోచెపప్గా 

Hebrew חיל בני  אנשים  מקצותם  אנשים  חמשה  ממשפחתם  דן  בני   וישלחו 
 מצרעה ומאשתאל לרגל את הארץ ולחקרה ויאמרו אלהם לכו חקרו את הארץ
 :ויבאו הר אפרים עד בית מיכה וילינו שם
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחְוּ֣ בְנֵי־ דָן֣ ׀ ממִִּֽשְׁפּחַתְּםָ֡ חמֲִשׁהָּ֣ אֲנָשִׁ֣ים מִקְצוֹתםָ֩ אֲנָשִׁ֨ים 
חִקְרוּ֣ לכְוּ֖  אֲלהֵםֶ֔  וַיֹּאמרְוּ֣  וּלחְָקְרָהּ֔  הָארֶָ֙ץ֙  אתֶ־  לרְַגֵּ֤ל  וּמֵֽאֶשׁתְָּאֹ֗ל  מצִּרְָעהָ֣  חַ֜יִל   בְּנֵי־ 
  אתֶ־ הָארֶָ֑ץ וַיָּבֹ֤אוּ הרַ־ אֶפרְַ֙יםִ֙ עַד־ בֵּ֣ית מִיכהָ֔ וַיָּלִ֖ינוּ שׁםָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Δαν έστειλαν από τη συγγένειά τους πέντε άνδρες, 
από τα όριά τους, άνδρες δυνατούς, από τη Σαραά και την Εσθαόλ για να 
κατασκοπεύσουν τον τόπο, και να τον εξιχνιάσουν· και τους είπαν: 
Πηγαίνετε, εξιχνιάστε τον τόπο. Και ήρθαν στο βουνό Εφρ 

వచనము 3 

వారు ఎఫార్యిమీయుల మనయ్ముననునన్ మీకా యింటికి వచిచ్ అకక్డ దిగిరి. వారు మీకా 

యింటియొదద్ నునన్పుప్డు, లేవీయుడైన ఆ యౌవనుని సవ్రమును పోలిచ్ ఆ వైపునకు తిరిగి అతనితో 
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ఎవడు నినున్ ఇకక్డికి రపిప్ంచెను? ఈ చోటున నీవేమి చేయుచునాన్వు? ఇకక్డ నీకేమి కలిగియునన్దని 

యడుగగా 

Hebrew המה עם בית מיכה והמה הכירו את קול הנער הלוי ויסורו שם ויאמרו 
 :לו מי הביאך הלם ומה אתה עשה בזה ומה לך פה
Hebrew Vowels ּהמֵּ֚הָ עםִ־ בֵּ֣ית מִיכהָ֔ והְמֵּ֣הָ הכִִּ֔ירוּ אתֶ־ קוֹ֥ל הַנּעַ֖רַ הַלּוִֵ֑י וַיּסָוּ֣רו 
  שׁםָ֗ וַיֹּ֤אמרְוּ לוֹ֙ מִֽי־ הֱבִיאֲָ֣ הֲלֹם֔ וּמהָֽ־ אתַּהָ֥ עֹשׂהֶ֛ בָּזהֶ֖ וּמהַ־ לְָּ֥ פהֹֽ׃
Greek Καθώς πλησίασαν στο σπίτι τού Μιχαία, γνώρισαν τη φωνή τού 
νέου, του Λευίτη· και στράφηκαν εκεί, και του είπαν: Ποιος σε έφερε εδώ; 
Και τι κάνεις εσύ σ&apos; αυτόν τον τόπο; Και γιατί είσαι εδώ; 

వచనము 4 

అతడు మీకా తనకు చేసిన విధము చెపిప్ మీకా నాకు జీతమిచుచ్చునాన్డు, నేను అతనికి యాజకుడనై 

యునాన్నని వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אלהם כזה וכזה עשה לי מיכה וישכרני ואהי לו לכהן: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֔ כָּזהֹ֣ וכְָזהֶ֔ עָ֥שׂהָ לִ֖י מִיכהָ֑ וַיִּשׂכְּרְֵ֕נִי וָאהֱִי־ לוֹ֖ לכְהֹןֵֽ׃  
Greek Κι εκείνος τούς είπε: Έτσι κι έτσι έκανε σε µένα ο Μιχαίας, και µε 
µίσθωσε, και είµαι ιερέας του. 

వచనము 5 

అపుప్డు వారు మేము చేయబోవు పని శుభమగునో కాదో మేము తెలిసికొనునటుల్ దయచేసి 

దేవునియొదద్ విచారించుమని అతనితో అనగా 

Hebrew ויאמרו לו שאל נא באלהים ונדעה התצליח דרכנו אשר אנחנו הלכים 
 :עליה
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר דּרְַכֵּ֔נוּ  התֲצְַלִ֣יחַ  וְנֵ֣דְעהָ֔  בֵאלֹהִ֑ים  נָ֣א  שְׁאַל־  לוֹ֖   וַיֹּ֥אמרְוּ 
  אֲנחְַ֖נוּ הֹלכְִ֥ים עָלֶֽיה׃ָ
Greek Και του είπαν: Ρώτησε, παρακαλούµε, τον Θεό, για να γνωρίσουµε, 
αν πρόκειται να ευοδωθεί ο δρόµος µας στον οποίο πηγαίνουµε. 

వచనము 6 

ఆ యాజకుడు కేష్మముగా వెళుల్డి, మీరు చేయబోవుపని యెహోవా దృషిట్కి అనుకూలమని వారితో 

చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר להם הכהן לכו לשלום נכח יהוה דרככם אשר תלכו בה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ להָםֶ֛ הכַּהֹןֵ֖ לכְוּ֣ לְשָׁלוֹ֑ם נכֹ֣חַ יהְוהָ֔ דּרְַכּכְםֶ֖ אֲשׁרֶ֥ תֵּֽלכְוּ־ 
  בהָּֽ׃
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Greek Και ο ιερέας τούς είπε: Πηγαίνετε σε ειρήνη· ο δρόµος σας, στον 
οποίο πηγαίνετε, είναι αρεστός στον Κύριο. 

వచనము 7 

కాబటిట్ ఆ అయిదుగురు మనుషుయ్లు వెళిల్ లాయిషునకు వచిచ్, దానిలోని జనము సీదోనీయులవలె 

సుఖముగాను నిరభ్యముగాను నివసించుటయు, అధికారబలము పొందినవాడెవడును 

లేకపోవుటయు, ఏమాతర్మైనను అవమానపరచగల వాడెవడును ఆ దేశములో లేకపోవుటయు, వారు 

సీదోనీయులకు దూరసుథ్లై యే మనుషుయ్లతోను సాంగతయ్ము లేకుండుటయు చూచిరి. 
Hebrew וילכו חמשת האנשים ויבאו לישה ויראו את העם אשר בקרבה יושבת 
 לבטח כמשפט צדנים שקט ובטח ואין מכלים דבר בארץ יורש עצר ורחקים המה
 :מצדנים ודבר אין להם עם אדם
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ העָםָ֣  אתֶ־  וַיּרְִאוּ֣  לָ֑יְשׁהָ  וַיָּבֹ֖אוּ  הָאֲנָשִׁ֔ים  חמֲֵ֣שׁתֶ   וַיֵּלכְוּ֙ 
 בְּקִרְבּהָּ֣ יוֹשֶֽׁבתֶ־ לָ֠בֶטחַ כּמְִשְׁפַּ֨ט צִדֹנִ֜ים שֹׁקֵ֣ט ׀ וּבֹטחֵַ֗ וְאֵין־ מכְַלִ֨ים דָּברָ֤ בָּארֶָ֙ץ֙ יוֹרֵ֣שׁ
  עצֶ֔רֶ וּרְחֹקִ֥ים המֵּ֙הָ֙ מצִִּ֣דֹנִ֔ים וְדָברָ֥ אֵין־ להָםֶ֖ עםִ־ אָדָםֽ׃
Greek Τότε οι πέντε άνδρες αναχώρησαν, και ήρθαν στη Λαϊσά, και είδαν 
τον λαό, που κατοικούσε σ&apos; αυτή, να είναι αµέριµνος, να ησυχάζει, 
σύµφωνα µε τον τρόπο των Σιδωνίων, και να ζει µε αφοβία· και δεν υπήρχε 
κανένας άρχοντας στον τόπο, που να τους ταπεινώνει σε 

వచనము 8 

వారు జొరాయ్లోను ఎషాత్యోలులోను ఉండు తమ సవ్జనులయొదద్కు రాగా వారు మీ తాతప్రయ్మేమిటని 

యడిగిరి. 
Hebrew ויבאו אל אחיהם צרעה ואשתאל ויאמרו להם אחיהם מה אתם: 
Hebrew Vowels ָ֥וַיָּבֹ֙אוּ֙ אֶל־ אחֲֵיהםֶ֔ צרְָעהָ֖ וְאֶשׁתְָּאֹ֑ל וַיֹּאמרְוּ֥ להָםֶ֛ אחֲֵיהםֶ֖ מה 
  אתַּםֶֽ׃
Greek Και ξαναγύρισαν στους αδελφούς τους στη Σαραά και την Εσθαόλ· 
και τους είπαν οι αδελφοί τους: Τι λέτε εσείς; 

వచనము 9 

అందుకు వారు లెండి, వారిమీద పడుదము, ఆ దేశమును మేము చూచితివిు, అది బహు మంచిది, 

మీరు ఊరకనునాన్రేమి? ఆలసయ్ము చేయక బయలుదేరి పర్వేశించి ఆ దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొనుడి. 
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Hebrew ויאמרו קומה ונעלה עליהם כי ראינו את הארץ והנה טובה מאד ואתם 
 :מחשים אל תעצלו ללכת לבא לרשת את הארץ
Hebrew Vowels ָ֖וַיֹּאמרְוּ֗ קוּ֚מהָ וְנעֲַלהֶ֣ עֲלֵיהםֶ֔ כִּ֤י רָאִ֙ינוּ֙ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ והְִנּהֵ֥ טוֹבה 
  מְאֹ֑ד וְאתַּםֶ֣ מחְַשִׁ֔ים אַל־ תּעֵצְָ֣לוּ֔ לָלכֶ֥תֶ לָבֹ֖א לרֶָ֥שׁתֶ אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek Κι εκείνοι είπαν: Σηκωθείτε, και ας ανέβουµε εναντίον τους· επειδή, 
είδαµε τον τόπο, και δέστε, είναι υπερβολικά καλός· κι εσείς κάθεστε; Μη 
δείξετε οκνηρία να πάµε, να µπούµε µέσα για να κληρονοµήσουµε τον 
τόπο· 

వచనము 10 

జనులు నిరభ్యముగా నునాన్రు గనుక మీరు పోయి వారిమీద పడవచుచ్ను. ఆ దేశము నలుదికుక్ల 

విశాలమైనది, దేవుడు మీచేతికి దాని నపప్గించును, భూమిలోనునన్ పదారథ్ములలో ఏదియు అచచ్ట 

కొదువలేదనిరి. 
Hebrew כבאכם תבאו אל עם בטח והארץ רחבת ידים כי נתנה אלהים בידכם 
 :מקום אשר אין שם מחסור כל דבר אשר בארץ
Hebrew Vowels ָּ֥נתְָנה כִּֽי־  יָדַ֔יםִ  רַחֲבתַ֣  והְָארֶָ֙ץ֙  בֹּטחֵַ֗  עםַ֣  אֶל־  ׀  תָּבֹ֣אוּ   כְּבֹאכֲםֶ֞ 
  אֱלֹהִ֖ים בְּיֶדְכםֶ֑ מָקוֹם֙ אֲשׁרֶ֣ אֵֽין־ שׁםָ֣ מחַסְוֹ֔ר כָּל־ דָּברָ֖ אֲשׁרֶ֥ בָּארֶָֽץ׃
Greek αφού πάτε, θα έρθετε σε λαό που ζει µε αφοβία, και σε ευρύχωρο 
τόπο· επειδή, ο Θεός τον έδωσε στο χέρι σας· έναν τόπο, στον οποίο δεν 
υπάρχει έλλειψη κανενός πράγµατος, από εκείνα που υπάρχουν στη γη. 

వచనము 11 

అపుప్డు జొరాయ్లోను ఎషాత్యోలులోను ఉనన్ దానీయులైన ఆరువందలమంది యుదాధ్యుధములు 

కటుట్కొని అకక్డనుండి బయలుదేరి యూదా దేశమందలి కిరయ్తాయ్రీములో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו משם ממשפחת הדני מצרעה ומאשתאל שש מאות איש חגור כלי 
 :מלחמה
Hebrew Vowels מֵאוֹ֣ת שֵֽׁשׁ־  וּמֵאֶשׁתְָּאֹ֑ל  מצִּרְָעהָ֖  הַדָּנִ֔י  ממִִּשְׁפּחַ֣תַ  מִשׁםָּ֙   וַיּסִעְוּ֤ 
  אִ֔ישׁ חָגוּ֖ר כְּלֵ֥י מִלחְמָהָֽ׃
Greek Και κίνησαν από εκεί, από τη συγγένεια του Δαν, από τη Σαραά και 
την Εσθαόλ, 600 άνδρες περιζωσµένοι πολεµικά όπλα. 

వచనము 12 

అందుచేతను నేటివరకు ఆ సథ్లమునకు దానీయులదండని పేరు. అది కిరయ్తాయ్రీమునకు 

పడమటనునన్ది. 
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Hebrew ויעלו ויחנו בקרית יערים ביהודה על כן קראו למקום ההוא מחנה דן 
 :עד היום הזה הנה אחרי קרית יערים
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַלוּ֗ וַֽיּחֲַנוּ֛ בְּקִרְיתַ֥ יעְרִָ֖ים בִּֽיהוּדָה֑ עַל־ כּןֵ֡ קָרְאוּ֩ למַָּקוֹ֨ם ההַוּ֜א 
  מחֲַנהֵ־ דָן֗ עַ֚ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ הִנּהֵ֕ אחַרֲֵ֖י קִרְיתַ֥ יעְרִָֽים׃
Greek Και ανέβηκαν, και στρατοπέδευσαν στην Κιριάθ-ιαρείµ, στον 
Ιούδα· γι&apos; αυτό, ονόµασαν εκείνο τον τόπο Μαχανέ-δαν, µέχρι τούτη 
την ηµέρα· και βρίσκεται πίσω από την Κιριάθ-ιαρείµ. 

వచనము 13 

అకక్డనుండి వారు ఎఫార్యిమీయుల మనయ్పర్దేశమునకు పోయి మీకా యింటికి వచిచ్రి. 
Hebrew ויעברו משם הר אפרים ויבאו עד בית מיכה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַברְוּ֥ מִשׁםָּ֖ הרַ־ אֶפרְָ֑יםִ וַיָּבֹ֖אוּ עַד־ בֵּ֥ית מִיכהָֽ׃  
Greek Και από εκεί πέρασαν στο βουνό Εφραϊµ, και ήρθαν µέχρι το σπίτι 
τού Μιχαία. 

వచనము 14 

కాబటిట్ లాయిషుదేశమును సంచరించుటకు పోయిన ఆ అయిదుగురు మనుషుయ్లు తమ 

సహోదరులను చూచి ఈ యిండల్లో ఏఫోదును గృహదేవతలును చెకక్బడిన పర్తిమయు 

పోతవిగర్హమును ఉనన్వని మీరెరుగుదురా? మీరేమి చేయవలెనో దాని యోచన చేయుడనగా 

Hebrew ויענו חמשת האנשים ההלכים לרגל את הארץ ליש ויאמרו אל אחיהם 
 :הידעתם כי יש בבתים האלה אפוד ותרפים ופסל ומסכה ועתה דעו מה תעשו
Hebrew Vowels ּ֙וַֽיּעֲַנוּ֞ חמֲֵ֣שׁתֶ הָאֲנָשִׁ֗ים ההַֹלכְִים֮ לרְַגֵּל֮ אתֶ־ הָארֶָ֣ץ לַיִשׁ֒ וַיֹּֽאמרְו 
 אֶל־ אחֲֵיהםֶ֔ הַיְדַעתְּםֶ֗ כִּ֠י יֵ֣שׁ בַּבּתִָּ֤ים הָאֵ֙לּהֶ֙ אֵפוֹ֣ד וּתרְָפִ֔ים וּפסֶֶ֖ל וּמסַּכֵהָ֑ ועְתַּהָ֖ דּעְוּ֥
  מהַֽ־ תּעֲַשׂוּֽ׃
Greek Τότε, οι πέντε άνδρες, αυτοί που είχαν πάει για να κατασκοπεύσουν 
τον τόπο τής Λαϊσά, ανήγγειλαν και είπαν στους αδελφούς τους: Ξέρετε ότι 
είναι σε τούτα τα σπίτια ένα εφόδ, και θεραφείµ, και ένα γλυπτό, και ένα 
χωνευτό; Τώρα, λοιπόν, σκεφθείτε τι έχετε ν 

వచనము 15 

వారు ఆతటుట్ తిరిగి లేవీయుడైన ఆ యౌవనుడునన్ మీకా యింటికి వచిచ్ అతని కుశలపర్శన్లడిగిరి. 
Hebrew ויסורו שמה ויבאו אל בית הנער הלוי בית מיכה וישאלו לו לשלום: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיּסָוּ֣רוּ שׁמָּ֔הָ וַיָּבֹ֛אוּ אֶל־ בֵּֽית־ הַנּעַ֥רַ הַלּוִֵ֖י בֵּ֣ית מִיכהָ֑ וַיִּשְׁאֲלוּ־ לו 
  לְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και στράφηκαν προς τα εκεί, και πήγαν στο σπίτι τού νέου τού 
Λευίτη, στο σπίτι τού Μιχαία, και τον χαιρέτησαν. 
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వచనము 16 

దానీయులైన ఆ ఆరువందలమంది తమ యుదాధ్యుధములను కటుట్కొని 

Hebrew ושש מאות איש חגורים כלי מלחמתם נצבים פתח השער אשר מבני דן: 
Hebrew Vowels ַהַשׁעָּ֑ר פּתֶ֣חַ  נצִָּבִ֖ים  מִלחְמַתְּםָ֔  כְּלֵ֣י  חֲגוּרִים֙  אִ֗ישׁ  מֵאוֹ֣ת   וְשֵׁשׁ־ 
  אֲשׁרֶ֖ מִבְּנֵי־ דָןֽ׃
Greek Και οι 600 άνδρες, οι περιζωσµένοι µε τα πολεµικά τους όπλα, που 
ήσαν από τη φυλή Δαν, στάθηκαν µπροστά από την πόρτα τού πυλώνα. 

వచనము 17 

గవినివాకిట నిలుచుండగా, దేశమును సంచరించుటకు పోయిన ఆ అయిదుగురు మనుషుయ్లు 

లోపలచొచిచ్ ఆ పర్తిమను ఏఫోదును గృహదేవతలను పోతవిగర్హమును పటుట్కొనిరి. అపుప్డు ఆ 

యాజకుడు యుదాధ్యుధములు కటుట్కొనిన ఆ ఆరువందలమంది మనుషుయ్లతోకూడ గవిని యెదుట 

వాకిట నిలిచియుండెను. 
Hebrew את לקחו  שמה  באו  הארץ  את  לרגל  ההלכים  האנשים  חמשת   ויעלו 
 הפסל ואת האפוד ואת התרפים ואת המסכה והכהן נצב פתח השער ושש מאות
 :האיש החגור כלי המלחמה
Hebrew Vowels ָשׁמָּ֔ה בָּ֣אוּ  הָארֶָץ֒  אתֶ־  לרְַגֵּ֣ל  ההַֹלכְִים֮  הָאֲנָשִׁ֗ים  חמֲֵ֣שׁתֶ   וַֽיּעֲַלוּ֞ 
פּתֶ֣חַ נצִָּב֙  והְכַּהֹןֵ֗  המַּסַּכֵהָ֑  וְאתֶ־  התַּרְָפִ֖ים  וְאתֶ־  הָ֣אֵפוֹ֔ד  וְאתֶ־  הַפּסֶֶ֙ל֙  אתֶ־   לָקְחוּ֗ 
  הַשׁעַּ֔רַ וְשֵׁשׁ־ מֵאוֹ֣ת הָאִ֔ישׁ החֶָגוּ֖ר כְּלֵ֥י המִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και οι πέντε άνδρες, που είχαν πάει για να κατασκοπεύσουν τον 
τόπο ανέβηκαν, και µπήκαν εκεί µέσα, και πήραν το γλυπτό, και το εφόδ, 
και το θεραφείµ, και το χωνευτό· και ο ιερέας στεκόταν στην πόρτα τού 
πυλώνα µαζί µε τους 600 άνδρες, που ήσαν περιζωσµένο 

వచనము 18 

వీరు మీకా యింటికిపోయి చెకక్బడిన పర్తిమను ఏఫోదును గృహదేవతలను పోతవిగర్హమును 

పటుట్కొనినపుప్డు ఆ యాజకుడు మీరేమి చేయుచునాన్రని వారినడుగగా 

Hebrew ואלה באו בית מיכה ויקחו את פסל האפוד ואת התרפים ואת המסכה 
 :ויאמר אליהם הכהן מה אתם עשים
Hebrew Vowels וְאֵ֗לּהֶ בָּ֚אוּ בֵּ֣ית מִיכהָ֔ וַיִּקְחוּ֙ אתֶ־ פּסֶֶ֣ל הָאֵפוֹ֔ד וְאתֶ־ התַּרְָפִ֖ים 
  וְאתֶ־ המַּסַּכֵהָ֑ וַיֹּ֤אמרֶ אֲלֵיהםֶ֙ הכַּהֹןֵ֔ מהָ֥ אתַּםֶ֖ עֹשִֽׂים׃
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Greek Και καθώς αυτοί µπήκαν µέσα στο σπίτι τού Μιχαία, και πήραν το 
γλυπτό, το εφόδ, και το θεραφείµ, και το χωνευτό, ο ιερέας τούς είπε: Τι 
κάνετε εσείς; 

వచనము 19 

వారు నీవు ఊరకుండుము, నీ చెయియ్ నీ నోటి మీద ఉంచుకొని మాతోకూడ వచిచ్ మాకు తండిర్విగాను 

యాజకుడవుగాను ఉండుము, ఒకని యింటివారికే యాజకుడవై యుండుట నీకు మంచిదా, 

ఇశార్యేలీయులలో ఒక గోతర్మునకును కుటుంబమునకును యాజకుడవై యుండుట మంచిదా? అని 

యడిగిరి. 
Hebrew ויאמרו לו החרש שים ידך על פיך ולך עמנו והיה לנו לאב ולכהן הטוב 
 :היותך כהן לבית איש אחד או היותך כהן לשבט ולמשפחה בישראל
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֩ לוֹ֨ החַרֲֵ֜שׁ שִֽׂים־ יָדְָ֤ עַל־ פִּ֙יָ֙ וְלְֵ֣ עמִָּ֔נוּ והְֶֽיהֵ־ לָ֖נוּ לְאָ֣ב 
  וּלכְהֹןֵ֑ הֲטוֹ֣ב ׀ הֱיוֹתְָ֣ כהֹןֵ֗ לְבֵית֙ אִ֣ישׁ אחֶָ֔ד אוֹ֚ הֱיוֹתְָ֣ כהֹןֵ֔ לְשֵׁ֥בֶט וּלמְִשְׁפּחָהָ֖ בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και του είπαν: Σώπα, βάλε το χέρι σου στο στόµα σου, κι έλα µαζί 
µας, και γίνε σε µας πατέρας και ιερέας· είναι καλύτερο σε σένα να είσαι 
ιερέας στο σπίτι ενός ανθρώπου ή να είσαι ιερέας µιας φυλής και 
οικογένειας στον Ισραήλ; 

వచనము 20 

అపుప్డు ఆ యాజకుడు హృదయమున సంతోషించి ఆ ఏఫోదును గృహదేవతలను చెకక్బడిన 

పర్తిమను పటుట్కొని ఆ జనుల మధయ్ చేరెను. 
Hebrew וייטב לב הכהן ויקח את האפוד ואת התרפים ואת הפסל ויבא בקרב 
 :העם
Hebrew Vowels וַיִּיטַב֙ לֵ֣ב הכַּהֹןֵ֔ וַיִּקּחַ֙ אתֶ־ הָ֣אֵפוֹ֔ד וְאתֶ־ התַּרְָפִ֖ים וְאתֶ־ הַפּסֶָ֑ל 
  וַיָּבֹ֖א בְּקֶרֶ֥ב העָםָֽ׃
Greek Και χάρηκε η καρδιά τού ιερέα· και πήρε το εφόδ, και το θεραφείµ, 
και το γλυπτό, και πήγε ανάµεσα στον λαό. 

వచనము 21 

అటుల్ వారు తిరిగి చినన్పిలల్లను పశువులను సామగిర్ని తమకు ముందుగా నడిపించుకొనిపోయిరి. 
Hebrew ויפנו וילכו וישימו את הטף ואת המקנה ואת הכבודה לפניהם: 
Hebrew Vowels ָ֖הכְַּבוּדּה וְאתֶ־  המִַּקְנהֶ֛  וְאתֶ־  הַטּףַ֧  אתֶ־  וַיָּשִׂ֨ימוּ  וַיֵּלכֵ֑וּ   וַיִּפְנוּ֖ 
  לִפְנֵיהםֶֽ׃
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Greek Και αφού στράφηκαν, αναχώρησαν, και έβαλαν τα παιδιά, και τα 
κτήνη, και την αποσκευή, µπροστά τους. 

వచనము 22 

వారు మీకా యింటికి దూరమైనపుప్డు, మీకా పొరుగిండల్వారు పోగై దానీయులను వెంటాడి కలిసికొని 

వారిని పిలువగా 

Hebrew המה הרחיקו מבית מיכה והאנשים אשר בבתים אשר עם בית מיכה 
 :נזעקו וידביקו את בני דן
Hebrew Vowels המֵּ֥הָ הרְִחִ֖יקוּ מִבֵּ֣ית מִיכהָ֑ והְָאֲנָשִׁ֗ים אֲשׁרֶ֤ בַּבּתִָּים֙ אֲשׁרֶ֙ עםִ־ 
  בֵּ֣ית מִיכהָ֔ נִֽזעְֲקוּ֔ וַיַּדְבִּ֖יקוּ אתֶ־ בְּנֵי־ דָןֽ׃
Greek Όταν αυτοί αποµακρύνθηκαν από το σπίτι τού Μιχαία, οι άνθρωποι 
που ήσαν στα σπίτια που γειτόνευαν µε το σπίτι τού Μιχαία 
συγκεντρώθηκαν, και πρόφτασαν τους γιους τού Δαν. 

వచనము 23 

వారు తమ ముఖములను తిర్పుప్కొని నీకేమి కావలెను? ఇటుల్ గుంపుకూడనేల? అని మీకాను అడిగిరి. 
Hebrew ויקראו אל בני דן ויסבו פניהם ויאמרו למיכה מה לך כי נזעקת: 
Hebrew Vowels כִּ֥י לְָּ֖  מהַ־  למְִיכהָ֔  וַיֹּאמרְוּ֣  פְּנֵיהםֶ֑  וַיּסֵַּ֖בּוּ  דָן֔  בְּנֵי־  אֶל־   וַֽיִּקְרְאוּ֙ 
  נִזעְָֽקְתּ׃ָ
Greek Και βόησαν προς τους γιους τού Δαν. Κι αυτοί έστρεψαν το 
πρόσωπό τους, και είπαν στον Μιχαία: Τι έχεις και συγκέντρωσες ένα 
τέτοιο πλήθος; 

వచనము 24 

అందుకతడు నేను చేయించిన నా దేవతలను నేను పర్తిషిఠ్ంచిన యాజకుని మీరు పటుట్కొని 

పోవుచునాన్రే, యిక నాయొదద్ ఏమియునన్ది? నీకేమి కావలెననుచునాన్రే, అదేమనన్మాట అనగా 

Hebrew ויאמר את אלהי אשר עשיתי לקחתם ואת הכהן ותלכו ומה לי עוד ומה 
 :זה תאמרו אלי מה לך
Hebrew Vowels ּ֖ותֵַּלכְו הכַּהֹןֵ֛  וְֽאתֶ־  לְקַחתְּםֶ֧  עָשִׂ֨יתִי  אֲשׁרֶ־  אֱלֹהַי֩  אתֶ־   וַיֹּ֡אמרֶ 
  וּמהַ־ לִּ֣י עוֹ֑ד וּמהַ־ זּהֶ֛ תֹּאמרְוּ֥ אֵלַ֖י מהַ־ לְָּֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Πήρατε τους θεούς µου που είχα κάνει, και τον 
ιερέα και αναχωρήσατε· και τι αποµένει σε µένα πλέον; Και τι είναι τούτο, 
που µου λέτε: Τι έχεις; 

వచనము 25 
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దానీయులు నీ సవ్రము మాలో నెవనికిని వినబడనీయకుము, వారు ఆగర్హపడి నీమీద పడుదురేమో, 

అపుప్డు నీవు నీ పార్ణమును నీ యింటివారి పార్ణమును పోగొటుట్కొందువని అతనితో చెపిప్ 
Hebrew ויאמרו אליו בני דן אל תשמע קולך עמנו פן יפגעו בכם אנשים מרי נפש 
 :ואספתה נפשך ונפש ביתך
Hebrew Vowels ֶ֗בכָם יִפְגּעְוּ֣  פּןֶֽ־  עמִָּ֑נוּ  קוֹלְָ֖  תַּשׁמְעַ֥  אַל־  דָן֔  בְּנֵי־  אֵלָיו֙   וַיֹּאמרְוּ֤ 
  אֲנָשִׁים֙ מרֵָ֣י נֶ֔פֶשׁ וְאסַָפתְּהָ֥ נַפְשְָׁ֖ וְנֶ֥פֶשׁ בֵּיתֶָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Δαν τού είπαν: Ας µη ακουστεί η φωνή σου ανάµεσά 
µας, µήπως κάποιοι άνδρες οξύθυµοι πέσουν εναντίον σου, και χάσεις τη 
ζωή σου, και τη ζωή τής οικογένειάς σου. 

వచనము 26 

తమ తోర్వను వెళిల్రి. వారు తనకంటె బలవంతులని మీకా గర్హించినవాడై తిరిగి తన యింటికి 

వెళిల్పోయెను. 
Hebrew וילכו בני דן לדרכם וירא מיכה כי חזקים המה ממנו ויפן וישב אל ביתו: 
Hebrew Vowels ֶוַיִּ֖פן ממִֶּ֔נּוּ  המֵּ֙הָ֙  חֲזָקִ֥ים  כִּי־  מִיכהָ֗  וַיּרְַ֣א  לְדַרְכּםָ֑  דָן֖  בְנֵי־   וַיֵּלכְוּ֥ 
  וַיָּ֥שָׁב אֶל־ בֵּיתוֹֽ׃
Greek Και πήγαιναν οι γιοι τού Δαν στον δρόµο τους· και όταν ο Μιχαίας 
είδε ότι εκείνοι ήσαν δυνατότεροί του, έστρεψε και επανήλθε στο σπίτι του. 

వచనము 27 

మీకా చేసికొనినదానిని, అతనియొదద్నునన్ యాజకునిని వారు పటుట్కొని, సుఖముగాను 

నిరభ్యముగాను ఉనన్ లాయిషు వారిమీదికి వచిచ్ కతిత్వాత వారిని హతముచేసి అగిన్చేత ఆ 

పటట్ణమును కాలిచ్వేసిరి. 
Hebrew והמה לקחו את אשר עשה מיכה ואת הכהן אשר היה לו ויבאו על ליש 
 :על עם שקט ובטח ויכו אותם לפי חרב ואת העיר שרפו באש
Hebrew Vowels ֹ֒והְמֵּ֨הָ לָקְחוּ֜ אתֵ֧ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֣ מִיכהָ֗ וְֽאתֶ־ הכַּהֹןֵ֮ אֲשׁרֶ֣ הָיהָ־ לו 
  וַיָּבֹ֣אוּ עַל־ לַ֗יִשׁ עַל־ עםַ֙ שֹׁקֵ֣ט וּבֹטחֵַ֔ וַיּכַּוּ֥ אוֹתםָ֖ לְפִי־ חרֶָ֑ב וְאתֶ־ העִָ֖יר שׂרְָפוּ֥ בָאֵֽשׁ׃
Greek Κι αυτοί πήραν όσα κατασκεύασε ο Μιχαίας, και τον ιερέα που είχε, 
και ήρθαν στη Λαϊσά, σε λαό που ησύχαζε και ζούσε µε αφοβία· και τους 
χτύπησαν µε µάχαιρα, και την πόλη την έκαψαν µε φωτιά. 

వచనము 28 
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అది సీదోనుకు దూరమైనందునను, వారికి అనుయ్లతో సాంగతయ్మేమియు లేనందునను వారిలో 

ఎవడును తపిప్ంచుకొనలేదు. అది బేతెర్హోబునకు సమీపమైన లోయలోనునన్ది. 
Hebrew ואין מציל כי רחוקה היא מצידון ודבר אין להם עם אדם והיא בעמק 
 :אשר לבית רחוב ויבנו את העיר וישבו בה
Hebrew Vowels ֔וְאֵ֨ין מצִַּ֜יל כִּ֧י רְחֽוֹקָה־ הִ֣יא מצִִּידוֹ֗ן וְדָברָ֤ אֵין־ להָםֶ֙ עםִ־ אָדָם 
  והְִ֕יא בּעָמֵֶ֖ק אֲשׁרֶ֣ לְבֵית־ רְחוֹ֑ב וַיִּבְנוּ֥ אתֶ־ העִָ֖יר וַיֵּ֥שְׁבוּ בהָּֽ׃
Greek Και δεν υπήρχε κανένας για να τη σώσει, επειδή βρισκόταν µακριά 
από τη Σιδώνα, και δεν είχαν επικοινωνία µε κανέναν· βρισκόταν, µάλιστα, 
µέσα στην κοιλάδα Βαιθ-ρεώβ. Και οικοδόµησαν πόλη, και κατοίκησαν 
σ&apos; αυτή. 

వచనము 29 

వారొక పటట్ణమును కటుట్కొని అకక్డ నివసించిరి. ఇశార్యేలుకు పుటిట్న తమ తండిర్యైన దానునుబటిట్ 

ఆ పటట్ణమునకు దాను అను పేరు పెటిట్రి. పూరవ్ము ఆ పటట్ణమునకు లాయిషు అను పేరు. 
Hebrew ויקראו שם העיר דן בשם דן אביהם אשר יולד לישראל ואולם ליש שם 
 :העיר לראשנה
Hebrew Vowels ָ֛וַיִּקְרְאוּ֤ שׁםֵ־ העִָיר֙ דּןָ֔ בְּשׁםֵ֙ דּןָ֣ אֲבִיהםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ יוּלַּ֖ד לְיִשׂרְָאֵ֑ל וְאוּלם 
  לַ֥יִשׁ שׁםֵ־ העִָ֖יר לרִָאשֹׁנהָֽ׃
Greek Και αποκάλεσαν το όνοµα της πόλης Δαν, σύµφωνα µε το όνοµα 
τού Δαν τού πατέρα τους, που γεννήθηκε στον Ισραήλ· και το όνοµα της 
πόλης ήταν παλιότερα, εξαρχής, Λαϊσά. 

వచనము 30 

దానీయులు చెకక్బడిన ఆ పర్తిమను నిలుపుకొనిరి. మోషే మనుమడును గెరోష్ను కుమారుడునైన 

యోనాతాననువాడును వాని కుమారులును ఆ దేశము చెరపటట్బడువరకు దానీయుల గోతర్మునకు 

యాజకులై యుండిరి. 
Hebrew ויקימו להם בני דן את הפסל ויהונתן בן גרשם בן מנשה הוא ובניו היו 
 :כהנים לשבט הדני עד יום גלות הארץ
Hebrew Vowels ַשׁה7ֶּ֜וַיָּקִ֧ימוּ להָםֶ֛ בְּנֵי־ דָן֖ אתֶ־ הַפּסֶָ֑ל וִ֠יהוֹנתָןָ בּןֶ־ גּרְֵשׁםֹ֨ בּןֶ־ מְנ 
  הוּ֣א וּבָנָ֗יו הָיוּ֤ כהֲֹנִים֙ לְשֵׁ֣בֶט הַדָּנִ֔י עַד־ יוֹ֖ם גְּלוֹ֥ת הָארֶָֽץ׃
Greek Και οι γιοι τού Δαν έστησαν για τον εαυτό τους το γλυπτό· και ο 
Ιωνάθαν, ο γιος τού Γηρσών, γιου τού Μανασσή, αυτός και οι γιοι του ήσαν 
ιερείς στη φυλή τού Δαν, µέχρι την ηµέρα της αιχµαλωσίας τής γης. 
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వచనము 31 

దేవుని మందిరము షిలోహులోనునన్ దినములనిన్టను వారు మీకా చేయించిన పర్తిమను 

నిలుపుకొనియుండిరి. 
Hebrew האלהים בית  היות  ימי  כל  עשה  אשר  מיכה  פסל  את  להם   וישימו 
 :בשלה
Hebrew Vowels בֵּית־ הֱיוֹ֥ת  ימְֵ֛י  כָּל־  עָשׂהָ֑  אֲשׁרֶ֣  מִיכהָ֖  פּסֶֶ֥ל  אתֶ־  להָםֶ֔   וַיָּשִׂ֣ימוּ 
  הָאֱלֹהִ֖ים בְּשִׁלֹהֽ׃
Greek Και έστησαν για τον εαυτό τους το γλυπτό, που έκανε ο Μιχαίας, 
όλο τον καιρό, κατά τον οποίο ο οίκος τού Θεού βρισκόταν στη Σηλώ. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులకు రాజులేని దినములలో లేవీయుడైన యొకడు ఎఫార్యిమీయుల మనయ్పు 

ఉతత్రభాగమున పరదేశిగా నివసించుచుండెను. అతడు యూదా బేతెల్హేములోనుండి ఒక సతరీని తనకు 

ఉపపతిన్గా తెచుచ్కొనగా 

Hebrew ויהי בימים ההם ומלך אין בישראל ויהי איש לוי גר בירכתי הר אפרים 
 :ויקח לו אשה פילגש מבית לחם יהודה
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ וּמֶ֖לְֶ אֵ֣ין בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַיהְִ֣י ׀ אִ֣ישׁ לוִֵ֗י גּרָ֚ בְּירְַכּתְֵ֣י 
  הרַ־ אֶפרְַ֔יםִ וַיִּֽקּחַֽ־ לוֹ֙ אִשׁהָּ֣ פִילֶ֔גֶשׁ מִבֵּ֥ית לחֶ֖םֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ κατά τις ηµέρες εκείνες δεν υπήρχε βασιλιάς στον Ισραήλ· και 
ήταν ένας Λευίτης, που παροικούσε στις πλαγιές τού βουνού Εφραϊµ, ο 
οποίος πήρε για τον εαυτό του ως γυναίκα µια παλλακή από τη Βηθλεέµ-
Ιούδα. 

వచనము 2 

అతని ఉపపతిన్ అతనిని విడిచి ఒకనితో వయ్భిచరించి యూదా బేతెల్హేములోని తన తండిర్ యింటికి 

పోయి అకక్డ నాలుగు నెలలుండెను. 
Hebrew ותזנה עליו פילגשו ותלך מאתו אל בית אביה אל בית לחם יהודה ותהי 
 :שם ימים ארבעה חדשים
Hebrew Vowels ֶותִַּזְנהֶ֤ עָלָיו֙ פִּֽילַגְשׁוֹ֔ ותֵַּ֤לְֶ מֵֽאתִּוֹ֙ אֶל־ בֵּ֣ית אָבִ֔יהָ אֶל־ בֵּ֥ית לחֶ֖ם 
  יהְוּדָה֑ ותַּהְִי־ שׁםָ֕ ימִָ֖ים ארְַבּעָהָ֥ חֳדָשִֽׁים׃
Greek Και πόρνευσε η παλλακή του, που ήταν κοντά του, και αναχώρησε 
απ&apos; αυτόν στο σπίτι τού πατέρα της στη Βηθλεέµ-Ιούδα, και ήταν 
εκεί τέσσερις ολόκληρους µήνες. 

వచనము 3 

ఆమెతో పిర్యముగా మాటలాడి ఆమెను తిరిగి తెచుచ్కొనుటకై ఆమె పెనిమిటి లేచి తన దాసునిని 

రెండు గాడిదలను తీసికొని ఆమెయొదద్కు వెళల్గా ఆమె తన తండిర్ యింట అతని చేరెచ్ను. ఆ చినన్దాని 

తండిర్ అతని చూచినపుప్డు అతని కలిసికొని సంతోషించెను. 
Hebrew ויקם אישה וילך אחריה לדבר על לבה להשיבו ונערו עמו וצמד חמרים 
 :ותביאהו בית אביה ויראהו אבי הנערה וישמח לקראתו
Hebrew Vowels וצְמֶֶ֣ד עמִּוֹ֖  וְנעַרֲוֹ֥  לִבּהָּ֙  עַל־  לְדַבּרֵ֤  אחַרֲֶ֗יהָ  וַיֵּ֣לְֶ  אִישׁהָּ֜   וַיָּ֨קָם 
  חמֲרִֹ֑ים ותְַּבִיאהֵ֙וּ֙ בֵּ֣ית אָבִ֔יהָ וַיּרְִאהֵ֙וּ֙ אֲבִ֣י הַֽנּעַרֲָה֔ וַיִּשׂמְחַ֖ לִקְרָאתוֹֽ׃
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Greek Και ο άνδρας της σηκώθηκε, και πήγε πίσω απ&apos; αυτή, για να 
της µιλήσει µε ευµένεια, ώστε να την κάνει να επιστρέψει· είχε, µάλιστα, 
µαζί του και τον δούλο του, και δύο γαϊδούρια· κι αυτή τον έβαλε µέσα στο 
σπίτι τού πατέρα της· και όταν τον είδε ο πατέρας 

వచనము 4 

ఆ చినన్దాని తండిర్యగు అతని మామ వెళల్నియయ్నందున అతడు మూడు దినములు అతనియొదద్ 

నుండెను గనుక వారు అనన్పానములు పుచుచ్కొనుచు అకక్డ నిలిచిరి. 
Hebrew ויחזק בו חתנו אבי הנערה וישב אתו שלשת ימים ויאכלו וישתו וילינו 
 :שם
Hebrew Vowels ּ֙וַיֹּאכְלו ימִָ֑ים  שְׁלֹ֣שׁתֶ  אתִּוֹ֖  וַיֵּ֥שֶׁב  הַֽנּעַרֲָה֔  אֲבִ֣י  חתְֹֽנוֹ֙  בּוֹ֤   וַיּחֱֶזַק־ 
  וַיִּשׁתְּוּ֔ וַיָּלִ֖ינוּ שׁםָֽ׃
Greek Και ο πεθερός του, ο πατέρας τής νέας, τον κράτησε· και κάθησε 
µαζί του τρεις ηµέρες· και έφαγαν και ήπιαν, και διανυχτέρευσαν εκεί. 

వచనము 5 

నాలుగవనాడు వారు వేకువను వెళుల్టకు నిదర్మేలుకొనగా అతడు లేవసాగెను. అయితే ఆ చినన్దాని 

తండిర్ నీవు కొంచెము ఆహారము పుచుచ్కొని తెపప్రిలిల్న తరువాత నీ తోర్వను వెళల్వచుచ్నని 

Hebrew אל הנערה  אבי  ויאמר  ללכת  ויקם  בבקר  וישכימו  הרביעי  ביום   ויהי 
 :חתנו סעד לבך פת לחם ואחר תלכו
Hebrew Vowels אֲבִ֨י וַיֹּאמרֶ֩  לָלכֶ֑תֶ  וַיָּ֣קָם  בַבֹּ֖קֶר  וַיַּשׁכְִּ֥ימוּ  הרְָבִיעִ֔י  בַּיּוֹ֣ם   וַֽיהְִי֙ 
  הַֽנּעַרֲָה֜ אֶל־ חתֲָנוֹ֗ סעְָ֧ד לִבְָּ֛ פּתַ־ לחֶ֖םֶ וְאחַרַ֥ תֵּלכֵֽוּ׃
Greek Και την τέταρτη ηµέρα, όταν σηκώθηκαν το πρωί, σηκώθηκε για να 
αναχωρήσει· και ο πατέρας τής νέας είπε στον γαµπρό του: Στήριξε την 
καρδιά σου µε λίγο ψωµί, και ύστερα απ&apos; αυτά θα πάτε. 

వచనము 6 

తన అలుల్నితో అనగా, వారిదద్రు కూరుచ్ండి అనన్పానములు పుచుచ్కొనిరి. తరువాత ఆ చినన్దాని 

తండిర్ దయచేసి యీ రాతిర్ అంతయు ఉండి సంతోషపడుము, నీ హృదయమును 

సంతోషపరచుకొనుము అని ఆ మనుషుయ్నితో చెపిప్ 
Hebrew וישבו ויאכלו שניהם יחדו וישתו ויאמר אבי הנערה אל האיש הואל נא 
 :ולין ויטב לבך
Hebrew Vowels ׁוַיֵּשְׁבוּ֗ וַיֹּאכְלוּ֧ שְׁנֵיהםֶ֛ יחְַדּוָ֖ וַיִּשׁתְּוּ֑ וַיֹּ֜אמרֶ אֲבִ֤י הַֽנּעַרֲָה֙ אֶל־ הָאִ֔יש 
  הוֹֽאֶל־ נָ֥א וְלִ֖ין וְיִטַ֥ב לִבֶָּֽ׃
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Greek Και κάθησαν, και έφαγαν και ήπιαν οι δύο µαζί· και ο πατέρας τής 
νέας είπε στον άνδρα: Ευαρεστήσου, παρακαλώ, και διανυχτέρευσε, και ας 
ευφρανθεί η καρδιά σου. 

వచనము 7 

అతడు వెళుల్టకు లేచినపుప్డు అతని మామ బలవంతము చేయగా అతడు ఆ రాతిర్ అకక్డ నుండెను. 
Hebrew ויקם האיש ללכת ויפצר בו חתנו וישב וילן שם: 
Hebrew Vowels וַיָּ֥קָם הָאִ֖ישׁ לָלכֶ֑תֶ וַיִּפצְרַ־ בּוֹ֙ חתְֹנוֹ֔ וַיָּ֖שָׁב וַיָּ֥לןֶ שׁםָֽ׃  
Greek Και όταν ο άνθρωπος σηκώθηκε να αναχωρήσει, ο πεθερός του τον 
βίασε· γι&apos;αυτό, έµεινε και διανυχτέρευσε εκεί. 

వచనము 8 

అయిదవ దినమున అతడు వెళల్వలెనని ఉదయమున లేచినపుప్డు ఆ చినన్దాని తండిర్ నీవు నీ పార్ణము 

బలపరచుకొనుమని చెపిప్నందున వారు పొర్దుద్ వార్లువరకు తడవుచేసి యిదద్రు కూడి భోజనము 

చేసిరి. 
Hebrew לבבך נא  סעד  הנערה  אבי  ויאמר  ללכת  החמישי  ביום  בבקר   וישכם 
 :והתמהמהו עד נטות היום ויאכלו שניהם
Hebrew Vowels וַיַּשׁכְּםֵ֨ בַּבֹּ֜קֶר בַּיּוֹ֣ם החַמֲִישִׁי֮ לָלכֶתֶ֒ וַיֹּ֣אמרֶ ׀ אֲבִ֣י הַֽנּעַרֲָה֗ סעְָד־ 
  נָא֙ לְבָ֣בְָ֔ והְתִֽמְהַמְהְוּ֖ עַד־ נְטוֹ֣ת הַיּוֹ֑ם וַיֹּאכְלוּ֖ שְׁנֵיהםֶֽ׃
Greek Και σηκώθηκε το πρωί, την πέµπτη ηµέρα, για να αναχωρήσει· και 
ο πατέρας τής νέας είπε: Στήριξε, παρακαλώ, την καρδιά σου. Και έµειναν 
µέχρις ότου έκλινε η ηµέρα, και έφαγαν µαζί και οι δυο τους. 

వచనము 9 

ఆ మనుషుయ్డు తానును అతని ఉపపతిన్యు అతని దాసుడును వెళల్ లేచినపుప్డు ఆ చినన్దాని 

తండిర్యగు అతని మామ ఇదిగో పొర్దుద్ గుర్ంకుటకు సమీపమాయెను, నీవు దయచేసి యీ రాతిర్ 

యికక్డ ఉండుము, ఇదిగో పొర్దుద్ గుర్ంకుచునన్ది, సంతోషించి యికక్డ రాతిర్ గడుపుము, రేపు నీ 

గుడారమునకు వెళుల్టకు నీవు వేకువనే లేచి నీ తోర్వను పోవచుచ్నని అతనితో చెపిప్నను 

Hebrew ויקם האיש ללכת הוא ופילגשו ונערו ויאמר לו חתנו אבי הנערה הנה 
 נא רפה היום לערב לינו נא הנה חנות היום לין פה וייטב לבבך והשכמתם מחר
 :לדרככם והלכת לאהלך
Hebrew Vowels אֲבִ֣י חתְֹנוֹ֣  לוֹ֣  וַיֹּ֣אמרֶ  וְנעַרֲוֹ֑  וּפִילַגְשׁוֹ֖  הוּ֥א  לָלכֶ֔תֶ  הָאִישׁ֙   וַיָּ֤קָם 
לְבָבֶָ֔ וְיִיטַ֣ב  פּהֹ֙  לִ֥ין  הַיּוֹם֙  חֲנוֹ֤ת  הִנּהֵ֨  נָ֞א  לִֽינוּ־  לעַרֲֹ֗ב  הַיּוֹ֜ם  רָפהָ֨  נָא֩  הִנּהֵ֣   הַֽנּעַרֲָה֡ 
  והְִשׁכְּמַתְּםֶ֤ מחָרָ֙ לְדַרְכּכְםֶ֔ והְָלכַתְָּ֖ לְאהָֹלֶָֽ׃
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Greek Και όταν ο άνθρωπος σηκώθηκε να αναχωρήσει, αυτός, και η 
παλλακή του, και ο δούλος του, ο πεθερός του, ο πατέρας τής νέας, του 
είπε: Δες, τώρα η ηµέρα κλίνει προς την εσπέρα· διανυχτερεύστε, 
παρακαλώ· δες, η ηµέρα πάει να τελειώσει· διανυχτέρευσε εδώ, και 

వచనము 10 

అతడు అకక్డ ఆ రాతిర్ గడపనొలల్క లేచి వెళిల్, యెబూసను యెరూషలేము ఎదుటికి వచెచ్ను. అపుప్డు 

జీను కటట్బడిన రెండు గాడిదలును 

Hebrew ולא אבה האיש ללון ויקם וילך ויבא עד נכח יבוס היא ירושלם ועמו 
 :צמד חמורים חבושים ופילגשו עמו
Hebrew Vowels הִ֖יא יְבוּ֔ס  נכֹ֣חַ  עַד־  וַיָּבֹא֙  וַיֵּ֗לְֶ  וַיָּ֣קָם  לָלוּ֔ן  הָאִישׁ֙  אָבהָ֤   וְלֹֽא־ 
  ירְוּשָׁלםִָ֑ ועְמִּוֹ֗ צמֶֶ֤ד חמֲוֹרִים֙ חֲבוּשִׁ֔ים וּפִילַגְשׁוֹ֖ עמִּוֹֽ׃
Greek Ο άνθρωπος, όµως, δεν θέλησε να διανυχτερεύσει· αλλά σηκώθηκε, 
και αναχώρησε, και ήρθε µέχρι απέναντι στην Ιεβούς, που είναι η 
Ιερουσαλήµ· και είχε µαζί του δύο γαϊδούρια σαµαρωµένα, και η παλλακή 
του ήταν µαζί του. 

వచనము 11 

అతని ఉపపతిన్యు అతనితోకూడ ఉండెను. వారు యెబూసునకు సమీపించినపుప్డు పొర్దుద్ చాలా 

వార్లెను గనుక అతని దాసుడు మనము యెబూసీయులదైన యీ పటట్ణము పర్వేశించి దానిలో ఈ 

రాతిర్ బసచేయుదము రండని తన యజమానునితో చెపప్గా 

Hebrew הם עם יבוס והיום רד מאד ויאמר הנער אל אדניו לכה נא ונסורה אל 
 :עיר היבוסי הזאת ונלין בה
Hebrew Vowels הםֵ֣ עםִ־ יְבוּ֔ס והְַיּוֹ֖ם רַ֣ד מְאֹ֑ד וַיֹּ֨אמרֶ הַנּעַ֜רַ אֶל־ אֲדֹנָ֗יו לכְהָ־ נָּ֛א 
  וְנסָוּ֛רָה אֶל־ עִֽיר־ הַיְבוּסִ֥י הַזֹּ֖את וְנָלִ֥ין בּהָּֽ׃
Greek Και όταν πλησίασαν στην Ιεβούς, η ηµέρα ήταν πολύ προχωρηµένη· 
και ο δούλος είπε στον κύριό του: Έλα, παρακαλώ, και ας στρέψουµε προς 
τούτη την πόλη των Ιεβουσαίων, και ας διανυχτερεύσουµε σ&apos; αυτή. 

వచనము 12 

అతని యజమానుడు ఇశార్యేలీయులు కాని అనుయ్ని పటట్ణము పర్వేశింపము. గిబియావరకు 

పర్యాణము చేయుదమనెను. 
Hebrew הנה ישראל  מבני  לא  אשר  נכרי  עיר  אל  נסור  לא  אדניו  אליו   ויאמר 
 :ועברנו עד גבעה
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Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ אֲדֹנָ֔יו לֹ֤א נסָוּר֙ אֶל־ עִ֣יר נכָרְִ֔י אֲשׁרֶ֛ לֹֽא־ מִבְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל 
  הֵ֑נּהָ ועְָברְַ֖נוּ עַד־ גִּבעְהָֽ׃
Greek Και ο κύριός του είπε σ&apos; αυτόν: Δεν θα στρέψουµε προς πόλη 
ξένων, που δεν είναι από τους γιους Ισραήλ· αλλά, θα περάσουµε µέχρι τη 
Γαβαά. 

వచనము 13 

మరియు అతడు నీవు రముమ్, ఈ సథ్లములలో ఏదో ఒక ఊరికి సమీపించి గిబియాలోనే గాని 

రామాలోనే గాని యీ రాతిర్ బసచేసెదమనెను. 
Hebrew ויאמר לנערו לך ונקרבה באחד המקמות ולנו בגבעה או ברמה: 
Hebrew Vowels ֹ֥או בַגִּבעְהָ֖  וְלַ֥נּוּ  המְַּקֹמוֹ֑ת  בְּאחַַ֣ד  וְנִקְרְבהָ֖  לְָ֥  לְנעַרֲוֹ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  ברָָמהָֽ׃
Greek Και είπε στον δούλο του: Έλα, και ας πλησιάσουµε σε έναν 
απ&apos; αυτούς τούς τόπους, και ας διανυχτερεύσουµε στη Γαβαά ή στη 
Ραµά. 

వచనము 14 

అపుప్డు వారు సాగి వెళుల్చుండగా బెనాయ్మీనీయుల గిబియా దగగ్ర నునన్పుప్డు పొర్దుద్ గుర్ంకెను. 
Hebrew ויעברו וילכו ותבא להם השמש אצל הגבעה אשר לבנימן: 
Hebrew Vowels וַיּעַַברְוּ֖ וַיֵּלכֵ֑וּ ותַָּבֹ֤א להָםֶ֙ הַשׁמֶֶּ֔שׁ אצֵֶ֥ל הַגִּבעְהָ֖ אֲשׁרֶ֥ לְבִנְימָןִֽ׃  
Greek Και διάβηκαν και πήγαν· και έδυσε επάνω τους ο ήλιος κοντά στη 
Γαβαά, που είναι του Βενιαµίν. 

వచనము 15 

కావున వారు గిబియాలో ఆ రాతిర్ గడపుటకు అకక్డికి చేరసాగిరి; అతడు చేరి ఆ ఊరి సంతవీధిలో 

నుండెను, బసచేయుటకెవడును వారిని తన యింటికి పిలువలేదు. 
Hebrew מאסף איש  ואין  העיר  ברחוב  וישב  ויבא  בגבעה  ללון  לבוא  שם   ויסרו 
 :אותם הביתה ללון
Hebrew Vowels ׁוַיּסָרֻ֣וּ שׁםָ֔ לָבוֹ֖א לָלוּ֣ן בַּגִּבעְהָ֑ וַיָּבֹ֗א וַיֵּ֙שֶׁב֙ בּרְִחוֹ֣ב העִָ֔יר וְאֵ֥ין אִ֛יש 
  מְאסַּףֵֽ־ אוֹתםָ֥ הַבַּ֖יתְהָ לָלוּֽן׃
Greek Και στράφηκαν εκεί, για να µπουν µέσα να καταλύσουν στη Γαβαά· 
και όταν µπήκε µέσα, κάθησε στην πλατεία τής πόλης· και δεν υπήρχε 
άνθρωπος να τους παραλάβει στο σπίτι του για να διανυχτερεύσουν. 

వచనము 16 
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ఆ చోటి మనుషుయ్లు బెనాయ్మీనీయులు. సాయంకాలమున ఒక ముసలివాడు పొలములోని తన 

పనినుండి వచెచ్ను. అతడు ఎఫార్యిమీయుల మనయ్పర్దేశము నుండి వచిచ్ గిబియాలో నివసించువాడు.  
Hebrew והנה איש זקן בא מן מעשהו מן השדה בערב והאיש מהר אפרים והוא 
 :גר בגבעה ואנשי המקום בני ימיני
Hebrew Vowels ַ֣והְִנּהֵ֣ ׀ אִ֣ישׁ זָקֵן֗ בָּ֣א מןִֽ־ מעֲַשׂהֵ֤וּ מןִ־ הַשָּׂדֶה֙ בּעָרֶֶ֔ב והְָאִישׁ֙ מהֵר 
  אֶפרְַ֔יםִ והְוּא־ גרָ֖ בַּגִּבעְהָ֑ וְאַנְשֵׁ֥י המַָּקוֹ֖ם בְּנֵ֥י ימְִינִֽי׃
Greek Και να, ένας γέροντας άνθρωπος ερχόταν από τη δουλειά του από 
το χωράφι την εσπέρα· και ο άνθρωπος ήταν από το βουνό Εφραϊµ, 
παροικούσε όµως στη Γαβαά· οι δε άνθρωποι του τόπου ήσαν Βενιαµίτες. 

వచనము 17 

అతడు కనున్లెతిత్ ఊరి సంతవీధిలో పర్యాణసుథ్డైన ఆ మనుషుయ్ని చూచి నీవెకక్డికి వెళుల్చునాన్వు? 

నీవెకక్డనుండి వచిచ్తివి? అని అడిగెను. 
Hebrew וישא עיניו וירא את האיש הארח ברחב העיר ויאמר האיש הזקן אנה 
 :תלך ומאין תבוא
Hebrew Vowels ׁוַיִּשָּׂ֣א עֵינָ֗יו וַיּרְַ֛א אתֶ־ הָאִ֥ישׁ הָארֵֹחַ֖ בּרְִחֹ֣ב העִָ֑יר וַיֹּ֨אמרֶ הָאִ֧יש 
  הַזָּקֵן֛ אָ֥נהָ תֵלְֵ֖ וּמֵאַ֥יןִ תָּבוֹֽא׃
Greek Και καθώς σήκωσε τα µάτια του, είδε τον οδοιπόρο άνθρωπο στην 
πλατεία τής πόλης· και ο γέροντας άνθρωπος είπε: Πού πας; Και από πού 
έρχεσαι; 

వచనము 18 

అందుకతడు మేము యూదా బేతెల్హేమునుండి ఎఫార్యిమీయుల మనయ్ము అవతలకు వెళుల్చునాన్ము. 

నేను అకక్డివాడను; నేను యూదా బేతెల్హేమునకు పోయియుంటిని, ఇపుప్డు యెహోవా 

మందిరమునకు వెళుల్చునాన్ను, ఎవడును తన యింట ననున్ చేరుచ్కొనలేదు. 
Hebrew ויאמר אליו עברים אנחנו מבית לחם יהודה עד ירכתי הר אפרים משם 
אותי מאסף  איש  ואין  הלך  אני  יהוה  בית  ואת  יהודה  לחם  בית  עד  ואלך   אנכי 
 :הביתה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֗יו עֹברְִ֨ים אֲנחְַ֜נוּ מִבֵּֽית־ לחֶ֣םֶ יהְוּדָה֮ עַד־ ירְַכּתְֵ֣י הרַ־ 
 אֶפרְַיםִ֒ מִשׁםָּ֣ אָנכִֹ֔י וָאֵלְֵ֕ עַד־ בֵּ֥ית לחֶ֖םֶ יהְוּדָה֑ וְאתֶ־ בֵּ֤ית יהְוהָ֙ אֲנִ֣י הֹלְֵ֔ וְאֵ֣ין אִ֔ישׁ
  מְאסַּףֵ֥ אוֹתִ֖י הַבָּֽיתְהָ׃
Greek Κι εκείνος του είπε: Εµείς περνάµε από τη Βηθλεέµ-Ιούδα µέχρι τις 
πλαγιές τού βουνού Εφραϊµ· από εκεί είµαι εγώ· και πήγα µέχρι τη 
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Βηθλεέµ-Ιούδα, και τώρα πηγαίνω στον οίκο τού Κυρίου· και δεν υπάρχει 
κανένας να µε παραλάβει στο σπίτι του· 

వచనము 19 

అయితే మా గాడిదలకు గడిడ్ మొదలైన మేతయు నాకును నా పనికతెత్కును నీ దాసులతోకూడ నునన్ నా 

నౌకరులకును ఆహారమును దార్కాష్రసమును ఉనన్వి, ఏదియు తకుక్వలేదని అతనితో చెపప్గా 

Hebrew וגם תבן גם מספוא יש לחמורינו וגם לחם ויין יש לי ולאמתך ולנער עם 
 :עבדיך אין מחסור כל דבר
Hebrew Vowels ֙לִי יֶשׁ־  וָיַ֤יןִ  לחֶ֣םֶ  וְ֠גםַ  לחַמֲוֹרֵ֔ינוּ  יֵ֣שׁ  מסְִפּוֹא֙  גּםַ־  תֶּ֤בןֶ   וְגםַ־ 
  וְלַֽאמֲתֶָָ֔ וְלַנּעַ֖רַ עםִ־ עֲבָדֶ֑יָ אֵ֥ין מחַסְוֹ֖ר כָּל־ דָּברָֽ׃
Greek έχουµε και άχυρα και τροφή για τα γαϊδούρια µας, κι ακόµα έχουµε 
ψωµί και κρασί για µένα, και για τη δούλη σου, και για τον νέο, που είναι 
µαζί µε τους δούλους σου· δεν έχουµε έλλειψη από κανένα πράγµα. 

వచనము 20 

ఆ ముసలివాడు నీకు కేష్మమగును గాక, నీకేవైన తకుక్వైనయెడల వాటిభారము నామీద ఉంచుము. 
Hebrew ויאמר האיש הזקן שלום לך רק כל מחסורך עלי רק ברחוב אל תלן: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ הָאִ֤ישׁ הַזָּקֵן֙ שָׁלוֹ֣ם לְָ֔ רַ֥ק כָּל־ מחַסְוֹרְָ֖ עָלָ֑י רַ֥ק בּרְָחוֹ֖ב 
  אַל־ תָּלןַֽ׃
Greek Και ο γέροντας άνθρωπος είπε: Ειρήνη σε σένα· και κάθε τι, 
οτιδήποτε χρειάζεσαι εγώ φροντίζω· µόνο µη διανυχτερεύσεις στην 
πλατεία. 

వచనము 21 

మెటుట్కు వీధిలో రాతిర్ గడపకూడదని చెపిప్, తన యింట అతని చేరుచ్కొని వారి గాడిదలకొరకు మేత 

సిదధ్పరచెను. అపుప్డు వారు కాళుల్ కడుగుకొని అనన్పానములు పుచుచ్కొనిరి. 
Hebrew ויביאהו לביתו ויבול לחמורים וירחצו רגליהם ויאכלו וישתו: 
Hebrew Vowels וַיְבִיאהֵ֣וּ לְבֵיתוֹ֔ וַיָּ֖בוָל לחַמֲוֹרִ֑ים וַֽיּרְִחצֲוּ֙ רַגְלֵיהםֶ֔ וַיֹּאכְלוּ֖ וַיִּשׁתְּוּֽ׃  
Greek Και τον έφερε στο σπίτι του, και έδωσε τροφή στα γαϊδούρια· και 
έπλυναν τα πόδια τους, και έφαγαν και ήπιαν. 

వచనము 22 
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వారు సంతోషించుచుండగా ఆ ఊరివారిలో కొందరు పోకిరులు ఆ యిలుల్ చుటుట్కొని తలుపుకొటిట్ నీ 

యింటికి వచిచ్న మనుషుయ్ని మేము ఎరుగునటుల్ అతని బయటికి తెమమ్ని యింటి యజమానుడైన ఆ 

ముసలివానితో అనగా 

Hebrew את נסבו  בליעל  בני  אנשי  העיר  אנשי  והנה  לבם  את  מיטיבים   המה 
את הוצא  לאמר  הזקן  הבית  בעל  האיש  אל  ויאמרו  הדלת  על  מתדפקים   הבית 
 :האיש אשר בא אל ביתך ונדענו
Hebrew Vowels המֵּהָ֮ מֵיטִיבִ֣ים אתֶ־ לִבּםָ֒ והְִנּהֵ֩ אַנְשֵׁ֨י העִָ֜יר אַנְשֵׁ֣י בְנֵֽי־ בְלִיּעַַ֗ל 
 נסַָ֙בּוּ֙ אתֶ־ הַבַּ֔יתִ מתְִֽדַּפְּקִ֖ים עַל־ הַדָּ֑לתֶ וַיֹּאמרְוּ֗ אֶל־ הָ֠אִישׁ בּעַַ֣ל הַבַּ֤יתִ הַזָּקֵן֙ לֵאמרֹ֔
  הוֹצֵ֗א אתֶ־ הָאִ֛ישׁ אֲשׁרֶ־ בָּ֥א אֶל־ בֵּיתְָ֖ וְנֵדָעֶֽנּוּ׃
Greek Ενώ αυτοί εύφραιναν τις καρδιές τους, να, οι άνδρες τής πόλης, 
άνθρωποι παράνοµοι, περικύκλωσαν το σπίτι, χτυπώντας την πόρτα· και 
είπαν στον άνθρωπο, τον κύριο του σπιτιού, τον γέροντα, λέγοντας: Βγάλε 
έξω τον άνθρωπο, αυτόν που ήρθε στο σπίτι σου, για ν 

వచనము 23 

యింటి యజమానుడైన ఆ మనుషుయ్డు వారియొదద్కు బయలువెళిల్ నా సహోదరులారా, అది కూడదు, 

అటిట్ దుషాక్రయ్ము చేయకూడదు, ఈ మనుషుయ్డు నా యింటికి వచెచ్ను గనుక మీరు ఈ వెఱిఱ్పని 

చేయకుడి. 
Hebrew ויצא אליהם האיש בעל הבית ויאמר אלהם אל אחי אל תרעו נא אחרי 
 :אשר בא האיש הזה אל ביתי אל תעשו את הנבלה הזאת
Hebrew Vowels אַל־ אחַַ֖י  אַל־  אֲלהֵםֶ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  הַבַּ֔יתִ  בּעַַ֣ל  הָאִישׁ֙  אֲלֵיהםֶ֗   וַיּצֵֵ֣א 
  תּרֵָע֣וּ נָ֑א אחַ֠רֲֵי אֲשׁרֶ־ בָּ֞א הָאִ֤ישׁ הַזּהֶ֙ אַל־ בֵּיתִ֔י אַֽל־ תּעֲַשׂוּ֖ אתֶ־ הַנְּבָלהָ֥ הַזֹּֽאת׃
Greek Και ο άνθρωπος, ο κύριος του σπιτιού, βγήκε σ&apos; αυτούς, και 
τους είπε: Μη, αδελφοί µου, παρακαλώ, µη πράξετε αυτό το κακό· αφού ο 
άνθρωπος αυτός µπήκε µέσα στο σπίτι µου, µη πράξετε τέτοια αφροσύνη· 

వచనము 24 

ఇదిగో కనయ్కయైన నా కుమారెత్యును ఆ మనుషుయ్ని ఉపపతిన్యు నునాన్రు. నేను వారిని బయటికి 

తీసికొనివచెచ్దను, మీరు వారిని నీచపరచి మీ యిషట్పర్కారముగా వారియెడల జరిగింపవచుచ్ను గాని 

యీ మనుషుయ్నియెడల ఈ వెఱిఱ్పని చేయకుడని వారితో చెపెప్నుగాని 

Hebrew הנה בתי הבתולה ופילגשהו אוציאה נא אותם וענו אותם ועשו להם 
 :הטוב בעיניכם ולאיש הזה לא תעשו דבר הנבלה הזאת
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Hebrew Vowels ָ֔אוֹתם ועְַנּוּ֣  אוֹתםָ֙  נָּ֤א  אוֹצִֽיאהָ־  וּפִֽילַגְשׁהֵ֗וּ  הַבּתְוּלהָ֜  בתִִּ֨י   הִנּהֵ֩ 
  ועֲַשׂוּ֣ להָםֶ֔ הַטּוֹ֖ב בּעְֵינֵיכםֶ֑ וְלָאִ֤ישׁ הַזּהֶ֙ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֔ דְּברַ֖ הַנְּבָלהָ֥ הַזֹּֽאת׃
Greek δέστε, η θυγατέρα µου, η παρθένα, και η παλλακή του· τώρα θα τις 
φέρω έξω, και ταπεινώστε αυτές και κάντε σ&apos; αυτές ό,τι φανεί 
αρεστό στα µάτια σας· αλλά, σ&apos; αυτόν τον άνθρωπο µη πράξετε έργο 
τέτοιας αφροσύνης. 

వచనము 25 

అతని మాట వినుటకు వారికి మనసుస్ లేకపోయెను గనుక ఆ మనుషుయ్డు బయటనునన్ వారియొదద్కు 

తన ఉపపతిన్ని తీసికొనిపోగా వారు ఆమెను కూడి ఉదయమువరకు ఆ రాతిర్ అంతయు ఆమెను 

చెరుపుచుండిరి. తెలల్వారగా వారు ఆమెను విడిచి వెళిల్రి. 
Hebrew החוץ אליהם  ויצא  בפילגשו  האיש  ויחזק  לו  לשמע  האנשים  אבו   ולא 
 :וידעו אותה ויתעללו בה כל הלילה עד הבקר וישלחוה בעלות השחר
Hebrew Vowels וַיּצֵֹ֥א בְּפִ֣ילַגְשׁוֹ֔  הָאִישׁ֙  וַיּחֲַזֵ֤ק  לוֹ֔  לִשׁמְעַֹֽ֣  הָאֲנָשִׁים֙  אָבוּ֤   וְלֹֽא־ 
  אֲלֵיהםֶ֖ החַוּ֑ץ וַיֵּדְעוּ֣ אוֹ֠תהָּ וַיּתִֽעְַלְּלוּ־ בהָּ֤ כָּל־ הַלַּ֙יְלהָ֙ עַד־ הַבֹּ֔קֶר וַֽיְשַׁלּחְוּ֖הָ הַשׁחָּֽרַ׃
Greek Οι άνδρες, όµως, δεν θέλησαν να τον ακούσουν· και ο άνθρωπος 
πήρετην παλλακή του, και τους την έφερε έξω· και τη γνώρισαν, και την 
ταπείνωσαν όλη τη νύχτα µέχρι το πρωί· και καθώς φάνηκε η αυγή, την 
απέλυσαν. 

వచనము 26 

పార్తఃకాలమున ఆ సతరీ వచిచ్ వెలుగు వచుచ్వరకు తన యజమానుడునన్ ఆ మనుషుయ్ని యింటి 

దావ్రమున పడియుండెను. 
Hebrew ותבא האשה לפנות הבקר ותפל פתח בית האיש אשר אדוניה שם עד 
 :האור
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ הָאִ֛ישׁ  בֵּית־  פּתֶ֧חַ  ותִַּפֹּ֞ל  הַבֹּ֑קֶר  לִפְנוֹ֣ת  הָאִשׁהָּ֖   ותַָּבֹ֥א 
  אֲדוֹנֶ֥יהָ שׁםָּ֖ עַד־ הָאוֹֽר׃
Greek Και ήρθε η γυναίκα κατά το χάραµα της ηµέρας, και έπεσε κοντά 
στην πόρτα τού σπιτιού τού ανθρώπου, όπου ήταν ο κύριός της, µέχρις ότου 
έφεξε. 

వచనము 27 

ఉదయమున ఆమె యజమానుడు లేచి యింటి తలుపులను తీసి తన తోర్వను వెళుల్టకు బయలుదేరగా 

అతని ఉపపతిన్యైన ఆ సతరీ యింటిదావ్రమునొదద్ పడి చేతులు గడపమీద చాపియుండెను. 
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Hebrew ויקם אדניה בבקר ויפתח דלתות הבית ויצא ללכת לדרכו והנה האשה 
 :פילגשו נפלת פתח הבית וידיה על הסף
Hebrew Vowels ֹ֑לְדַרְכּו לָלכֶ֣תֶ  וַיּצֵֵ֖א  הַבַּ֔יתִ  דַּלתְוֹ֣ת  וַיִּפתְּחַ֙  בַּבֹּ֗קֶר  אֲדֹנֶ֜יהָ   וַיָּ֨קָם 
  והְִנּהֵ֧ הָאִשׁהָּ֣ פִֽילַגְשׁוֹ֗ נֹפֶ֙לתֶ֙ פּתֶ֣חַ הַבַּ֔יתִ וְיָדֶ֖יהָ עַל־ הסַּףַֽ׃
Greek Και σηκώθηκε ο κύριός της το πρωί, και άνοιξε τις πόρτες τού 
σπιτιού, και βγήκε για να πάει στον δρόµο του· και να, η γυναίκα, η 
παλλακή του, ήταν πεσµένη στη θύρα τού σπιτιού, και τα χέρια της επάνω 
στο κατώφλι. 

వచనము 28 

అతడు లెముమ్ వెళుల్దమనగా ఆమె పర్తుయ్తత్రమియయ్కుండెను గనుక అతడు గాడిదమీద ఆమెను ఉంచి 

లేచి తనచోటికి పర్యాణము చేయసాగెను. 
Hebrew ויאמר אליה קומי ונלכה ואין ענה ויקחה על החמור ויקם האיש וילך 
 :למקמו
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ אֵלֶ֛יהָ קוּ֥מִי וְנֵלכֵ֖הָ וְאֵ֣ין עֹנהֶ֑ וַיִּקּחָהֶָ֙֙ עַֽל־ החַמֲוֹ֔ר וַיָּ֣קָם 
  הָאִ֔ישׁ וַיֵּ֖לְֶ למְִקֹמוֹֽ׃
Greek Και της είπε: Σήκω, κι ας πάµε. Αλλά, δεν απάντησε. Τότε, ο 
άνθρωπος την πήρε επάνω στο γαϊδούρι, και σηκώθηκε, και πήγε στον 
τόπο του. 

వచనము 29 

అతడు తన యింటికి వచిచ్నపుప్డు కతిత్ పటుట్కొని తన ఉపపతిన్ని తీసికొని, ఆమెను ఆమె కీళల్ 

పర్కారము పండెర్ండు ముకక్లుగా కోసి, ఇశార్యేలీయుల దికుక్లనిన్టికి ఆ ముకక్లను పంపెను.  
Hebrew לעצמיה וינתחה  בפילגשו  ויחזק  המאכלת  את  ויקח  ביתו  אל   ויבא 
 :לשנים עשר נתחים וישלחה בכל גבול ישראל
Hebrew Vowels ֶָ֙֙וַֽיְנתַּחְה בְּפִֽילַגְשׁוֹ֔  וַיּחֲַזֵ֣ק  המַַּֽאכֲֶ֙לתֶ֙  אתֶ־  וַיִּקּחַ֤  בֵּיתוֹ֗  אֶל־   וַיָּבֹ֣א 
  לעַצֲמֶָ֔יהָ לִשְׁנֵ֥ים עָשׂרָ֖ נתְחִָ֑ים וַֽיְשַׁלּחְהֶָ֔ בּכְֹ֖ל גְּבוּ֥ל יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και αφού ήρθε στο σπίτι του, πήρε το µαχαίρι, και πιάνοντας την 
παλλακή του, τη διαµέλισε µαζί µε τα κόκαλά της σε 12 µέρη, και τα έστειλε 
σε όλα τα όρια του Ισραήλ. 

వచనము 30 
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అపుప్డు దాని చూచినవారందరు, ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్దేశములో నుండి వచిచ్న దినము 

మొదలుకొని నేటివరకు ఈలాటిపని జరుగుటయైనను వినబడుటయైనను లేదు; మీరు ఇది మనసుస్కు 

తెచుచ్కొని దీనినిబటిట్ ఆలోచనచేసి దీనినిగూరిచ్ మాటలాడుడని ఒకరితో నొకరు చెపుప్కొనిరి. 
Hebrew בני עלות  למיום  כזאת  נראתה  ולא  נהיתה  לא  ואמר  הראה  כל   והיה 
 :ישראל מארץ מצרים עד היום הזה שימו לכם עליה עצו ודברו
Hebrew Vowels והְָיהָ֣ כָל־ הרָֹאהֶ֗ וְאמָרַ֙ לֹֽא־ נהְִיתְהָ֤ וְלֹֽא־ נרְִאתֲהָ֙ כָּזֹ֔את למְִיּוֹ֞ם 
  עֲלוֹ֤ת בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ עַ֖ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ שִֽׂימוּ־ לכָםֶ֥ עָלֶ֖יהָ עצֻ֥וּ וְדַבּרֵֽוּ׃
Greek Και όλοι όσοι τα έβλεπαν, έλεγαν: Δεν έγινε ούτε φάνηκε τέτοιο 
πράγµα, από την ηµέρα που οι γιοι Ισραήλ ανέβηκαν από τη γη τής 
Αιγύπτου, µέχρι αυτή την ηµέρα· σκεφθείτε γι&apos; αυτό, κάντε 
συµβούλιο, και µιλήστε. 
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వచనము 1 

అంతట ఇశార్యేలీయులందరు బయలుదేరి దాను మొదలుకొని బెయేరెష్బావరకును గిలాదుదేశము 

వరకును వారి సమాజము ఏకమనసుస్ కలిగి మిసాప్లో యెహోవా సనిన్ధిని కూడెను. 
Hebrew ויצאו כל בני ישראל ותקהל העדה כאיש אחד למדן ועד באר שבע וארץ 
 :הגלעד אל יהוה המצפה
Hebrew Vowels ֵ֣וַיּצְֵאוּ֮ כָּל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֒ ותִַּקּהֵָ֨ל העֵָדָה֜ כְּאִ֣ישׁ אחֶָ֗ד למְִדּןָ֙ ועְַד־ בְּאר 
  שֶׁ֔בעַ וְארֶֶ֖ץ הַגִּלעְָ֑ד אֶל־ יהְוהָ֖ המַּצְִפּהָֽ׃
Greek ΤΟΤΕ, όλοι οι γιοι Ισραήλ βγήκαν, και ολόκληρη η συναγωγή 
συγκεντρώθηκε, σαν ένας άνθρωπος, από τη Δαν µέχρι τη Βηρ-σαβεέ, µαζί 
µε τη γη Γαλαάδ, στον Κύριο στη Μισπά. 

వచనము 2 

దేవుని జన సమాజమునకు చేరినవారు ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టికి పెదద్లుగా నునన్వారై 

కతిత్దూయు నాలుగు లక్షల కాలుబలము కూడుకొనిరి. 
Hebrew ויתיצבו פנות כל העם כל שבטי ישראל בקהל עם האלהים ארבע מאות 
 :אלף איש רגלי שלף חרב
Hebrew Vowels וַיּתְִֽיצְַּבוּ֞ פִּנּוֹ֣ת כָּל־ העָםָ֗ כֹּ֚ל שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בִּקְהַ֖ל עםַ֣ הָאֱלֹהִ֑ים 
  ארְַבּעַ֨ מֵאוֹ֥ת אֶ֛לףֶ אִ֥ישׁ רַגְלִ֖י שֹׁ֥לףֵֽ חרֶָֽב׃
Greek Και παραστάθηκαν στη σύναξη του λαού τού Θεού, οι αρχηγοί 
ολόκληρου του λαού, όλες οι φυλές του Ισραήλ, 400.000 άνδρες πεζοί, που 
τραβούσαν µάχαιρα. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయులు మిసాప్కు వచిచ్యునాన్రని బెనాయ్మీనీయులు వినిరి. ఇశార్యేలీయులు ఈ 

చెడుతనము ఎటుల్ చేయబడెనో అది చెపుప్డని యడుగగా 

Hebrew וישמעו בני בנימן כי עלו בני ישראל המצפה ויאמרו בני ישראל דברו 
 :איכה נהיתה הרעה הזאת
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י וַיֹּֽאמרְוּ֙  המַּצְִפּהָ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְנֵֽי־  עָלוּ֥  כִּֽי־  בִנְימָןִ֔  בְּנֵ֣י   וַֽיִּשׁמְעְוּ֙ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל דַּבּרְוּ֕ אֵיכהָ֥ נהְִיתְהָ֖ הרָָעהָ֥ הַזֹּֽאת׃
Greek Και οι γιοι τού Βενιαµίν άκουσαν, ότι ανέβηκαν οι γιοι Ισραήλ στη 
Μισπά. Και οι γιοι Ισραήλ είπαν: Πείτε µας, πώς συνέβηκε όλη αυτή η 
κακία; 

వచనము 4 
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చంపబడిన సతరీ పెనిమిటియైన లేవీయుడు ఉతత్రమిచిచ్నదేమనగా బెనాయ్మీనీయుల గిబియాలో రాతిర్ 

బసచేయుటకై నేనును నా ఉపపతిన్యు వచిచ్యుండగా 

Hebrew לבנימן אשר  הגבעתה  ויאמר  הנרצחה  האשה  איש  הלוי  האיש   ויען 
 :באתי אני ופילגשי ללון
Hebrew Vowels ֶ֣וַיּעַ֜ןַ הָאִ֣ישׁ הַלּוִֵ֗י אִ֛ישׁ הָאִשׁהָּ֥ הַנּרְִצחָהָ֖ וַיֹּאמרַ֑ הַגִּבעְתָ֙הָ֙ אֲשׁר 
  לְבִנְימָןִ֔ בָּ֛אתִי אֲנִ֥י וּפִֽילַגְשִׁ֖י לָלוּֽן׃
Greek Και αποκρίθηκε ο άνθρωπος ο Λευίτης, ο άνδρας τής γυναίκας που 
φονεύθηκε, και είπε: Ήρθα στη Γαβαά, που είναι του Βενιαµίν, εγώ και η 
παλλακή µου, για να διανυχτερεύσουµε· 

వచనము 5 

గిబియావారు నా మీదికి లేచి రాతిర్ నేనునన్ యిలుల్ చుటుట్కొని ననున్ చంపతలచి 

Hebrew ויקמו עלי בעלי הגבעה ויסבו עלי את הבית לילה אותי דמו להרג ואת 
 :פילגשי ענו ותמת
Hebrew Vowels ּ֣וַיָּקֻמ֤וּ עָלַי֙ בּעֲַלֵ֣י הַגִּבעְהָ֔ וַיּסָֹ֧בּוּ עָלַ֛י אתֶ־ הַבַּ֖יתִ לָ֑יְלהָ אוֹתִי֙ דּמִּו 
  להַרֲֹ֔ג וְאתֶ־ פִּילַגְשִׁ֥י עִנּוּ֖ ותַּמָתֹֽ׃
Greek και σηκώθηκαν εναντίον µου οι άνδρες τής Γαβαά, και 
περικύλωσαν τη νύχτα το σπίτι εναντίον µου· εµένα ήθελαν να φονεύσουν· 
και την παλλακή µου ταπείνωσαν, ώστε πέθανε· 

వచనము 6 

నా ఉపపతిన్ని బలవంతముచేయగా ఆమె చనిపోయెను. వారు ఇశార్యేలీయులలో దుషాక్రయ్మును 

వెఱిఱ్పనిని చేసిరని నేను తెలిసికొని, నా ఉపపతిన్ని పటుట్కొని ఆమెను ముకక్లుగా కోసి ఇశార్యేలీయుల 

సావ్సథ్య్మైన దేశమంతటికి ఆ ముకక్లను పంపితిని. 
Hebrew ואחז בפילגשי ואנתחה ואשלחה בכל שדה נחלת ישראל כי עשו זמה 
 :ונבלה בישראל
Hebrew Vowels וָֽאחֵֹ֤ז בְּפִֽילַגְשִׁי֙ וָֽאֲנתַּחְהֶָ֔ וָֽאֲשַׁלּחְהֶָ֔ בּכְָל־ שְׂדֵה֖ נחֲַלתַ֣ יִשׂרְָאֵ֑ל כִּ֥י 
  עָשׂוּ֛ זמִּהָ֥ וּנְבָלהָ֖ בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek γι&apos; αυτό, πιάνοντας την παλλακή µου, τη διαµέλισα, και την 
έστειλα σε όλα τα όρια της κληρονοµίας τού Ισραήλ· επειδή, έπραξαν 
ανοσιουργία και αφροσύνη µέσα στον Ισραήλ. 

వచనము 7 
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ఇదిగో ఇశార్యేలీయులారా, యికక్డనే మీరందరు కూడియునాన్రు, ఈ సంగతినిగూరిచ్ ఆలోచన చేసి 

చెపుప్డనెను. 
Hebrew הנה כלכם בני ישראל הבו לכם דבר ועצה הלם: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ֥ כֻלּכְםֶ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל הָבוּ֥ לכָםֶ֛ דָּברָ֥ ועְצֵהָ֖ הֲלֹםֽ׃  
Greek Δέστε, όλοι εσείς οι γιοι Ισραήλ, συµβουλευθείτε εδώ µεταξύ σας, 
και δώστε τη γνώµη σας. 

వచనము 8 

అపుప్డు జనులందరు ఏకీభవించి లేచి మనలో ఎవడును తన గుడారమునకు వెళల్డు, ఎవడును 

ఇంటికి వెళల్డు, 
Hebrew איש נסור  ולא  לאהלו  איש  נלך  לא  לאמר  אחד  כאיש  העם  כל   ויקם 
 :לביתו
Hebrew Vowels וַיָּ֙קָם֙ כָּל־ העָםָ֔ כְּאִ֥ישׁ אחֶָ֖ד לֵאמרֹ֑ לֹ֤א נֵלְֵ֙ אִ֣ישׁ לְאהֳָלוֹ֔ וְלֹ֥א נסָוּ֖ר 
  אִ֥ישׁ לְבֵיתוֹֽ׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός σηκώθηκε σαν ένας άνθρωπος, λέγοντας: Δεν 
θα πάµε κανένας µας στη σκηνή του ούτε θα επιστρέψει κανένας στο σπίτι 
του· 

వచనము 9 

మనము గిబియాయెడల జరిగింపవలసిన దానిని నెరవేరుచ్టకై చీటుల్వేసి దానిమీదికి పోదుము. జనులు 

బెనాయ్మీనీయుల గిబియాకు వచిచ్ 
Hebrew ועתה זה הדבר אשר נעשה לגבעה עליה בגורל: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֕ זהֶ֣ הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ֥ נעֲַשׂהֶ֖ לַגִּבעְהָ֑ עָלֶ֖יהָ בְּגוֹרָֽל׃  
Greek αλλά, τώρα, τούτο είναι το πράγµα που θα κάνουµε στη Γαβαά· θα 
ανέβουµε εναντίον της κατά κλήρους· 

వచనము 10 

ఇశార్యేలీయులలో జరిగిన వెఱిఱ్తనము విషయమై పగతీరుచ్కొనుటకు వెళుల్వారికొరకు ఆహారము 

తెచుచ్టకై మనము ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిలో నూటికి పదిమంది మనుషుయ్లను, వెయియ్ంటికి 

నూరుమందిని, పదివేలకు వెయియ్మందిని ఏరప్రచుకొందము రండని చెపుప్కొనిరి. 
Hebrew ואלף לאלף  ומאה  ישראל  שבטי  לכל  למאה  אנשים  עשרה   ולקחנו 
עשה אשר  הנבלה  ככל  בנימן  לגבע  לבואם  לעשות  לעם  צדה  לקחת   לרבבה 
 :בישראל
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Hebrew Vowels ֶ֙וְלָקַחְ֣נוּ עֲשׂרָָה֩ אֲנָשִׁ֨ים למֵַּאהָ֜ לכְֹ֣ל ׀ שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל וּמֵאהָ֤ לָאֶ֙לף 
 וְאֶ֣לףֶ לרְָבָבהָ֔ לָקַח֥תַ צֵדָה֖ לעָםָ֑ לעֲַשׂוֹ֗ת לְבוֹאםָ֙ לְגֶ֣בעַ בִּנְימָןִ֔ כּכְָל־ הַ֨נְּבָלהָ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖
  בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και θα πάρουµε 10 άνδρες στους 100 από όλες τις φυλές τού 
Ισραήλ, και 100 στους 1.000 και 1.000 στους 10.000, για να φέρουν τροφές 
στον λαό, ώστε, αφού έρθουν στη Γαβαά τού Βενιαµίν, να κάνουν σ&apos; 
αυτή καθόλη την αφροσύνη, που αυτή έκανε στον Ισραήλ. 

వచనము 11 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులందరు ఒకక్ మనుషుయ్డైనటుట్గా ఏకీభవించి ఆ ఊరివారితో యుదధ్ము 

చేయుటకు కూడిరి. 
Hebrew ויאסף כל איש ישראל אל העיר כאיש אחד חברים: 
Hebrew Vowels וַיֵּֽאסָףֵ֞ כָּל־ אִ֤ישׁ יִשׂרְָאֵל֙ אֶל־ העִָ֔יר כְּאִ֥ישׁ אחֶָ֖ד חֲברִֵֽים׃  
Greek Και συγκεντρώθηκαν ενάντια στην πόλη όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ, 
ενωµένοι µαζί σαν ένας άνθρωπος. 

వచనము 12 

ఇశార్యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులందరియొదద్కు మనుషుయ్లను పంపి--మీలో జరిగిన యీ 

చెడుతనమేమిటి? 

Hebrew וישלחו שבטי ישראל אנשים בכל שבטי בנימן לאמר מה הרעה הזאת 
 :אשר נהיתה בכם
Hebrew Vowels ָ֚מה לֵאמרֹ֑  בִנְימָןִ֖  שִׁבְטֵ֥י  בּכְָל־  אֲנָשִׁ֔ים  יִשׂרְָאֵל֙  שִׁבְטֵ֤י   וַֽיִּשְׁלחְוּ֞ 
  הרָָעהָ֣ הַזֹּ֔את אֲשׁרֶ֥ נהְִיתְהָ֖ בּכָםֶֽ׃
Greek Και οι φυλές τού Ισραήλ έστειλαν άνδρες σε ολόκληρη τη φυλή τού 
Βενιαµίν, λέγοντας: Ποια κακία είναι αυτή, που διαπράχθηκε ανάµεσά σας; 

వచనము 13 

గిబియాలోనునన్ ఆ దుషుట్లను అపప్గించుడి; వారిని చంపి ఇశార్యేలీయులలోనుండి దోషమును 

పరిహరింప చేయుదమని పలికింపగా, బెనాయ్మీనీయులు తమ సహోదరులగు ఇశార్యేలీయుల మాట 

విననొలల్క 

Hebrew ועתה תנו את האנשים בני בליעל אשר בגבעה ונמיתם ונבערה רעה 
 :מישראל ולא אבו בנימן לשמע בקול אחיהם בני ישראל
Hebrew Vowels ֵ֔וּנמְִיתם בַּגִּבעְהָ֙  אֲשׁרֶ֤  בְלִיּעַַ֜ל  בְּנֵֽי־  הָאֲנָשִׁ֨ים  אתֶ־  תְּנוּ֩   ועְתַּהָ֡ 
  וּנְבעַרֲָה֥ רָעהָ֖ מִיִּשׂרְָאֵ֑ל וְלֹ֤א אָבוּ֙ בִּנְימָןִ֔ לִשׁמְעַֹ֕ בְּקוֹ֖ל אחֲֵיהםֶ֥ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Τώρα, λοιπόν, παραδώστε τους ανθρώπους, τους παράνοµους 
εκείνους, που ήσαν στη Γαβαά, για να τους θανατώσουµε, και να 
εξαλείψουµε την κακία από τον Ισραήλ. Αλλά, δεν θέλησαν να ακούσουν οι 
γιοι τού Βενιαµίν τη φωνή των αδελφών τους, των γιων Ισραήλ. 

వచనము 14 

యుదధ్మునకు బయలుదేరవలెనని తమ పటట్ణములలోనుండి వచిచ్ గిబియాలో కూడుకొనిరి. 
Hebrew ויאספו בני בנימן מן הערים הגבעתה לצאת למלחמה עם בני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיֵּאסְָפוּ֧ בְנֵֽי־ בִנְימָןִ֛ מןִ־ העֶרִָ֖ים הַגִּבעְתָ֑הָ לצֵָ֥את למִַּלחְמָהָ֖ עםִ־ 
  בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και συγκεντρώθηκαν οι γιοι τού Βενιαµίν από τις πόλεις στη 
Γαβαά, για να βγουν σε πόλεµο ενάντια στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 15 

ఆ దినమున బెనాయ్మీనీయులు తమ జనసంఖయ్ను మొతత్ముచేయగా ఏడువందల మందియైన గిబియా 

నివాసులుగాక కతిత్దూయ సమరుథ్లై పటట్ణమునుండి వచిచ్నవారు ఇరువదియారు వేలమందియైరి. 
Hebrew ויתפקדו בני בנימן ביום ההוא מהערים עשרים וששה אלף איש שלף 
 :חרב לבד מישבי הגבעה התפקדו שבע מאות איש בחור
Hebrew Vowels ֶאֶ֛לף וְשִׁשׁהָּ֥  עֶשׂרְִ֨ים  מהֵעֶ֣רִָ֔ים  ההַוּא֙  בַּיּוֹ֤ם  בִנְימָןִ֜  בְנֵ֨י   וַיּתְִפָּֽקְדוּ֩ 
  אִ֖ישׁ שֹׁ֣לףֵֽ חרֶָ֑ב לְ֠בַד מִיֹּשְׁבֵ֤י הַגִּבעְהָ֙ התְִפָּ֣קְדוּ֔ שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת אִ֥ישׁ בּחָוּֽר׃
Greek Και οι γιοι τού Βενιαµίν απαριθµήθηκαν εκείνη την ηµέρα, από τις 
πόλεις, 26.000 άνδρες που τραβούσαν ροµφαία, εκτός από τους κατοίκους 
τής Γαβαά, που απαριθµήθηκαν 700 εκλεκτοί άνδρες. 

వచనము 16 

ఆ సమసత్ జనములో నేరప్రచబడిన ఏడువందలమంది యెడమచేతి వాటము గలవారు. వీరిలో 

పర్తివాడును గురిగా నుంచబడిన తలవెండుర్క మీదికి వడిసెలరాయి తపప్క విసరగలవాడు. 
Hebrew מכל העם הזה שבע מאות איש בחור אטר יד ימינו כל זה קלע באבן אל 
 :השערה ולא יחטא
Hebrew Vowels ֶ֗מכִֹּ֣ל ׀ העָםָ֣ הַזּהֶ֗ שְׁבעַ֤ מֵאוֹת֙ אִ֣ישׁ בּחָוּ֔ר אִטּרֵ֖ יַד־ ימְִינוֹ֑ כָּל־ זה 
  קֹלעֵַ֧ בָּאֶ֛בןֶ אֶל־ הַֽשׂעַּרֲָה֖ וְלֹ֥א יחֲַטִֽא׃
Greek Ανάµεσα σε ολόκληρο αυτόν τον λαό υπήρχαν 700 εκλεκτοί άνδρες, 
αριστερόχειρες· όλοι αυτοί µπορούσαν να εκσφενδονίζουν πέτρες επάνω σε 
µία τρίχα, χωρίς να αποτυχαίνουν. 

వచనము 17 
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బెనాయ్మీనీయులు గాక ఇశార్యేలీయులలో ఖడగ్ము దూయు నాలుగులక్షలమంది లెకిక్ంపబడిరి; 

వీరందరు యోధులు. 
Hebrew ואיש ישראל התפקדו לבד מבנימן ארבע מאות אלף איש שלף חרב כל 
 :זה איש מלחמה
Hebrew Vowels ֵֽוְאִ֨ישׁ יִשׂרְָאֵ֜ל התְִפָּֽקְדוּ֗ לְבַד֙ מִבִּנְימָןִ֔ ארְַבּעַ֨ מֵאוֹ֥ת אֶ֛לףֶ אִ֖ישׁ שֹׁ֣לף 
  חרֶָ֑ב כָּל־ זהֶ֖ אִ֥ישׁ מִלחְמָהָֽ׃
Greek Και οι άνδρες Ισραήλ απαριθµήθηκαν, εκτός από τον Βενιαµίν, 
400.000 άνδρες που τραβούσαν ροµφαία· όλοι αυτοί άνδρες πολέµου. 

వచనము 18 

వీరు లేచి బేతేలుకు పోయి ఇశార్యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులతో చేయవలసిన యుదధ్మునకు మాలో 

ఎవరు ముందుగా వెళల్వలెనని దేవునియొదద్ మనవి చేసినపుప్డు యెహోవా యూదా వంశసుథ్లు 

ముందుగా వెళల్వలెనని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew לנו יעלה  מי  ישראל  בני  ויאמרו  באלהים  וישאלו  אל  בית  ויעלו   ויקמו 
 :בתחלה למלחמה עם בני בנימן ויאמר יהוה יהודה בתחלה
Hebrew Vowels וַיָּקֻמ֜וּ וַיּעֲַלוּ֣ בֵֽית־ אֵל֮ וַיִּשְׁאֲלוּ֣ בֵאלֹהִים֒ וַיֹּֽאמרְוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל מִ֚י 
  יעֲַלהֶ־ לָּ֣נוּ בתַּחְִלּהָ֔ למִַּלחְמָהָ֖ עםִ־ בְּנֵ֣י בִנְימָןִ֑ וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ יהְוּדָה֥ בתַּחְִלּהָֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ, αφού σηκώθηκαν, ανέβηκαν στη Βαιθήλ, και 
ρώτησαν τον Θεό, λέγοντας: Ποιος θα ανέβει για µας πρώτος για να 
πολεµήσει ενάντια στους γιους τού Βενιαµίν; Και ο Κύριος είπε: Πρώτος ο 
Ιούδας. 

వచనము 19 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులు ఉదయముననే లేచి గిబియాకు ఎదురుగా దిగిరి. 
Hebrew ויקומו בני ישראל בבקר ויחנו על הגבעה: 
Hebrew Vowels חֲַנוּ֖ עַל־ הַגִּבעְהָֽ׃Pּֽוַיָּקוּ֥מוּ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל בַּבֹּ֑קֶר וַי  
Greek Και οι γιοι Ισραήλ σηκώθηκαν το πρωί, και στρατοπέδευσαν 
ενάντια στη Γαβαά. 

వచనము 20 

ఇశార్యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులతో యుదధ్ముచేయ బయలుదేరినపుప్డు ఇశార్యేలీయులు 

గిబియామీద పడుటకు యుదధ్పంకుత్లు తీరచ్గా 

Hebrew ויצא איש ישראל למלחמה עם בנימן ויערכו אתם איש ישראל מלחמה 
 :אל הגבעה
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Hebrew Vowels אִֽישׁ־ אתִּםָ֧  וַיּעַרְַכוּ֨  בִּנְימָןִ֑  עםִ־  למִַּלחְמָהָ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  אִ֣ישׁ   וַיּצֵֵא֙ 
  יִשׂרְָאֵ֛ל מִלחְמָהָ֖ אֶל־ הַגִּבעְהָֽ׃
Greek Και οι άνδρες Ισραήλ βγήκαν σε µάχη ενάντια στον Βενιαµίν· και 
παρατάχθηκαν σε µάχη εναντίον τους οι άνδρες τού Ισραήλ, προς τη 
Γαβαά. 

వచనము 21 

బెనాయ్మీనీయులు గిబియాలోనుండి బయటికివచిచ్ ఆ దినమున ఇశార్యేలీయులలో ఇరువదిరెండు 

వేలమందిని నేలగూలిచ్రి. 
Hebrew ויצאו בני בנימן מן הגבעה וישחיתו בישראל ביום ההוא שנים ועשרים 
 :אלף איש ארצה
Hebrew Vowels ההַוּ֗א בַּיּוֹ֣ם  בְיִשׂרְָאֵ֜ל  וַיַּשׁחְִ֨יתוּ  הַגִּבעְהָ֑  מןִ־  בִנְימָןִ֖  בְנֵֽי־   וַיּצְֵאוּ֥ 
  שְׁנַ֨יםִ ועְֶשׂרְִ֥ים אֶ֛לףֶ אִ֖ישׁ ארְָֽצהָ׃
Greek Και βγήκαν οι γιοι τού Βενιαµίν από τη Γαβαά, και εκείνη την 
ηµέρα έστρωσαν καταγής από τον Ισραήλ 22.000 άνδρες. 

వచనము 22 

అయితే ఇశార్యేలీయులు ధైరయ్ము తెచుచ్కొని, తాము మొదట ఎకక్డ యుదధ్పంకిత్ తీరిచ్రో ఆ చోటనే 

మరల యుదధ్ము జరుగవలెనని తముమ్ను తాము యుదధ్పంకుత్లుగా తీరుచ్కొనిరి. 
Hebrew ויתחזק העם איש ישראל ויספו לערך מלחמה במקום אשר ערכו שם 
 :ביום הראשון
Hebrew Vowels וַיּתִחְַזֵּ֥ק העָםָ֖ אִ֣ישׁ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּסִֹ֙פוּ֙ לעַרְֲֹ֣ מִלחְמָהָ֔ בּמַָּקוֹ֕ם אֲשׁרֶ־ 
  ערְָ֥כוּ שׁםָ֖ בַּיּוֹ֥ם הרִָאשׁוֹֽן׃
Greek Και ο λαός, αφού αναθάρρησε, οι άνδρες τού Ισραήλ, συγκρότησε 
πάλι µάχη, στον τόπο όπου είχε παραταχθεί την πρώτη ηµέρα. 

వచనము 23 

మరియు ఇశార్యేలీయులు పోయి సాయంకాలమువరకు యెహోవా ఎదుట ఏడుచ్చు మా 

సహోదరులైన బెనాయ్మీనీయులతో యుదధ్ము చేయుటకు తిరిగిపోదుమా? అని యెహోవాయొదద్ 

విచారణచేయగా యెహోవా వారితో యుదధ్ము చేయ బోవుడని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew לאמר ביהוה  וישאלו  הערב  עד  יהוה  לפני  ויבכו  ישראל  בני   ויעלו 
 :האוסיף לגשת למלחמה עם בני בנימן אחי ויאמר יהוה עלו אליו
Hebrew Vowels ָ֙וַיּעֲַלוּ֣ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֗ל וַיִּבכְּוּ֣ לִפְנֵֽי־ יהְוהָ֮ עַד־ העָרֶֶב֒ וַיִּשְׁאֲלוּ֤ בַֽיהוה 
  לֵאמרֹ֔ הַאוֹסִ֗יף לָגֶ֙שׁתֶ֙ למִַּלחְמָהָ֔ עםִ־ בְּנֵ֥י בִנְימָןִ֖ אחִָ֑י וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ עֲלוּ֥ אֵלָֽיו׃
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Greek Και οι γιοι Ισραήλ ανέβηκαν, και έκλαψαν µπροστά στον Κύριο 
µέχρι την εσπέρα, και ρώτησαν τον Κύριο, λέγοντας: Να ανέβω ξανά σε 
µάχη ενάντια στους γιους τού Βενιαµίν, του αδελφού µου; Και ο Κύριος 
είπε: Ανεβείτε εναντίον του. 

వచనము 24 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులు రెండవ దినమున బెనాయ్మీనీయులతో యుదధ్ము చేయరాగా, ఆ రెండవ 

దినమున బెనాయ్మీనీయులు వారిని ఎదురొక్నుటకు 

Hebrew ויקרבו בני ישראל אל בני בנימן ביום השני: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרְבוּ֧ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל אֶל־ בְּנֵ֥י בִנְימָןִ֖ בַּיּוֹ֥ם הַשֵּׁנִֽי׃  
Greek Και οι γιοι Ισραήλ πλησίασαν στους γιους τού Βενιαµίν, τη δεύτερη 
ηµέρα. 

వచనము 25 

గిబియాలోనుండి బయలుదేరి వచిచ్ ఇశార్యేలీయులలో పదునెనిమిది వేలమందిని నేలగూలిచ్ 

సంహరించిరి. 
Hebrew ויצא בנימן לקראתם מן הגבעה ביום השני וישחיתו בבני ישראל עוד 
 :שמנת עשר אלף איש ארצה כל אלה שלפי חרב
Hebrew Vowels וַיּצֵֵא֩ בִנְימָןִ֨ ׀ לִקְרָאתםָ֥ ׀ מןִֽ־ הַגִּבעְהָ֮ בַּיּוֹ֣ם הַשֵּׁנִי֒ וַיַּשׁחְִיתוּ֩ בִבְנֵ֨י 
  יִשׂרְָאֵ֜ל עוֹ֗ד שׁמְֹנתַ֨ עָשׂרָ֥ אֶ֛לףֶ אִ֖ישׁ ארְָ֑צהָ כָּל־ אֵ֖לּהֶ שֹׁ֥לְפֵי חרֶָֽב׃
Greek Και ο Βενιαµίν βγήκε από τη Γαβαά εναντίον τους τη δεύτερη 
ηµέρα, και έστρωσε πάλι καταγής, από τους γιους Ισραήλ, 18.000 άνδρες· 
όλοι αυτοί τραβούσαν ροµφαία. 

వచనము 26 

వీరందరు కతిత్ దూయువారు. అపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరును జనులందరును పోయి, బేతేలును 

పర్వేశించి యేడుచ్చు సాయంకాలమువరకు అకక్డ యెహోవా సనిన్ధిని కూరుచ్ండుచు ఉపవాసముండి 

దహనబలులను సమాధానబలులను యెహోవా సనిన్ధిని అరిప్ంచిరి. 
Hebrew ויעלו כל בני ישראל וכל העם ויבאו בית אל ויבכו וישבו שם לפני יהוה 
 :ויצומו ביום ההוא עד הערב ויעלו עלות ושלמים לפני יהוה
Hebrew Vowels ָ֙וַיּעֲַלוּ֣ כָל־ בְּנֵי֩ יִשׂרְָאֵ֨ל וכְָל־ העָםָ֜ וַיָּבֹ֣אוּ בֵֽית־ אֵ֗ל וַיִּבכְּוּ֙ וַיֵּ֤שְׁבוּ שׁם 
  לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ וַיּצָוּ֥מוּ בַיּוֹם־ ההַוּ֖א עַד־ העָרֶָ֑ב וַֽיּעֲַלוּ֛ עֹלוֹ֥ת וּשְׁלמִָ֖ים לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Τότε, όλοι οι γιοι Ισραήλ, και ολόκληρος ο λαός, ανέβηκαν και 
ήρθαν στη Βαιθήλ, και έκλαψαν, και κάθησαν εκεί µπροστά στον Κύριο, 
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και νήστευσαν εκείνη την ηµέρα µέχρι την εσπέρα, και πρόσφεραν 
ολοκαυτώµατα και ειρηνικές θυσίες µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 27 

ఆ దినములలో యెహోవా నిబంధన మందసము అకక్డనే యుండెను. 
Hebrew וישאלו בני ישראל ביהוה ושם ארון ברית האלהים בימים ההם: 
Hebrew Vowels בַּיּמִָ֖ים הָאֱלֹהִ֔ים  בּרְִ֣ית  ארֲוֹן֙  וְשׁםָ֗  בַּֽיהוהָ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְנֵֽי־   וַיִּשְׁאֲלוּ֥ 
  ההָםֵֽ׃
Greek Και ρώτησαν οι γιοι Ισραήλ τον Κύριο, (επειδή, η κιβωτός τής 
διαθήκης τού Θεού ήταν εκεί εκείνες τις ηµέρες, 

వచనము 28 

అహరోను మనుమడును ఎలియాజరు కుమారుడునైన ఫీనెహాసు ఆ దినములలో దానియెదుట 

నిలుచువాడు. ఇశార్యేలీయులు మరలమా సహోదరులైన బెనాయ్మీనీయులతో యుదధ్మునకు 

పోదుమా, మానుదుమా? అని యెహోవా యొదద్ విచారణచేయగా యెహోవా వెళుల్డి రేపు నీచేతికి 

వారిని అపప్గించెదనని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ופינחס בן אלעזר בן אהרן עמד לפניו בימים ההם לאמר האוסף עוד 
אתננו מחר  כי  עלו  יהוה  ויאמר  אחדל  אם  אחי  בנימן  בני  עם  למלחמה   לצאת 
 :בידך
Hebrew Vowels ֹ֒וּ֠פִינחְסָ בּןֶ־ אֶלעְָזרָ֨ בּןֶֽ־ אהַרֲֹן֜ עמֵֹ֣ד ׀ לְפָנָ֗יו בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֮ לֵאמר 
 הַאוֹסףִ֨ עוֹ֜ד לצֵָ֧את למִַּלחְמָהָ֛ עםִ־ בְּנֵֽי־ בִנְימָןִ֥ אחִָ֖י אםִ־ אחְֶדָּ֑ל וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ עֲלוּ֔ כִּ֥י
  מחָרָ֖ אתְֶּנֶ֥נּוּ בְיָדֶָֽ׃
Greek και ο Φινεές, ο γιος τού Ελεάζαρ, γιου τού Ααρών, στεκόταν 
µπροστά της εκείνες τις ηµέρες), και είπαν: Να βγω ξανά σε µάχη ενάντια 
στον Βενιαµίν, τον αδελφό µου; Ή, να σταµατήσω; Και ο Κύριος είπε: 
Ανέβα, επειδή αύριο θα τους παραδώσω στο χέρι σου. 

వచనము 29 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు గిబియా చుటుట్ మాటుగాండర్ను పెటిట్రి. 
Hebrew וישם ישראל ארבים אל הגבעה סביב: 
Hebrew Vowels וַיָּ֤שׂםֶ יִשׂרְָאֵל֙ ארְֹֽבִ֔ים אֶל־ הַגִּבעְהָ֖ סָבִֽיב׃  
Greek Και ο Ισραήλ έστησε ενέδρα ενάντια στη Γαβαά ολόγυρα. 

వచనము 30 
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మూడవ దినమున ఇశార్యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులతో యుదధ్మునకు పోయి మునుపటివలె గిబియా 

వారితో యుదధ్ము చేయుటకు సిదధ్పడగా 

Hebrew ויעלו בני ישראל אל בני בנימן ביום השלישי ויערכו אל הגבעה כפעם 
 :בפעם
Hebrew Vowels אֶל־ וַיּעַרְַכוּ֥  הַשְּׁלִישִׁ֑י  בַּיּוֹ֣ם  בִנְימָןִ֖  בְּנֵ֥י  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֛ל  בְנֵֽי־   וַיּעֲַלוּ֧ 
  הַגִּבעְהָ֖ כְּפעַ֥םַ בְּפעָֽםַ׃
Greek Και ανέβηκαν οι γιοι Ισραήλ την τρίτη ηµέρα ενάντια στους γιους 
τού Βενιαµίν, και παρατάχθηκαν ενάντια στη Γαβαά, όπως την πρώτη και 
τη δεύτερη φορά. 

వచనము 31 

బెనాయ్మీనీయులు వారిని ఎదురొక్నుటకు బయలుదేరి పటట్ణములోనుండి తొలగివచిచ్ మునుపటివలె 

ఇశార్యేలీయులలో గాయపరచబడినవారిని ఇంచుమించు ముపప్దిమంది మనుషుయ్లను 

రాజమారగ్ములలో చంపుచువచిచ్రి. ఆ మారగ్ములలో ఒకటి బేతేలునకును ఒకటి పొలములోనునన్ 

గిబియాకును పోవుచునన్వి. 
Hebrew מהעם להכות  ויחלו  העיר  מן  הנתקו  העם  לקראת  בנימן  בני   ויצאו 
בשדה גבעתה  ואחת  אל  בית  עלה  אחת  אשר  במסלות  בפעם  כפעם   חללים 
 :כשלשים איש בישראל
Hebrew Vowels ֩וַיּצְֵאוּ֤ בְנֵֽי־ בִנְימָןִ֙ לִקְרַ֣את העָםָ֔ הָנתְְּקוּ֖ מןִ־ העִָ֑יר וַיּחֵָ֡לּוּ להְכַּוֹת 
גִּבעְתָ֙הָ֙ וְאחַתַ֤  אֵ֗ל  בֵֽית־  עֹלהָ֣  אחַתַ֜  אֲשׁרֶ֨  בּמַֽסְִלּוֹת֙  בְּפעַ֗םַ  ׀  כְּפעַ֣םַ  חֲלָלִ֜ים   מהֵעָםָ֨ 
  בַּשָּׂדֶה֔ כִּשְׁלֹשִׁ֥ים אִ֖ישׁ בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και καθώς οι γιοι τού Βενιαµίν βγήκαν ενάντια στον λαό, 
αποσπάστηκαν από την πόλη, και άρχισαν να χτυπούν µερικούς από τον 
λαό, φονεύοντας, όπως άλλοτε, στους δρόµους (από τους οποίους ο ένας 
ανεβαίνει προς τη Βαιθήλ, ο άλλος προς τη Γαβαά στην πεδιάδα), 

వచనము 32 

బెనాయ్మీనీయులు మునుపటివలె వారు మనయెదుట నిలువలేక కొటట్బడియునాన్రని అనుకొనిరి గాని 

ఇశార్యేలీయులు మనము పారిపోయి వారిని పటట్ణములోనుండి రాజమారగ్ములలోనికి రాజేయుదము 

రండని చెపుప్కొనియుండిరి. 
Hebrew ויאמרו בני בנימן נגפים הם לפנינו כבראשנה ובני ישראל אמרו ננוסה 
 :ונתקנהו מן העיר אל המסלות
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Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֣ל וּבְנֵ֧י  כְּברִָאשֹׁנהָ֑  לְפָנֵ֖ינוּ  הםֵ֛  נִגָּפִ֥ים  בִנְימָןִ֔  בְּנֵ֣י   וַיֹּֽאמרְוּ֙ 
  אמָרְוּ֗ נָנוּ֙סהָ֙ וּֽנתְַקְּנהֻ֔וּ מןִ־ העִָ֖יר אֶל־ המַֽסְִלּוֹֽת׃
Greek Και οι γιοι Βενιαµίν είπαν: Αυτοί πέφτουν µπροστά µας, όπως και 
πρώτα. Αλλά, οι γιοι Ισραήλ είπαν: Ας φύγουµε, και ας τους αποσπάσουµε 
από την πόλη στους δρόµους. 

వచనము 33 

ఇశార్యేలీయులందరు తమ చోటనుండి లేచి బయలాత్మారులో తముమ్ను తాము యుదధ్మునకు 

సిదధ్పరచుకొనులోగా ఇశార్యేలీయుల మాటుగాండుర్ను తమచోటనుండి గిబియా బటట్బయటి 

మారగ్మునకు తవ్రగా వచిచ్రి. 
Hebrew מגיח ישראל  וארב  תמר  בבעל  ויערכו  ממקומו  קמו  ישראל  איש   וכל 
 :ממקמו ממערה גבע
Hebrew Vowels וכְֹ֣ל ׀ אִ֣ישׁ יִשׂרְָאֵ֗ל קָמ֚וּ ממְִּקוֹמוֹ֔ וַיּעַרְַכוּ֖ בְּבעַַ֣ל תּמָרָ֑ וְארֵֹ֧ב יִשׂרְָאֵ֛ל 
  מֵגִ֥יחַ ממְִּקֹמוֹ֖ ממִּעַֽרֲֵה־ גָֽבעַ׃
Greek Και όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ σηκώθηκαν από τη θέση τους, και 
παρατάχθηκαν στη Βάαλ-θαµάρ· και η ενέδρα τού Ισραήλ βγήκε από τη 
θέση της, από το λιβάδι τής Γαβαά. 

వచనము 34 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరిలోనుండి ఏరప్రచబడిన పదివేలమంది గిబియాకు ఎదురుగా 

వచిచ్నందున కఠిన యుదధ్ము జరిగెను. అయితే తమకు అపాయము తటసథ్మైనదని బెనాయ్మీనీయులకు 

తెలియలేదు. 
Hebrew והמלחמה ישראל  מכל  בחור  איש  אלפים  עשרת  לגבעה  מנגד   ויבאו 
 :כבדה והם לא ידעו כי נגעת עליהם הרעה
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל מכִָּל־  בּחָוּר֙  אִ֤ישׁ  אֲלָפִ֨ים  עֲשׂרֶֶת֩  לַגִּבעְהָ֜  מִנֶּ֨גֶד   וַיָּבֹאוּ֩ 
  והְמִַּלחְמָהָ֖ כָּבֵ֑דָה והְםֵ֙ לֹ֣א יָדְעוּ֔ כִּֽי־ נֹגעַ֥תַ עֲלֵיהםֶ֖ הרָָעהָֽ׃
Greek Και ήρθαν εναντίον τής Γαβαά 10.000 εκλεκτοί άνδρες από 
ολόκληρο τον Ισραήλ, και η µάχη στάθηκε βαριά· αλλ&apos; αυτοί δεν 
γνώριζαν ότι το κακό βρισκόταν κοντά τους. 

వచనము 35 
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అపుప్డు యెహోవా ఇశార్యేలీయులచేత బెనాయ్మీనీయులను హతము చేయించెను. ఆ దినమున 

ఇశార్యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులలో ఇరువది యయిదువేల నూరుమంది మనుషుయ్లను చంపిరి. 

వీరందరు కతిత్ దూయువారు. 
Hebrew ויגף יהוה את בנימן לפני ישראל וישחיתו בני ישראל בבנימן ביום ההוא 
 :עשרים וחמשה אלף ומאה איש כל אלה שלף חרב
Hebrew Vowels ִ֙וַיִּגּףֹ֨ יהְוהָ֥ ׀ אתֶֽ־ בִּנְימָןִ֮ לִפְנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֒ וַיַּשׁחְִיתוּ֩ בְנֵ֨י יִשׂרְָאֵ֤ל בְּבִנְימָן 
  בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א עֶשׂרְִ֨ים וחַמֲִשׁהָּ֥ אֶ֛לףֶ וּמֵאהָ֖ אִ֑ישׁ כָּל־ אֵ֖לּהֶ שֹׁ֥לףֵ חרֶָֽב׃
Greek Και ο Κύριος πάταξε τον Βενιαµίν µπροστά από τον Ισραήλ· και οι 
γιοι Ισραήλ εξολόθρευσαν εκείνη την ηµέρα από τον Βενιαµίν 25.100 
άνδρες· όλοι αυτοί τραβούσαν ροµφαία. 

వచనము 36 

బెనాయ్మీనీయులు జరుగుదాని చూచి తమకు అపజయము కలిగినదని తెలిసికొనిరి. ఇశార్యేలీయులు 

తాము గిబియామీద పెటిట్న మాటుగాండర్ను నమిమ్ బెనాయ్మీనీయులకు సథ్లమిచిచ్రి. 
Hebrew אל בטחו  כי  לבנימן  מקום  ישראל  איש  ויתנו  נגפו  כי  בנימן  בני   ויראו 
 :הארב אשר שמו אל הגבעה
Hebrew Vowels וַיּרְִאוּ֥ בְנֵֽי־ בִנְימָןִ֖ כִּ֣י נִגָּ֑פוּ וַיּתְִּנוּ֨ אִֽישׁ־ יִשׂרְָאֵ֤ל מָקוֹם֙ לְבִנְימָןִ֔ כִּ֤י 
  בָֽטחְוּ֙ אֶל־ הָ֣ארֵֹ֔ב אֲשׁרֶ שׂמָ֖וּ אֶל־ הַגִּבעְהָֽ׃
Greek Και οι γιοι Βενιαµίν είδαν ότι χτυπήθηκαν· επειδή, οι άνδρες τού 
Ισραήλ υποχώρησαν στους Βενιαµίτες, έχοντας το θάρρος τους στην 
ενέδρα που είχαν βάλει κοντά στη Γαβαά. 

వచనము 37 

మాటుననునన్వారు తవ్రపడి గిబియాలో చొరబడి కతిత్వాతను ఆ పటట్ణములోని వారినందరిని హతము 

చేసిరి. 
Hebrew והארב החישו ויפשטו אל הגבעה וימשך הארב ויך את כל העיר לפי 
 :חרב
Hebrew Vowels והְָארֵֹ֣ב החִֵ֔ישׁוּ וַֽיִּפְשְׁטוּ֖ אֶל־ הַגִּבעְהָ֑ וַיּמְִשְֹׁ֙ הָארֵֹ֔ב וַיְַּ֥ אתֶ־ כָּל־ 
  העִָ֖יר לְפִי־ חרֶָֽב׃
Greek Κι εκείνοι που ενέδρευαν όρµησαν και ξεχύθηκαν επάνω στη 
Γαβαά· κι αυτοί που ενέδρευαν εξαπλώθηκαν, και πάταξαν ολόκληρη την 
πόλη µε µάχαιρα. 

వచనము 38 
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ఇశార్యేలీయులకును మాటుగాండర్కును నిరణ్యమైన సంకేతమొకటి యుండెను; అదేదనగా వారు 

పటట్ణములోనుండి పొగ గొపప్ మేఘమువలె లేచునటుల్ చేయుటయే. 
Hebrew והמועד היה לאיש ישראל עם הארב הרב להעלותם משאת העשן מן 
 :העיר
Hebrew Vowels ַ֥והְמַּוֹעֵ֗ד הָיהָ֛ לְאִ֥ישׁ יִשׂרְָאֵ֖ל עםִ־ הָארֵֹ֑ב הרֶֶ֕ב להְעֲַלוֹתםָ֛ מַשְׂאת 
  העֶָשׁןָ֖ מןִ־ העִָֽיר׃
Greek Και οι άνδρες τού Ισραήλ είχαν διορίσει ένα σηµάδι σε κείνους που 
ενέδρευαν, να σηκώσουν φωτιά µε καπνό από την πόλη. 

వచనము 39 

ఇశార్యేలీయులు యుదధ్మునుండి వెనుకతీసి తిరిగినపుప్డు బెనాయ్మీనీయులు వీరు మొదటి 

యుదధ్ములో అపజయమొందినటుల్ మనచేత ఓడిపోవుదురుగదా అనుకొని, చంపనారంభించి, 

ఇశార్యేలీయులలో ఇంచుమించు ముపప్దిమంది మనుషుయ్లను హతము చేసిరి. 
Hebrew ויהפך איש ישראל במלחמה ובנימן החל להכות חללים באיש ישראל 
 :כשלשים איש כי אמרו אך נגוף נגף הוא לפנינו כמלחמה הראשנה
Hebrew Vowels חֲלָלִ֤ים להְכַּוֹ֨ת  החֵֵל֩  וּבִנְימָןִ֡  בּמִַּלחְמָהָ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  אִֽישׁ־   וַיּהֲַפְֹ֥ 
  בְּאִֽישׁ־ יִשׂרְָאֵל֙ כִּשְׁלֹשִׁ֣ים אִ֔ישׁ כִּ֣י אמָרְוּ֔ אְַ֩ נִגּוֹ֨ף נִגּףָ֥ הוּא֙ לְפָנֵ֔ינוּ כּמִַּלחְמָהָ֖ הרִָאשֹׁנהָֽ׃
Greek Και όταν υποχώρησαν οι γιοι τού Ισραήλ στη µάχη, ο Βενιαµίν 
άρχισε να χτυπάει, και φόνευσε από τους Ισραηλίτες περίπου 30 άνδρες· 
επειδή, είπαν: Σίγουρα, πέφτουν πάλι µπροστά µας, όπως στην πρώτη 
µάχη. 

వచనము 40 

అయితే పటట్ణమునుండి ఆకాశముతటుట్ సత్ంభరూపముగా పొగ పైకి లేవనారంభింపగా 

బెనాయ్మీనీయులు వెనుకతటుట్ తిరిగిచూచిరి. అపుప్డు ఆ పటట్ణమంతయు ధూమమయమై ఆకాశమున 

కెకుక్చుండెను. 
Hebrew והמשאת החלה לעלות מן העיר עמוד עשן ויפן בנימן אחריו והנה עלה 
 :כליל העיר השמימה
Hebrew Vowels והְמַַּשְׂאתֵ֗ החֵֵ֛לּהָ לעֲַלוֹ֥ת מןִ־ העִָ֖יר עמַּוּ֣ד עָשׁןָ֑ וַיִּ֤פןֶ בִּנְימָןִ֙ אחַרֲָ֔יו 
  והְִנּהֵ֛ עָלהָ֥ כְלִיל־ העִָ֖יר הַשׁמָָּֽימְהָ׃
Greek Αλλ&apos; όταν η φωτιά άρχισε να υψώνεται από την πόλη µε 
στήλη καπνού, οι Βενιαµίτες κοίταξαν πίσω τους, και να, η πυρκαγιά τής 
πόλης ανέβαινε στον ουρανό. 
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వచనము 41 

ఇశార్యేలీయులు తిరిగినపుప్డు బెనాయ్మీనీయులు తమకు అపజయము కలిగినదని తెలిసికొని 

విభార్ంతినొంది 

Hebrew ואיש ישראל הפך ויבהל איש בנימן כי ראה כי נגעה עליו הרעה: 
Hebrew Vowels עָלָ֖יו נָגעְהָ֥  כִּֽי־  רָאהָ֔  כִּ֣י  בִּנְימָןִ֑  אִ֣ישׁ  וַיִּבּהֵָ֖ל  הָפְַ֔  יִשׂרְָאֵל֙   וְאִ֤ישׁ 
  הרָָעהָֽ׃
Greek Κι όταν γύρισαν οι άνδρες Ισραήλ, τρόµαξαν οι άνδρες Βενιαµίν· 
επειδή, είδαν ότι το κακό έφτασε επάνω τους. 

వచనము 42 

యెడారి మారగ్ముతటుట్ వెళుల్దమని ఇశార్యేలీయుల యెదుట వెనుకకు తిరిగిరి గాని, యుదధ్మున 

తరుమబడగా పటట్ణములలోనుండి వచిచ్నవారు మధయ్ మారగ్మందే వారిని చంపిరి. 
Hebrew ואשר הדביקתהו  והמלחמה  המדבר  דרך  אל  ישראל  איש  לפני   ויפנו 
 :מהערים משחיתים אותו בתוכו
Hebrew Vowels ּוַיִּפְנוּ֞ לִפְנֵ֨י אִ֤ישׁ יִשׂרְָאֵל֙ אֶל־ דּרְֶֶ֣ המִַּדְבּרָ֔ והְמִַּלחְמָהָ֖ הִדְבִּיקָת֑הְו 
  וַאֲשׁרֶ֙ מהֵעֶ֣רִָ֔ים מַשׁחְִיתִ֥ים אוֹתוֹ֖ בּתְוֹכוֹֽ׃
Greek Και έστρεψαν µπροστά από τους γιους Ισραήλ προς τον δρόµο τής 
ερήµου· αλλ&apos; η µάχη τούς πρόφτασε· επειδή, εκείνοι από τις πόλεις 
τούς εξολόθρευαν ανάµεσά τους. 

వచనము 43 

ఇశార్యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులను చుటుట్కొని తరిమి తూరుప్దికుక్న గిబియాకు ఎదురుగా వారు 

దిగిన సథ్లమున వారిని తొర్కుక్చుండిరి. 
Hebrew ממזרח הגבעה  נכח  עד  הדריכהו  מנוחה  הרדיפהו  בנימן  את   כתרו 
 :שמש
Hebrew Vowels ָ֖כּתִּרְוּ֤ אתֶ־ בִּנְימָןִ֙ הרְִדִיפהֻ֔וּ מְנוּחהָ֖ הִדְרִיכהֻ֑וּ עַ֛ד נכֹ֥חַ הַגִּבעְה 
  ממִִּזרְַח־ שׁמֶָֽשׁ׃
Greek Περικύκλωσαν τους Βενιαµίτες, τους καταδίωξαν, τους 
καταπάτησαν, από τη Μενουά µέχρι απέναντι από τη Γαβαά προς την 
ανατολή τού ήλιου. 

వచనము 44 
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అపుప్డు బెనాయ్మీనీయులలో పదునెనిమిది వేలమంది మనుషుయ్లు పడిపోయిరి. వీరందరు 

పరాకర్మవంతులు. 
Hebrew ויפלו מבנימן שמנה עשר אלף איש את כל אלה אנשי חיל: 
Hebrew Vowels וַֽיִּפְּלוּ֙ מִבִּנְימָןִ֔ שׁמְֹנהָֽ־ עָשׂרָ֥ אֶ֖לףֶ אִ֑ישׁ אתֶ־ כָּל־ אֵ֖לּהֶ אַנְשֵׁי־ חָֽיִל׃  
Greek Και έπεσαν από τον Βενιαµίν 18.000 άνδρες· όλοι αυτοί ήσαν 
δυνατοί άνδρες. 

వచనము 45 

అపుప్డు మిగిలినవారు తిరిగి యెడారిలో నునన్ రిమోమ్ను బండకు పారిపోగా, వారు రాజమారగ్ములలో 

చెదిరియునన్ అయిదువేలమంది మనుషుయ్లను చీలదీసి గిదోమువరకు వారిని వెంటాడి తరిమి వారిలో 

రెండువేలమందిని చంపిరి. 
Hebrew ויפנו וינסו המדברה אל סלע הרמון ויעללהו במסלות חמשת אלפים 
 :איש וידביקו אחריו עד גדעם ויכו ממנו אלפים איש
Hebrew Vowels ֶוַיִּפְנוּ֞ וַיָּנסֻ֤וּ המִַּדְבּרָָ֙ה֙ אֶל־ סֶ֣לעַ הרִָֽמּוֹ֔ן וַיעְֹֽלְלהֻ֙וּ֙ בּמַֽסְִלּוֹ֔ת חמֲֵ֥שׁת 
  אֲלָפִ֖ים אִ֑ישׁ וַיַּדְבִּ֤יקוּ אחַרֲָיו֙ עַד־ גִּדְעםֹ֔ וַיּכַּוּ֥ ממִֶּ֖נּוּ אַלְפַּ֥יםִ אִֽישׁ׃
Greek Τότε, έστρεψαν και έφυγαν προς την έρηµο στην πέτρα Ριµµών· και 
οι γιοι Ισραήλ σταχυολόγησαν απ&apos; αυτούς στους δρόµους 5.000 
άνδρες· και τους καταδίωξαν µέχρι τη Γιδώµ, και φόνευσαν απ&apos; 
αυτούς 2.000 άνδρες. 

వచనము 46 

ఆ దినమున బెనాయ్మీనీయులలో పడిపోయినవారందరు కతిత్దూయు ఇరువదియయిదు వేలమంది, 

వీరందరు పరాకర్మవంతులు. 
Hebrew ויהי כל הנפלים מבנימן עשרים וחמשה אלף איש שלף חרב ביום ההוא 
 :את כל אלה אנשי חיל
Hebrew Vowels וַיהְִי֩ כָל־ הַנֹּ֨פְלִ֜ים מִבִּנְימָןִ֗ עֶשׂרְִים֩ וחַמֲִשׁהָּ֨ אֶ֥לףֶ אִ֛ישׁ שֹׁ֥לףֵֽ חרֶֶ֖ב 
  בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א אתֶֽ־ כָּל־ אֵ֖לּהֶ אַנְשֵׁי־ חָֽיִל׃
Greek Έτσι, όλοι εκείνοι που έπεσαν εκείνη την ηµέρα από τον Βενιαµίν 
ήσαν 25.000 άνδρες που τραβούσαν µάχαιρα· όλοι αυτοί ήσαν δυνατοί 
άνδρες. 

వచనము 47 
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ఆరువందలమంది తిరిగి యెడారి లోనునన్ రిమోమ్ను కొండకు పారిపోయి రిమోమ్ను కొండమీద 

నాలుగు నెలలు నివసించిరి. 
Hebrew ויפנו וינסו המדברה אל סלע הרמון שש מאות איש וישבו בסלע רמון 
 :ארבעה חדשים
Hebrew Vowels ּ֙וַיֵּֽשְׁבו אִ֑ישׁ  מֵאוֹ֖ת  שֵׁ֥שׁ  הרִָֽמּוֹ֔ן  סֶ֣לעַ  אֶל־  המִַּדְבּרָָ֙ה֙  וַיָּנסֻ֤וּ   וַיִּפְנוּ֞ 
  בּסְֶ֣לעַ רִמּוֹ֔ן ארְַבּעָהָ֖ חֳדָשִֽׁים׃
Greek Όµως, 600 άνδρες στράφηκαν και έφυγαν προς την έρηµο, στην 
πέτρα Ριµµών, και κάθησαν στην πέτρα Ριµµών τέσσερις µήνες. 

వచనము 48 

మరియు ఇశార్యేలీయులు బెనాయ్మీనీయులమీదికి తిరిగివచిచ్ పటట్ణనివాసులనేమి పశువులనేమి 

దొరికిన సమసత్మును కతిత్వాత హతముచేసిరి. ఇదియుగాక వారు తాము పటుట్కొనిన 

పటట్ణములనిన్టిని అగిన్చేత కాలిచ్వేసిరి. 
Hebrew ואיש ישראל שבו אל בני בנימן ויכום לפי חרב מעיר מתם עד בהמה עד 
 :כל הנמצא גם כל הערים הנמצאות שלחו באש
Hebrew Vowels ֹ֙וְאִ֨ישׁ יִשׂרְָאֵ֜ל שָׁ֣בוּ אֶל־ בְּנֵ֤י בִנְימָןִ֙ וַיּכַּוּ֣ם לְפִי־ חרֶֶ֔ב מעִֵ֤יר מתְם 
  עַד־ בּהְמֵהָ֔ עַ֖ד כָּל־ הַנּמִצְָ֑א גּםַ֛ כָּל־ העֶרִָ֥ים הַנּמִצְָאוֹ֖ת שִׁלּחְוּ֥ בָאֵֽשׁ׃
Greek Και οι άνδρες Ισραήλ γύρισαν προς τους γιους Βενιαµίν, και τους 
πάταξαν µε µάχαιρα, από τους ανθρώπους κάθε πόλης, µέχρι τα κτήνη και 
κάθε έναν παραβρισκόµενο· και όλες τις πόλεις που βρίσκονταν τις 
παρέδωσαν σε φωτιά. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు తమలో ఎవడును తన కుమారెత్ను బెనాయ్మీనీయుని కియయ్కూడదని మిసాప్లో 

పర్మాణము చేసికొనియుండిరి. 
Hebrew ואיש ישראל נשבע במצפה לאמר איש ממנו לא יתן בתו לבנימן לאשה: 
Hebrew Vowels ֹ֛בּתִּו יתִּןֵ֥  לֹא־  ממִֶּ֔נּוּ  אִ֣ישׁ  לֵאמרֹ֑  בּמַּצְִפּהָ֖  נִשְׁבּעַ֥  יִשׂרְָאֵ֔ל   וְאִ֣ישׁ 
  לְבִנְימָןִ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek ΚΑΙ οι άνδρες Ισραήλ είχαν ορκιστεί στη Μισπά, λέγοντας: 
Κανένας από µας δεν θα δώσει τη θυγατέρα του για γυναίκα στον Βενιαµίν. 

వచనము 2 

పర్జలు బేతేలుకు వచిచ్ దేవుని సనిన్ధిని సాయంకాలమువరకు కూరుచ్ండి 

Hebrew ויבא העם בית אל וישבו שם עד הערב לפני האלהים וישאו קולם ויבכו 
 :בכי גדול
Hebrew Vowels ּ֣וַיָּבֹ֤א העָםָ֙ בֵּֽית־ אֵ֔ל וַיֵּ֤שְׁבוּ שׁםָ֙ עַד־ העָרֶֶ֔ב לִפְנֵ֖י הָאֱלֹהִ֑ים וַיִּשְׂאו 
  קוֹלםָ֔ וַיִּבכְּוּ֖ בּכְִ֥י גָדוֹֽל׃
Greek Και ο λαός ήρθε στη Βαιθήλ, και κάθησαν εκεί µέχρι την εσπέρα 
µπροστά στον Θεό, και ύψωσαν τη φωνή τους και έκλαψαν µε µεγάλον 
κλαυθµό· 

వచనము 3 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల దేవా, నేడు ఇశార్యేలీయులలో ఒక గోతర్ము లేకపోయెను. ఇది 

ఇశార్యేలీయులకు సంభవింపనేల అని బహుగా ఏడిచ్రి. 
Hebrew היום להפקד  בישראל  זאת  היתה  ישראל  אלהי  יהוה  למה   ויאמרו 
 :מישראל שבט אחד
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרְוּ֔ למָהָ֗ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הָ֥יתְהָ זֹּ֖את בְּיִשׂרְָאֵ֑ל להְִפָּקֵ֥ד 
  הַיּוֹ֛ם מִיִּשׂרְָאֵ֖ל שֵׁ֥בֶט אחֶָֽד׃
Greek και είπαν: Γιατί, Κύριε Θεέ τού Ισραήλ, έγινε τούτο στον Ισραήλ, να 
αποκοπεί σήµερα µία φυλή από τον Ισραήλ; 

వచనము 4 

మరునాడు జనులు వేకువనే లేచి అకక్డ బలిపీఠమును కటిట్ దహనబలులను సమాధానబలులను 

అరిప్ంచిరి. 
Hebrew ויהי ממחרת וישכימו העם ויבנו שם מזבח ויעלו עלות ושלמים: 
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Hebrew Vowels עֹלוֹ֖ת וַיּעֲַלוּ֥  מִזְבּחֵַ֑  שׁםָ֖  וַיִּבְנוּ־  העָםָ֔  וַיַּשׁכְִּ֣ימוּ  ממִּֽחָרֳָת֔   וַֽיהְִי֙ 
  וּשְׁלמִָֽים׃
Greek Και την επόµενη ηµέρα ο λαός σηκώθηκε το πρωί, και οικοδόµησε 
εκεί θυσιαστήριο, και πρόσφερε ολοκαυτώµατα και ειρηνικές θυσίες. 

వచనము 5 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిలో మిసాప్లో యెహోవా పక్షమున 

రాకపోయినవారెవరని విచారించిరి. ఏలయనగా అటిట్వారికి నిశచ్యముగా మరణశిక్ష విధింపవలెనని 

ఖండితముగా పర్మాణము చేసియుండిరి. 
Hebrew ויאמרו בני ישראל מי אשר לא עלה בקהל מכל שבטי ישראל אל יהוה 
 :כי השבועה הגדולה היתה לאשר לא עלה אל יהוה המצפה לאמר מות יומת
Hebrew Vowels וַיֹּֽאמרְוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל מִ֠י אֲשׁרֶ֨ לֹא־ עָלהָ֧ בַקּהָָ֛ל מכִָּל־ שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל 
לֵאמרֹ֖ המַּצְִפּהָ֛  יהְוהָ֧  אֶל־  עָלהָ֨  לֹא־  לַ֠אֲשׁרֶ  הָיתְהָ֗  הַגְּדוֹלהָ֜  הַשְּׁבוּעהָ֨  כִּי֩  יהְוהָ֑   אֶל־ 
  מוֹ֥ת יוּמתָֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ είπαν: Ποιος είναι ανάµεσα σε όλες τις φυλές τού 
Ισραήλ, που δεν ανέβηκε στη σύναξη στον Κύριο; Επειδή, είχαν κάνει 
µεγάλον όρκο εναντίον εκείνου που τυχόν δεν θα ανέβαινε στον Κύριο στη 
Μισπά, λέγοντας: Θα θανατωθεί, οπωσδήποτε. 

వచనము 6 

ఇశార్యేలీయులు తమ సహోదరులైన బెనాయ్మీనీయులనుగూరిచ్ పశాచ్తాత్పపడి నేడు ఒక గోతర్ము 

ఇశార్యేలీయులలో నుండకుండ కొటిట్వేయబడియునన్ది; 
Hebrew אחד שבט  היום  נגדע  ויאמרו  אחיו  בנימן  אל  ישראל  בני   וינחמו 
 :מישראל
Hebrew Vowels שֵׁ֥בֶט הַיּוֹ֛ם  נִגְדּעַ֥  וַיֹּ֣אמרְוּ֔  אחִָ֑יו  בִּנְימָןִ֖  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י   וַיִּנּחָֽמֲוּ֙ 
  אחֶָ֖ד מִיִּשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και µετάνιωσαν οι γιοι Ισραήλ για τον Βενιαµίν, τον αδελφό τους, 
και είπαν: Σήµερα αποκόπηκε µία φυλή από τον Ισραήλ· 

వచనము 7 

మిగిలియునన్వారికి భారయ్లు దొరుకునటుల్ మనము మన కుమారెత్లను వారికి పెండిల్ చేయమని 

యెహోవా తోడని పర్మాణము చేసితివిుగదా; వారి విషయములో ఏమి చేయగలము? అని చెపుప్కొనిరి. 
Hebrew מה נעשה להם לנותרים לנשים ואנחנו נשבענו ביהוה לבלתי תת להם 
 :מבנותינו לנשים
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Hebrew Vowels ָ֔בַֽיהוה נִשְׁבּעְַ֣נוּ  וַאֲנחְַ֙נוּ֙  לְנָשִׁ֑ים  לַנּוֹתרִָ֖ים  להָםֶ֛  נּעֲַשׂהֶ֥   מהַ־ 
  לְבִלתְִּ֛י תּתֵ־ להָםֶ֥ מִבְּנוֹתֵ֖ינוּ לְנָשִֽׁים׃
Greek τι θα κάνουµε τώρα για γυναίκες σ&apos; αυτούς που απέµειναν, 
αφού ορκιστήκαµε στον Κύριο να µη τους δώσουµε για γυναίκες από τις 
θυγατέρες µας; 

వచనము 8 

మరియు వారు ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలో యెహోవా పక్షమున మిసాప్కు రానిది ఏదని 

విచారింపగా 

Hebrew ויאמרו מי אחד משבטי ישראל אשר לא עלה אל יהוה המצפה והנה לא 
 :בא איש אל המחנה מיביש גלעד אל הקהל
Hebrew Vowels ָ֖יהְוה אֶל־  עָלהָ֥  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֛  יִשׂרְָאֵ֔ל  מִשִּׁבְטֵ֣י  אחֶָד֙  מִ֗י   וַיֹּ֣אמרְוּ֔ 
  המַּצְִפּהָ֑ והְִ֠נּהֵ לֹ֣א בָא־ אִ֧ישׁ אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֛ מִיָּבֵ֥ישׁ גִּלעְָ֖ד אֶל־ הַקּהָָֽל׃
Greek Και είπαν: Ποιος είναι εκείνος από τις φυλές τού Ισραήλ, που δεν 
ανέβηκε στη Μισπά στον Κύριο; Και να, δεν είχε έρθει κανένας στη σύναξη 
στο στρατόπεδο από την Ιαβείς-γαλαάδ. 

వచనము 9 

సమాజమునకు చేరిన యాబేషిగ్లాదునుండి సేనలోనికి ఎవడును రాలేదని తేలెను. జనసంఖయ్ 

చేసినపుప్డు యాబేషిగ్లాదు నివాసులలో ఒకడును అకక్డ ఉండలేదు. 
Hebrew ויתפקד העם והנה אין שם איש מיושבי יבש גלעד: 
Hebrew Vowels וַיּתְִפָּקֵ֖ד העָםָ֑ והְִנּהֵ֤ אֵֽין־ שׁםָ֙ אִ֔ישׁ מִיּוֹשְׁבֵ֖י יָבֵ֥שׁ גִּלעְָֽד׃  
Greek Επειδή, έγινε εξέταση του λαού, και να, δεν ήταν εκεί κανένας από 
τους κατοίκους τής Ιαβείς-γαλαάδ. 

వచనము 10 

కాబటిట్ సమాజపువారు పరాకర్మవంతులైన పండెర్ండు వేలమంది మనుషుయ్లను పంపించి మీరు పోయి 

సతరీలనేమి పిలల్లనేమి యాబేషిగ్లాదు నివాసులనందరిని కతిత్వాతను హతము చేయుడి. 
Hebrew וישלחו שם העדה שנים עשר אלף איש מבני החיל ויצוו אותם לאמר 
 :לכו והכיתם את יושבי יבש גלעד לפי חרב והנשים והטף
Hebrew Vowels ּ֨וַיצְוַּו החֶָ֑יִל  מִבְּנֵ֣י  אִ֖ישׁ  אֶ֛לףֶ  עָשׂרָ֥  שְׁנֵים־  העֵָדָה֗  שׁםָ֣   וַיִּשְׁלחְוּ־ 
  אוֹתםָ֜ לֵאמרֹ֗ לכְ֠וּ והְכִִּיתםֶ֞ אתֶ־ יוֹשְׁבֵ֨י יָבֵ֤שׁ גִּלעְָד֙ לְפִי־ חרֶֶ֔ב והְַנָּשִׁ֖ים והְַטּףָֽ׃
Greek Και η συναγωγή έστειλε εκεί 12.000 άνδρες, από τους πιο 
δυνατούς, και τους πρόσταξε, λέγοντας: Πηγαίνετε και πατάξτε τούς 
κατοίκους της Ιαβείς-γαλαάδ µε µάχαιρα, και τις γυναίκες και τα παιδιά· 
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వచనము 11 

మీరు చేయవలసినదేమనగా, పర్తి పురుషుని పురుషసంయోగము నెరిగిన పర్తి సతరీని 

నశింపజేయవలెనని చెపిప్రి. 
Hebrew וזה הדבר אשר תעשו כל זכר וכל אשה ידעת משכב זכר תחרימו: 
Hebrew Vowels ָ֖זכָר מִשׁכְַּב־  יֹדַע֥תַ  אִשׁהָּ֛  וכְָל־  זכָרָ֗  כָּל־  תּעֲַשׂוּ֑  אֲשׁרֶ֣  הַדָּברָ֖   וְזהֶ֥ 
  תּחַרֲִֽימוּ׃
Greek Και τούτο είναι το πράγµα που θα κάνετε· θα εξολοθρεύσετε κάθε 
αρσενικό, και κάθε γυναίκα που γνώρισε κοίτη αρσενικού. 

వచనము 12 

యాబేషిగ్లాదు నివాసులలో పురుషసంయోగము నెరుగని నాలుగు వందలమంది కనయ్లైన సతరీలు 

దొరుకగా కనాను దేశమందలి షిలోహులోనునన్ సేనలోనికి వారిని తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew וימצאו מיושבי יביש גלעד ארבע מאות נערה בתולה אשר לא ידעה איש 
 :למשכב זכר ויביאו אותם אל המחנה שלה אשר בארץ כנען
Hebrew Vowels ֶ֧וַֽיּמִצְְאוּ֞ מִיּוֹשְׁבֵ֣י ׀ יָבֵ֣ישׁ גִּלעְָ֗ד ארְַבּעַ֤ מֵאוֹת֙ נעַרֲָה֣ בתְוּלהָ֔ אֲשׁר 
  לֹֽא־ יָדְעהָ֛ אִ֖ישׁ למְִשׁכְַּ֣ב זכָרָ֑ וַיָּבִ֨יאוּ אוֹתםָ֤ אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֙ שִׁלֹה֔ אֲשׁרֶ֖ בְּארֶֶ֥ץ כְּנעָֽןַ׃
Greek Και βρήκαν ανάµεσα στους κατοίκους της Ιαβείς-γαλαάδ 400 νέες 
παρθένες, που δεν είχαν γνωρίσει άνδρα σε κοίτη αρσενικού· και τις 
έφεραν στο στρατόπεδο στη Σηλώ, που είναι στη γη Χαναάν. 

వచనము 13 

ఆ సరవ్సమాజము రిమోమ్ను కొండలోనునన్ బెనాయ్మీనీయులతో మాటలాడుటకును వారిని 

సమాధానపరచుటకును వరత్మానము పంపగా 

Hebrew להם ויקראו  רמון  בסלע  אשר  בנימן  בני  אל  וידברו  העדה  כל   וישלחו 
 :שלום
Hebrew Vowels רִמּוֹ֑ן בּסְֶ֣לעַ  אֲשׁרֶ֖  בִנְימָןִ֔  בְּנֵ֣י  אֶל־  וַֽיְדַבּרְוּ֙  העֵָ֣דָה֔  כָּל־   וַֽיִּשְׁלחְוּ֙ 
  וַיִּקְרְאוּ֥ להָםֶ֖ שָׁלוֹֽם׃
Greek Και ολόκληρη η συναγωγή έστειλε και µίλησε στους γιους τού 
Βενιαµίν, που ήσαν στην πέτρα Ριµµών, και τους κάλεσαν σε ειρήνη. 

వచనము 14 

ఆ వేళను బెనాయ్మీనీయులు తిరిగివచిచ్రి. అపుప్డు వారు తాము యాబేషిగ్లాదు సతరీలలో 

బర్దుకనిచిచ్నవారిని వారికిచిచ్ పెండిల్చేసిరి. ఆ సతరీలు వారికి చాలకపోగా 
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Hebrew וישב בנימן בעת ההיא ויתנו להם הנשים אשר חיו מנשי יבש גלעד ולא 
 :מצאו להם כן
Hebrew Vowels ׁוַיָּ֤שָׁב בִּנְימָןִ֙ בּעָתֵ֣ ההִַ֔יא וַיּתְִּנוּ֤ להָםֶ֙ הַנָּשִׁ֔ים אֲשׁרֶ֣ חִיּוּ֔ מִנְּשֵׁ֖י יָבֵ֣ש 
  גִּלעְָ֑ד וְלֹֽא־ מצְָאוּ֥ להָםֶ֖ כּןֵֽ׃
Greek Και ο Βενιαµίν γύρισε εκείνο τον καιρό· και τους έδωσαν τις 
γυναίκες, που είχαν αφήσει ζωντανές από τις γυναίκες τής Ιαβείς-γαλαάδ· 
εντούτοις, δεν τους έφτασαν. 

వచనము 15 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలో లోపము కలుగజేసియుండుట జనులు చూచి 

బెనాయ్మీనీయులనుగూరిచ్ పశాచ్తాత్పపడిరి. 
Hebrew והעם נחם לבנימן כי עשה יהוה פרץ בשבטי ישראל: 
Hebrew Vowels והְעָםָ֥ נחִםָ֖ לְבִנְימָןִ֑ כִּֽי־ עָשׂהָ֧ יהְוהָ֛ פּרֶֶ֖ץ בְּשִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ο λαός µετάνιωσε για τον Βενιαµίν, επειδή ο Κύριος έκανε 
χαλασµό στις φυλές τού Ισραήλ. 

వచనము 16 

సమాజపర్ధానులు బెనాయ్మీను గోతర్ములో సతరీలు నశించియుండుట చూచి మిగిలినవారికి భారయ్లు 

దొరుకునటుల్ మనమేమి చేయుదమని యోచించుకొని 

Hebrew ויאמרו זקני העדה מה נעשה לנותרים לנשים כי נשמדה מבנימן אשה: 
Hebrew Vowels ֥נִשׁמְְדָה כִּֽי־  לְנָשִׁ֑ים  לַנּוֹתרִָ֖ים  נּעֲַשׂהֶ֥  מהַ־  העֵָדָה֔  זִקְנֵ֣י   וַיֹּֽאמרְוּ֨ 
  מִבִּנְימָןִ֖ אִשׁהָּֽ׃
Greek Τότε, οι πρεσβύτεροι της συναγωγής, είπαν: Τι θα κάνουµε για 
γυναίκες στους υπόλοιπους; Επειδή, οι γυναίκες από τον Βενιαµίν 
αφανίστηκαν. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి ఒక గోతర్ము తుడిచివేయబడకుండునటుల్ బెనాయ్మీనీయులలో 

తపిప్ంచుకొనిన వారికి సావ్సథ్య్ముండవలెననిరి. 
Hebrew ויאמרו ירשת פליטה לבנימן ולא ימחה שבט מישראל: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרְוּ֔ ירְֻשׁתַּ֥ פְּלֵיטהָ֖ לְבִנְימָןִ֑ וְלֹֽא־ ימִּחָהֶ֥ שֵׁ֖בֶט מִיִּשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και είπαν: Πρέπει η κληρονοµία να µένει στους διασωθέντες από 
τον Βενιαµίν, για να µη εξαλειφθεί µία φυλή από τον Ισραήλ· 

వచనము 18 
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ఇశార్యేలీయులలో ఎవడైనను తన కుమారెత్ను బెనాయ్మీనీయునికి ఇచిచ్నయెడల వాడు నిరూమ్లము 

చేయబడునని పర్మాణము చేసియునాన్ము గనుక మనము మన కుమారెత్లను వారికి పెండిల్ 

చేయకూడదని చెపుప్కొనుచుండిరి. 
Hebrew ואנחנו לא נוכל לתת להם נשים מבנותינו כי נשבעו בני ישראל לאמר 
 :ארור נתן אשה לבנימן
Hebrew Vowels בְנֵֽי־ נִשְׁבּעְוּ֤  כִּֽי־  מִבְּנוֹתֵ֑ינוּ  נָשִׁ֖ים  להָםֶ֥  לתָתֵ־  נוּכַ֛ל  לֹ֥א   וַאֲנחְַ֗נוּ 
  יִשׂרְָאֵל֙ לֵאמרֹ֔ ארָוּ֕ר נתֹןֵ֥ אִשׁהָּ֖ לְבִנְימָןִֽ׃
Greek εντούτοις, εµείς δεν µπορούµε να τους δώσουµε γυναίκες από τις 
θυγατέρες µας· επειδή, οι γιοι Ισραήλ ορκίστηκαν, λέγοντας: 
Επικατάρατος, όποιος δώσει γυναίκα στον Βενιαµίν. 

వచనము 19 

కాగా వారు బెనాయ్మీనీయులతో ఇటల్నిరి ఇదిగో బేతేలుకు ఉతత్రదికుక్న బేతేలునుండి షెకెమునకు పోవు 

రాజమారగ్మునకు తూరుప్ననునన్ లెబోనాకు దకిష్ణ దికుక్న యెహోవాకు పండుగ ఏటేట షిలోహులో 

జరుగునని చెపిప్ బెనాయ్మీనీయులను చూచి 

Hebrew אל לבית  מצפונה  אשר  ימימה  מימים  בשלו  יהוה  חג  הנה   ויאמרו 
 :מזרחה השמש למסלה העלה מבית אל שכמה ומנגב ללבונה
Hebrew Vowels ָמצְִּפוֹ֤נה אֲשׁרֶ֞  ימִָ֗ימהָ  ׀  מִיּמִָ֣ים  בְּשִׁלוֹ֜  יהְוהָ֨  חַג־  הִנּהֵ֩   וַיֹּאמרְוּ֡ 
  לְבֵֽית־ אֵל֙ מִזרְְחהָ֣ הַשׁמֶֶּ֔שׁ למִסְִלּהָ֔ העָֹלהָ֥ מִבֵּֽית־ אֵ֖ל שׁכְמֶ֑הָ וּמִנֶּ֖גֶב לִלְבוֹנהָֽ׃
Greek Τότε, είπαν: Δέστε, κάθε χρόνο γίνεται γιορτή τού Κυρίου στη 
Σηλώ, που είναι βορινά τής Βαιθήλ, ανατολικά από τον δρόµο που 
ανεβαίνει από τη Βαιθήλ στη Συχέµ, και νότια της Λεβωνά. 

వచనము 20 

మీరు వెళిల్ దార్క్షతోటలలో మాటుననుండి షిలోహు సతరీలు నాటయ్మాడువారితో కలిసి నాటయ్మాడుటకు 

బయలుదేరగా 

Hebrew ויצו את בני בנימן לאמר לכו וארבתם בכרמים: 
Hebrew Vowels אתֶ־ בְּנֵ֥י בִנְימָןִ֖ לֵאמרֹ֑ לכְוּ֖ וַארֲַבתְּםֶ֥ בּכַּרְָמִֽים׃  
Greek Πρόσταξαν, λοιπόν, στους γιους τού Βενιαµίν, λέγοντας: Πηγαίνετε 
και στήστε ενέδρα στα αµπέλια· 

వచనము 21 
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దార్క్షతోటలలోనుండి బయలుదేరివచిచ్ పెండిల్ చేసికొనుటకు పర్తివాడును షిలోహు సతరీలలో ఒకదాని 

పటుట్కొని బెనాయ్మీనీయుల దేశమునకు పారిపోవుడి. 
Hebrew וראיתם והנה אם יצאו בנות שילו לחול במחלות ויצאתם מן הכרמים 
 :וחטפתם לכם איש אשתו מבנות שילו והלכתם ארץ בנימן
Hebrew Vowels ֶ֙וּרְאִיתםֶ֗ והְִ֠נּהֵ אםִ־ יצְֵ֨אוּ֥ בְנוֹת־ שִׁילוֹ֮ לחָוּ֣ל בּמַּחְֹלוֹת֒ וִֽיצָאתם 
  מןִ־ הכַּרְָמִ֔ים וחֲַטַפתְּםֶ֥ לכָםֶ֛ אִ֥ישׁ אִשׁתְּוֹ֖ מִבְּנוֹ֣ת שִׁילוֹ֑ והֲַלכַתְּםֶ֖ ארֶֶ֥ץ בִּנְימָןִֽ׃
Greek και παρατηρήστε, και δέστε, αν οι θυγατέρες της Σηλώ βγουν να 
χορέψουν στους χορούς, τότε βγείτε από τα αµπέλια, και αρπάξτε για τον 
εαυτό σας κάθε ένας τη γυναίκα του από τις θυγατέρες της Σηλώ, και 
πηγαίνετε στη γη τού Βενιαµίν· 

వచనము 22 

తరువాత వారి తండుర్లైనను సహోదరులైనను వాదించుటకు మీయొదద్కు వచిచ్నయెడల మేము ఆ 

యుదధ్మునుబటిట్ వారిలో పర్తివానికిని పెండిల్కి సతరీ దొరకలేదు గనుక ఈ సతరీలను దయచేసి మాకియుయ్డి, 

ఈ సమయమున వారికిచిచ్నయెడల మీరు అపరాధులగుదురు గనుక మాకిచిచ్నటుల్గా ఇయుయ్డని 

వారితో చెపెప్దమనిరి. 
Hebrew והיה כי יבאו אבותם או אחיהם לרוב אלינו ואמרנו אליהם חנונו אותם 
 :כי לא לקחנו איש אשתו במלחמה כי לא אתם נתתם להם כעת תאשמו
Hebrew Vowels ּוהְָיהָ֡ כִּֽי־ יָבֹ֣אוּ אֲבוֹתםָ֩ אוֹ֨ אחֲֵיהםֶ֜ אֵלֵ֗ינוּ וְאמָרְַ֤נוּ אֲלֵיהםֶ֙ חָנּוּ֣נו 
  אוֹתםָ֔ כִּ֣י לֹ֥א לָקַחְ֛נוּ אִ֥ישׁ אִשׁתְּוֹ֖ בּמִַּלחְמָהָ֑ כִּ֣י לֹ֥א אתַּםֶ֛ נתְתַּםֶ֥ להָםֶ֖ כּעָתֵ֥ תֶּאְשׁמָֽוּ׃
Greek και όταν οι πατέρες τους ή οι αδελφοί τους έρθουν σε µας για να 
παραπονεθούν, εµείς θα τους πούµε: Κάντε σ&apos; αυτούς έλεος για χάρη 
µας, επειδή δεν πιάσαµε στον πόλεµο γυναίκα για κάθε έναν· κι εσείς, µη 
δίνοντας σ&apos; αυτούς κατά τον καιρό τούτο, θα είστε ένο 

వచనము 23 

కాగా బెనాయ్మీనీయులు అటుల్ చేసి తమ లెకక్చొపుప్న నాటయ్మాడిన వారిలోనుండి సతరీలను పటుట్కొని 

వారిని తీసికొనిపోయి తమ సావ్సథ్య్మునకు వెళిల్ పటట్ణములను కటిట్ వాటిలో నివసించిరి. 
Hebrew ויעשו כן בני בנימן וישאו נשים למספרם מן המחללות אשר גזלו וילכו 
 :וישובו אל נחלתם ויבנו את הערים וישבו בהם
Hebrew Vowels ֶ֣וַיּעֲַֽשׂוּ־ כןֵ֙ בְּנֵ֣י בִנְימָןִ֔ וַיִּשְׂאוּ֤ נָשִׁים֙ למְסְִפּרָָם֔ מןִ־ המַּחְֹלְלוֹ֖ת אֲשׁר 
  גָּזָ֑לוּ וַיֵּלכְוּ֗ וַיָּשׁוּ֙בוּ֙ אֶל־ נחֲַ֣לתָםָ֔ וַיִּבְנוּ֙ אתֶ־ העֶ֣רִָ֔ים וַיֵּשְׁבוּ֖ בּהָםֶֽ׃
Greek Έτσι και έκαναν οι γιοι τού Βενιαµίν, και πήραν γυναίκες σύµφωνα 
µε τον αριθµό τους από εκείνες που χόρευαν, αρπάζοντάς τες· και 
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αναχώρησαν, και γύρισαν στην κληρονοµιά τους, και έχτισαν πόλεις, και 
κατοίκησαν σ&apos; αυτές. 

వచనము 24 

అటుపిమమ్ట ఇశార్యేలీయులలో పర్తివాడును అకక్డనుండి తమ గోతర్ సాథ్నములకును 

కుటుంబములకును పోయెను. అందరును అకక్డనుండి బయలుదేరి తమ సావ్సథ్య్ములకు పోయిరి. 
Hebrew ויצאו ולמשפחתו  לשבטו  איש  ההיא  בעת  ישראל  בני  משם   ויתהלכו 
 :משם איש לנחלתו
Hebrew Vowels ֹ֑וַיּתִהְַלּכְוּ֨ מִשׁםָּ֤ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ בּעָתֵ֣ ההִַ֔יא אִ֥ישׁ לְשִׁבְטוֹ֖ וּלמְִשְׁפּחַתְּו 
  וַיּצְֵאוּ֣ מִשׁםָּ֔ אִ֖ישׁ לְנחֲַלתָוֹֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ αναχώρησαν από εκεί εκείνο τον καιρό, κάθε 
ένας στη φυλή του και στη συγγένειά του· και βγήκαν από εκεί, κάθε ένας 
στην κληρονοµιά του. 

వచనము 25 

ఆ దినములలో ఇశార్యేలీయులకు రాజు లేడు; పర్తివాడును తన తన ఇషాట్నుసారముగా పర్వరిత్ంచుచు 

వచెచ్ను.  
Hebrew בימים ההם אין מלך בישראל איש הישר בעיניו יעשה: 
Hebrew Vowels בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ אֵ֥ין מֶ֖לְֶ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל אִ֛ישׁ הַיָּשׁרָ֥ בּעְֵינָ֖יו יעֲַשׂהֶֽ׃  
Greek Κατά τις ηµέρες εκείνες δεν υπήρχε βασιλιάς στον Ισραήλ· κάθε 
ένας έκανε το αρεστό στα µάτια του.
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